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I/IHTepTeKCTyaH)]bUILI]{ TEOPUACHI MCH npeuez]eHTTi K¥6bl.]'ll)lc apacblHAar bl OailJIaHbIC

Anaarna. Makana TpereeHTTI MOTIHACPIIH KOPKEeM IIbFapMaliapiarkl KbI3METIH aHBIKTAyFa
apHaiFaH. byl Mocelle MHTEePTEKCTYalIIbUIBIK TEOPHSICBIMEH, KOPKEM IIbIFapMaiapIbl TalIayMeH, Til
MEH MOJICHHET apaKaThIHACKIMECH THIFBI3 OalIaHBICTEI. IHTEPTEKCTYaIIBUIBIK TEOPUSACHIHA OSpIITeH Tap
TYCIHIKTE OJ1 TE€K AWAJIOTTHIK KaphbIM-KaTHIHACTAPMEH FaHa IIEKTENeli, MOTiIHIe KaHAail jga Oip HAKTHI
MOTIHHIH alKbIH OenTinepi 6omaapl ASTiHTeH.

[IpenenenTTi AMEMEHTTEPAIH YITTHIK Ma3MYHBIH 3€PTTEy apKbUTBI VITTBIH OiUIay KyHeciHe ToH
SpEKIIENKTepl MEH 3aHIBUIBIKTAPBIH TaHW TyceMi3. Kepkem mmbiFapManapia YTBIMIBI KOJIAHBUIFAH
MIPELEACHTTI ATEMEHTTEp MIBIFAPMaHbIH KOPKEMIIK JEHIeiiH apTThIpaibl, YITTHIH TaHBIM-TYCIHITT MEH
nmaibIMIayIapbiHad Mol xabap Oepemi. [IpernenenTTi MOTIHAESPAIH MEHTAIIBIK CHITATTAPBIH 3€PTTEY, OHBI
WITTBHIK OOJIMBIC TI€H YATTHIK TAaHBIM KOPCETKIII PeTiH/e TaHyFa OarbITTalIFaH 3epTTEyIep YIT OMipiHeH,
IyHUETaHBIMBIHAH OCPETiH aKmapar KOPhIH MOJIAWTA b

Tyiiin ce3nep: MHTEPTEKCT, MHTEPTEKCTYANBUILIK OaliJIaHbIC, IPEIEACHTTI MOTiH, TIPEIEeICHTTI
eciMzep, accoIuaIus, MOJACHH KO/, TUTIK MapKep;

Kipicne. HTepTeKCTyanAbUIBIKTHI MOTIHAEP apachIHAAFbl OAalIaHbIC TEOPHUSICHI PETIH-
JIe 3epTTeyre apHajFaH Ka3ipri FbUIBIMU 9/1Ie0UEeTTepie MHTEPTEKCTYaNAbIIBIK KeH (ayKbIMIbI)
JKOHE Tap MarbIHaza Tycinaipineni. OcblFaH cail ”HTEPTEKCTY AN ABUIBIK TEOPHSCHI:

1. He MOTIHHIH oMOe0an KacueTi, SIFHU Ke3KeJIreH MOTIH MHTEPTEKCT JeN TYCIHIIe ],

2. He HaKThI Oip MOTIHTE FaHA TOH cama PeTiHJe TYCIHUIe .

3eprrenyi. MHTepTeKcTTI KeH ayKbiMaa kKapacteipy M.M. baxTuHHiH eHOekTepiHeH
Oacray anmanel. M.M. baxtun onebu KapbIM-KaTeiHac tabula rasa GonbIm emip cype aiMaiiabt
JeiIl: «BCSIKOE KOHKPETHOE BhICKa3bIBAaHME HAXOAUT TOT MPEIMET, Ha KOTOPBI OHO Harpaslie-
HO, BCEI/1a y’K€ OTOBOPEHHBIM, OIIECHEHHBIM. JTOT MPEIMET IPOHU3AaH TOUKAMHU 3PEHUS, TYyKU-
MU OLIEHKaMH, MBICIISIMH, aKIIEHTaMU. BbICKa3bIBaHUE BXOJUT B 3Ty JIMAJIOTHYECKU HAPSKEH-
HYIO Cpe/ly Uy’KUX CJIOB, BIUIETAETCS B MX CJIOKHBIE B3aUMOOTHOLLIEHUS, CJIMBACTCS C OJHUM,
OTTAJIKUBAETCS OT JIPYTUX, nepecekaercs ¢ Tperbumm» [1, 89-90 6.]. M.M. baxtun mikipiHe
CYHEHCEK, KEe3KENTeH MOTIH MHTEPTEKCT PETiHJEe Kapaiajbl, all KEKeJIereH IIblFapMaiapaa
OpBbIH aJfaH e31He JEeHIHT1 MOTiHAep (IPEeaTeKCT) OYpBIHFBI MOTIHIAEP/IH YKUBIHTBIFBI FaHA
eMec, COHJai-aK CONIApIbIH TEPEHIH/E JKaTKaH OpPTaK KOATAp MEH MaFbIHAJBIK JKyHenepaiH
KOCBIH/IBICHL. JKaHa TY31IreH MOTIHMEH KOHE OfIaH OYPBIHFBI ©3r¢ MOTIHHIH apachbIiHAa OpTaK
MHTEPTEKCTYaJIBUIBIK KeHICTIK 0OJabl, ojap e3aepiHe OapiblK MOJACHH-TAPUXH ECTEIIKTI
(ombiT) Oipiktipeai. M. baxTun 3eprreynepinie HHTEPTEKCTYaIIbIIBIK EKC13 MOTIH TEOPHSICHI
pETiH/e YCHIHBIIAAbI, MOTIHHIH 9pOip pparMeHTi HHTEPTEKCTYyaabl OOJIBIN TaObLIAIbI.
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HHTepTeKcTyanabUIbIK TEPMUHIH OpbIc Gunocodsl xkoHe daeduet Teopeturi M.M. bax-
TUHHIH «CyX0aTTacThIK (AMATOrMYHOCTh)» UESIChIHA CYHeHe OThIphIN, 1967 xbuibl (paHily3 pu-
aonorsl, nocrerpykrypanuct FO. Kpucresa enrizai. 0. Kpucrea M. baxtunnin 19 raceipabig
20-30 xpUTAAPBIHAA OPBIC TUTIHAE JKapbIK KOPreH MHTEPTEKCTYyalAbUIbIK Typasibl TYCIHIKTEpIiH
JaMbITa OTBIPBIIN, HHTEPTEKCTYaJIbUIBIKTI €H ajJJbIMEH MOTIHAEp TUHAMUKACHI JET KapacThl-
pazel. Ocbl TEPMUH OHBIH IOCTMOJIEPHU3M YJITICIH/E Ka3blIFaH KOPKEM IIbIFapMasiap/bl Talaay-
narbl Heri3ri TepMuHi 6omabl. FO. KpucTteBa ke3kenreH MoTiHHIH 0acka MOTIHMEH JMAlioTKa Tyce
ay KaOUIeTiH MHTePTeKCTYaAbUIBIK JeTl caHai/bl. OHBIH alTYbIHIIA: «KE3KEJITeH MOTIH LIHUTa-
Tajap MO3auKachl TOPI3/l KypbUIabl, KE3KEJITeH MOTIH — 6acka Oip MOTIHHIH Y31HiCI TypiHJeri
KelripMeci s TpaHchopMaIuschl, CiHipiTyl. by1aH HHTepCYObEeKTUBTLIIK TYCIHITIHIH OpHBIHA
MHTEPTEKCTYaNIbIIBIK TYCIHIT OpHBIFa/lbl, OChIIaMIIa MO3THKA TUII KeM JereH/ie KocapiaHbI
OKbLTaIB [2, 167 6.].

Hewmic ransimbl Suchsland FO. KpucreBa 6epren 0yi1 aHbIKTaMaHbIH 91€0MeTTer 19CTY Pl
FBUTBIMU KOHLIETIIUSIIAPFa CIIKIHIC OKENTeH IrH aifTaapl. OchiFad KaThICThI: «Sinn ist nicht mehr
etwas, was bereits feststeht, sondern Sinn 148t sich niemals festlegen, da ein sprachliches Zeichen
immer zwischen verschiedenen Bezugssystemen wechselt. Ein sprachliches Zeichen war als ein
Kreuzungspunkt verschiedener Sinnebenen anzusehen» - nen e3 mikipiH aifTasl, aynapMacblHia
«CoHia MarbIHa JIETeHIMI3 J1ay TyAbIpMalTbIH, OPHBIKKAH JyHHE €MeC, KepiCiHIle MarblHaHbIH
Jay TyIbIpMaybl MYMKIH eMec, OHbIH ce0e0i TiaiK OenriaepiH opTypiii KaThIHACTHIK XKyiienep
apachIH/a YHEMI aybIcyblHaa. TuIaik Oenri opTypii MaFbIHANBIK KbIPIApIbIH (Ke3KapacTapabiH)
KUBLIBICY ITyHKTI A€M KapacTeIpy Kepek» [3, 79 6.].

Suchsland e3 enberinge FO. Kpucresa ymin: «Alles war also fiir Kristeva Text, jedes
kulturelle System, die Geschichte, die Gesellschafty, sfun opOip MoneHu xyie, Tapux, Koram
«MOTIH» JIeTl TAOBUTFaHIBIFBIH KenTipeni [3, 81 6.].

1O. KpucreBaHblH MOTIH Typasbl NaibIMIaylapbl HHTEPTEKCTYaJbUIBIK TEOPUsSChIMEH
xanracblH Tabansl: «Der Text hat redistributiven Charakter, denn er ordnet die gegebenen
Sinnsysteme um und auflerdem ist ein Text eine «[...] Textverarbeitung [...], eine Intertextualitit:
Im Bereich eines Textes liberschneiden und neutralisieren einander mehrere Aussagen, die
anderen Texten entstam-men»[4]. (MoTiHre «Kaiita 6e1y» KacuerTi (mepepacipeneuTeIbHbIN Xa-
paKTep) TOH, OHBIH ce0eli: MOTiH ©3i1He OepiIreH MaFbIHAHBI MEHIITIKTEN alabl, COHIal-aK MOTIH
— «MOTIH OHJIeY», HHTEPTEKCT OOJBIN TaObIIabl: MOTIH KeleMiHe OipHerie oinap 6ip-OipiMeH
KHUBLIBICA/IbI )kKoHE Oip-OipiH OeliTapanTtaiinsl, Oacka MOTiHIEp Maiiaa Oonassl).

1O. KpucteBanblH Oys1 TyCiHIKTEMeCI MHTEPTEKCTIH Maiyia OOJIybIHBIH ©31 Ke3KeIreH
MOTIHTE€ TOH TaOWFU 3aHJBUIBIK JIeTeHTe casibl [2, 167 0.].

Makcarbl. VHTepTeKCT TEOPHUSACBHIHBIH HEri3r1 KaruaalapblH JaMblTa OThIpbIN, P.bapr
MHTEPTEKCTT1 MO/IEHU KOANEH OaiianblcThipaibl. P.bapT HHTEpTeKCTyanAbUIBIKTHI MOTIHHIH ©MIp
CYPYIHIH a)KbIpaMac MIapThl I aHBIKTAIbI, MOTIH ©3ITHEH OMip Cype aaMai/ibl, 01 «MOJCHH
KOATApbIH Y3IHIUIEpiH» CIHIpeIl »oHe apalacThlpaabl AereH TyciHikTeme Oepeni [5, 417 06.].
MaoTiH MEH MHTEpPTEeKCTI TeH KapacTbIpa OTBIPHIN, MHTEPTEKCTYalAbUIBIK 63 aJIbIHA JKEKe KY-
OBUIBIC eMec, OJ1 9[eOUeTTIH Kajmbl (0OIINI) MPUHIIMIT — MOTIHAL CBHIPTKBI 9JIeMIe TaHBITYIbIH
KypaJbl 1€ aHbIKTalIbl.

Herisri 6eJiiM. HTepTeKCTyanabUIbIK TEOPUSChIHA OEpUIreH Tap TYCIHIKTE O TE€K JU-
aJOTTHIK KapbIM-KaTbIHACTApPMEH FaHa WIEKTeNedl, MOTiHAe KaHaal na Oip HaKThl MOTiIHHIH
alikplH Oenrinepi 6onanpl aeniHred. Ocel Mocenere KatbicThl A.H. be3pykoB: «Aunaiina nuntep-
TEKCTyaJbUIBIK KaTeropusiChl AOWEKCO3/ep apKbUIbl, OKbIPMAHIApAbIH CaHACBhIHAA HAKThl Oip
ACCOLIMATUBTI TI30EKTEpiH TY3UTyiMEH, ajullo3usi, PEMUHHUCICHIUSHBIH TYbIHAAybIMEH FaHa
TYCIHAIpiIMeY1 Kepek» - neii. FanbiM nHTepTeKcTyanabUIBIKTRIH Oacka 0ip Moeni ae 0ap exeH-
JITIH JKOHE OJ1 MOJIEb MHTEPTEKCTYalAbUIBIKTBIH I'€HEPATUBTI TaAOUFAThIH, MaFbIHAHBIH KOINTi-
TiH, JKopaman TyCiHAipMesnepAiH (MHTepIpeTanus) asKTalMaraH CaHbIH, PELUNUEHTTIH Oiiay,
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HIBIFAPMAIIBUTBIK OSICeH IUTITIH Kb TACTBIPY AeTeH i OnipeTiHairin aitaasl. « IHTepTeKcTy-
aJTbHOCTh OXBATHIBAET Pa3IMYHbIE TEKCTOBBIC YPOBHHU, SBISIETCS KATErOpHUEl ero OTKPBITOCTH, 00-
JalaeT CMBICIIOBOM HE3aMKHYTOCTBIO, MIPOIECCYaTbHOCThIO KOHCTUTYUPOBAHUS CMBICIIA KaK €T0
JBYDKEHUS B KyJIbTypHOU cpene» [5, 419 6.].

Tanbivan xkasymsl OkiM Tapasumiy «Xoll, KeJeHKe» aTThl QHTIMECIHIE KeHimkepiH
TONFAHBIPTYbIHA TOKTAJICAK: «OMIp CYypy — MOHTUIIKKE TalMbIHY» JereH oMl kemai. bipeynep
YPiM-OYTaFbIHBIH KOTl 00NybIH, OCII-0HY1H MaKcaT eTeli, TUIel i, Oipeyaep eamec ic-opeKeT Kal-
neIpMak. JKakchIHBIH ici — pyxbIHAa. Eprerizeri jkanMaybl3 KeMITip CHUSKTBI: OHBIH YKaHbI Key-
necinge emec. JKype 6epceH, )Kype OepceH anabiHHaH Oip Tay mibiFaabl. TayasiH OackiHaa Oip YH-
rip Oap. YHripzae anteid canablk 6ap. CaHIBIKTHIH imiHe Oip KoOaumia 6ap. Kooaumianes! amicaH,
JKAJTFBI3 )KYMBIPTKA KopeciH. KanMaybI3 KeMMip/IiH KaHbl COJ KYMBIPTKaAa. JKaKChIHBIH PyXbI
—icinnme. An meH me? MeH kimmin coma? [7, 146 6.].

Keiitinkep olibiHaH aBTOPJBIK (UIOCOPUSIBIK MalbIMAaynbl kepemis. JKanmel Ka3zak Ta-
HBIMBIH/IA <CKaIMaybl3 KeMITip» KaMaHJIbIKThI, 3YJIBIMABIKTH 1ICKe achIpyIIbl aaM, oiail 0oca,
«OKanmMaybl3 KeMITIp» >KaMaHIBIKTBIH accoruanusicel. OHbI KeHYIIH 63 KUbIHABIFB Oap. Epre-
riiepe «kaimaybl3 KeMIpai» ekiHiH OipiHe xeHuipe Oepmeiiai. OHbl OaTbIpiapAbIH OaThIPhI
raHa skeHel. OJ KUBIHIBIKTaH KOPBIKIAWTBIH, )KYPETiHiH TYT1 0ap, 1CiHIH AYPHICTHIFbIHA CEHIM/II,
JKEHY/IIH JKOJIBIH O1eTiH epeKile agaM. OHTIMEAeTi «MOICHH KOI» OChl aen OineMis. JKanmaybi3
KEeMITIp/IiH JKaHbl CaKTaJIFaH KOOIUIIIaFa )KeTep KOJIJaFrbl KeAepriiepi, KUbIHABIKTAPAbI ’KEHCEH
iciHMeH pyx OepeciH. JKa3ymIbIHBIH KeHiNKepi apKbUIbl aWTHaK OWbI OCHI JIEM YFaMbI3, KaK-
CBUTBIK 1CTEY/II MYparT €Tyl Tanchelpaabl. JKa3yIsl )kKaKChUIBIK ICTEY/1 €Ki MaciTadTa Kapar OThIp.
bipi jxexe 0acThl KaHAFaTTAHABIPYAAH TYBIHAAUTHIH OTOACKIHA, TYFAH-TYBICHIHA, aFaiibIHAApbIHA
icTep KaKCBUIBIFBIH O0Jca, eKiHII Oip agamaapablH iICTEHTIH KaKChl iCiHIH ayKbIMbl KeH. OHaa
JKeke 0ac MyAJeCiHeH YIIT, XaJblK MYIeci KoFrapbl KoWbuiraH. On TyFaH efiHe, TyFaH kepiHe,
XaJIKbIHA KaKChUTBIK icTey. OHIail ayKbIMIaFbl )KaKChUIBIK aBTOP/IBIH KEHIMKepi eCKe caiaraHai
«OKanMaybl3 KeMIIP/iH KaHBIH alap >KOJIarbl Ke3aecep TYPJi KUBIHIBIKTapMEH, KeAepriiepMeH
TeHy. llIpIFapmMaga HHTEPTEKCT OHAM TaOBUTFAHMEH, MHTEPTEKCTTIK KEATIPIH/I apKbUIBI JKa3yIIbl-
HBIH KO3/IeT€H MaKCaThIH TaHy, alTHaK OibIH 1971 Ta0y KUbIH, alyaHTYpiIi TYCiHUTYyl MyMKiH. baii-
KaFaHBIMBI3ail, THTEPTEKCTYaIIbUIBIK OAlIaHbIC MOTIHIe KOCBHIMIIIA MaFbIHA KYKTEY apKbLIbI,
OKBIpMaHAapAbl OipHeIIe MOTIHIEPMEH OalaHbICTHIPAbl, 91e0M MOTIHAEPIIH TapadyblHa KO
aIrajibl, aKbIH, JKa3yIIbUIAPAbIH aiiTap OWBIHBIH AYPHIC KaObUIIaHybIHA MYMKIHAIK Oepei, OKbIp-
MaHAapAbIH (aHTa3UsACHIH AaMbITaabl. Cebebl, OKbIpMaHAapAbIH MHTEPMOTIH/IIK KeATIPIHIIepAi
KaObUI1Aay KaOineTiHe OallIaHbICThI, ONapAbIH TYCIHAIPITYiHIH OipHelIe HYCKachl 0OTYbl MYMKIH.
M.K. TlomoBa MHTEPTEKCTYalbLIBIK TEOPUSICHIHBIH ayKbIMBIHBIH KEHEIOIMEH, WHTEPTEKCTyal-
JBIBUTBIKTHIH 3€PTTEY allaHbIH/Ia KOPKEM IIbIFapMalapMeH TiKenel OaillaHbIChl )KOK 3epPTTEy HbI-
CaHJapBIHBIH Maiaa 00Tybl MPELUEISHTTUTIK TEOPHICHIHBIH JaMybIHA 5KOJ allTKaHbIH, OHBIH MiH-
JeTiHEe MOJIEHU ca0aKTACTHIK MEH MOJCHH KaJIFaChIM/bI (KOHTUHYAJIbHOCTh) KaMTaMachl3 eTeTiH
BepOanabl eHOMEeHep i 3epTTeY KaTaThIHABIFbIH alTaab! [8, 14 6.].

WHTepTeKCTYanAbUIBIK KOHIEHIUSACHIHBIH MPELeIeHTTUIIK TEOPHUSIChl MocelelepiMeH
OaiimaHbIChIHIa TaOUFU 3aHABUIBIK Oap, ce0edl ce3 0omaThiH TUIAIK OIpIiKTep €Ki jkaFaaiiga na
apredakT peTiHAe TaHBUIBIN, ©37epl KOIIaHbICKA TYCKEH MOTIHHEH OYpBIH ©3r¢ MOTIHHIH KOH-
TekcTi Oonran [9]. M.S.JlpiMapckuii MHTEPTEKCTYa AbUIBIKTaH MPELeASHTTUTIKTI TUIIIK KaTe-
ropust peTiH/ae aXbIpaThIl KapayFa MYMKIHJIIK OepeTiH Oenrici peTiHae mpereneHTTi peHoMeH-
JEpIiH Ke3IeHCOK KOJAaHBUIMAWTBIHIABIFBIH (DaKT PETIHAE €CEenTeydl YChIHAAbI, MPeleaeHTTI
dbenoMeHniep yHeMi ofieitl, Oip MakcaTmeH KOJJaHBUIBIN, «©31M-03Te» OMIMO3UIIUSICHIH 03€KTeH-
Tipeni, al UHTePTEKCTYaIbUIBIK KOPKEM HIbIFApMaHbIH OHTOJIOTUSIIBIK (0OIMBIC) KACHET] peTiH-
Jie TYCIH1JIEI1 ’KOHE 0J1 aBTOP/IbIH €pKIHEH ThIC KepiHic TaOybl MYMKIH Jien MiKip aifTazasl [9,55 6.].
HO.M. JloTMaHHBIH HHTEPTEKCTYaJABUIBIKKA «d€01 IBOJIOIUS MPOIECiHE KIPITYyiH aHBIKTaUThIH
Ke3KeJITeH MOTIHHIH (09piHeH OYphIH KOPKEM MOTIHHIH) OHTONOTHUSIJIBIK KACHET1» JIeTl OepreH Cu-
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narramackl 6ap. [lerenmen H.C. buprokoBa npereneHTTi peHoMeHaepain YHeMi KaHaai na Oip
MaKCaTThl KO3/ET KOJIJaHbIIMANTHIHABIFBIH aiTa bl, FAIBIMHBIH alTYBIHIIIA MOTIH/AETI KaHAal Aa
0ip ce3 KOJNaHBICBIHBIH a0elil / 20etii emec KOJAaHbUIFaHABIFBIH aHBIKTAUTHIH MapKepliep YHEMI
TONBIK KepiHic Taba 6epmeiini [10, 36 6.]. Conpait-ak C.JI. KyurHepyKTbIH TUHTBOTaHBIMIIBIK
TYPFBIIAH KapacThIpFaHIa MPeLeJeHTTUTIK TYCIHITT KEeH MarblHaJa TYCIHIIETIH UHTEPTEeKCTya-
IBUTBIK (DeHOMEHIHIH Oip KbIPbI, OHBIH KbI3METI ©3apa dPEKeTTeCKeH CYObeKTiIep CaHACBHIHIAFbI
WHBAPUAHTTHI KANMBIYITTHIK 06K KYpPalThIH IEMEHTTEP/l 3€pPTTEY apKbLIbl KapbIM-KaTblHA-
CTBIH YITTBIK — MOJICHH €pPEKIIENIriH aHbIKTay[JaH KOpiHe/l JereH Ko3Kapachl MpeleaeHTTUTIKKeE
KaTBICTHI TYKBIPBIMAAPABI TONBIKTIpa Tyceni [11, 27 6.]. by xarnaiina HHTEPTEKCTYaIAbUIBIK
MPELeNeHTTIK ()eHOMEH CEeMaHTUKAChIHIAFbl MOJICHH — MaHbBI3bl aKMaparka CyiHeHe OTBIpHIM,
aJIpecaHT IeH aJpecaTThIH 63apa KapbIM-KAaThIHAC JKacay KaOlJaeTi TYpFhIChIHAH 3epTTenei. Peceit
FaNbIMAAphl MHTEPTEKCTYAIIbUIBIK MEH MpereneHTTIK yreiMaapeit 3eprreyne C.JI. Kymnepyk-
TBIH MIKipiH HETi3re ally MpeleAeHTTIK (eHOMEHAEP/l epeKIie YIATTHIK Ma3MYHFa He kKoHe OyTiH
Oip MOICHHUETTIH, COHAM-aK JKEKeJereH TUCKYypCTap MEH MOTIHAEp apachbiHAaFbl KaphIM-KAThI-
HACTBI JKY3€re achbIpaThlH KYOBUIBIC PETIHJE WHTEPTEKCTYAAbUIBIKTHIH MaTepHaNIbIK Oenrinepi,
OHBIH Te3aypycThIK (popMachl ien KapacTblpyFa MyMKiHAIK OepeTiHiH aiftagsl (3.M. AHukuHa,
JL.I.babenko, I'.B. Jlenucona).

[IpeneneHTTI MEMEHTTIH YITTHIK Ma3MYHBIH 3€pTTEY apKbUIbl YIATTBIH OWay *Kylieci-
HE TOH €pEeKILIEeTIKTEPl MEH 3aHABUIBIKTAPBIH TaHU Tycemi3. Kepkem miblFapmanapaa YThIMIIbI
KOJITAaHBLIFaH MPEIeIEHTT] 2JIEMEHTTEP IIbIFApMaHbIH KOPKEM/IIK IEHT€iiH apTThIPabl, YITTHIH
TaHBIM-TYCIHIT1 MEH MaibIMIaynapbslHaH Mo Xabap Oepeni. [IpeneneHTTi MOTIHAEPAIH MEHTA-
JBIK CUTATTaAPbIH 3€PTTEY, OHBI YITTHIK OOJIMBIC MEH YJITTHIK TaHBIM KOPCETKIII PEeTiHe TaHyFa
OaFpITTaTIFaH 3epTTeyNep YWIT OMipiHEeH, TYHHEeTaHbIMbIHAH OEpETiH aKmapaT KOpbIH MOJalTabI.
ACCOILIMaTUBTIK TAHBIM KaJlbIMITACThIPaabl. MBbICaNbI, TAHBIMAI aKblH aramMbl3 Micpann Canapbaes-
TBIH OJICHJIEPIHEH YITTHIH aCCOLMATUBTIK OeliHeciH kepyre O6onasl: «KonsHnait KapsimOaiinbig
KanTtelaaral, CapaHHBIH alTHai-aK KoW canTblH MaraH», «Con AJia aFbuI-Terin meiin oepim,
KazakTel ATbIMTall FhIN jkapaTkanaaii!», «Kepemin eMipcepik eHerecin, Axxkynic, Kamka, Ha-
3b1M, KypTkanapaan», «Astynsl Kei3 JKibek nen basu cyny - [lanansiy Jlanascel, MagoHHack!»,
«Komr xepren xancapaiifan »xaHcapaibid, byriari XXupenmeniy 6ipi Menmiun!», «bip-6ip Tan-
THIK JkeTel TamainaHa, bip-0ip XKaHTbhIK >keTeni xaH OackiHa!..», «ApTBIK OonMac OinreHiH, As3
ouneit ominmi» [12, 243 6.].

Ocpsl oJ1€H KONAaphIHAAFBI IPELEACHTTI eciMIep apKbUIbl OepLIreH KUBIHTBIK OelHenep:
KappimOaii — TyHHEKOHBI3, CapaHABIKTBIH, ATBIMTal — )KOMapPTTHIKTHIH, JKaHTBIK — €KIXKY3ALTIK
TMI€H apaMJIBIKTBIH, TeIereH — epiikTiH, 0aThIPIBIKTHIH, JKupenie, As3 Ouiep — MeneHIiKTiH, 1a-
HBIIITAHABIKTEIH, AKKYHIC, Kamka, Haseim, KypTka, Kei3 XKibek, basu cyitynap — cyTyiabIKTbIH,
aKbUI-TIapPacaTThIH, IIbIHANBI MaxaO0aTThIH, FAIIBIKTHIKTHIH, aJalbIKThIH, HO3IKTIKTIH, KokaHa-
CBIp — aHKAYJIBIKTHIH, TYPaJIbIKThIH aCCOIMALIUSIAPHI.

Ata-0abanapbIMbI3/IbIH OTKEH TipUILTIKTEPiHIH TaMaria Oip kepiHici cypertenreH «Kpi3
KiGex» kelIiHIH COH-CaITaHATHIH €CKe TYCipe Kelle TyFaH *KepiH Ka3ipri KyHiH jKbIpJIaFaH aKbIH
H.Opaznpig «TyFaH skepMeH chIpiacy» aTThl KbIP JKOIJapblHA TOKTAICAK:

Ata-0abanap 3aMaHBIHBIH PENPE3eHTALNUSIAHYbI
Kasipri 3aMaHHBIH penpe3eHTalusIaHybl
KemtiH KepKiH KepCeTTi KbIPIIbUIAPHIH,

«Kp13 JKiOekTiH» KOIIiHe CHIPIIBLT aFbIH.
CanTpUIBIK caibICTap CaH caialbl,
JynaynnepnaiH KepceH FOil bIPIIbIFAHbIH.

TyraH xepiM, ceH OaKbIT HeCl eIiH,

Kep0Oe3iH e kepyeH Tylie CeHiH.

babanapeim Tecinae Ten ecipai,
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TepT TYMIKTIH Heci — Kueci eiH.
baybip 6acein ceHiMeH Oip 00M KeTKeH,
AyBUTIACKII pyiap ipre TETKeH,
Epynik nen Toit sxacay, ac Oepicir,
Jlana coHiH epekiiie Kyp/eli eTKeH.
Kasip ceHi TpakTop TamkaHIaraH,
Kamanap Typ 3aBoaTap KajJKaHIaraH.
[lanMeH KeMiIl MaliHAa MaH JalaHbl,
[TonuroHaap KOpuIam CbIM «apKaHIaFaH.
¥YITTBIK OOJMBIC, YITTBIK MOJICHHETTI, YIT TaOWFaThIH TAaHBITyFa KbI3MET €Till TYpFaH
12 xemten TyparsiH «Kpi3 JKiGek» KeIIiHIH CoH-CalTaHATBIH JKBIPIANTBIH TYCTapblHAH Y3iH-
JIIep KenTipe KeTCeK: «KOIll allIbIHaFbl CYJIY/IbIH, OH KbI3 HOKEp KachIH/A, KbIPBIK HApFa KYK
apTThIpFaH, KaMKa 3epii KiIeMIi, )KYK YCTiHE >KanThIpFaH, Ka3WHeN KbIPBIK HapFra, KIOeKTeH
apKaH TapTTBIPFaH», «OCBIHAAN OOI op KepJeH, OH Oip KbI3 OTTI COHMIKIICH», TaFbl alKaCThI
Oip KellKe, KOUI aj/bIHa Kapaca, Kapa )KOpFa MiHIeHi, Kapa TOpKa KUTeH1», «CEeKCEeH TyHe KOMFa
aJFaH, CeKCeH Tyile YCTiHJe, alThIHJa JKaFlaH OopHaraH, acdahanu kinmempep, >KiOEKTeH TYIiH
TOpJIaFaH», «TaFbl alKacThI Oip Kelke, Oip 6oiibile HYp KY3/1, KOIITI TapThIN Oapajbl, KO aj-
IpIHA 00iibiiie, capbl anThIHHAH KAOIBIFRL, O1p kY3 TYHe Ka3blHa, KbI3bLI alIThIH CAHIBIFBD T.C.C.
Op KeITi O6acTan Keje ’aTKaH KbI3JAapAblH CYIYJIBbIFbI OipiHEH-0ipi 6TCe, OChI KbI3MaphIH «KbI3-
KaT JKYPTTBIK» - JIeM aca asiar, KyYpMeTTell, TOpOreci MeH KYpic-TyphIChIHA KaTThl MOH OepeTiH
XaJKBIMBI3 KbI3JJApBIH YJI/I€ MEeH Oyijiere e oparaHblH kepeMis3. OnapIblH KUiM yiIriiepi, arka
OTBIPBICHL, ©3/1epiH ycTaysl epekie. JKaitnayra kemikeH «Kpi3 XKiOekTiH» Kol KeH Janaaa epKi
eMip CYpPreH Kas3ak YITHIHBIH TaOuFaThlHAH KepiHic Oepeni. JXKepaiH xarqaiibl MeH TaOUFATTHIH
KBIP-CBIPBIH KAKChI TaHBIN-O1IreH XalKbIMbI3 Kali[ia KbICTall, Kaliaa jkaiiayra GapaTblH OpPHBIH
ajnjbIH-ana Oenriien, KeIin-KoHy Mep3iMiH J1e TaOUFaTIeH caHaca OTBIPHIN OenrinereH. OcChI
KOIIITIH 631 FaHa Kell TyHHeaeH Xxabap Oepelli, OKbIpMaHFa ©Te KaFbIMJIbI 9CEp €Tell, PyXbIH Ko-
tepeai. O.A. JImuTpeBa npeneneHTTi JeMEeHTTepAiH TaOuFaTblH MOJIEHUETIIEH OalIaHbICThIpa
kepcereni: «I1T, Oyaydn crycTKOM KyJbTYpBI, COAEPKHUT CTEPEOTUII TIOBECHNUS, MUPOBO33pEHHE
SI3BIKOBOH JTaHOCTHY [ 10, 45 6.] koHE ochuIaiimia o3 agpecarTapblHa dCep €TETIH/IITIH jKa3aIbl.
AKXBIH-)Ka3ylIbUIap TUTIHAET] TPENeASHTTI KOIJaHbICTapAbl JIMHTBOTAHBIM, JIMHTBOM/IE-
HH TEOpUsUIapbl TYPFBICEIHAH 3€PTTEy apKbUIbl TUIIH KbI3METIH, QJICYEeTiH TepEHJICH aHBIKTayFa
MYMKIHZIK anambi3. [IpeneneHTTi MoTiHACPAl TaHy, YFBIHY MEH TYCIHY/IIH YJIKeH MoHi 6ap, ce0ebi
oNap/bl TYCIHY apKbUIbl 013 HaKThI Oip YITKA THECLTl aknapaT anamsbi3. [IperneneHTTi MoTiHaep
Oenrini O6ip TLT MEH MOJICHUETTIH KOpiHici OOIFaHABIKTaH, OKBIPMAHIAPBIH ©3 YITHIHBIH TapPUXBI,
MOJICHHUETI1, JYHUETaHbIMBI, (PHI0COPHUIACHIMEH TaHBICTHIPA/IbI, APAJIBIK OANIIaHBIC OPHATA/IBL.
KopbIThiHABL. HTEpTEKCTYaIIBUIBIK TEOPHUSICHI MEH MPELEICHTTI KYOBUIBIC Maceenepi-
HE KaTBhICTBI MOTiH TepMEHEBTUKACHI TYPFBICHIHAH, TAHBIM/IBIK TYPFBIIaH, MOICHUETTaHY TYPFbI-
ChIHAH OKYPri3iIiN jKaTKaH 3epTTeylaepaeri allyaHnTypii MiKipaep aTalMBbIIl KaTeropusiiapIbH
HAKTbI aHBIKTaMAaChIH Oepy/ie ©31HIK KUBIHABIKTAP TYIBIPAIbI.
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B3aumocBs3b NMPEeHEACHTHBIX TEKCTOB U HHTEPTEKCTYAJTbHOCTHU

AnHoTauus. JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA HCCIEAOBAHUIO (DYHKIIMOHUPOBAHUS MpPEUENEeHTHBIX
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Interrelation of precedent texts and intertexuality

Abstract. This article is devoted to the study of the functioning of precedent texts in works of art.
This problem is closely connected with the theory of intertextuality, with the problem of revealing hidden
meanings and interpretation of an artistic text, with the problem of the interrelation between language and
culture.
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B3anmMocBs3b CONMAIBHBIX 1 KOTHUTHBHBIX aCMIEKTOB U3y4eHHs
1eJIOBOTO INCKYypca

AnHoranus. B HaHHOﬁ CTAaTbE pacCMaTpUBACTCS BOIIPOC B3aUMOCBA3U COLIMAJIBHBIX U KOTHUTHUBHBIX I1apa-
METPOB ACJI0BOT'0O JUCKYPCaA. HeCMOTpH Ha JOCTUTHYTBIC PE3YJIbTAaThl, HEAOCTATOYHO U3YyYCHHBIMH OCTAKOTCS BOIIPO-
CbI UCCJICAOBAHNA KOTHUTUBHBIX KOMIIOHEHTOB JA€JI0OBOT'0 JUCKYpPCa, 4 UMCHHO O6HII/IX (I)OHOBLIX 3HaHPII>'I, I/I,HGOJ'IOFI/Iﬁ,
HOPM, HCHHOCTCﬁ, a TAK)KC YHUKAJIbHBIX MCHTAJIbHbIX MOHCHeﬁ OTJACIBbHBIX J'IIO,HCfI B KOHTCKCTC ONIPEACICHHBIX KOM-
MYHHWUKAaTHBHBIX CHTyaIIHﬁ. HOI[ ACJIOBBIM JUCKYPCOM NOHUMACTCA CJIIOKHOC KOMMYHUKATUBHOC SIBJICHUEC, A3bIKOBAs
COCTAaBJIAIOIAsl KOTOPOIo NpeACTaBIACT coboit LEJICHAITPABICHHYIO MCHTAJIbHO-PCUCBYIO ACATCIbHOCTD, AKTYyaJIU3U-
pyromyrocd noCcpeaCTBOM NCUXOJIOT'MYCCKUX U KOTHUTUBHO-IIPArMAaTUYCCKUX MIPOLECCOB, IPOTCKAIOINX B COBHAHNN
JACJIOBbIX KOMMYHUKAHTOB. B HUCCICA0OBAaHNHA 0c000 MMOAYCPKUBACTCA COIII/IOKOFHI/ITI/IBHHﬁ ACIICKT ACJIOBOI0 JUCKYP-
Ca, B paMKax KOTOpOro 3(1)(1)€KTI/IBHEIH JACJI0Basi KOMMYHHKAIUA BO3MOXHA I[IPU yCJIOBUU O6IIIHOCTI/I UHANBUAYAJIbHBIX
KOTHUTUBHBIX W COLUAJIBHBIX MPOCTPAHCTB ACJIOBBIX MAPTHECPOB, a CMBICJIOBOC HapalllMBaHUE OCYIIECTBIISICTCA 3a
CyeT BO3}.'[€I>1CTBH$IM QJICMCHTOB Cy6’LeKTI/IBHO-BapI/IaTI/IBHLIX 30H KOTHUTHUBHBIX MTPOCTPAHCTB. Hcnons3oBanue conu-
OKOTHUTUBHOI'O IOAXO0Ja B COBPEMCHHBIX UCCICAOBAHUAX ACJTIOBOI0 AMCKYpCa MO3BOJISICT I‘J'Iy6>Ke OCMBICJIUMTh KOM-
MyHI/IKaTI/IBHO—HpaFMaTH‘{CCKI/Iﬁ ACIICKT A3BbIKOBOI'O 3HAKA U MOHATH HAIITMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO CHCIII/I(I)I/IKy HGHOBOﬁ
KOMMYHUKAIINHU.

KaroueBrnle cioBa: ,Z[eJ'IOBOfI JAUCKYPC, KOTHUTHBHBIN ACIICKT, COIII/IaJ'H)HHﬁ ACIICKT, COIII/IOKOFHI/ITI/IBHHﬁ
noAXOH, KOHTECKCT, HAlITMOHAJIbHO-KYJIbTYpHAasA CHCL[I/I(I)I/IKa.

BBe)IeHPIe. I/I3yquI/Ie JACJIOBOI0 IUCKYypCa € TOYKHU 3PCHHUA €TI0 KOTHUTUBHBIX aCIICKTOB IIpH-
BJICKJIO BHUMAHHC I/ICCJ'ICI[OBaTeJ'IeI\/’I CPAaBHUTCJIbHO HEIABHO. B JaHHOM HCCJICAOBaAHWU IO ACJIOBBIM
JAUCKYPCOM CJIEAYCT HIOHUMATh CJIOKHOC KOMMYHHUKATHUBHOC ABJICHUC, BKJIFOYAKOIEC, C OHHOfI CTOpO-

14



Ne 1(122)/2018

HBI, COBOKYITHOCTh BCEX PEUYEBBIX aKTOB, MPEACTABISIONINX IEJIEHAPABICHHYI0 MEHTAIBHO-peYe-
BYIO JICATEIILHOCTH, 00IIeH XapaKTepHOH YepTOi KOTOPOU SBIISIOTCS JIJIOBBIE OTHOIICHUS, a C APY-
TO# — BCIO CyMMY 3HaHHIA 00 OKpY’KaroIei peaabHOCTH, HEOOXOIUMBIX JIJIsl TIOHUMAaHUS YKa3aHHBIX
PEYEBBIX aKTOB, TaK HA3bIBAEMBI CONMOKYJIBTYPHBI KOHTEKCT KOMMYHUKAIHY, XapaKTePH3YIOINit
€€ YY9aCTHHUKOB, IPOIECCHI MPOTYIUPOBAHUS M BOCTIPUSTHS PeUu C yueToM (DOHOBBIX 3HAHMIA, 0a3u-
PYIOIIUXCS] HA HOPMaX, IIEHHOCTSIX U MPaBHJIaX OOIICHUS, IPUHSTHIX B JIEIOBOM COOOIIECTBE.

Metogonoruveckasi 6a3za. B 1ienom, npo0saembl pa3BUTHSI ACIOBOTO JUCKypCa U JIETTOBOM
KOMMYHHUKAIIUU PacCMaTpHUBAIOT M3BeCTHBIC yueHble AanbHero (D. Akar, F. Bargiela-Chiappini, L.
Beamer, V. Bhatia, K. Blum-Kulka, P. Brown, M. Charles, M. Clyne, P. Drew, J. Gimenez, B.
Gunnarsson, N. Fairclough u ap.) u Gnmxuaero 3apyoexsst (H.J[. Apytionosa, H.A. bapanosa, O.A.
besnaena, I1. Bonommun, B.C. I'puropsena; 3.U. I'ypresa, FO.B. lantomuna, B.}O. lopormienko,
N.B. llpadkuna, B.W. Kapacuk, B.B. Kamtoxxnas, E.H. Mamora, A.O. Cre6nenona, B.A. IToHo-
mapeBa, T.A. [llupsiesa, E.B. Uwiukuna u ap.). boibinoii Bkiag B pa3pabOTKy TEOPHUH JEJIOBOM
KOMMYHHUKAIIUM BHECIH Pa0OThl Ka3aXCTAaHCKUX YYEHBIX, MOCBSIIEHHBIC BBISIBICHUIO JIMHTBHCTH-
YeCKOW CrerupuKy Ka3zaxckoro anucroiisipHoro ctuiis nmuceM (I T. AGukeHoBa, b. AOGniKackIMOB),
OCOOEHHOCTSIM COCTaBIICHUS JAETOBBIX OyMmar, U3y4eHHIO CHHTAKCUCA, CTUIIMCTUKU COBPEMEHHOTO
nenoBoro kazaxckoro sizbika (b.OK. AdounmaxkunoBa, A.M. Annamesa, B.I. Canaraes, b. Illana-
0ail), TMHIBUCTUYECKOMY aHAJIM3y MaMATHUKOB JiesoBoi nucbmMeHHOCTH X VIII-XIX BB. (AWM. Ax-
METKaHOBa), OINPEIEIICHUIO CTPYKTYPHBIX U JIGKCHYECKHX OCOOCHHOCTEW HOPMATHUBHO-PACIIOPS-
nuTenbHbIX ToKyMeHTOB (b.C. Amuposa), ponu u yHkiusMm aenosoro oomenus (I.3. bakuposa),
M3Y4YEHUIO OHTOJIOTHH, MHTEPAKIIMU U KaHpoB aenoBoro nuckypca (I.I. Bypkurbaesa), KyabType
YCTHOM JIeJIOBOM peun Ha kazaxckoM si3bike (H.A. JlyanOekoBa), GOpMHUPOBAHHIO U Pa3BUTHIO O(HU-
[IUaTbHO-/ICJIOBOM peur B Ka3zaxckoM M pycckom sizbikax (JI.C. JlyiicemOekoBa, H.M. Epraszucga,
C.K. Epexernonra, K. MaxkemmoBa, M.K. MambetoBa, A.T. [lloHaii0aeBa), 0COOCHHOCTSIM aHIJIOS-
3p1gyHOTO AenoBoro auckypea (ILK. Marxanosa, K.K. OmapoBa, A.C. ToneHryToBa) u Jpyrum
acrmeKkTaM u3ydeHus. TeM He MeHee, HeCMOTPS Ha JTOCTUTHYThIE Pe3yJbTaThl, HEIOCTATOYHO H3-
YYEHHBIMU OCTAIOTCS BOIPOCHI UCCIIEIOBAHUS KOTHUTUBHBIX KOMIIOHEHTOB JIEIOBOTO AMCKYypCa,
a UMEHHO O0ImuX (OHOBBIX 3HAHUH, HIICOJOTHIA, HOPM, IEHHOCTEH, a TaKKe YHUKAJIbHBIX MEH-
TaJbHBIX MOJIENIEH OTJENbHBIX JIIOZCH B KOHTEKCTE OMpPEACTICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CHTYaIlUi;
BIIMSIHUE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON MPHHAIIC)KHOCTH KOMMYHUKAHTOB Ha MPOIIECC U JIOTHUKY CO-
CTaBIICHUS TEKCTA.

OcHoBHas 4acTth. [locpeacTBoM aHanu3a NMUCHbMEHHBIX U YCTHBIX (POpM AEN0OBOrO Auc-
Kypca COBPEMEHHBIE TMHTBUCTHI CTPEMSTCS PEIIUThH BOIPOCHI O COOTHOILICHUH M B3aUMO3aBUCH-
MOCTH BHYTPEHHUX M BHEIIHUX (DAKTOPOB KU3HEACATEILHOCTH YEIOBEKa, OBITHS U MBIIIIJICHHUS,
COLIMANIBHOTO U UHIAUBUAYaIbHOTO [1]. PaccmarpuBas ycinoBHsl yCIIEITHOCTH PEYEBBIX aKTOB, 3a-
nagaeie yaeHsie T. Ban Jleiik (T. vanDijk) u B. Kuaua (W. Kintsch) oqauMu U3 mepBbIX OTMETHIIH
BaXHOCTb KOHKPETHBIX HAIIHOHATIBHBIX, COIIMANIBHBIX, KYIBTYPHBIX, 00pa30BaTeNbHBIX Pa3IndHii
MeX1y KOMMYHUKaHTaMU, IIPEILICTOPUIO TOBOPSALIETO U ciaymatoniero. OHU yTBEpKAaIu, UTO «y
KaXXI0M KyJbTYypbl CBOM 3HAUMMBbIE COOBITHS M JEHCTBUS: MBI U JKUTEIN Kakoh-Inbo adpukaH-
CKOM JIepeBHH TOBOPUM U MHILIEM Ha pa3Hble TeMbI. B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, I7I€ Mbl HAXOAUMCS
— 32 3aBTPAKOM, B pECTOpaHe, B TpaMBae, Mbl, KaK MPaBUiI0, TOBOPUM Ha pa3HbIe TeMb» [2, 42 c.].
OrTcrona clieyeT, YTo pa3IuvHO U ParMaTHYeCKOe 3HAYCHHE PEUYCBOTO aKTa B KOHTEKCTE 3TUX TEM.
CTaHOBUTCSI OYEBUIHBIM, YTO aHAJN3 WLIOKYTHBHOM CHJIBI PEYEBOTO aKTa BBIXOAUT JAJIEKO 32 €ro
OTpaHUYCHHBIE PAMKH. B CBSI3M ¢ 3TUM BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh MPUBIICUEHUS IIMPOKOTO COIHU-
QJIIBHOTO ¥ CUTYaIlHOHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM COBEPIIANIOCh PEYEBOE BO3ACHUCTBHIE. JTO MOCITY-
JKUJIO OJHOW U3 OCHOBHBIX NMPUYMH YCHJICHUSI KOTHUTUBUCTCKOW COCTABIISIIONIEH B UCCIIE0OBATEIb-
ckux koHnenmusax psaa yueHsix (T.A. van Dijk, W. Kintsch, R. Wodak, P. Meyer). Otmeuaetcs
WCCIICZIOBATENILCKUN «OyM» B HAyUHBIX paboTax MOCIETHUX JIET, U3yUYaIONINX Pa3IMYHbIC aCTICKThI
JIMCKypC-aHalln3a, KOTHUTUBHBIE XapakTepucTuku JUHTBOKYIBTYp (O.A. besnaera, T.A.VanDijk,
T.A. Illupsiea u ap.).
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Tak, poccuiickuii muarsuct T.A. IllupseBa oco00 moguepkuBaeT HEOOXOAMMOCTH TIIA-
TEJIBHOTO U JIETAJIbHOTO aHAJIN3a KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIX MEXaHU3MOB MPEICTABUTENEN CO-
UATBbHBIX c(ep, B 0COOEHHOCTH YYaCTHUKOB OU3HEC-COOOIIECTB, a TAKXKE yKa3bIBAeT HAa aKTy-
aJbHOCTh HOBOM MHTEPIIPETALIMU POJIM A3bIKa B IpOLeccax KaTeropu3aluy U KOHIENTyaIu3alu
npodeccuoHaNbHOTO MHpPA, B YaCTHOCTH, Mupa 6u3Heca [3, 4 c.].

[To MHeHHMIO OONBIIMHCTBA YYEHBIX, B3AUMOCBSI3b MEXKIY AUCKYPCHUBHBIMU U COIUANb-
HBIMHU CTPYKTYpPaMHU HE SBIISIETCS IPOCTO KOPPEJSIIUOHHBIM WIIM Kay3aTUBHBIM B3aUMO/ICHCTBU-
eM. 31ech UMeeT MeCTO OBITh OUeHBb CIOKHBIA COIMOKOTHUTUBHBIM MPOIECC, BKIIOYAIOIINN B
ce0st MEeHTaJIbHbIE MOJENIU U IPyrue KOTHUTHUBHBIC PENPE3CHTALNN, BOSHUKAIOIINE B CO3HAHUH
y4yacTHUKOB [4, 55 c.]. CnenoBaTenbHO, TaKue KOTHUTHUBHBIE KOMIIOHEHTHI, Kak OOIIME 3HAHUS,
UJCO0JIOT s, HOPMBI, IICHHOCTH, YHUKAJIbHbIE MEHTAJIbHbIE MOJAEIN PA3HbIX JINYHOCTEH, SIBIISIOTCS
BaXHBIMU COCTABIISIOLIMMH COIMaIbHON Teopuun nuckypca. Kak ormeuaer P. Bogak (R. Wodak),
«HECMOTPS Ha YBEPEHHOCTD YE€JIOBEKA B TOM, UYTO HEJIb3sl «3aIVISIHYTh» B CO3HAHUE JIPYToro (B «uep-
HBIH SIIUKY ), (MPAKTUYECKH ) KaXKIbIM U3 HAC YOEKIIEH, UTO CYIIECTBYIOT ONPEACIICHHBIE MEHTaIb-
HBIE€ TIPOIECCHI, KOTOPBIE CBSI3BIBAIOT MPOU3BOACTBO M MOHUMAHUE TEKCTA KaK C BBICKA3bIBAaHUEM,
TEKCTOM ¥ KOMMYHHUKAIIMEH, TaK ¥ ¢ COIMAIbHBIMU SIBICHUAMIY [5, 125 ¢.]. B cBsA3M ¢ 3TUM HMEH-
HO CTpEeMJIEHHE UHTETPUPOBATh COLIMAIbHBIE U KOTHUTHUBHBIE MOIXO/bI B €JUHONW TEOPUH IMPEIo-
MpeEnIIO0 NosBIeHNE HOBOM KoHlenuu T.BaH Jlelfika — COLIMOKOTHUTUBHOTO JUCKYpPC-aHAIN3A.

ITo yrBepxkaenuto coBpeMeHHbIx yueHbix (T.A. van Dijk, R. Wodak, D. Atkinson, N.
Fairclough, I1.M. Jlaiineko, 3.B. bynaes u ap.), HeAoCcTaTOYHOE BHUMaHHE K KOTHUTHUBHOM CO-
CTaBJISAIOIIEH aHaIN3a IUCKYpCa CYIIECTBEHHO TOPMO3HUT Pa3BUTHE HEKOTOPHIX HAYK, B TOM YUCIIE
KPUTHUYECKOTO JUCKYpPCa, COLMOJIUHIBUCTUKH, MTPUKIATHON JTMHIBUCTUKH. [[elicTBUTENBHO, UC-
MOJIb30BAaHUE COLIMOKOTHUTHUBHOIO MOJAXO0/1a K M3yUYEHHIO JIEJIOBOrO JUCKypca SBIISIETCS, Ha Halll
B3IIsI/, IIarOM BIEpPE] B MPOLECCE OCMBICICHUS] KOMMYHUKAaTUBHO-IPArMaTHUYE€CKOrO acleKkTa
A3bIKA, TITyOOKOTO MMOHUMAHUS HAITMOHABHO-KYJIBTYPHON CHIEIM(PUKHU AETOBONH KOMMYHHKAITHH.

3HAYMMBIM 3TAINOM B UCCIEA0BAHUIX OCHOBOIOIOXKHUKA COLIMOKOTHUTUBHOTO noaxoaa T.
BaH /leiika cTasio NpuMeHEeHHE Pe3yIbTaTOB KOTHUTUBHBIX UCCIIEI0BAaHUN IPU OMIMCAHUU ITparma-
TUYECKUX U COLIMAJIBHBIX NTApaMeTPOB JUCKypca. KorHuTHBHAs MOzENb TUCKypca JOKHA OTpa-
JKaTh TOT ()aKT, YTO CBSA3HBIN TEKCT OCYIIECTBISETCS B COLMATBLHOM KOHTEKCTE [6, 55], KOTOPHIit
BKJItOYaeT B ce0s: 1) oOmieKyapTypHble 3HaHHUS (OOBIUHBIE IS JAHHOW TPYIIIBI BUJIBI JESTEIbHO-
CTH U LIEJIH, XapaKTepPHbIE COOBITHS); 2) COLIUOKYIBTYPHYIO CUTYAIIHIO:

- YYaCTHUKOB OOILIEHUS;

- (pyHKIIMU, coIMANbHBIE POJIM YYACTHUKOB CUTYAIUH;

- COIMAJIbHBIE XapaKTePUCTHUKH (I10JI, BO3PACT);

- UHIUBUAYaTbHbIE XapaKTEPUCTUKHU (XapaKTep, HHTEPECHI, IENH);

- KOHBEHIINH (3aKOHBI, TIPAaBUJIA, IPUBBIUKH);

3) KOMMYHHKATUBHYIO CUTYaIHIO:

- 001IMe 11eT KOMMYHHKATUBHOTO B3aUMOICHCTBUS;

- mo0anbHBIN pedepeHuanbHbI KOHTEKCT (MIPUCYTCTBUE JIIOAEH, 00BEKTOB).

JI1st TOHMMaHUsl COITMOKOTHUTHUBHOM KOHIICTIIMK HEOOXOIMMO MPEK/IE BCETO UYETKO pas-
JUYaTh MOHSTHS «KOHTEKCT», «KOHTEKCTyalbHasi MOZEIbY, «cuTyauus». CoracHo TpakToBke T.
BaH /lefika, Mo KOHTEKCTOM ClIeyeT MOHUMATh He MPOCTO TaKue «OOBEKTUBHBIC» COIHANIbHBIC
MepPEeMEHHbIE, KaK TeH/IepHbIE, BO3PACTHBIC U T.II. XaPAaKTEPUCTUKHU, & 0COObIE MEHTAIILHBIE MO/Ie-
7Y, UMEHYEMbI€ KOHTEKCTYaJIbHbIMU MOZIENIIMU. [ 10 MHEHUIO yU€HOTO, UMEHHO KOHTEKCTYaJIbHbIE
MOJIEJH SIBJISIIOTCS TEM «HEIOCTAIOIIMM 3BEHOM» MEXIYy KOMMYHHUKaTUBHOM CUTyaluel, TUCKyp-
COM U OOIIIECTBEHHBIMH MPOIECCAaMH C TOUYKH 3PEHHSI COLMOIUHTBUCTUYECKOTO U KOTHUTUBHOTO
acriekToB. KoHTekcTyallbHbIE MOZENIH BKIIFOYAIOT XapaKTePHbIE JJIsl TOM WIM MHOW KYJIbTYpPbI Ka-
TErOpUU U YHUBEPCAJIbHbIE AaHHbIE (YYACTHHKH, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAsi MOJIENb, 1IelH,
JIeNCTBHS), 6€3 KOTOPBIX CIOKHOE COIUATbHOE B3aUMOJICHCTBUE MEXKIY YYACTHUKAMH KOMMYHHU-
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Kaluu ObLJI0 ObI HEBO3MOXHBIM [7, 25 c.]. TakuMm o6pa3zom, pedeBoe MOBEAEHNE KOMMYHHKAHTOB
3aBHCHUT OT KOHKPETHOU CUTyalun: «Bo3MoKHbIE IEMCTBYSL, a CIIEA0BATENIBHO, U TEKCTHI OIPaHu-
YeHbI ONPEACIICHHBIMU apaMeTpaMu cuTyauun» [2, 160 c.]. UupiMu c1oBamu, KOMMYHHUKaHT MO-
JKET YCIIEUTHO COBEPILUTH PEUEBOM aKT TOJIBKO IPU YCIIOBUH, €CIM COLUOKYIBTYPHBIM KOHTEKCT
YAOBJIETBOPsIET TPEOOBAHUAM ITOTO PEUEBOrO akTa.B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX POCCHUHCKUX U
OTEUECTBEHHBIX HAyYHBIX Pa3paboTKax MpeInpUHUMAIOTCS MONBITKA PACCMOTPEHHs IEe0BOIO
JUCKypca ¢ TOUYKH 3pEHHUs ONPENETICHHOro KOHTeKceTa. Tak, poccuiickuii nunrsuct 10.B. Jlanto-
IIMHA OTIpeJesIieT KOMMYHHUKAIIMIO B 1IeJIOM KaK KOMITJIEKCHBIN npouecc oOMeHa nHpopmanuei,
SMOLMAMHM, BO3JICHCTBUAMHU M paccCMaTpUBaeT KOPIOPATHBHYK KOMMYHHMKAILIMIO KaK OOIEHUEe
B /1€7I0BOM cepe, kKak KOMMYHHUKAIMIO B KOPIOPAaTUBHOM KOHTEKCTE, T.€. B YCIIOBHSIX BEIICHHS
ousHec-nearenbHocTU [8, 38 c.]. Kasaxcranckuii yuensiii I.I. BypkurbaeBa Takke oTMedaer
BaXHOCTb U NEPCIEKTUBHOCTh PACCMOTPEHUS KOHTEKCTA IIPU M3YYEHHMH JIEJI0BOTO JAUCKypca U
peaNbHOM JEI0BOM KOMMYHHUKALIMU: «XOTs aHAJIU3 JKaHpa JI€JI0BOr0 AMCKYpca BCECTOPOHHE U
r1yOOKO CBSI3aH C JIMHI'BUCTUYECKOW TEOpHel, ero OCHOBHOM JajbHEHIIeN LEeNblo SBISETCS He
CTOJIBKO pa3palboTKa ONpe/eeHHON JTUHIBUCTHUECKONH MOJIENIN WIIM NTOCTPOEHHUE OPUTHHAIBHOM
JIMHTBUCTUYECKON TEOPUH, CKOJIBKO pa3paboTKa ONTHMAIbHOIO METO/A UCCIIEIOBaHUS PeaTbHON
KOMMYHUKAI[MM B CHELU(DUIHOM COLMATIBLHOM KOHTEKCTE W TOUHOTO OIpPEeNICHHUs] TUIHYHBIX
(bopM KOMMYHHUKAIIMH, a TAKXKE MOJHOE OOBSICHEHUE OTHOLICHUN MEXIy TUIMYHBIMHU (hopMaMu
KOMMYHHKAIUU B CBA3U C KOHTeKcTOM» [9, 210 c.].

B ycioBHAX COBPEMEHHOIO Pa3BUTHUS HAyKH O SA3BIKE, BKJIFOYAIOUIEH KOTHUTHBHBIN Xa-
paKTEp U OTPAKAIOLIEH OTHOLIEHHS MEX 1Y YEJI0BEKOM U MUPOM YEPE3 €T SI3bIK, OSIBUIIACH KOT-
HUTUBHas nparmaruka [10; 11 c.]. ITmaBHOM 11e/1bI0 KOTHUTUBHOM T€OPHUH MTParMaTUKH SIBISETCS
CTpeMJIeHHE OOBSICHUTH YCJIOBHUS YCHEIIHOCTH PEYEBOTO aKTa, OCHOBBIBAsICh HA M3YUYECHUHU B3a-
UMOCBS3M MEXJly CUTYaTHBHBIM KOHTEKCTOM PEYEBOI0 OOILEHHUS] U KOTHUTUBHBIMU CHCTEMaMH
KOMMYHHUKAHTOB. B 3TOM cirydae NMOHSTHE CUTYyaTUBHOM MOZAEIN IO3BOJISET MOHATH HE TOJIBKO
NPEACTaBICHUS O CTEPEOTUIHBIX MOCIE0BATEIBLHOCTIX COOBITHH (KaK B CLieHapUsX U ppeiimax),
a «IMYHOCTHOE 3HAaHUE, KOTOPBIM JIFOAM PACIoaraloT OTHOCUTEIbHO MOA00HOM cuTyanuu. JlaH-
HO€ 3HaHME CJIeyeT IOHUMaTh KaK pe3yJIbTaT IPEAIECTBYIOLIETO ONbITA, HAKOIUIEHHOTO B CTOJI-
KHOBEHMSIX C CUTYyalUsIMU TAKoro ponax» [2, 67 c.].

Hcxons U3 BBIIIECKa3aHHOTO, aKTUBU3ALMs CXEMbI PEYEBOTO aKTa MO3BOJISAET JyYllle MH-
TEPIPETUPOBATH JIFOOON TEKCT U MINTIOKYTUBHYIO CUITY BXOASIIIUX B HETO PEUYEBBIX AKTOB C YUETOM
KaK CUTYaTHMBHOI'O, TaK 1 KOMMYHHMKAaTHUBHOI'O KOHTEKCTA. B CBSA3M C ’TUM HEBO3MOXKHO a/I€KBATHO
HOHATh PEYEBOM aKT M30JIMPOBAHHO, Kak oTMeuaercs B padorax J[x. JI. Octuna (J.L. Austin) u
k. P. Cepnsa (J.R. Searle), a Tonbko B TEKCTOBOM M SKCTPATMHIBUCTUYECKOM KOHTEKCTE, T.€. B
muckypee.Cienyer Takke OTMETHTh, YTO CYLIECTBEHHBIM OTIMYMEM OOCYXIaeMON KOHLENINUU
SBJIsIETCS TIOHMMaHUE IUCKypca KaKk OCHOBHOIO 0OBEKTa MparMaTnyeckux MCCIIeAOBaHMM, UTO B
Oonee paHHUX paboTax MO MparMaTrke sI3bIKa U TEOPUHU PEUEBBIX AKTOB OTCYTCTBOBAJIO.

[To yTBepxknenuto 6putanckoro yueHoro H. ®aiipknas (N. Fairclough), auckypc npen-
CTaBIIsIeT COOON HEOTHEMIIEMYIO YaCTh OOIECTBEHHBIX OTHOILEHHH, TOCKOJIBKY, C OTHON CTOPO-
HbI, (POPMHPYET 3TU OTHOILLIEHHUS, a C JPYroi CTOpoHbl, popmupyetcs umu [12, 47 c.]. Cnenosa-
TEJNbHO, AUCKYPC KaK B3aMMOAECHCTBHE COLMAJIBHBIX I'PYII W UHIMBUIOB JOJDKEH M3Y4aTbCs B
KOHTEKCTE COLMAIBHBIX CTPYKTYp U KyJbTYpBI, BKJIIOUarollel B cebs LEHHOCTH M MEHTAJIUTET
obmectsa [13, 5 c.]. Mcxoas U3 3T0ro, AUCKYpC, SABIAACH COLMAIBHBIM JEHCTBHEM, OTpa)kaeT
COCTOsIHUE 00IIECTBa U KYNbTYphI [ 14, 47 c.].

B nocnennue ronel yuensie (T.A. van Dijk, A. Trosborg, Y. Zhu, O.K. Upucxanosa, I1.M.
Haitnexo, 1.B. XKykos, A.B. Pynenko u ap.) Bce 60sbIle TPOSBISIFOT HHTEPEC K 3TOMY JOCTaTOY-
HO HOBOMY HallpaBJICHUIO B I3bIKO3HAHUU. DTO MPEATNoaraeT 0Toop U aHaIu3 yCTHBIX, TUCbMEH-
HBIX, 3JIEKTPOHHBIX TEKCTOB MPO(eCcCHOHATHLHON KOMMYHHMKALIMU HA Pa3IMYHbIX SA3bIKaxX ¢ MpU-
BJIEYCHUEM TAKUX 0a30BbIX MOHATHH COLMOIMHIBUCTUKH, IPAarMaTUKN U KOTHUTUBHBIX HayK, KaK
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CTEpEOTHII, COLIANIbHAs BIACTh, IEHHOCTU, KOMMYHHUKAaTUBHAs CTPATETusi, KOTHUTUBHASI MOJEIb,
KYJIBTYpHasi U COLMOKYJIBTYpHasi MOJIEJIb, MEHTAJIbHOE MPOCTPAHCTBO, Npecynno3uuuu u ap.Cie-
JIOBATEIbHO, 3aTparuBasi BOMPOC O COIMOKOTHUTHUBHBIX OCOOCHHOCTSIX AENOBOTO JAUCKYPCa, MBI
HCXOJUM U3 TOTO, 4TO 3 (deKTUBHAS AeTOBasi KOMMYHUKAIUS BO3MOXKHA MIPH YCIOBUH OOIIHOCTH
WHJUBUIyaJIbHBIX KOTHUTHUBHBIX U COIIMAIBHBIX MPOCTPAHCTB AEJIOBBIX MAPTHEPOB, & CMBICIIO-
BOE HapalllMBaHUE OCYyIIECTBIsAeTCs, o onpeneneHnio H.®. Anedupenko, 3a cyeT BO3ACHCTBUIM
AIIEMEHTOB «CYOBEKTHBHO-BAPHATUBHBIX 30H KOTHUTUBHBIX IPOCTpaHCTB» [15, 19 c.].

T.A. Illupsiea cuvTaeT, YTO JIMHTBOKOTHUTUBHBIN (T€3aypyCHBIN) YPOBEHb OpPraHU3alNH
SI3BIKOBOM «JIETOBOI TMYHOCTH BOCXOJUT HE CTOJIBKO K CEMAaHTHKE, CKOJIBKO K 3HaHUAM. J{71s yeneni-
HOTO OCYIIECTBJICHHS JIEJIOBOM KOMMYHHKAIIMU HEOOXOIUMO OBIIAZICHUE HAPAIY C SA3BIKOBOM CHCTe-
MOM, TaKK€ U KOHIENTYaJIbHOW CHCTEMOM, BKIIFOYAIOIIEH MPEICTABIEHNS, HABBIKA, IECHHOCTH U HOP-
MBI KaK CIIEIHAIIbHBIX, TaK U OOBIICHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX OOJIACTEH, B TOM YHCIIE 3HAHUE HOPM
U TIpaBmII O0IIeHus. Takue 3HaHUS aKKYMYJIHPYIOTCS B IIOOANbHBIA (peiiM MHCTUTYLIHOHATBHOTO
JIEIIOBOTO IUCKYpCca Ha OCHOBE (POPMUPOBAHHS COOTBETCTBYIOIINX OCHOBHBIX HHCTHTYIIMOHAIBHBIX
(bpeMOB M CTPYKTYPUPYIOTCS C TIOMOIIBIO CIEITHAIBHO OTOOPAaHHBIX TEKCTOB, COJEPIKAIINX (Pperi-
MOBBIE Mpecynno3unun. Ha ocHOBe BlaJeHUs1 2JIeMEHTaMU CEMUOTUYECKOTO KOJa YIEHBI JAEI0BO-
TO COIIMyMa OCO3HAIOT CIEU(HUKY KOHIENTYyaJIbHONW KapTHHBI OM3HEC-MUPA, KOTOpas peaan3yeTcst
B Te3aypyce S3BIKOBOW JIMYHOCTH, YYACTBYIOIMICH B MPOo(eCCHOHAIBHON JIeJI0BONH KOMMYHHUKAIIHH.
KoMMyHUKaIus B JIeJI0BOM COOOIIECTBE — TO MepeHOC HeoOxoaumon nHpopmammu, mpodeccro-
HAJIBHBIX M YHHUBEPCAIBHBIX 3HAHUI B MpOIlecce AETOBOTO OOIICHHUS, KOTOPOE MPEronaraet, mpe-
KJI€ BCETO, CHICTEMHOCTb, OCHOBAaHHYIO Ha CHCTEMHOCTH 3HAHHI YEJIOBEKa O MUPE M OCMBICIICHHOCTH
ATHX 3HAHWH B Mpolecce AeT0BON KOMMYHHUKAIMH, YTO U COCTABISIET OCHOBY WHCTHTYIIMOHAIBHBIX
(bpeliMOB MHCTUTYIIOHAIBHOTO JIEIOBOTO IUCKYPCa, TEX BHYTPEHHUX MCUXOJIOTHYECKUX CTPYKTYD,
KOTOPBIE CKJIAJBIBAIOTCS B IPOIIECCEe KU3HU U 00YUCHHUS B TOJIOBE YEIIOBEKA U B KOTOPBIX MPE/ICTaB-
JICHa CJIOYKUBINASCS Y HErO KapTHHA MUPA JIEIOBOTO coobmiecTBa u ceds camoro [3, 26 c.].

Taxum 00pa3oM, HccleI0BaHUE JIeJI0BOTO JIUCKYypca, HECOMHEHHO, TpebyeT oOpalieHus
K DKCTPATMHTBUCTUYECKUM (DaKTOpaM, a TaKke€ KOTHUTHUBHBIX, KyJIbTYPHBIX U COI[MAIbHBIX WH-
tepupetanuil. [0CKobKy, Kak KyJbTypHBIE, TaK U COLMAJIbHBIE MTApaMETPhl, B KOHEYHOM CYETE,
OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA PEYEBYIO AEATEIbHOCTh MOCPEACTBOM KOTHUTUBHON CHCTEMBI JI€IOBOTO
KOMMYHHKaHTa [ 16, 128], MOeupyroT KyJabTypHbIE HEHHOCTUB PA3HBIX S3bIKOBBIX KOJUIEKTUBAX,
(bOopMUPYIOT KOHIENTYaIbHYIO KAPTUHY MHUPA, MPUCYITYIO KaKIOMY SI3BIKOBOMY KOJIJIEKTUBY, HC-
MOJIb30BAHUE COIMOKOIHUTUBHOTO MOJIX0/1a K COBPEMEHHBIM HUCCIEA0BAHUAIM JEI0BOIO TUCKYP-
CaB HACTOSIIIee BpeMsi IPUOOpETaeT Bce OOMBIITYIO aKTyalbHOCTb.
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9.A. AliMOo1IMHA
Kazaxcmanoasvr M.B. Jlomonocos ameindazel Mackey memiekemmik yHugepcumeni,
Acmana, Kazaxcmau
IckepJiik quCKypC 3epTTEYaiH d/J1eyMeTTIK K9He KOTHUTHBTIK acleKTIIIKTepiHiH
KaTblHACTapPbI

Anparna. byn Makamaga ickepiiK TUCKYPCTBIH QJISyMETTIK jKOHE KOTHHTHBTIK MapaMmeTpiepi
apachIHAaFbl OaiiJlaHbIC KapacThIpblIaabl. ICKepIlik AUCKYPCTHIH eHOepiHae Kypaeai KOMMYHHUKAaTHBTIK
KYOBUIBIC TYCIHIJIE OTBIPBII, OHBIH TIAIK Kypamaac 0eliri MakcaTThl MEHTaJIb/i-COMIey KbI3METiH Oin-
Jipy apKbUIbI, ICUXOJIOTHSUIBIK >KOHE KOTHHTHBTIK-IIPAarMaTHKAJIbIK MPOLECTEPAiH ©3€KTiNiri, icKepiik
CEpIKTECTEePIiH CaHACBIHJIA OPBIH aiajbl.OJeyMETTIK-KOTHUTHBTIK TOCUIII MaijaiaHy apKbUIbl Kazipri
3aMaHFbl 3epTTeyIepAe, ICKePIiK AUCKYPC TUIAIK OeNriHiH KOMMYHHKATHBTIK-IIparMaTUKaJIbIK aCleKTiCiH
TEPEHIPEK YFbIHYFa KOHE 1CKEPIIK KapbIM-KAaThIHACTBIH YJITTBHIK-MOJCHN €PEKILIENiKTepiH TYCIHYre MyM-
KIHJIIK Oepeti.

Tyiiinai ce3mep: ickepiik JUCKYpC, KOTHUTHUBTIK ACIEKT, QJIEYMETTIK aCIeKT, dIeyMETTiK-KOIHHU-
THUBTIK TOC1JI, KOHTEKCT, YITTBIK OHE MOJICHU €PEKIIEIiK.

A.A. Aimoldina
Kazakhstan Branch of Moscow State University behalf of M.V. Lomonosov, Astana, Kazakhstan
Interconnection of Social and Cognitive Aspects in Business Discourse Studying

Abstract. This article discusses the relationship between social and cognitive parameters of
business discourse. Business discourse is defined a complex communicative phenomenon, the language
component of which is a purposeful mental-speech activity, actualized through psychological and cognitive-
pragmatic processes occurring in the minds of business communicants. The use of the sociocognitive
approach in modern studies of business discourse allows one to deeper comprehend the communicative
and pragmatic aspect of the linguistic sign and to better understand the national and cultural specifics of
business communication.

Key words: business discourse, cognitive aspect, social aspect, socio-cognitive approach, context,
national and cultural specificity.
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COBPCMCHHI)IC TEHOACHIN B HAYKE O A3bIKE: BEKTOPbI HAYTHOTO IIOMCKA

AnnoTanms. PaccmarpuBaioTces mpo6iemMbl pOpMIPOBAHMSA HOBBIX TEHACHINII B Pa3BUTUN TIMHTBUCTUYE-
ckoit mbiciu XXI Beka, 00yCTIOB/IEHHbBIE MesMI TaK Ha3bIBAEMOII «aHATUTNIECKOIT (p1mocodum», BEICTpanBaroLiei
METOJ,0/IOTMIO HAyKM O A3bIKe KaK a/JbTePHATUBY KapTe3MaHCKOIO COgito Ha IPMHIIMIIAX eCTECTBEHHO-MaTeMaTnye-
CKOTO TI03HaHUA. PazpabaTbiBaeTcsA OpUIMHAIbHOE BOIUIONEHNE KOHIIENTa «IMHIBMCTUYECKNIT II0BOPOT», BIEPBbIE
HOABYBLIETocA B peHoMeHomoruy O. Iyccepst 1 NOMyYuBIIeTo pa3BuTHe B GyHIaMEHTaIbHON OHTOIOrUM Xaliferrepa.
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HeHaIOTCFI IIOaXO0ObI K 060CHOBAHUIO TIpMHOVIIA METOLO/IOTNYECKOTO IUTI0OPA/IN3Ma; paCCMaTpPUBAETCA HpO6H€Ma Me-
JKOANCHIUITIMHAPHOTO (bOpMI/IpOBaHI/IH HOBBIX JIMHIBUCTUYECKUX HaHpaB]’IeHI/If/I: JIMHTBOKOTHUTVBHOM CUHEPTETUKMN,
JINHTBOIIparMaTNKN " JIMHTBUCTUYECKON AVICKYPCOJIOTNMN. B cBete MnapagurMbl IMHIBUCTNYECKOTO IIOCTMOI€pPHMI3MA
NpENIIPMHNMAETCA IIOIIbITKA CII0COOOB HOBOT'O BUOCHUA S3BIKOBO PpeanbHOCTN. V3no>xeHst PpEe3ynbTaThl NCCIIENOBA~
HIA, CBA3AHHBIE C Pa3TPaHNYICHNIEM TIOHATUN «TEKCT» U «OUCKYPC», «3HAYEHME» VI «CMBICID».

KiroueBbie cmoBa: TMHIBUCTUYECKUIT IIOBOPOT, JIMHTBUCTUYECKUI IIOCTMOLEPHN3M, METOJOTOTNIECKOTO
ITIOpann3M, TEKCT, IOHVMaHNEe, CMBICIT.

1. Beemenme. TeHmeHIVV pasBUTUSA COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHVA OOYCTOBIMBAIOTCS
UZIesIMU TaK HasbIBaeMOJl «aHa/MTUYecKol ¢umocodum», KOTopast IbITAeTCS BBICTPAUBATh I'y-
MaHMTapHbIe AVICIMIUIMHBI Ha IIPUHINITAX eCTeCTBEHHO-MaTeMaTYeCcKIX Hayk [ 1, ¢.26; 2, c. 709;
3, ¢. 234; 4, c. 87-88]. B coOoTBeTCTBMM C 3TVM HOBBbIE HAIIPaB/I€HNS JTMHIBUCTUYECKOTO MTOMCKA
XXI Beka ycTpeM/IeHbl K TOYHOCTH, CTPOTOCTH M JIOTMYECKOMY COBEPILEHCTBY. VI X0TA aHammuTH-
qeckas pumocodus janexko He MOHONMTHA, OHA BCe >Ke MMeeT o0I1iee SIMCTeMOIOTYecKoe Anpo.
HaspIBaoT ero «IMHIBMCTUYECKUM IIOBOPOTOM» B (prmocodum Mmm «sI3bIKOBOJ PEBOTIOIIVIEN»
(1, c.29].

[IoproraBnmBancsa NMHIBUCTUYECKUIA IOBOPOT TAKVMMU SAPKUMMI NPEACTABUTEIAMN TEO-
UM aHa/IMTIYeCcKoro rmosHauus, Kak I. ®pere u b. Paccern, [Ix. 3. Myp. Kirouesoii xe ¢urypoit
TEOPUM JIMHTBUCTIYECKOTO MOBOpoTa sBysiercs JI. Burrenmreitn. 9to ero «Jloruko-¢dunocod-
CKUIl TPaKTaT» CONEPXKUT (CTaBlllee B Hallle BpeMsl KPbUIAThIM) M3pedeHne: «[paHuIbl MOero
MIpa CyTb TPaHULIBI MOETO f3bIKa». OHO OTpaXkaeT KBMHTICCEHIIMIO CO3/IaHHON MM KOHLIENLINN,
I7IaCAIIEN, YTO BCAKOE 3HAHME O MUPE MOXKHO CUMTATh CYIIEeCTBYIOLIVM JIMIIb TOIZA, KOIJja OHO
BBIP2)KEHO IOCPEICTBOM #A3bIKa. VI3 3TOro ciefyeT 0CHOBa €ro Hay4YHOro Kpejo: CyThb II03HaBa-
TEe/IbHBIX IIPOLIERYP, KaK U IMOHMMAaHMEe CTPYKTYPbI CaMOM UCCIEYEMOI pealbHOCTY, OCEHAIOT
YYEHOT O, IMIIb B MOMEHT OCMBIC/IEHNA €€ PENPe3eHTALNN A3bIKOM.

Cronp HenpocToe 03apeHNe NPUIIO He B TUXOJ FaBaHM HayKM, a Ha 9Talle pelTe/IbHO-
T'O MUPOBO33PEHYECKOT0 Ilepe/ioMa: Iiepexoyia OT Kaccuueckor pumocodum K HeKIaccuueckoit,
pasHuIa MEeXy HUMU OIpefendeTcsa IOHMMaHNeM IpeaMeTa uccnefosanud. Ero cyTp sakiro-
YeHa B Ha3BaHMM CTOJIb PEBOJIIOLMIOHHOIO /Il HAYYHOT'O MBIIJIEHMA 1Iara — JIMHIBUCTUYECKUIA
oBOPOT. Peub MAET 0 3aMeHe OCHOBBI OCHOB HayYHOT'O MUPOBO33peHNsA, GOPMUPOBAHNI HOBBIX
METOJO/IOTMYeCKY 3HAaYMMBbIX yoexxpenuit. Ecmm kmaccudeckass ¢punocoduss OCHOBHBIM CBOUM
IpefMeTOM pacCMaTpuBaja CO3HaHMe, TO QrIocodus HeKIaccudecKkas, B IpoIecce KpPUTUKI
MeTaM3VKI CO3HAHMS, COYIA 11e7IeCO00pasHbIM 0OPATUTHCA K A3BIKY KaK albTepHATUBE KapTe-
3MaHCKOro cogito.

2. IlocranoBka 3amaun. OCHOBHas MpobeMa UCCIeNOBaHNUs: BBISBUTh COBPEMEHHbBIE
TEHJEHIMJ B HayKe O A3bIKe, CBA3AHHbIE C YKPEIUIEHMEM WJEN IMHIBUCTUYECKOTO IIOCTMOZEP-
HusMma. IIpexpe Bcero, TpebyeT 00OOCHOBaHMA HPMHILMAII METOHONIOTMYECKOTO IUTIOPaIN3Ma,
PacCMOTPEHMIO TakKe IIOfJIeKaT MpobneMa MEeXIVCLIUIUIMHAPHOTO (GOPMUPOBAHMS HOBBIX
JIVMHTBUCTUYECKNX HAIIPABJIEHUI: JIMHTBOKOTHUTHBHOV CUHEPTeTUKY, JNVMHIBOIPArMaTUKU U
JVHTBUCTUYECKON AUcKypconorun. IlapagurmMa MMHIBUCTMYECKOTO IIOCTMOJEPHM3MA IIPEATIO-
jlaraeT paJuKaabHO HOBOE BUJIeHNE CaMOIl TPOOIeMBbI SI3BIKOBON peanbHOCTH [3; 4; 7. 34-37].

Hpe>1<}:[e BCEro, 4jad HaC Ba>XHbIM ABIACTCA pasrpaHI/meHI/Ie HMOHATUN «TEKCT» U «,D,'I/[CKpr» B
CBeTe PacCIIMPUTEIbHOTO MX NMOHMMAHMA — MUP KaK TEKCT: «CTI0Bapb» U «dHIVKIonenns» (Y. ko),
«kocMmueckas 6uomorexkar (B. Jleita). B paMkax repMeHeBTIYECKOI TPAAUIIVIN A3BIK Y TEKCT paccMa-
TPUBAIOTCA B CBA3M ¢ pobnemarnkoit monnmanus (X.-I. [afjamep) 1 OCTIDKeHMEM CYLIHOCTY 3HaYe-
HWA 1 CMbIC/IAa HYTéM OTI‘paHI/I‘{eHI/IH CMbIC/Ia 6bITI/IH OT €I'0 IMHI'BUCTNYECKOI' O KOHCTPYI/IPOBaHI/IH.

VI3 mpepcTaBIeHHOI TAHOPAMBI TPEOYIOIMX CBOETO pelleHNs U/iell TMHIBYCTIYECKOTO
MOCTMOJIepHM3Ma BBITEKAIOT 11e/Ib U 3a/iaun Haielt paboTsl. Llenp — pacKpbhITh MHOTOBEKTOPHBII
CIIEKTP aKTyaJIbHbIX JIMHIBUCTUYECKNX MCCIEJOBAHNI, BbICTPAMBAEMbIX Ha IIPMHIUIIE METOLO-
JIOTMYECKOTO ITI0PaIn3Ma.
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3aja4y Hallero MCCaefoBaHys: 1) MoKa3aTh KOHCTPYKTUBHYIO CONPSDKEHHOCTD JIMHTBO-
CUHEpPreTUK) C TePMEHEBTMKON I CO3aHUs HOBOI, ITOCTMOAEPHMCTCKON, IIAaTGOPMBI s
HEJIHEIHO MHTepIIpeTalyyl CeMaHTUKU TEeKCTa; 2) PAaCKPBITh ITO3HABATE/IbHBIN ITOTEHIVAI
IVICKypC-aHamm3a TeKCTa; 3) Ha poHe PyHKIMOHAIBHOTO B3aMMOJEVICTBYSA MIeVl IMHTBOKOTHM-
TUBUICTUKN M JIMHIBOIIPAarMaTMKN BbIABUTD KaT€TrOpMa/ibHbI€ YE€PThI (I)OPMI/IPYIOHICIU/ICH KOTHI-
TMBHO-HpaFMaTI/I‘IeCKOf/l CY6HapaHI/II‘MI)I HAaYKI O sA3bIKE.

3. MeTopmo/mOrNsA M METORBI MCCIeqOBaHNA. MeTOO/IOIMYeCKMM OCHOBaHMEeM PabOThI
ABIAKTCA MAEN IIOCTMONEPHMCTKOIO MMPOBO33PpE€HNA NIPUMEHNTENDBHO K MCCIEJOBAHNIO A3bIKa
u TekcTa (peun). OCHOBHBIM METOJIOM aHa/I3a MaTepuaa CIy>KUT JUCKYPC-aHa/IU3 B COTIPsIKe-
HHUE C METOJaMM JIMHI'BOIIpAarMaTUKU.

4. PesynbraTsl u ux o6cyxaenue. /IMHIBUCTIYECKNIT TOBOPOT, 0O0CHOBaHHBIN JI.
BurreHimretHoM, BbI3BaI OYPHYIO [IesITe/TbHOCTD YYEHBIX 110 CO3JaHNUIO HOBBIX HECTAaH/ApPT-
HBbIX Teopuil. Baxxneimumu cpean Hux sapndetcs yueHue I. Opere. OpueHTUpyACh Ha ujgen
HeKTaccu4ecko ¢pumocodun, OH 3aI0XKVI OCHOBBI JIOTVKO-CEMaHTIYeCKO MHTEepIpeTaIun
Tekcta. CoryacHo ero Teopun, moboe BeIpakeHe, IPeIoXKeHe NIV TEKCT MOTYT OfHOBpe-
MEHHO MMeTb CMBICT U 3HaueHue. HoMuHaTuBHBIE eqyHUIIEI (Cc/1oBa U Gpa3eoiorn3Mbl) Mo-
TyT He UMeTb 3HaU€HNs, €C/IM Y HUX HeT IeHOTaTa, HO JIMIIUTBCA CMbICTIAa OHI He MOTyT. Cp.:
CTIOBO IIerac 3Ha4eHNs He MeeT, TaK KaK y HeTO OTCYTCTBYeT pedepeHT NPy BCeM M3BECTHOM
fieHoTaTe (MBICTIEHHBIVT 00pa3 KPBUIATOrO KOHs), HO 3aTO Y HETO MMeeTCsl CMBICT: CUMBOJI
HO3TUYECKOrO BIOXHOBeHusA. Emé 6omee sBHO Teopus I. Opere oOHapyxuBaeT cebs1 mpu
yroTpe6eHnn 3HaKOB KOCBEHHOI HOMMHALy: ¢ppaseonorn3MoB 1 mapemuit. KoneuHo xe,
IpeJCTaBUTD, KaK KTO-TO 3a/IMBaeTCA CIe3aMI B TPU Py4Ubs HEBO3MOXKHO B CUJIy OT OTCYT-
CTBUA y JAHHOTO BbIpa)KeHNA peasbHOl NeHOTATUBHOV OTHECEHHOCTI.

Bmecre ¢ TeM ero cmbICT B Xyf0KecTBeHHOM aucKypce @.M. JlocToOeBCKOro BOCIPUHM-
MaeTcs BHomHe kKoppekTHo. Cp.: Korza ke s ouHy/mach, To Havala IMpsAMO TeM, YTO IIOIOXKIIIA
CBOJI y3€/I0K K HEMy Ha IIOCTe/Ib, CaMa Cejla MOJijIe, 3aKpblIach PyKaMM U 3aI/IaKaia B TPYU Pydbs
(. JocroeBcknit). CMBICT BBIpayKeHMS TOCTYIIEH KaXKIOMY HOCUTEITIO PYCCKOTO A3BIKA: TePOVHS
‘00M/IbHO NIa C1e3bl, 6e3yaepKHoO mrakana’ [6, 123 c¢.; 8, 99 c.]. Ero neHoTatuBHYIO HallpaBjIeH-
HOCTD BBIP@XKAIOT C/I0BA-CONPOBOANTENN. B JTaHHOM IpuMepe cTI0BOM-COIPOBOANTETIEM CITY>KUT
IJIaTO/ «3allIaKajia»; B MHBIX KOHTEKCTAaX TAaKOBBIMM OOBIYHO BBICTYNAIOT () IVIATONBI PBIAATH,
TOJIOCUTD, BBITH 1 (6) bpaseonorusm muThb CIé3bl.

He cnyyaiino, ppaseorpadumyeckas penpeseHTaLysa BEIPRKEHN B TPU Pydbs OCYIIeCT-
B/IIETCS C 00s3aTe/IbHBIM YKa3aHUEM CJIOB-COIPOBOAMTeNeN: (I1aueT, phIjaTh 3apblaeT, TbET
CTI€3Bl, 3a/IMBaETCA) B Tpu pyubsa. C OPyrMMM CIOBaMU-COIPOBOANTEIAMNU (HPa3eonornsM B TpU
pyubs momydaer Apyryo geHoranuio. Cp.: CMeiiTech, €/ BaM 3TO HPABUTCH, CYAaph, - CKa3as
IIOT/IAHTEL], KOTOPOMY HaCMEIIIMBBI TOH HOBOTO 3HAKOMOTO0, BI/IVMO, IIPUILEJICA He IO BKYCY.
- A MHe Heyero 60/ITaTh C BaMy, KOIZla BoJa OXNUT ¢ MeHsA B Tpu pyubs. [loiay monmty, rae Obt
MHe o6cymmnTbes (Bambrep CKOTT. «AJIBEHTO»).

CMmbIcT Bcero gparMeHTa, Kak BUJVM, COBCeM MHOIL. Ero cienyeT MHTepIpeTpoBaTh B
pycie ewé 6omnee pasukanbHoro cy>xaenus b. Paccena. B neHTpe ero BHMMaHusA — He C/I0BO, a
npepioxenue. OH 6611 yOX/EH, YTO A3bIK, B IPUHINIIE, CIIOCOOEH TOYHO OTPa>KaTh peaTbHOCTD
TOJIBKO TIPY YC/IOBUM TPABUIBHO C(HOPMYIMPOBAHHOTO BBICKA3bIBaHMA. BbINTO/THEHMe TaHHOTO
TpeOOBaHMs, 110Iaraj y4eHblil, BOSMOXKHO TOJIBKO IIPU M30MOPQU3Me JIOTMYeCKOl CTPYKTYpPhI
A3BIKA ¥ CTPYKTYPBI MUpA.

JlocTidb TaKo NIEHTUIHOCTY MOXKHO ITyTEM IIPUMEHEHM K A3bIKY IOTMYeCKOT0 aHaJIN-
3a, TaK Kak, 110 MHeHMIo b. Paccerta, peyeBble BBICKa3bIBaHVISI CaMI 110 ceOe 3HaYeHWIT He IMeIoT. B
5TOM OH PacXOfUTCA C IO3THNM BUTreHIITeTHOM, ITO/Iaras, YTo ero y4eHe B CBoeM HTepece He
K MIMPY, a K A3bIKY [TOXOXKe Ha peOeHKa, 3a0aB/IAIONIerocs yacamu 6e3 MasTHUKA, KOTOPbIE, TaXe
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He IT0Ka3bIBas 4aca, PyHKIVOHUPYIOT Ipollle, B 3abaBHOM putMe. Ha nogo6Hyo 3a6aBy moxosxe,
cuntaer b. Paccen, ncrnonb3oBaHue OTAENbHBIX C/IOB M OObIJJeHHOE yIOTpebeHue s3bIKa, 110-
CKOJIBKY OHO TaK)Xe YBOJUT OT peaJbHOr0 CMBIC/Ia 0003HAYaeMOoro.

TO}II)KO B JIOTNMYECKOM KOHTEKCTE BCEro BbICKa3bIBaHIA C/IIOBA O6p€TaIOT a,ﬂeKBaTHbe/I CMBICIJI.
B peanpHOM 0OBIJeHHOM OOIIEHNI MBI Ie/ICTBUTEIBHO HEPENKO YIOTpeOIsieM M3HAYaIbHO aIOTNY-
HbIE (}II/IIIICHHbIe CMbIC}Ia) Bpra)KeHI/IfI. Ha IIOACO3HAHUU I‘OBOpI/IM «COJIHII€ B3OLIZIO» MJIN «COJTHIE
3alIo». O yeM ngetT peqb IIOHMMaAeT Ka)KI[be;[ KOMMYHI/IKaHT, OJHAKO C TOYKIN 3peHI/IH aCTpOHOMI/II/I
Bpra)KeHI/Ie a6cyp11Ho, TaK KaK COJHIIE B HpI/IHuI/IHe HE€ BOCXOOUT M HE 3aXONT. Oxno HEIIOABVI>KHO
HaXO[MTCA B LIEHTpe Hallleil [aakTvKy, a CMeHa JHs U HOYM OCYILeCTBIIsAeTCs 6aroaps BUKEHUIO
3emn Bokpyr Comnua. b. Paccen ¢ moMoIpro 10rm4eckoro aHaansa IbITaACA BBIABUTb UCTUHHOE
CMBICTIOBOE COfIep>KaHIe BhICKa3bIBaHMs (T€KCTA), HAMTU VX UMIUITUIIUTHBIN CMBICT.

OpurrnHanbHOE BOIUIOIIEHNE KOHLENT «IMHTBUCTIYECKNII IOBOPOT» MOTY4MT B (eHO-
menonorun 9. [yccepnsa («Jlormueckne nccnenoBanms»), pyHAaMeHTaIbHON OHTO/IOI NN Xaiier-
repa 1 HeOO3UTKBM3Me. B uéMm ero rHoceomornyeckas crerudnka?

I[Ipexxze Bcero, B TOM, 4TO Tellepb IIO3HAETCS He MUP CaM I10 cebe, a pe3y/IbTaThl ero OTO-
OpakeHus B HaleM co3Hanuu [11, 876 c.; 13, 112 c;; 14, 39-42 c.]. B 1ieHTpe BHUMaHMsI OKa3bIBa-
IOTCSI CMBICIT ¥ XapaKTep 0TOOpa>keHMs MUpa B CEMaHTUKe pedeBbIX IpousBenennit [15, ¢. 1097-
1099].

JIMHrBUCTMYECKUIT TOBOPOT B TEOPUM NTO3HAHNA CIIPOBOLIVPOBAI BO3HUKHOBEHNE JIVIHT -
BJYICTMYECKOTO TOCTMOZIEPH3Ma, B SIIMIIEHTPE KOTOPOTO HAXOUTCA TEKCT: TEKCT KYIBTYPBbI, VIJIN
TeKCT KaK sIBJIeHMe Ky/JIbTYypbl. Takue NOHATHA, KaK «aBTOP», «aJ[pecaT», «CMBIC/I», «KKOHTEKCT»,
PaccMaTpMBAIOTCA He KAK KOMMYHMKATVBHbBIE CYLIIHOCTH, @ KaK KaTETOPUM, KOTOPbIE OIpefes-
0T IEHHOCTHO-CMBICTIOBO€E COfIep>KaHMeE TEKCTA, YTO U IPUJAET PeYeBOMY IIPOU3BENEHNIO CTATYC
ABTIEHNA KY/IBTYPBI.

4.1 IloctynaTbl IMHIBUCTMYECKOTO IMOCTMOAEpHU3MA. JIMHIBUCTUYECKUIT HOBOPOT
CBSI3aH C MEPEOCMBIC/IEHIEM TPAULMOHHBIX JTMHIBUCTUYECKUX TOHATUI (“S3bIK” M “TeKCT )
U HOSIBJIEHVIEM HOBBIX, TaKUX KakK, “UCKYpC, “HappatuB’ U T.J. DTO IPUBOANUT K GOpMMPOBa-
HUIO TaKMX HOBBIX JIMHTBUCTUYECKUX JUCUMIUIMH, KaK JIMHTBOCYMHEPTeTUKA, TMHIBACTIYECKas
repMEHEBTNKA, KOTHUTYBHAA JTMHIBUCTAKA, KOMMYHMKAaTMBHO-IIparMaTnuiecKas Teopys A3bIKa,
KOTHUTVMBHAA NMHIBOIIO3TUKA, IUCKYPCONOruA 1 Happaronorua. PoKycHpyomyMy TOYKaMI NX
KPEaTMBHOCTH BBICTYTAIOT IMYHOCTHBIN CMBICTI, I3BIKOBOE CO3HAHNE ¥ IOHMMAaHNE.

ITO MEHAET CTpAaTernyYecKye YyCTAaHOBKY I'yMaHUTapHOI Hayku. [IposasndeTca sTo B ToMm,
4TO HAayYHBI/ IOCTMOJEPHM3M IIPOM3BOAUT 3aMeHY 00'beKTa IO3HAHMS, B pe3y/IbTaTe KOTOPOro
KaTeropyu ObITHSA YCTYHAIOT MECTO S3BIKY, TOUHee, TeKCTy. Terephb He ObITHE, @ TEKCT BBICTYIIAET
€IMHCTBEHHO U MpeJe/IbHOI pealbHOCTBIO. [leBu3 noctmopepHusma: «Ham Mup — Hal A3bIK».
9TO 03HAYAET, YTO KY/IbTYpa ¥ IIO3HAHNE B IIe7IOM (PUKCUPYIOT He IIOCTUTAEMYIO CYI[HOCTDb CAMUX
Bellel, a C MOMOIIBIO A3bIKAa SKCIVIMIMPYIOT Pe3y/IbTaThl IPOHMKHOBEHMSA B CMBICTIOBOE «3a3€p-
Kajibe» TEKCTA.

[l 060CHOBaHM CBOETO IJIABHOTO IIOCTY/IaTa IMHIBUCTUYECKII IOCTMOIEPHU3M OIIN-
paerca Ha upen O. Hunme n M. Xaitgerrepa. Cornacno @. Hure, A3bIK — 3TO HE IPOCTO OIM-
caHye Myupa: C IOMOLIBIO sA3bIKa MUP co3maércs. Emje 6omee M3BeCTHON U KOHKPETHU3MPYIOLIei
IpefbIYLIYIO MBIC/Ib SABJIAETCA B3ATasA HA BOOPY>KeHIe OCHOBATEIAMM ITOCTMOepHM3Ma (pasa
M. Xaiizerrepa «A3bIK — ;oM ObITusA». [IoCTMOEPHICTBI YOEK/IEHBI B TOM, YTO MUP ITOCTUTAET-
cs1 He Oarofapsi IOHMMAHMIO CYTH Belllell, a BCIeACTBYE IPOHMKHOBEHNSA B 3a3epKajlbe TeKCTa
C LIe/IbI0 MOCTVDKEHMA COKPBITOTO CMBIC/IA. JIMHIBUCTUYECKNIT IOCTMOAEPHU3M UCXOOUT U3 OC-
HOBOIIOJIATAIOIIETO /I HETO Te3JCa: CYIEeCTBYET TONBKO TO, YTO IPEJCTABIEHO B BUJE TEKCTA.
I[Tpu 3TOM MCKaTb CBA3b CTI0OBA C 0003HAYEHHBIM 00BEKTOM (IeHOTaTOM) He 06s3arenbHO. Cyllle-
CTBYIOIIASA IS IOCTMOJIEPHMCTOB JIEVICTBUTENBHOCTD — 3TO TOJIBKO 3HAKM, 13 KOTOPBIX COTKAHO
TEKCTOBOE TIO/IOTHO.
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VTak, mHrBUCTUYECKMIT TOCTMOfiepHuU3M [1; 12-13 c.] oTkasbiBaeTcs OT pedepeHIaib-
HOJ1 KOHLIENIIMM C/IOBA, COIJIACHO KOTOPOI! S3bIKOBOMY 3HAKy BO BHEA3BIKOBOM MIpPE COOTBET-
CTBYeT IpefMeT HOMUHALIMM, @ B CO3HAHUM KOMMYHVKAHTa — 3HaueHMe C/I0Ba M 00pa3 MMeHy-
€MOro IpefMeTa. BMeCTo Takoro 3akpenyuBUIErOCs B HallleM CO3HAHMM IOHMMaHUs CeMaHTUKA
C/I0Ba, OHM BBIIBUTAIOT «€PETUUECKYIO» JI/I1 CTOPOHHUKOB TPaANLIVIOHA/IICTOB KOHLIETILIMIO «ITy-
CTOTO 3HaKa», KOTOPBI AKOOBI 00/1a/jaeT MHOXXeCTBOM 3HAYEHMIT ¥ TIO3TOMY C HUM He COIIOCTa-
BJMM HM OJJVIH JIEHOTAT.

B cuy arToro, 1o uX MHEHNIO, MUP IIPEMETHOTO OBITVSA IIPU3PAYEH, @ MUP TEKCTOIOPOXK-
JAOLINX 3HAKOB — BIIOJIHE peajlbHbIN [17, 134 c.]. [TounmaHme TekcTa, o MaeHnio JK. Heppuna,
npezicTaBisgeT co00il HEKYI0 JeKOHCTpyKumio. E€ cyTh onpenensercs codeTaHueM JeCTPYKILUN
(ycTpaHeHMs OFHMX CMBICTIOB) ¥ PeKOHCTPYKIM (cospanuio apyrux) [8]. VimeHHO B TakoM co-
HPsDKEHUY IeCTPYKIMM OOBIIEHHBIX U PeKOHCTPYKIVM, CO3[aHNM TTO3TUYECKIX CMBIC/IOB BOC-
IPVHUMAIOTCA MOCIeHE YeTBEPOCTUIIbA TpUNITNXa A. benmoro «3akaTpi»:

3akar 1oyoco0 6arpsHoi
OrefHeeT B 1ajiu 3a TOPOIL.
[IymMuT B Ty4e3apHOCTH MbAHOI
BKPYT HAC OK€aH 30/I0TOIL.

1 mup, goropas, nupyer,

u Mup cnapocnout OTiia,

a BeTep JIACKaeT, LieIyeT.

Ilenyer MeHs 6e3 KOHIIA.

OcHOBOJI JeKOHCTPYKLIMM 37i€Chb C/IY>KaT IepBble [iBe CTpoKu. [ToHMMaHMe ocTajsbHOTO
(dbparMeHTa TeKCTa ONMPaAeTCs Ha MHTEPIpeTalIOHHble IPUHIMIBL peKoHCTpyKiym: [llymur B
JTy4e3apHOCTH IbSHOJ BKPYT HAC OKeaH 30JI0TOM — JIy4M OarpsHOro 3aKaTa, OCBelIaolye pyka-
HO€ TI0J7Ie, IIPeBPAlllaloT €r0 B BOTHYIOIINIL 30/I0TOV OKeaH, KOTOPBIN IIYMUT B Ty4e3apHOCTU
IbsIHOM. Bropas cTpoda nmomHocThIo Iepefaét cyObeKTHBHOE BOCIIPUATIE YXO/ALLero fHA. Mup
IPEAMEeTHOTO OBITVA IeICTBUTEIBHO CTAHOBUTCS MPU3PAYHBIM, @ MUP, CO3[aHHBII TO3TUYECKUM
IVICKYPCOM pea/IbHbIM. B KOHe4HOM MTOTe, B Ipoljecce NeKOHCTPYKIMM TeKCT MOfiBepraeTcs He
CTOJIPKO TIO3HAHVIO V/IV IOHMMAHMIO, CKOJIbKO CBOOO/IHBIM 11 HEOTPAaHMYEHHBIM VIHTEPIIPETAIVAM.

4.2 JIMHrBOCHMHEpreTHM4ecKNe IOCTYIaThl, CBA3aHHbIe C Meell MHOTOBapMaHTHOI
MHTEpIpeTanuy TeKcTa. MeTomonornuyeckuM KaMepTOHOM JIsl TOCTMOAEPHUCTCKON MHTEp-
IpeTanuy TeKCTa BBICTYHAIOT JIMHTBOCHHEPreTMYeCcKye MOCTYIAaThl, Oa3upylonecs Ha Mjee
MHOTOBAapMaHTHOJ MHTepIpeTaluu TeKCTa. B 9TOM IIaHe JIMHTBOCHMHEPreTHKA COIpPsDKEHA C
TepPMEHEBTUKOI, YTBEPKIAIOLIIEll, YTO A3BIK HEM30EKHO OTChIIaeT HAC 3a IIpefie/ibl ce0s1 caMoro
[4], 4TO A3BIK He TOXKAECTBEHEH TOMY, YTO Ha HEM CKa3aHO, He COBIIAJIAET C TeM, 4YTO 0Opeso B HeM
c1oBoO. fI3pIKOBas popma BbIpakeHUs He MPOCTO Jajieka OT OfHO3HAYHOCTM U IIO3TOMY HYXK/ia-
eTcs B ynyuueHnuu. OHa, Kakoil ObI COBepIIeHHON HY OblIa, HUKOIA He IIOCIIeBaeT 3a TeM, YTO
HOOYX/IaeTcs €10 K XKU3HU. J[e/1o B TOM, 4TO ITyO0OKO BHYTPU CMBICTIOBOTO COIEP>KaHNs TeKCTa
HIPUCYTCTBYET CKpbITas MHPOPMALYs, CIOCOOHAs MPOSIBUTHCS INIIb B KA4eCTBE MOATEKCTOBOTO
cybcTpara cofep>kaHusl peueBbIX 00pasoBaHMIT U TYT JKe YCKO/Ib3A0INMIl, KaK TOJIbKO eMy IIpu-
flaeTcs KakaA-HuOynb popma BbipaskeHHOCTH. Cp. TIyOMHHBI CMBICT OYHIMHCKOTO AVCKypca:

B necy, B rope, poHUK, >KMBOVI 1 3BOHKWI,
Hay; pongHMKOM CTapyMHHBIN rony6ery

C ny604HOII NOYepHEBIIEI0 MKOHKOIA,

A B popiHMKe 6epe30Bblit KOpell.

I He mro6m10, O Pych, TBOCT HECMeTION
TeicsiueneTHe, pabCKOI HUIIETHI.

Ho 3TOT KpecT, HO 3TOT KOBIINK OEJIbIIL...
Cmupennbsle, pogumble yeptol! (VI.A. Bynun).
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JIucKypcrBHOe cofiepKaHMe CTUXOTBOPEHNs IPOHM3AHO BJJOXHOBEHHBIMM, HO aMOuBa-
JIEHTHBIMM YyBCTBaMMU JII00OBU K CBOEMY Hapoay U cBoeit poguHe. OueHb XKaslb, YTO 9TO HUIUI
HapoJ, KpajlHe IIOKOPHBIIT 11 B CBSI3M C 3TUM TEPIINT HY>KIY HECKOIbKO BeKOB. OffHAKO KaK MHOTO
3aJI0)KEHO B 9TOM Hapojie, YTO BBI3bIBAET JTI000Bb U HEXKHOCTD Y II03Ta. B OCMBIC/IEeHNN BO/THY-
IOLIIell TPOTaTe/IbHOCTY BOCIIOMMHAHMIL II09TAa IOMOTaeT IPOHUKHOBEHME B IIPEMETHBIN CMBICIT
KY/IbTYPOHOCHBIX 97IEMEHTOB ITO9TUYECKOTO JVICKYPCa, CB3aHHOTO C KPECTbIHCKIM OBITOM, Be-
poBaHMAMM U TpagunysamMu Pycckoro mmpa. K TakoBbIM MO>KHO OTHECTH: «TOTy0Oel», « TyO04Has
VIKOHKa», «0epe30BbIil KOpel».

Tony6eer (ronbew, cronberr) - Kpblllla Ha MOTMIBHOM VIV TIOKJIOHHOM KpecTe, ¥ BOOO-
Ile - HaIrPOOHBIN MAMATHUK CO CXeMaTU4ecKoll Kposyeit wiu B ¢popme n3bymku. Kposmm ro-
y6110B-CTONOOB YKpallla/MCh ITTaBKaMM C KpeCTaMy VM Pe3HBIMY NpUYeIHaMU (yKpalleHHbIMUI
pe3p60it GpOHTOHHBIMM JOCKaMu). VIHOra B BEPXHIOI 4aCTh CTONIOLIA Bpe3ayl MEIHYI0 MKOHKY
C M300pa’keHVeM TOTO CBATOTO, UMsI KOTOPOTO HOCVJI YCOTIIINIA.

B 1jepkoBHOII apXUTEKType — 3TO ABYCKAaTHAs KPBILIA /IS 3AIIMUTBI OT HEIOTOAbI VKOH
" Qpecok Ha BHEIIHNX CTeHaX XpaMoB. CMMBOIMYECKY — ITO JIOM YMEpILIero YejioBeka. 37ech
OOJIBIIYIO POJIb UTPAET «CaKpaTbHO-CUMBOIMYECKOE 3HaYeHVe» CI0Ba romybelr] Kak TaKoil Ipey-
MeT, KOTOPBIII BK/IIOYaeT B ceOst I CUMBOJIM3UPYET [yXOBHBIE IIEHHOCTY HAapOJia, KOTOPBIN yHAC-
JIelOBaJI OT CJIOBA TONyOb TaKMX KOHHOTATVMBHBIX CBs3€ll, OTPAXKAIINX 0COOOr0 OTHOIICHS
Ha Pycu k rony6sM Kak CUMBOJIaM IO3UTVMBHBIX SMOILVIOHA/TbHO-9KCIPECCUBHBIX CMBICIOBBIX
HnpypaleHnit. ITOT opeos TyOoYHas IoYepHeBIIask MKOHKA: 3HAYNUT, CTAPMHHOE (Befb OHA y)Ke
HOYepHesIa) TTO3UTUBHBIX 9KCIPECCUBHBIX SMOLMOHAIbHBIX CBsI3€il, aCCOLUMPYIOIMXCS C TONy-
OsMM, TPAHCIIOPTUPYETCA Y Ha KPECT KaK «JYXOBHBII CUMBOJI» IIPABOC/IAaBHOI KY/IbTYPHI.

...CTapVMHHBIIT TOTyber]
C 1y604HOJI IOYePHEBIIIEI0 MKOHKOI

Hy>xHO BCIIOMHUTD, 4yTO TyOKOM B clnoBape B. Jlans HaspIBaeTcs HOIjeYKa M3 JIAIBI, HA
KOTOpPOII BBIpe3am MKOHKY. Y V1. ByHuHa ... kycrapHOe n3o6pa>keHue MKOHBI.

... A B popiHUKe 6epe30BbIil KOpell...

[la>xe Ha3BaHMe IPOCTOrO IpefMeTa CTAPUHHOTO KPeCTbsIHCKOTO ObITa 6epe3oBblil KO-
pell CIy>XKUT CPeACcTBOM SKCIUIMKAIMM TTyOMHHOTO CMBbIC/IA. B cTapyuHy KpecTbsiHe MacTepyin
u3 GepecTsl /1S 3a4epIIbIBAHNSA BOJBI 3 POHYKA (B pogHMKe Oepe3oBblil Kopelr). [lemany Takoi
Kopel], CKpyuuBasi 6epe3oByI0 KOPY B BIJie TPEYTO/IbHOTO CTaKaHa, MOJYYMBIIUIICA YepIadoK
HIPUKPeIIsIN OepecTsTHO JIEHTON W/IY TPaBoii, I'MOKOI BETKOI K ITa/I0uKe, KOHel| KOTOPOIT ObI
CYYKOBATbIM C Pa3/iBOCHHBIMI OTBETB/ICHMAMM (TaKas BeTKa-IIa/louKa Ha3bIBaJlach KOPSKa, T.e.
BeTKa PacKOPAYN/IACh, Pa3fie/iniIach). B 9Tu oTBeTBNIeHNS BeTKY YJ0OHO ITOMEIA/ICS YTOIOK Yep-
nayka. Takoil 4epravyok-KOBIINMK CITY>KMI BCEM, KTO 3aXO[VI K POJHIUKY.

KpecTpsiHUH Bcerga 6epe>xHO OTHOCUIICS K IIPUPOJie, 0COOEHHO K POSHMKAM, KOTIOfL[aM 1
BOJi0O€MaM, CTapasiCh OCTaBUTb O CBOEM IIpeObIBaHNUY BO3JIe HUX TAKOI CJIefl, KOTOPBIl He HaHe-
ceT Bpefia Ipupoyie U OyzieT Mojie3eH TeM JII0SAM, KOTOPbIe IIPUAYT IOC/Ie HETO Ha 3TO MecTo. Bo
BcéM 9TOM VIBaH ByHMH BUANT cMUpEHHBIE, pOJVIMbIE YePThI CBOETO Hapofa.

CkaszaHHOe Kak Obl Jle/laeT peMEeTHbIMU TeOpeTNYeCcKie Pa3MbIIIUICH)SI O MHOTOKayeCTBEHHO
IPUPOZBI SA3bIKA U JVICKYPCa, X TepMEHEBTIYECKMX CBOVICTB, IPE/IIIOIaraeT Me>KVICIIINHAD-
HBIII XapaKTep CUHEePreTMYeCKOy CTpaTernyi COBPeMEHHOTO S3bIKO3HAHIA.

4.3 [ITuckypconorus Kak KOHBepreHIu: upaeil ¢eHoMeHOTornn, JeKOHCTPYKTUBI3Ma,
TepMEeHEeBTUKYU ¥ KOTHUTHUBHOJ TMHIBOKYIbTYponoruu. HecMoTpsi Ha cymjecTByoljee MHO-
roo6pasue GopM pasBUTHUSA eBPOIENCKUX JMHIBUCTUYECKMX LIKOT M HAIpaBI€HUI HeNb3s He
3aMeTUTDb B HayKe O sI3bIKe HAIllero BpeMeHM U OOLIVX TeHeHIIMII K OCMBICTIEHUIO COBPEeMEHHO
JIVMHTBUCTUYECKON MeToponoruu [7]. OpHoit 13 e€ OTIMYNTEIbHBIX IPYMeT SABJISAeTCS VHTeTpa-
VIS Vil pa3/IMYHbIX HAyYHBIX LIIKOJ Y TEYEHMIT, B TOM YMCJIe ¥ METOJ0B IMHTBOGMIOCO(DCKOr0
OCMBICJIEHNSI CIOBECHO-XYI0>KECTBEHHOII IesATeIbHOCTI. Henb3sl He 3aMeTUTh HaMeTVBINYIOCS
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KOHBEPIeHIIMI0 B METOJO/IOTUY IMHIBUCTUYECKUX MCCTIEOBAHNIL Miell GeHOMEHOIOI M, IeKOH-
CTPYKTMBM3Ma, T€PMEHEBTVKM I KOTHUTVBHOI JIMHIBOKY/IBTYPOIOIMN. [ TaKOro pofa KOH-
BepreHIUy MAeNl Hy>KHA, pasyMmeeTcs, oObeguHsAOmas Kareropus. TakoBoil cTana KaTeropus
nuckypca. CaM TepMMH BOCXOAMT K ITO3THENTATUHCKOMY c/oBy discursus - «pasroBop». Bropyio
JKU3HDb HOHATHUE «AUCKYPC» MOMy4nio B cratbe X. 3emmcy (yuutens H. Xomckoro) «Jluckypc
-aHamu3» (1952). IlpermeToM ero aHajmM3a CTalo He YTO M3/IAaraeTcsl B TEKCTe, a KaK . BIUIOTH 710
XX Beka 0Ka3aynoch He BOCTpeOOBaHHBIM BTOpOe 3HaYeHue coBa discours - «Impoliecc IOHMMa-
HU, 00'bSCHEHN S, MBIILUICHVSI».

BoccranosneHo oHo 6610 M. @yko. IIpaBaa, mpu4nHoO TOMY ObUI He IMHTBUCTIYECKMIIL,
a Ky/JIbTYPOJIOTMYECKUIT CTUMY/L. Y YeHblIl MCKaJl Ty «<KOHTAKTUPYIOILYIO [IOBEPXHOCTb», KOTOpas
cOmKaeT SA3bIK M PeabHOCTD, JIEKCUKY U OIIBIT, IaeT BO3MOXKHOCTD «pa3KaTb» >KECTKIe COY-
JIEHEHUs CTIOB M Belllell ¥ BBICBOOOZUTD Te IpaBIIa, KOTOpble 00YC/IaBIMBAIOT AVCKYPCUBHYIO
npakTuky [10, c. 49]. Ty mpaBmIa BbICKa3bIBaHNA Vi IIOHVMAHVSA ITOJIOXKEHNI Bellell U J1eliCTBUI
¢ HuMu 06pasyioT, 1o Mbiciy OyKo, HeKMe JUCKYPCUBHBIE (popMal iy, KOTOpble 00pa3yrTcs, Kak
pas, Ha lepeceYeHNy KOMMYHUKATVBHOTO ¥ KOTHUTYBHOTO (DaKTOPOB TEKCTOIIOPOXK/ICHMS.

KoruuTuBHOI COCTaBIAILEN CIYy>XUT 3HAHUE - 00DbeKT OVICKYPCUBHOM I€ATENBHOCTM.
KoMMyHUKaTHBHAasA COCTABIIAIAs CBA3aHa C CYO'beKTaMy AMCKYPCUBHO-IIParMaTudeckoi fe-
ATenpHOCTH. bosee TOro, Ha epece4eHNY KOMMYHUKATVBHOTO ¥ KOTHUTUBHOTO (DAaKTOPOB TeK-
CTONIOPOX/IeHNsI POPMUPYETCS KOTHUTUBHO-CEMUOTNYECKAsI METOROJOT VIS AVCKYPCOTIOTUM.

Y UCTOKOB HOBOJI METOOMOTUY CTOAT ydeHble Vlenbckoit mkonbt (CIITA), o6paTusiime
BHMMaHIE Ha TO, YTO YPOBEHb 3HAYEHM, CMbIC/IA, 03HAYa€MOI'0, CEMAaHTHKI T€KCTA BCTYIAET B
IPOTUBOpEYME C YPOBHEM O3HAYAIOIETO, PUTOPUYECKUX (PUTYp, HOCPEACTBOM KOTOPBIX 3HAKY
IIO/Ty4YaloT 3HadeHue. JIjid ycTpaHeHuA 3Toro nportusopedns nocnegosateny JK. [leppusa noita-
I0TCSL IIPeojioNieTh (PyHAaMeHTa/IbHble ONIIO3UIuy: OyKBalIbHOE — 00pasHOe, OO'bEKTHBIN SA3bIK
— MeTas3bIK, BHyTPEeHHee — BHEIIIHee, IyX — TeN0, KY/IbTypa — IPUPOJa, CYOBEKT — 00bEKT, O3Ha-
JaeMoe — O3Havalollee.

910 Tak HaszbiBaeMas ¢uI0codCcKas COCTABIAIIAS METOHONIOINY KOTHUTHBHO-CEMIO-
TUYEeCKON AucKypc-Teopuy. COOCTBEHHO NMHIBUCTUYECKAs K€ KOMIIOHEHTa COCTOUT B CTPEM-
JIEHVV BBECTY B OOIIENIPUHATDIN OVHOM «S3BIK - peub» HEKOTOPBI TPETUI, MeAMNATbHBII, YIEH.
On, KaK H/ TapalOKCAIbHO, JODKEH OBITh, C OJHOV CTOPOHBI, 60/1ee KOMMYHUKATVBHO-PEYEBbIM,
4yeM pedb B €€ K/IaCCMYeCKOM IOHMMAHMM, a C APYToli, — MO[AaBaTbCA M3YYEHUIO MI3BECTHBIMMU
JIVMHTBUCTUYECKVIMY METOZIaMM, @ 3Ha4MT OBITh «0ojiee sI3bIKOBBIM». [IpeobpasoBaHmIo coccro-
POBCKOI OMHAPHOTI ONITO3UIINY «SA3BIK - peub» B TPUAY «A3BIK - JVICKYPC - TEKCT» CIIOCOOCTBO-
Bajia paboTa n3BeCTHOro Oenbruiickoro uccnenonatens Epuka Brouccanca [10, c. 17-23].

OcHoBHas ero npest oTpakeHa B Ha3BaHMM cTaTby — «O6 aOCTPAKTHOM ¥ KOHKPETHOM B

JIMHTBUCTUYECKUX PaKTax: pedb, JUCKYPC, A3bIk». CpeuHHOe MeCTO AUCKYpCca MIMeeT B JAHHON
TpUajie KaTerOpMaIbHbIN CMBICTT: IMCKYPC, B TOHUMMaHuUM bromccaHca, AB/IA€TCA HEKUM «MefiN-
YMOM», CIIY>KUT «IIPOBOSHMKOM» MEXIY M/IeaIbHOM CUCTEMOJ 3HAKOB U MaTepUaIi30BaHHBIM
IVICKYPCUBHBIM COOBITHEM. B 9TOII CBSI3M B LieHTpe BHMMAHUA TEOPUN IVCKYypPCa OKa3bIBaeTCs
HOHATHE «JUCKYPCUBHOE COOBITYE» — €AMHNUIIA ONVCAHV 1 aHA/IM3a AMCKypCa.
Huckypc B Takoll MHTepIpeTaluy CIY>KUT TeM MEXaHM3MOM, C IIOMOIbI0 KOTOPOrO A3BIK IIe-
PenaéTr B «paclopsDKeHMe» pedy NMOTEHIMAIbHO CYIIEeCTBYIOLME B HEM CpeiCTBa HAKOIIEHUA
U XpaHeHus MHPOPMAIVY /IS MICIIONb30BAHMA UX B Pea/IbHBIX pPeYeBbIX aKTaX. B aToMm miane
IIOKa3aTebHbl OTHOIIEHMS MEX/Y LIeTIOYKaMy HECKOJIbKMX Pe4eMbICIUTE/IbHBIX ITOCTPOEHMIA,
peoOpasyoIUX OHO 1 TO >Ke JUCKYPCUBHOE COOBITHE: 1) IOBECTD /I KMHO — KMHOCIIeHApUit
- paboune maTepuanbl — KNHOGWIBM MM 2) IOBECTb IS TeaTpa — IIbeca — pabounit MaTepuat —
CIIeKTaK/Ib. Y HEKOTOPBIX 3 HUX ObIT OAVH aBTOp. HamoMHUM O TakKoil Iieroyke B TBOPYECTBE
B.M. lllykmnHa. B xauecTBe mpumepa MOXKHO 00paTuThcs K KuHonoBecTsM «KamnHa kpacHas»,
«Ileuku-maBoUKM», «JHEPIUYHbIE JIIOAN», A IOYTPY OHU IPOCHY/IUCD...».
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Tak, B Xypjo’kecTBeHHOM (uibMe «S puiiies JaTh BaM BO/IIO» B KaueCTBe OCHOBBI I0/DKEH
OB CTaTh OJJHOMMEHHBII poMaH nucareyns. KuHopoMaH ObII 3aiyMaH, 110 C/IOBaM aBTOPa, «KaK
noBecTBOBaHMe 00 ucropuyeckoM repoe. Coemku B. Illykume nmanuposas Hadathb K oceHn 1974
roga cobcTBeHHOMY clieHapuio. CaM IycaTeNnb U CIEHAPUCT TaK pacKpbIBaeT aBTOPCKMUII 3aMbl-
cenr: «Moli repoil, KOHEYHO, HAllMOHA/IbHBIN T'epOoil, OH He IIPOCTO JIETE€H/JA, 3 IMEHHO Y€/IOBEK CO
CTIO>KHOJL, IPOTMBOPEYNBOIL, pa3MaIlINCTON HATYpoii. [lyMalo, 4TO MMEHHO TaKMM OH OBIII.

C mpyroit CTOpPOHBI — 3TO HAaTypa JIOCTAaTOYHO OCTOPOXKHasA, XxuTpad. OH NnpeKpacHbIN
IVMIUIOMAT U NIPeAIPUMMUMBEIN YenoBeK. CaM 3ambicen Bo3HUK y IllykmuHa ee B 60-€ Tofbl;
MOYKHO JJa>Ke CKa3aTh, YTO BCsI €ro TBOpYecKas Ouorpadusi Ipoxoania Mof 3HAKOM «BEPHOCTHI
Crenany Pasuny».

Taxoil HeTpMBMaNbHBIN 3aMbicen He OblT opaep>xad Knnocrynueit um. M. Topbkoro.
Opnako nmony4yus otkas, B.M. lllykmuH He omycTua pyKu. 3ambICell ¥ BOIUIOIIEHHBI UM
CLIeHapuil y>Ke MOCTeIleHHO IepepacTan B OOJbIIOe XYA0XKeCTBEHHOE IOMIOTHO ¢ ¢umocod-
CKO-HPaBCTBEHHBIM OCMBIC/ICHVeM Tpobmembl. [Ipuctymas K co3gaHMIO ClieHapus, IMucare-
0 TPUIIIOCh PeaHMMUPOBATb HEKOTOpPble (parMeHThl IEePBOHAYAIBHOTO AuCKypca. Kak
M3BECTHO, TEKCT pOMaHa caM IO cebe ObUI BecbMa KapTMHHBIM UM KMHeMaTorpaduYHbIM.
OpHako B cueHapuy MHOTME CHOKETHbIE IIOBOPOTBI IPUXOAMIOCH BBIPABHMBATD, KaKle-TO
MMMOJIETHBIE 3MM30MAbl YIIPOILIATh.

Cam aBTOp mopxopuI K obpasy Pasuna crporo dunocodckm-norndecku. B oxupmanum
XyHo>KeCcTBeHHOTro coBeTta Bacymit IllykmmH Hecko/bko pa3 obpalancs K CBOeMy repolo, pas-
MBI O BBIPQKEHUY CBOETO 3aMbIC/IA VM Peann3alyiyl AUCKYPCUBHOTO COOBITH.

Ho ¢uibM Tak u He BbIIIEI.

4.4 INCKypC M MHTEHIIOHATBHOCTD. [I0CKOIBbKY IMCKYPC MBICIUTCA KaK pedb, IIOTPy-
JKEHHAs B CTEPEOTUITHYI0 KOMMYHMKATUBHYIO CUTYALMIO, OH B CMJTy 9TOTO OKa3bIBA€TCA CBA3AH-
HBIM C YCPEJHEHHON A3BIKOBOV IMYHOCTHIO. VI 3TMM OH NPMHIMIINAIBHO OTINYAETCA OT IIEPCO-
HUQUIVIPOBAHHON peduy OTAeNbHO B3sATOro MHAMBMAA. OIHAKO IIOKa BCE MOIMBITKY BBICTPOUTD
TPEXWICHHYIO TTAPaJIUTMy «pedb — JUCKYPC — SA3BIK» OCTAIOTCS He OoJee 4yeM Wjjean3upoBaH-
Hot popmyoit. BoamoxxHO, 6071ee mpeMeTHOII ¥ IO9TOMY pe3y/IbTaTVBHON OKa>KeTCs IOMBITKA
IPUAATD JVICKYPCY POJIb CKPEIbI MeXX/y YIEHAMH ellé OHOM LieN — pedb, TeKCT 1 auanor. OnHa-
KO U 9TO O1aroe HaMépeHue eIl 1ajieKo OT peasbHOTO BoIUIoleHns. [IpubamnsnTp oXxugaeMblit
apdekT MOXKeT, Ha MOV B3IJIsAJ, OOpalleHye K KOTHUTYBHO-IParMaTu4eckyM napamMeTpam pede-
MBIIIIEHNS, CIOCOOCTBYIOLIEe CO3[JaHII0 KOMMYHUKATVBHO-/IeSITeIbBHOCTHOI TEOPUY ANCKYypCa.

ITpexxe Bcero, IUCKYpPC B HEKOTOPOM CMBbIC/IE CPOJIHM MHTEHIIMOHA/IbHOCTY TeKcTa. Ha ary
KOTHUTUBHYIO COCTABJIANIIYIO AucKypca emé B 80-e rr. XX BeKa, He MCIONb3ys TEPMUHONIEKCUKY
KOTHUTVMBHOJI IMHTBUCTUKM, obparan BuuManue [V, Borus (3, 3 c.]. KoruutuHbIi1 Xxapakrep de-
HOMEHA MHTEHIVIOHA/IbHOCTI OOYCIOB/IMBAETCA €r0 JUCKYPCHBIMU CBA3SIMM C CO3HaHMEM aBTOpa
u ynrtatend. [losTomy Ham npeficTaBsAeTcsa 60ee KOPPEKTHO ObITIO OBI TOBOPUTH He 00 MHTEHIINO-
HaJIbHOCTY TEKCTa, @ 00 MHTEHIIMOHAIBHOCTU JVICKYPCUBHOTO co3HaHmsA [1, 14-20 c.].

BBopyMoe HaMy IOHATYE MHTEHI[MOHAIBHOCTY JYICKYPCUBHOTO CO3HAHUA TpedyeT, pas-
yMeeTcs, COOTBETCTBYOIero o6ocHoBaHusA. [Ipex/ie Bcero, MHTEHI[MOHAIBHOCTb-3TO CBOVICTBO
NICUXUYECKUX COCTOSHUI JUCKYPCUBHOIO CO3HAHMA, KOTOPbIE ITO3BO/IAIOT COCPEOTOUYNTHCA Ha
TEKCTOBOJI PerIpe3eHTallNI TeX VIV MHBIX COOBITIII B paMKaXx IepeXKMBaeMOIl JUCKYPCUBHOI CH-
Tyauun. brarogaps sToMy cBOVCTBY, Kak mucan P. Mait B kuure «/I1060Bb U BO/IA», NHTEHILINO-
HaJIbHOCTD IIPUJAeT NEPEXMBAEMON NUCKYPCUBHON CUTYally ONpefieNIeHHbI cMbICI. [TosaTomy
VHTEHIMIOHAZIbHOCTD He C/IelYET OTOXK/IECTB/IATh C HAMEPEHUAMMN: STO U3SMEPEHNE, IeXKalllee B UX
OCHOBE; 9TO caMa CIIOCOOHOCTD YeTOBeKa MMeTh HaMePEHU.

[Ipy TaKOM IMOHMMaHUYU MHTEHI[MOHAIBHOCTh OKa3bIBAaeTCs IMI0OATBHBIM CBOVICTBOM
IVCKYPCUBHOTO CO3HAHNA, TIOCKO/IbKY, Kak nosnaran Anbdpen o [12, 67-169 c.], uHTEH-
IIVIOHAJIPHOCTD CYIECTBYeT He CTO/NbKO B BUJie COBOKYIIHOCTM JVICKPETHBIX (pa3pO3HeEH-
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HBIX) I[eJIeil, KaK yTBep)X/Jaloch paHee, a B 00Jiee «MOTYaIUBbIX» POpPMaxX «IIOCBSIIEHHOCTI»
CyObeKTa pedeMbIIIeHNs], TO €CTh B TOM, YTO MbI Ha3bIBaeM JJUCKYPCUBHBIM CO3HaHUeM |6,
20-24 c.]. JoMMHAHTHBII CTATyC MHTEHIVOHATBHOCTY B CTPYKTYpPe AMCKYPCUBHOTO CO3HAHI
00YyC/IOBJIeH, 110 KpaitHell Mepe, TpeMs (akTopamu:

a) BBI3BAHHOIO [IEPE>KMBAHMAMM HAIIPABIEHHOCTDIO Ha IIOTEHI[MaIbHOE KOMMYHMKATUBHOE COOBITIIE;
6) npe6ObpIBaHMEeM JUCKYPCUBHOTO CO3HAHMS B MOJYCe >Ke/IaTe/IbHOCTH, aCIIeKTyaTbHOCTY;

B) 3aM[HTEPECOBAHHOCTDIO B KOMMYHIKATMBHO-IIParMaTN4ecKoll perpeseHTalu1i MIMEHHOTO 9TOT0, a
He VIHOTO 00'BeKTa JUCKYPCUN.

VIHBIMU CTOBaMM, MHTEHIVIOHA/IBHOCTD JUCKYPCUBHOTO CO3HAHMA - 3TO (2) KOMMYHU-
KaTVBHO CTUMY/IMPyeMas HaIllpaBJI€HHOCTb HAIUMX MbIC/IEN, BEpOBAHMIA, JKeJIaH!IL, HaMepEeH I
(HTEeHIWIT B OOBIIEHHOM CMbIc/Ie); (6) mepBUYHAsA CMBICIOOOpasylollas YCTPEeMIEHHOCTD CO-
3HaHMA K 00bEKTy pedeMbIIUIeHNsT; (B) aKT MPUIAHUA CMBIC/IA TIO3HaBaeMOMYy IpefMerty. B no-
HUMaHMe CYITHOCTY NHTEHI[MOHATbHOCTH JUCKYPCUBHOTO CO3HAHNA BeCOMBIN BK/IaJ BHECN 1)
¢denomenonornsa IumyHpa [yccepnsa u 2) ananutnyaeckas muHrBodunocodus [Ixona Coprs.

C MHTEeHLIMOHATIbHOCTHIO CBA3AHBI TPY ACTIEKTA PeYeMbICTTMTEe/TbHON AeATeTbHOCTH:
a) TIO3HaBaTe/NbHAA AKTMBHOCTb HOMIHATVMBHO-KOMMYHIKATUBHOI JeATeTbHOCTH YeTI0BeKa,
0) MOHMMaHUe U B) TepMEHEBTIKA TEKCTA.

4.5 JIuarBonparmaruka. Ha done (byHKuMOHaanoro B3aUMOJENCTBUSA UEel TUMHIBO-
KOTHUTVIBYICTVIKY M1 JIMHTBOIIParMaTHKJ B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMM BCE OTYETINIBee oOpeTa-
€T CBOM KaTeropyajbHble YePThl KOTHUTMBHO-IIparMaTidecKas cybrnapagyurma HayKy O s3bIKe.
Yr0 3T0 — IpegHaMepeHHas TMOPUAM3aLs IMHIBYICTUYECKMX TAPAIATM MM 3aKOHOMEPHOCTD?

Bo3MO>XHO, CTpeMIeHVIe COBPEMEHHBIX MCCIefioBaTeseil K 00ecredBaoleMy HayYHYIo
HOBU3HY 1300peTEeHNIO TIMHIBUCTIYECKIX KEHTaBPOB NPOABJIAeT ce0s 1 3ech. YTOObI pa3BeATh
1O7{00HOTO POfia COMHEHN S, HY>KHO YOeUTbCS, YTO IMHIBOKOTHUTVMBICTIKA U JIMHI'BOIIParMaTy-
Ka He ABJIAI0TCA ABYM MapajUIe/IbHBIMY IPAMbBIMI, KOTOPble HUTTE I HUKOT/]A He ITePeCeKaroTCA.
Kax MHe npeficTaB/isgeTCs, TOUYKM UX ITepecedeH st 00YC/IOBIMBAIOTCSA AMCKYPCUBHBIM IIPOCTPaH-
CTBOM >XI3HeIeATeIbHOCTY YesioBeka. OTCIofa OpraHnyecKoe B3aMOe/iCTBIE PeUeMbICTITe/Ib-
HOJI JIeATeIbHOCTH Ye/IoBeKa C JIMHIBOIIPArMaTUKOIl, KOTOpPOe, COOCTBEHHO, U IOPOXKAET eC/u
He HOBYIO ITapa/IUrMy HAay4YHOTO IIOMCKA, TO YK HaBepHAKA HEKOe IPOMEKYTOYHOE JIMHTBOKOT-
HUTUBHOE BUJeHNe fA3bIKa — cyOnapagurmy. ECTb 00beKTUBHBIE IPEAIOCHUIKM J/IsI TAKON MHTe-
Tpanyy ¥ HACKO/IbKO OHA IPOAYKTVBHA [/ IIO3HAHNUA IeATeTbHOCTHON IPUPOLBI A3bIKa?

He TpebyeTcss 0cOOBIX HOKa3aTeIbCTB, YTOOBI yTBEPXKAATh: KOTHUTUBHASA JMHTBUCTUKA
«M3HYTPU» CBSI3aHA C KOMMYHMKATMBHOI IParMaTUKOIL U Teopuelt AUcKypca. Vl TakuM BHYTpeH-
HJIM OCTOBOM BBICTYIIaeT aHTPOIIOL[EHTPIYeCKast SHEPreTHKa BCeX KOMIIOHEHTOB (pOPMMPYIOIeli-
Cs IMHTBUCTUYECKON Teopuy. JIMHTBoIparMaTika, Oonypasch Ha KOTHUTVBHYIO JVMHIBUCTUKY, B
OCHOBY JIMHTBUCTUYECKOTO MCC/IEOBAHMA CTaBUT 00pa3 4eloBeKa, ero MOoTPeOHOCTN, MOTUBBI,
Le/IV, HAMePeHVA U OXKUIAaHMS, ICXOAUT U3 €rO MPAKTUIECKVX Y KOMMYHUKATVUBHBIX JIe/ICTBIIL.

B nieHTpe BHMMaHNA OKa3bIBAIOTCSA KOMMYHMKATUBHBIE CUTYAlVM, B KOTOPBIX Y9aCTBYeT
Ye/IOBEK, WM KaK CYO'beKT >KMBOI peuy, Kak 00BeKT peyeMBbIIIEHVsI IV KaK ITePCOHaX XY0-
YKeCTBEHHOTO IpoussefieHnA. OTCofja 1 ITIOHMMAaHMe A3bIKa KaK OIHOTO 13 BaYKHEIIINX NHCTPY-
MEHTOB 3TOJ eATeTbHOCTH, KaK OJJHOTO V3 €€ OCHOBHBIX pPe4eMbICTITe/TbHBIX JepUBaTOB. TaKum
00pa3oM, KOTHUTMBHO-IIParMaTU4eckylo cyOIapagurma sisblka o6mafaeT TpeMs CBOJCTBaMI:
AaHTPOIIOLIEHTPUUYECKOI CYIIHOCTBIO, JeATeTbHOCTHOI IPUPOIOI U AMHAMU3MOM [9, ¢.39-42].

VcKyccTBO CIOBa OTKPBITO MUPY, 0OHAXXEHO TaK, YTO CT€H MEX/Y HUM 1 OBITVIEM He BUJ-
Ho. Tak, HampyMep, BOCIIpMHUMAaeTCA 00pa3HOe CJIOBO B CJIEAyIONIeM OTpPbIBKe poMaHa [[uHBI
Py6unoit «Bockpecnas mecca B Toneno»: OnATh 3aroBopu ano6Ho, iepeduBas fApyr Apyra,
KOJIOKOJIa COCeIHMX IiepKBeit, UM oTBedan ¢ CaH-MapKo poBHBII I'yf, Ha (POHE KOTOPOTO BCILIe-
CKVBa/IM BEpPXHIIE KOTIOKOTA. ... VI IINICs, BnIcs pasTroBOp KOTOKOIOB, pacKadlBasiach HeBU/N-
Mas CeTh, Oy ThIBas LIIVJIN, KPBIIIY, KYIIO/a, KaHabl... ([I. Pyouna).

28



Ne 1(122)/2018

Takylo rapMOHMYHYIO apXUTEKTOHUKY TeKCTa HEBO3MOXKHO Ha3BaTh MaHMITYJIALeEN CTI0-
BaMIL. Bezb mepey HaMM OA3BIKOBIEHHOE OBbITHE, IPECTaBIeHHOE Kak co-0piTHe! «Komokona 3a-
TOBOPVIN, 3aTOBOPYIIN KATIOOHO», «pOBHBIN T'YJ] OTBEYAET», «BEPXHIE KOJIOKO/IA BCIIECKMBAIN»,
«HEBUJJVIMAsl CETb», «OIYTHIBAS IIMVIIN», «KPBIIIN», «KYIIOTa», «KaHA/Ibl». TaKkoe MHOTOTPaHHOE
U IIOJTHOBECHOE CTIOBO BO3HMKAET BMECTE C COOBITIEM-ObITUEM. ..

5. 3akmoyenne. OfHUM 13 BeAyIINX NPU3HAKOB ITOCTHEOKIACCHYECKON JIMHTBUCTUKY
ClIeflyeT IPMU3HATh yKpeIUIeHNe B HayKe O s3bIKe JMHIBOCMHEPreTHYecKOol MeTOJONIOTUY, Ha-
IIPaBJICHHOJ Ha BBIPA0OTKY HOBBIX ITOJXO/IOB K OCMBICJICHUIO MEXaHV3MOB CaMOOPTaHU3aIUN
CHUCTEMBI 53bIKa B I[€JIOM M OTHE/IBHBIX €ro mopcucteM. E€ OCHOBHBIMU OpMEHTMpPAMMU, COT/Iac-
HO HAlllM IIpeBapUTETbHBIM U3BICKAHNM, CKOPee BCETro, MOTYT CIY>KUTb IPUHIUIIBI (a) MeX-
AVICHUITIMHAPHON B3aIMOOOYC/IOBTIEHHOCTY, (6) IIPMHIIMI KOMMYHMKATUBHO-IIPAarMaTn4ecKoro
9BOTIOIVIOHM3MA U (B) IPVHIVII IMHIBYCTUYECKOTO aHTPOIOL[EHTPU3MA.

Vicxops n3 mpeaMOyiIbl, YTO YeloBeKa Helb3s M3Y4aTh BHE SI3bIKA, a SA3bIK HE/Ib3s M3Y4aTh
BHE Ye/I0BeKa, COBPEMEHHas HayKa O sI3bIKe JO/DKHA HAITH pellleHlie KapVHa/IbHbIX I'YMaHUTap-
HBIX ITpo6sieM. Cpefy HUX IIePBOOYEPEHBIMU ABJAIOTCA: (@) KaK A3BIK OTpaXkaeT UL Ye/loBeKa
OKpY>KaloLuii ero Mup, (6) Kak s3bIK OTpakaeT Ky/IbTYypPy — CO3JaHHYIO YeJIOBEKOM I[eHHOCT-
HO-CMBICTIOBYIO KOHIIenITocdepy ero oburanmns, (B) Kak XpaHWUT ee /I YeJloBeKa I IepefaeT eé
OT 4Ye/IoBeKa K YeJIOBEKY, OT OTHOTO IIOKOJIeHUs K ipyromy. OTClofa aKTyaJbHOCTb Pa3BUTHSA
TEOPUN A3BIKA U KY/IBTYPBI, IPe0Opa3oBaHus e€ 13 MUIIOCTPATVBHO-OIICATEIBHOTO CTPAHOBE-
JleHVsI B JIUCKYPCUBHO-KOTHUTUBHYIO JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTUIO. VIMEHHO ITOCTHEK/IacCU4ecKuit
TUII JIMHTBUCTVYECKON PALMOHATBHOCTY 0becreunBaeT OCMBICTIEHNE CTIO>KHBIX BOIIPOCOB, CBS-
3aHHBIX C CAMOPETY/IMPYIOLIVMICS ITOACUCTEMAMI A3bIKa — IIPeMeTa IMHIBOCUHEPTe TUKI.

Eé nmomnonHsieT KOTHUTMBHO-IIparMarmyeckas cyOmapaaurma HayKu O si3bIKe, KOTOpas
«M3HYTpU» CBsA3aHa C (1) TMHIBOKOTHUTHUBMUCTUKOI, (2) KOMMYHMKATUBHOM IparMaTukoi u (3)
Teopuei AUCKypca. VIMeHHO Takoe TpUeUHCTBO 1 00ecIieunBaeT YelI0BEKY CyIleCTBOBATD B pe-
aJIBHOM MUpe, MBICJIUTD J I03HaBaTh, CO3/JaBaTh BOKPYT ce0s1 [IeHHOCTHO-CMBIC/IOBOE IIPOCTPaH-
CTBO — SMUIIEHTP 4YeTOBeYeCKON Ky/IbTYphl U IMBWIM3aLuu. Bce aTo mpepmonaraer pasBopor
JIVMHTBMCTMYECKOTO 3HAHNUS B HAIIPaB/ICHNU TEOPUY JIMHIBUCTUYECKOTO IIOCTMOJIePHI3MA, KOTO-
PbII MOXKHO IIPEACTAET KaK anucTeMa A3bIKosHaHuA XXI Beka.
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Modern trends in the science of language: vectors of scientific research

Abstract. The problems for the formation of new tendencies in the development of linguistic
thought of the 21st century are considered. This is due to ideas of the so-called «analytical philosophy»
that builds the methodology of the science of language as an alternative to the Cartesian cogito on the
principles of natural-mathematical cognition. The original embodiment of the concept «linguistic turnv,
first appeared in the phenomenology of E. Husserl and developed in Heidegger’s fundamental ontology,
is being developed. Approaches are being made to substantiate the principle of methodological pluralism;
the problem of interdisciplinary formation of new linguistic directions is considered: linguistics and
cognitive synergetics, linguistics and pragmatics, linguistic discourse as well. In the light of the paradigm of
linguistic postmodernism, an attempt is made to find ways of a new vision of linguistic reality. The results
of the research are related to the distinction between the concepts «text» and «discourse», «meaning» and
«significance.»

Key words: linguistic turn, linguistic postmodernism, methodological pluralism, text,
understanding, meaning.
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Tl FBIIBIMBIHAAFBI Ka3ipri 3aMaHFbl YPAICTeP: FhLIBIMH 3epPTTey/1epAiH BeKTOPJIaphl

Anparna. XXI facelpiarbl JIMHTBUCTHKAJIBIK OMIBI JaMBITYAarbl KaHA TEHACHLIMSIIAPAbl Ka-
JBIITACTHIPY TpoOeMaapsl TAOUFU-MaTeMaTHKAJIBIK TAHBIM IPUHLIUOTEPiHE HerizaenreH Kaprecanabik
cogito-ra Oamama peTiHae TUT FRUIBIMBIHBIH O/1iCHAMAChIH KYPaHTBIH «aHATUTHKAIBIK (GUI0CODU» nie-
saceIMeH KapacTelpbutazsl. E. ['yccepinin ¢penoMmeHonorusceinia naiga 6onran skoHe Xaiaerrepaiy ip-
reJli OHTOJIOTHSICBIH/IA JAMBIFaH «JIMHTBUCTHKAJIBIK OYPBUIBICY) TY)KBIPBIMAaMAaCHIHBIH aJFallKbl HYCKACHI
J3ipieHyae. ONICTEMENIK IUIIOPAIN3M KaFuIaThlH HETi3/1ey YLIIH TOCUIAep Kacayna; JIMHTBUCTHKAIBIK
CHUHEPreTHKa, JIMHTBOMOJCHUETTAHY JKOHE JIMHIBHCTUKAIBIK AMCKYPC CHSAKTBHI jKaHA JIMHTBUCTHKAJIBIK
OarpITTapIbIH MTOHAPAJIBIK KAJBIITACTHIPY MAceneci KapacThIpbliaabl. JIMHIBHCTHKABIK TOCTMOACPHNU3M
napaJurMachiHbIH asChIHAA JIMHIBUCTHKAJIBIK IIBIHABIKTHIH KaHa Ke3KapacTapblH Taly >KOJ1apbl TalJaH-
Jbl. 3epTTEYAIH HOTHKEIIEPl «MATIHY JKOHE «IUCKYPC», «MAFBIHACHD) )KOHE «MOH» YFBIMAAPBIHBIH apachIH-
JIarbl aifbIPMAIIbIIBIKKA OaiIaHBICTHI.

Tyiiinai ce3nep: TMHIBUCTUKAIBIK OAFBIT, TUHTBUCTUKAIBIK TOCTMOACPHU3M, 91ICTEMEIIK TUTIO-
panu3M, MOTIHAI TYCiHY, MOH.
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Use of brainstorming for the formation of lexical competence in English class

Abstract. The article deals with the method of brainstorming as one of the methods of critical
thinking that helps students develop their lexical competence at English lessons. The article describes
such other methods as “Case method”, “Role and didactic games”, “Cluster”, “Cinquain” that form lexical
competence either. The topic dedicates the principles, types and stages of brainstorm technology and
considers the definitions by foreign and native scholars on the concept. The examples and role of the
technology is described in the sense of formation and developing lexical competence.

Brainstorming is a modern conference with particular scenery in order to create a list of ideas
that can be used as clues guide students to the growth of the problem while giving every student the
possibility to articulate his ideas and share those ideas with others and support new ideas.

Key words: brainstorming, circular brainstorming, games and role play brainstorming,
group brainstorming, group exchange, and lexical competence.

Introduction. Teaching a foreign language in using innovative interactive technologies involves
the introduction of a number of psychological approaches, such as: cognitive, positive, emotional,
motivational, optimistic, and technological. All these approaches are student centered ones.

Aims and objectives. The task of developing, improving, optimizing the methods of teaching
a foreign language has always been one of the urgent problems of education. The conducted studies
of pedagogical work in this field showed that teaching foreign languages today is impossible without
an innovative component. In the light of modern requirements to the goals of teaching a foreign
language, the status of both the student and the teacher changes from the “teacher-student” scheme to
the technology of personality-oriented learning in close cooperation [1].

The interactive approaches are of great help with the formation of lexical competence at the
English lessons. Increasing the effectiveness of lexical competence development in teaching English
is due to the skillful combination of various interactive methods and methods of teaching. So, using
in the educational process some techniques from critical thinking technology, it is necessary to
involve students in interactive activities in English classes, develop their creative potential, so that
they can apply their vocabulary in later life and adapt easily in the surrounding world. Involved in
the critical thinking process, they independently acquire knowledge, put forward ideas together, use
the acquired knowledge and skills in new situations of daily life, create, and learn to formulate their
own opinions and ideas, respect the opinions of others.

Methods of study. Among the methods used to study vocabulary and develop lexical
competence in the English language classes, the most frequently used ones are the following: “Case
method”, “Role and didactic games”, “Cluster”, “Cinquain”, “Brainstorming” and many others.

Games and fun activities are a vital part of teaching English. Games are animated and can be
used to warm up at the beginning of the lesson, during the lesson, to allow students to rest when the
topic is difficult, or at the end of the lesson, when there are several minutes left to kill time. There
are hundreds, probably thousands, of games that can be played with students at any age and at any
level. Games in a foreign language are used to test and consolidate the assimilation of vocabulary,
colloquial practice, to study verb tenses - the list is endless. Case method - is a training technique that
uses the description of real situations. Trainees should analyze the situation, understand the essence
of problems, suggest possible solutions and choose the best of them. Cases are based on actual factual
material, or are close to the real situation [1].
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The Cluster Method serves to stimulate thought activity. Spontaneity, freed from any
censorship. Graphic reception of the systematization of the material. Thoughts do not pile up, but
«bunchy, i.e. are arranged in a certain order.

Cinquain is a poem that requires the synthesis of information and material in concise
terms, which allows describing or reflecting on any occasion. The word “Cinquain” comes from
the French, meaning - five. Cinquain is a poem consisting of five lines. Cinquain is a fast, but
powerful tool for reflecting, synthesizing and generalizing vocabulary and information.
Brainstorming - is one of the most effective methods for the formation of lexical competence at
English lessons as it is supposed to deal with the great number of words and terms, synonyms and
antonyms at the same time.

This method is a simple technology for recording thoughts, ideas and conversations. The
topic is in the center. First, there is a word, an idea, a thought. There is a flow of ideas, their
number is unlimited, they are all fixed, students begin to record them from the top left and end
right below. The method is an individual product of one person or one or more groups. It expresses
individual opportunities, creates space for manifestation of creative abilities,

The possibilities of use are diverse:

- systematization, revising of the material;

- when working with text;

- at the beginning of the lesson;

- when introduced into the topic;

- when collecting the necessary language material;

- control.

Here are some examples for the topics:

- Birthday party

- School trips

- Time and space

- Favorite color

- The perfect dream

Through a brainstorm, students say everything they know and think about a topic or a
problem. All ideas are accepted whether they are correct or not. The role of the teacher is the role
of a conductor, which forces students to reflect, while listening attentively to their considerations.
Technique of brainstorming is depending on the capability of human brain to make association.
When any science student see or hear the term “plant” brain automatically associates it with other
words like leaves, roots, and flowers etc. as a learner see and listen term “city” so cognitive map
of his/her mind associates it with buildings, roads, shopping centers, bridges etc.

Brainstorming is a modern conference with particular scenery in order to create a list of
ideas that can be used as clues guide students to the growth of the problem while giving every
student the possibility to articulate his ideas and share those ideas with others and support new
ideas.

The approach of brainstorming in the education of the modern methods that persuade
creative thinking and lets go the potential when educated in an atmosphere of liberty and security
allows the appearance of all views and ideas. The learner is at the top of the communication and
interaction with the circumstances and fits this approach in the issues and topics open that have no
answer.

Al-Maghrawy, defines Brainstorming as a “group creativity forum for general ideas”
[2]. According to Zayton, brainstorming was developed by Alex Osborn to create ideas without
inhibition [3]. Brainstorming technique engages oral and pre-writing exercises for helping the
learner and for articulating ideas by the teacher. It is a technique that is used under the discussion
method.
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Brainstorming techniques has a great importance in the teaching process. Referred to its
importance for pupils in as follows:
1. Helps students to solve problems, an innovative solution.
2. Helps students to benefit from the ideas of others through the development and build on them.
3. Helps the cohesion of the students and build relationships among them and assess the views of
others [4].

Humaidan refers its importance for the teaching and learning process as;

“Helps the teacher to conclude ideas that are broader than pupils’ thinking solutions makes
the teacher more democratic and respectful of views regardless of the different points of view”
[5]. Richards found that «...student interaction was an important part of developing the cognitive
skills involved in generating ideas, and found brainstorming was an effective way of achieving
this. Results from this study showed that students who were trained in brainstorming techniques
were more efficient at generating and organizing ideas than students in a control group” [6].
In order to catch the attention of the students and incline their interests towards the topic, the
following principles should be taken into account:

- know what the students think about the topic by bringing out different ideas from the pupils;

- writing/displaying the four principles of brainstorming on board;

- involve the students in the systematic way by focusing the process as displayed for brainstorming
and channelizing their knowledge output;

- writing and presenting ideas (proposed);

- write the stimulated information and display it;

- frustration must be avoided;

- include all the students of class by gathering all sorts of points;

- boredom must be avoided.

Linking all the points and information and integrating the knowledge in a way that the
session is made more and more interesting.

Al-Blwi conducted a study to examine the usefulness of brainstorming in developing
creative thinking and measuring the thinking occurs along with science students [7].

Rao found that “Pupils who had been trained in brainstorming techniques and used them
regularly over a twelve-month period produced measurably higher results in writing tasks. In
addition to this, an attitudinal survey showed that students who participated in this research project
felt positive about the effectiveness of the brainstorming techniques” [8].

Through brainstorming teachers understand better the use of brainstorming. It also points
out that while teachers can get the most out of their pupils during a brainstorming session, at the
same time it creates an environment of harmony of thoughts and respect of the point of views of
others in the class. This therefore advocates a case for implementation of such a study on a larger
scale for more diverse themes.

Brainstorming assumes serious preliminary training of pupils. At this stage the methods
allowing to stimulate creative and critical thinking of students such as brainstorming, memory
cards, structuring problems with the help of the metaplan, the cogitative Kayzen set and some
other are often used.

The Cogitative Set Kayzen equipment has appeared in Japan, and the word “kayzen” means
“continuous improvement”. The equipment represents modeling on the basis of hexagons. Students
are offered to write all ideas on color hexagons then all hexagons are located on a magnetic board.
Then the people involved in discussion choose the best ideas and distribute these ideas on logical
categories, adding new in process of their emergence. Using this equipment, it is simpler for students
to structure the available information, to allocate aspects and arguments of a case [8].

There are the following types of brainstorming:
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1. Group brainstorming. This method is often used in those groups of students who prefer
to discuss ideas in writing. Students write down their ideas and pass them on to other participants
in the brainstorming; each follow-up student develops this idea or uses it as a base to put forward
a new idea. This method can be used in large groups. The advantage of this kind is that all ideas
are written down on a sheet of paper can be used to put forward any new ideas. This method helps
enrich vocabulary, allows to know what words students know and what problems they have.
Preparation and behavior of brainstorming assumes the organization of work in groups (teams).
E.G. Kalinkina calls the following possible principles of distribution of pupils on groups. The
teacher can form teams, having cast, or students create groups independently, and are cast
according to the mutual arrangement or on a lot. Perhaps, also before occupation to hold testing
by results of which to divide pupils into three groups (“strong”, “average”, “weak”) and to unite
on one person from each group in team. It is possible to unite in group also neighbors in school
desks or in ranks [9].

2. A circular brainstorming. The principle is “one idea at a time”. This method allows
everyone to express their thoughts equally, ensures the active participation of each member of
the team, encourages more restrained team members and limits the activity of more dominant
participants. The previous and new vocabulary is practiced in this method [10].

3. Method of group exchange. Students sit in a circle or at a table and offer their ideas at
a fast pace. This method does not allow students to think long and hard about the ideas that are
inherent in voluntary responses. Students remind the words they could use in their speech.

4. Games and role play brainstorming. They are more free and open variations of the
brainstorming The game is conducted in the form of a competition. In this type of brainstorming,
the atmosphere of fun prevails over competition, and the there cannot be losers in the game. In
role-play brainstorming, it is assumed that the student identifies himself with another person and
considers solutions to problems from different points of view. This method involves alternating
roles were students show their communicative and lexical competence [11].

With the use of this technology, creative and associative thinking develops well, thanks to
which words, expressions are fixed in memory and the language barrier disappears. This technology
is well suited to begin learning a new topic or to fix the lexical material a few minutes before the
end of the lesson. This type of activity is no less important for the teacher, as it shows how well or
bad the student has learned the material (vocabulary, grammar), but if the brainstorming is used
at the beginning of the studied topic, it shows the vocabulary and what grammatical skills of a
student, which helps to understand what the teacher needs to pay attention to.

Method of brainstorming has some stages.

1. The first stage is to create a variety of ideas for all sorts of solutions to the problem that
will be taken and written on the interactive board with some vocabulary. Here nobody should
criticize and comment the proposed ideas.

2. During the second stage, students discuss ideas and suggestions in a team or a group. It
is necessary to find in any sentence of the solution of the problem something rational and try to
unite them. At this stage, necessary vocabulary might be found out in the discussions and students
can remember its usage in speech.

3. In the third stage, students should choose the most promising ideas, relying on available
resources. This stage can be transferred to the next lesson.

For example, brainstorming technology can be used in the pre-text stage as an interactive
group discussion organization. The first step is warm-up. The teacher offers students to brainstorm
on the theme of «Travelling in Europe», which they took during several lessons, and to name
as many ideas as possible associated with them with this topic. It is necessary to draw a mental
map, which can be drawn on the interactive board, and among the ideas can be such topic as
«Transportation» or “Sightseeing in London”.
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The second step of brainstorming will be working in mini-groups. The teacher clearly
speaks of a problem that requires a solution. For example, teacher can suggest brainstorming in
groups of 5 students on the problem of the text to be read by students of «Travelling in Europe».
The main task for the student is to write down his thoughts before reading the text, and after
reading it, to conclude what problems can be during the travelling in different countries, and
which are peculiar only for Great Britain.

Results. During the use of brainstorming the critic is not allowed, all thoughts expressed
should be perceived as something worthwhile, even if they at first can seem stupid, ridiculous
and unrealizable. Teacher cannot approve and criticize his own or someone else’s idea. It is
desirable to record all the proposed solutions to the problem. Copyright is not allowed when
using a brainstorm. It does not matter which of the students came up with the original version or
that it came up with the right idea, ideas should come out from all students. The more options are
proposed, the easier to find the right solution.

One should note here that brainstorming in group students accumulate many ideas and a
lot of lexis must be used, but if the students at the same time engage in brainstorming individually,
their ideas will be much more representative.

Conclusion. A mixed model can correct the situation. Each of the students conducts a
brainstorm on its own and only after that brings the born ideas into the general list. After that, a
group brainstorming can be conducted, during which additional ideas will be offered. In addition,
as a result of the brainstorming session, many interesting ideas appear that need to be sorted out by
identifying the most important and promising ones. In order to avoid conflict, due to the variety of
opportunities that have been revealed, it is necessary to offer the student to choose, in his opinion,
the most rational ideas from the general list and to delete those that he does not like. Brainstorming
is one of the most widely used and effective technology for creating various solutions to problems.
Creative and divergent thinking is one of the main advantages of brainstorming, thanks to which
a large number of diverse ideas are born. Thanks to brainstorming necessary words and phrase
come into mind from the passive vocabulary forming the lexical competence between students
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I'M. I'aypuesa, E.b. KagbipoBa
JLH. I'ymunes amvinoagvl Eypaszus yimmuix ynueepcumemi, Acmana, Kazaxcman
JlekCHKAIBIK KY3bIPETTUIIKTI KAJBINTACTHIPYIA aFbLIIIBIH TLIi ca0aFbIHAA
Oli-TAJIKBLIAPABI KOJIIAHY

Anparna. Makanana OKyIIbUIApABIH JIEKCHKAJIBIK KY3BIPETTUIIrH KaJbIITACTHIPY YILIIH IIETeN
TUTIH OKBITY MPOLECCIHAE OM-TaJKbUIApABl KONJAHy 9MICiH KaMTHIbl. Makanaga JeKCUKAIbIK KY3bIpeT-
TinikTi nameitatein «Keiic omiciy, «Pernpik jkoHe NUAaKTHKANBIK OoibIHAapy, «Kiactep», «CUHKBEHH»
CHSIKTBI opicTep cunartanaabl. COHpIMEH KaTap MaKaJlaHblH OM-TalKbIap TEXHOJIOTHUACHIHBIH TPUHIHII-
TEpiH, TYPJEPiH XKOHE Ke3CHICPiH alKbIHAAI, OPTYPIl MIETENIIIK XKOHE PECCHITIK FaIbIMIapAbIH TYCIHIK-
TeMEeCiH Tankpuiaiapl. O# TalKbUIapABIH TEXHOIOTUSUIAPBIHBIH MbICAIApbl MCH POJIi IEKCUKAJBIK KY3bI-
PETTUTIKTI KANBINTACTHIPY KOHE JaMBITY PETIHJC CUIATTaa bl

Tyiiin ce3nep: oii-TajKpl, aiiHaIMaNbl OW-TAJIKbI, OUBIHAAD JKOHE POIIIK OMBIHAAD, TONTHIK OM-
TaJIKbl, TONTHIK aybICY, JCKCUKAJBIK KY3bIPETTIIIK

I'M. I'aypuesa, E.b. KagbipoBa
Eepasuiickuii nayuonanvuwiii ynusepcumem umenu JI.H. [ymunesa, Acmana, Kazaxcman
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Xymo>kecTBeHHbIe 0COOE€HHOCTY MaMATH 3amaxa
B pomaHe Aommxammnsa Hypnencosa «KpoBb 1 mor»

Annotanuys. Llenpio HacTOAIIEN CTaTbU ABMAETCA LENMOCTHOE M3ydeHMe ONMb(aKTOPHOTO MPOCTPAHCTBA B
tpunorun A6pyokamuna Hyprencosa «KpoBb 1 mot», a Takke oIpefie/ieHre KIIoYeBbIX MO3UINIT 06pa3oB-3allaxoBs
B IIO3TUKE Xy/IO)KECTBEHHOTO TTOIOTHA. VIMEHHO CTHXUSA 06pa30B-3al1ax0B OPTaHU3YeT CBOe0Opasiie COLMaNnbHOrO I
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9THMYECKOTO OKpaca OBITOBAHNUA TepOeB — XUTeIell Hobepexxbs ApaIbcKoro Mops. bblToBaHNe MHAMBU/YaIbHOTO,
9THUYECKOTO, CEMEITHO-POJICTBEHHOTO, ITPOdeCcCHOHAIBHOTO, TPAKIAHCKOT0. B pesy/brate aHanmsa MoTUKY Xy0-
JKECTBEHHOII TIPO3bI Ka3aXCKOTO MICaTesl BbIABIIEHBI PadHble 00pasbl-3amaxy, BCe OHYM MCTOPUYECKN U ITHUIECKNU
00yc1oBIeHbI U (PYHKIMOHATBHO 3Ha4MMBI. Tak B paboTe BbIie/IeHbI 00pa3bl-3anaxy aHTPOIIOMOp(HbIE, FaCTPOHO-
MI4YecKue, IpeMeTHO-BelHble, IPOCTPAHCTBEHHBIE (MOpe, CTeIlb, XVINIIA, TOPO, ayil).

KnroueBbie cnoBa: 0nb¢haKTOPHBIN, 3al1axoBast cpefa, 00OHATEIbHBI 00pas, TPaAMUIVIOHHbIE HAIVIOHAID-
HbIe 3aITaxIl.

BBepenne. O60HATeNbHOE BIIEYAT/IEHNe W/IV TeMa 3allaxa B XyJZO>)KeCTBEHHOM TEKCTe B
HacTosllee BpeMsA ABAETCA BeCbMa aKTya/JbHbIM IPEIMETOM MUCC/IEOBAaHMA T'yMaHUTapPHBIX
HayK, B TOM 4YJC/I€ Y IUTE€PATypPOBEEeHN .

B paHHOM acIieKkTe HIMPOKO M3BECTHBI MICCIENOBaHMA POCCUIICKUX IUTEPATYpPOBELOB U
KY/IbTYPOJIOTOB. [IByXTOMHast aHTO/IOT Vsl « ApOMaTBI M 3aIlaXyl B Ky/IbType» (COCTaBUTENb
O. BaitHureiis, 2003) BKII09aeT paboThI KaK PYCCKUX, TaK U 3ala/{HBIX CIIEIVaINCTOB: apdro-
MepOB, OJ0/IOTOB, JTIVHI'BUCTOB, IICUXOJIOTOB, aHTPOIIOJIOTOB. YUeHble CTpeMATCA pacmndpoBaTh
CYMBOJIMYECKIE CMBIC/IBI apPOMATOB, IIOHATD, I0YEMY 3aIlaX)l HEPAa3PbIBHO CBA3AHBI C Ye€/I0OBEYe-
CKVIM TeJIOM, C pabOTOI MHTYUIIVIN, TaMATYU U BooOpakeHNsA. C 9TUX IMO3ULUI «TePOsSMIU» aHTO-
noruu AnsoTca — [arpuk 3rockung, llapns bopnep, Ockap Yaitnbn, 3urmynn Opeiip.

ITocranoBka 3agaun. Kynbryponor M.A. EnmaHenHukoBa B [UCCEPTALVIOHHOM JICCTIENO-

BaHuyu «DeHOMeH 3amaxa B Ky/IbType: 0COOeHHOCTM (PYHKIMOHMPOBAHYSA B CAKPaIbHOI 1 IIPO-
¢danHOI chepax» (2011), 060cHOBBIBAS AKTYaIbHOCTb TEMBI, OTMe4YaeT: «K13Hb yemoBeka ¢ rep-
BOT'O MI'HOBEHVSI €r0 ObITVI aKKOMIIAaHVPYeTCs 3aIlaXx0BOJI Cpefoil. 3amax — offHa 13 HUTEN TOM
IIyTIOBVMHBI, YTO IPUBA3bIBAET YeJIOBEKA K NIPUPOJIE, C OJHON CTOPOHDL, a C APYTOil — MapKUpyeT
TPaHMILY, OTAEIAIOILYIO €T0 OT IPUPOADI, IIOJYEPKIBAIOLIYIO €0 COLMATbHOCTD» [1].
H.J. PoragyeBa B mccnefoBanun «Pycckas nupuka pybexa XIX-XX BeKoB: IO3TMKaA 3aliaxa»
(2011) cumraet: «OnbdakTopHass 0OpasHOCTb M3HAYAIBHO MPYUCYTCTBYeT B IIO3TUYECKOM S3BI-
Ke, 1 K KoHIly XIX Beka CK/IajbIBaeTCs JOCTaTOYHO pa3BeTBIEHHAS CUCTEMa XY/I0>KeCTBEHHBIX
IpVEMOB penpe3eHTaluy 0O0HATebHBIX BevyaTieHnit. Ho Tompko moater CepeOpssHOTo Beka
HOZIBEPI/IN XYH0>KECTBEHHO-3CTETUYECKOI pedieKcuu Kak CIOCOOHOCTb 0OOHSIHMA, TaK U CIO-
COOHOCTD TepeBoyia OMb(PAKTOPHBIX BOCIPUATUI Ha A3BIK 11093UN. TeM caMbIM A3BIK 3amaxa a)
OCTaJICA A3BIKOM XYH0>KeCTBEHHOI 1300pasUTeIbHOCTY (IIAaCTUKM) 1 6) CTasI I3BIKOM JiIsI pas-
MBIIIIEHNIT O CYAbOAX 110931Y, O BO3MOXKHOCTSAX U TPAaHMIIAX MOITUYECKOTO C/I0Ba, 00 McTopun
JIUTEPATypHI 1 0 ee Oyxmyiem» [2].

B oreyecTBeHHOM /TUTEpaTypOBefeHNM U3BeCTHO Mccnenobanue B.B. CasenbeBoit «Xygmo-
YKECTBEHHBIN TEKCT Y XyJT0>KeCTBEHHBIVT MUP» (1996). Y4eHbIiT yTBepXK/jaeT, 4TO «He CYIIeCTBYeT
eVHON KIacCUUKAIY 3alIaX0B, HO CYI[ECTBYeT MHOXECTBO XapaKTEePUCTUK M OL[eHOK 3aIla-
XOB, KOTOpbIe MOTYT OBITh PAaCIPOCTPAHEHbI I Ha MUP 00pa3oB-3amaxoB (0OOHATEIbHBIX 00pa-
30B) B CJIOBECHOM MICKYcCTBe. Tak, pasnmmnyaoT 3amaxyl HaTypanbHble (IIBeTOYHbIE, pACTUTE/IbHBIE,
3araxy Teja 4eloBeKa VIV XMBOTHOTO U JIp.) I MCKYCCTBEHHbIE 3araxy (K HMM OTHOCAT /TI00bIe
apoMaTU3MpPOBaHHBIE 3aIlaXy, 3alIaXV MEXaHM3MOB VI MALIVH, CIIeIipIIecKiie U TIeKapCTBEHHbIE,
dapmalieBTIYECKIIe 3aIIaxyl ¥ IPOM3BOJICTBEHHbIe 3anmaxy u ap.) [3, 78 c.].

Metogonorust M MeTOABI MccrenoBaHusa. Kak BUIHO B aclieKTe BbIlle 0003HaYEHHO
IpO6JIEMBI MCCTIEOBATE/N AETUIMPYIOT K TOMY, YTO OIIPENeNTNMO TePMUHOM — ONb(aKTOPHBIIL.
3HavyeHMe TaTUHCKOTO TepMuHa B «CloBape MHOCTPaHHBIX coB» (2006) mop pemakiment H.T.
KomseBa nmosicHs€ TCSI KaK «0OOHATE/IbHBIN, OTHOCSIUIICA K 00/IaCTU BOCHPUATHS 3aI1aXx0B» [4].
B npepraraemori cTatbe MpeANnpUHATA IIONBITKA OCMBICIUTD FAMMY 3aIIaX0B, BOCCO3/JaHHYI0 A6-
mxammieM HypnencosbiM B Tputorun «KpoBb 1 OT», ¥ BBIABUTD UX KIOYEBYIO POJb B IIO-
9TUKE XyJO)KECTBEHHOTO IONIOTHA. B 0CHOBE CloXKeTa MCTOPUKO-PEBOMIOIMOHHOIO pOMaHa Jie-
JKaT cOOBITHSA MEePBOI MUPOBOJT BOMHBI U IPaX/JaHCKOT BOVHBI 1918-1920 romos, ckazapuiecs
Ha cyabbax ppIibakoB Apanbckoro Mops. 3armasus Tpunoruu «Cymepkm» (1961), «MpiTapcTBar»
(1964), «Kpyurenne» (1970)oTpa)katoT AMHAMIYHOE pa3BUTHE COOBITII, PUINIECKYIO Y MOPaJIb-
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HyIo 60pb0y Hapoyia, BIEKYILIYIO 32 COO0MKpOBDb 1 1OT. lymeBHas u ¢pusndeckas 60pbba-601pb
ABUINCH CMBIC/IOBOM M TEKCTOBOJ JOMJHAHTO pOMaHa.

3anaxoM IOJIBIHHBIX CTEIIell ¥ MOPs1, 3MMHET0 BeTpa, IETHETO 3HO:, AbIMOM ayJ/IOB BeeT CO
CTpaHMUI] IPOU3BENEHNS, T/ie 3HAYUTE/IbHAA PO/Ib OTBOAUTCA IIPOCTPAHCTBY — OIMCAHUIO MOPH,
HeJlaJIeKo OT KOTOPOTO XXMM pbIOaky. 3amax Mopsi, «00/IbIoi» 3ammax — OCHOBHOI 00pas, BO3-
HUKAIOLIVI B YyBCTBAaX PbIOAKOB, HAXOJAIINXCSA BANIN OT CBOETO POJHOTO ay/ia M KaXK/blil U3
HUX BOCIPMHIUMAJI €T0 110-cBoeMy. [lmaBHOMY repoto A. Hyprencosa, Enamany (cobuparenbHsiit
o6pas Hapopa), «KOTZia OH YXOAMU B MOpe, eMy JbIIIANIoch cBobopHee...» 5, 30 c.], B pabore Ha
Mope 3abbIBaach yOOrocTb )XI3HU Ha CyIIIe.

PasMbIIAsA 0 CBOEM OJVIHOYECTBE, OH BCIIOMMHAJI O «CEPBIX U OYPBIX MATHAX» B CTEIIN:
«9T0 OBIIN CTaJIa, OHY MAC/INCh BIAJIEKe, ¥ TOJIbKO OJfIH-/IBA BCAIHMKA MasIVI/IV HaJ| HUMY U HaJ|
CTeNbI0. DTO ObIIV BepOJIIOBI Y OBLIBI, ¥ Be4€POM OHY BO3BPAILA/INCh K I0PTe, U B I0PTe 3)KNUTal-
Csl OTOHB B OYare, 1 OBIIbI ITePXaJIli, @ BepOJIIObI COMe/IN B TEMHOTE U JIOXKVIIUCH CIIaTh, ¥ OT HUX
XOPOILO NaX/I0 IEPCTHIO0 ¥ MOIIOKOM. ..» [5, 29 c.].

BorarcTBO CTEITHOTO KOYEeBbs C €ro eCTeCTBEHHBIMY 300MOP(GHBIMY 3aIlaxaMi ObIIO IS
Hero 0CO6eHHO NPUATHO. DTOT KY/IbTYpHBIN peHoMeH, 0 koTopoM muuretT M.A. Enanenrauko-
Ba: «3amax Kak KyJIbTYpHBII eHOMEeH IIpefiCTaB/sAeT coO0il uieanbHyo GopMy, HAIlONHEHNe
KOTOPOJ 3aBUCUT OT KY/IBTYPHON IPUHAJISKHOCTU YeloBeka...»[1, 24 c.]. B pasmbiuuteHusax
EnaMana coxpaneHa ITaMATb O TeX IPUPOMHBIX Ha4ya/IaX, KOTOPble OKPY>Ka/lIM €r0 ¥ BbIpaKeHN-
eM KOTOPBIX SIBJIAIOTCSA YyBCTBA OOOHSHMSA — II€PBOOOPa3bl POJHBIX 3al1aX0B. DTHOKY/IBTYPHAs
OfIOpMKa, cCaMast CTOVIKas U XpaHUMas B ITTyOMHAX IAMATH, CIIOCOOCTBYeT BOCCTAaHOB/ICHUIO KAPTUH
MPOILIOTO.

B xypmoxxecTBeHHOI CTPYKTYype TPWIOIMM PACTUTENbHbIE 3aIIaXy IIPEACTABIEHbl MHOTO-
KPacOYHOM IAaJIUTPON 3aIlaXOB IIOJIBIHM Y apOMAaTOM PasHOTPaBbA.

Ina crennaxkoB n EraMana 3amax moJIbIHY, KaK ITAaMATb CTENN Y POJVIHDI, €CTECTBEHEH U
mopor. VI3BecTHO, YTO IIpeACTaBUTENN TIOPKCKIUX HAPOJIOB Iepe]t AaabHell JopOoroil Bemanu cebe
Ha 1IeI0 KO>KaHbII MeIIOYeK C IIEeIMOTKON IO/IbIHY Ha cyacThbe. [1onbpiHb Obl1a Boceta A. Maiiko-
BbIM B cTuxoTBOopeHun «Emman» (1874), B oqHonMeHHoIT moBectn «Emian» (1966) M. Cumari-
KO IIPeCTaeT KaK CUMBOJI POAVHBI M ITAMATHU O IIpefKax. B craBAHCKOI Ky/IbType 3TO pacTeHue
TPagULIVIOHHO CMMBOIM3UPYET FOpeyb, pa304apOBaHMeE.

Pesynbrarel u ux ob6cyxaenne. Y A. Hypnencosa nonbIHb IepcOHNGUIMPOBaHa, OHA
KaK BEYHBII CITyTHUK apaJIbCKUX PHIOAKOB MIMeeT Pa3HYI0 OKPACKY U SIIUTETHYIO XapaKTepUCTH-
KY, KOTOpbI€ Pa3/IM4aroTcsA B 3aBYICYMOCTH He TOIbKO COCTOSHMNA TepOs,HO X BpeMeHM Tofia. ITOT
o6pas3 mpefcTaBeH KaK MPOCTPAaHCTBEHHBI, COOTHOCSIINIACSA ¢ MOTHBOM CTern.

OnuieTBOpeHne - .../ 3aIaxJIO CTEMbIO U ee IIO/IBIHHBIM IyXoM [5, 134 crp.];

ITonpiHb KakK IIpOCTpaHCTBeHHbIﬁ - Eramas 1res 1o KosieHO B pa3HOTpaBbe, 1 TpaBa OblIa TaK TYCTa, 9TO
o6pa3; B Heil BA3/IM HOTY. YeM fa/ibllie OH YXO[WI OT ayJIa, TeM CUIbHee ObII
TOPBKMUIT 3aI1aX MOJIBIH, HACTOSIHHBIN HA HOYHBIX pocax. TMXOoHbKO Opeps,
OCTaHaB/NIMBAACD, )KaJJHO HIoXasd, EnaMaH cioBHO nbsAHe. Vispenka oH
Harn6asIcsi, CPBIBAIL ITyIOK TPABBI, MsU/I B TA{OHSX U IPUHIKAJI IUIIOM K I1a-
Xy4nM cTebnam. [loueMy-To y Hero mosBUIOCH TaKoe OlLfyIeHue, OyATo OH
BIIEPBbIE 6B B 9TOI raxydyeil HOYHOII cTenn. byaTo OH HUKOTJa paHblle He
BUJIEI ee ¥ He OLIYIIAI ee 3aI1aX0B, OY/ITO He CHMU/IACh OHA eMY B TIOPEMHbIE
Houu [5, 188 cTp.];

SMUTETHBIE XapaKTEePUCTUKI
B 3aBYICIMOCTH OT COCTOSTHVS
repos
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IIpeBoCXOmHOII CTEIIeHN 3amax - ...Ho cpenu Bcex 3amaxoB He ObUIO IPUATHEN! 3a11axa mosbixy, 1 Kopo-
THILIKA Ia>Ke 3a)XKMYPUIICS, [bILlIA BCeli rpyabio [6, 101 crp.];

- ... W eme ynoun Enaman 3amax, KOTOpBIit BCerjja TPOTrajl €ro Cepyilie U Bbl-
3BIBAJI C/IE3DI HA I71a3aX, — TEPIKUII 3aIIaX CBEXKEll IIO/bIHY, He YBALABILEN
eme... [6,401 cTp.].

ONKUTEeTHBbIE XapaKTePUCTUKN - ...JIbsIKOB 4yBCTBOBAJI TOPHKUIT apOMAT IIOJIBIHN [5, 422 cTp.];
TONIBIHY KaK VKO TPaBbI - ITa u B cTemy, Ha BOILHOM BO3/IyXe, IOOBIBaJI BIIEPBBIE 11 BCE ellle IyB-
CTBOBaJI TOPbKOBATDIN apoMaTIonbiHU. Kakme TaM TpaBbl, KaKOI >K1-
BOTBOPHBIIT 3aI1aX OHY UCTOYAIOT [6, 46 CTp.];

- Korpa B crenu 1o 3HOMHOMY COMHILY yBA/la/Iu TpaBbl, B oBpare AK-UYnmm
YYTb He JJO KOHIIA JIeTa COXPAaHA/NIACh BECEHHASA BIaTa M MeX/ly KycTaMu
JIMCOXBOCTA BIEPEMEXXKY C IbIpeeM 6/1aroyXam cepast HOJIbIHb, TIOTUKN
u MATHHUK. O, KaKol1 apoMaT UCTOYA/IN € YTPa O Beyepa, KaK IeKoTaIn
HO371py OyITHBIEe 3aIIaxy HOIBIHM ¢ MaTHUKOM! [6, 297 cTp.].

ITOT 3amaxoo6pas cioco6CTByeT BOCCO3/JaHMIO HAIOHA/IbHOM KapTMHBI MUpPa Ka3aXxoB
U MX MeHTa/IbHOCTU. CIIOBHO JIOIIONIHAA ee, aBTOP M300pakaeT Iie/Iyl0 raMMY 3allaXOB CTEITHOT'O
Pa3sHOTPaBbA:

- Kaknme Tam TpaBbl, KaKoil >KMBOTBOPHBII 3a1max oHy uctoqawot! [5, 46 c.];

- KPYIIHYIO CKOTMHY, BUJJHO, €llle He [IaC/IV B OBpare — 3aJJOXHYThC MOXKHO OBIIO OT 3ara-
XOB COYHOTO pa3HOTPaBbA [5, 200 c.];

- B JOMe Cpa3y 3alax/Io KPeNnK1M HacTOeM AMKOI, TOPbKOJ CTeIHOI TpaBshl [5, 202 c.];

- KpeIKMITYMCTBIN 3allaXpa3HOTpPaBbA [6, 468 c.];

- TYCTOJ IIPAHBIN apoMar Tpas. V aTa /ierkas yTpeHH:AA CBeXecTb [6,635 c.];

- BPBIBAJ/ICA B IOPTY I'yCTOM, IIPAHBIN apOMaT CTEIHbIX Tpas [6, 635 c.].

Cro)xeT poMaHa pa3BOpaYMBaeTCA B JIOKyce ApabCKOTO MOPS U B IPUOPEKHBIX CTEIISAX.
B «9unuknonenuu cumBonos» nop pegakuuen E.A. Hleitanuoi otmedaercs: «CorlacHO UCTO-
puky kynberypsl A.Jx. ToitHOM, Takue OTKPBITBIE IIPOCTPAHCTBA, KaK MOpe U CTellb, OpOcaroT
coo6meCTBy JKUBYILMX TaM JIIOJiENl CUJIbHBIN BbI3OB, Tpe6y10m1/n71 MaKCUMAa/bHbIX YCUINI JI/IA
BbDKMBaHMA» [7, 71 c.]. [lelictBuTensHoO, ecmn B ucropmdeckoe spemsa A. Hypnencosa Crenp
COTPsACAIACh OT KaTAaK/IV3MOB PEBOTIOLIVIOHHBIX COOBITHII, TO MOpe BCAKMIT pa3 IIOKa3bIBaJIO CBOI
CYPOBBIN ¥ KalIPU3HbIN HOPOB. DTH TOIIOCHI IIPE/ICTAB/IEHBI B IPOM3BENEHNN KaK IPOCTPAHCTBO
3aIaxa, ¥ X OIMCaHMIO OTBOAVTCSA 0COO0e MeCTo.

JKusHb apanblieB HAIOMHAT MOPCKOM 3aIlaX, Belb OCHOBHOJ IPOMBICEN, Ha KOTOPOM
OCHOBBIBA/IVCh VX XKVI3Hb 1 CYIIeCTBOBAaHME — PLIOHBIN. B Xy/j0)keCTBEHHOM IIOJIOTHE IIVICAaTesIs
3HAYVMMYI0 POJIb UTPAIOT 3aI1aX000pasbl peIObI, BOJOPOC/IET, BOAbI U IIPOX/IJHOTO BO3/yXa:

3amax Mmopsa u p],16],1 - ... B HOC pbl0aKaM yapuI CUIbHbII 3aI1aX PbIObL, U3 TeMHOIT I/TyOMHbI TAHY-
710 X07ofoM |5, 48 cTp.J;

-...B JJOMe Pe3KO 3aIaxjIo cBexeii ppiboii [5, 86 crp.];

- Jlerko Tax OTBETWI, 0€3;yMHO — HIOXaJI, KaK IaxHeT pprooit [5, 272 crp.];

- ...V Bce kpyrom emy ObUIO MIJIO — 3amax MOPS U PbIOBI, BUJ 3eM/ISHOK, 1
Heba 1 yepHerouero Baamm ben-Apana [6, 342 crp.];

- Ona 6bUIa C IPOMBICIIA, JOMOJ He 3aXOIIa, U OT Hee CHJIbHO I1axJI0 pbIboii
[5, 430 cTp.];

- Eit 66110 XOPOLLIO CHAETD B 9TOI 3eM/ISTHKE, IIPOIAXIIIell ppIOOii, U CIyIIaTh,
Kak becenyror psibaxu [5, 431 ctp.].

3amax pbIObI, BheBIIEIiCs B - laxxe Ha BeTPy, Ha MOPO3e UX Ofie)kKHIa [ax/Ia pbI6OiL, PyKy Hax/ii pbIooit 1
oKy Carory ToXKe, ¥ TOBOPWIN OHM, KOHEYHO, 0 pbibe [5, 48 cTp.];

- OcTpblit 3amax puIObI 1 3a1y6eBIINIT OT OTA OEX/bI PHIOAKOB 61T B HOC
[5,177 cTp.];

- IIpsAMO ¢ ynuiipl, He CHUMAs! TOTICTOI OIEXK/bI, IIPOLIIN OHM B ITTyOMHY KOM-
HATBI, .... HAYa/IV CTACKMBATB C ce6s1 3aCKOPY3/Ible, BOHABIINE PbIOOIT LIyObI
[5, 366 ctp.];
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3amax MOPCKOJi COMM U BOJO- - Ko4yeBHMKI MCITyTraHHO OCTAHOBWINCH U JIOJITO [IbIIIA/II OCTPBIMY 3aIIaxa-
poceii MIL COJIY, CBEXKECTHU U BOOpoce [5, 248 crp.].

S/ 3alraxmy, BeABIINE B BO3[yX€ U IPOCTPAHCTBE, BHEIVICh B OLEXKTY pr6aKOB.

TacTpoHOMMYeCKNe 3amaxy poMaHa B OOJIBIION CTeleHV TPaAMLMOHHbIE HAIlVIOHAJIb-
Hble: 3aI1aX KOHCKOTO I BepOIII0Kbero Maca mocemica B joMme 6oratoro Tanup6OepreHa, a 3 0pT
OefHAKOB IIeNT 3amax pblObl ¥ 6apaHuHbL. [epon A. Hypmencosa, ciblaBie 3Ty 3amaxy, Jc-
IBITHIBA/IN JIMIIb YyBCTBO HaC/IaXXIEHM A, IOCKO/IbKY BKYCUTD 3TU ACTBA IPUXOAWIOCH PEOKO.A.
Hyprencos 6yaTo nmoguepknBal, 4To B 0MbPakTOPHOM 0oOpasze BakeH He MCTOYHMK 3allaxa, a
€T0 JIeJICTBYE Ha Iepos, He €T0 YyBCTBA M PEeAKIUIL.

Tpa;mumoﬂnme HALIIOHAJIbHBIE | - @ U3 KYXHU y)Ke C/IbIIIeH ObIT 3allaX KOITYeHOTo KOHCKOro MsAca [5, 29 c.];
3amaxu I, KOTOPbIE COCTaB- |- Koten kumes, B joMe Kpenko maxjiao 6apaHuHOI, U 9TOT PeKUil 3amax Be-
cermun ceppte [5, 41 c.]; - IIMbIrasg HOCOM, OH MepeHNMAICA C HOTH Ha HOTY,
yoKe TIOHMMasi, YTO PbIOAKM BepOMIOKOHKA He BIUAA/IN, HO 3alaX OapaHNHBI
He JIaBaJl eMy YIITH, M OH He CMeJI0, KaK-TO >KaJIKO Y/IbIOasICh, MOILA/BIBATI HA
BCeX MaJICHbKVIMU TOTyOBIMM ITTa3KaMu [5, 44 c.];

- 3amax KuUIIALIero B KOT/Ie Msica IpoOY>K/asl ero, OH IOAHMMAJI I71a3a U H0-
BOAWI IMa3amu [5, 87 c.];

- Ha 6asape 6b110 1IyMHO, KapKo, ... XPUIUIO PeBeIN BepOIIOAMIIbL, ITAX/IO TO
CYLIEHBIM YPIOKOM, TO PbIOOIT, HO HECBEXMM MACOM. .. [5, 391 c.];

- 3armax CBeXXMX JIeTelleK HaIlloTHII KOMHATY [5, 396 c.];

->KaJIHO BTSATUBAs B ce0sI 3amax HEXXHOIT 6apaHuHsl [5, 572 ¢.];

- XKeHIMHBI yyKe CHsIM TIePBYIO LIEHY € COpIIbL, 1 Jloc >KafHO [IBIIIAT 3aIla-
XOM Iaxyd4eil MOJIOZ{Oi BepO/II0XKaTHHBI U TTIOTAJI CIIOHY [5, 260 c.];

- 3amax BapyBILEIICS PHIOBI ONBSHWJI €0, OH IPSIMO-TAKM He Haxoaus cebe
MECT, ITOEXKMBAsACh, ITI0TAA CIOHN [5, 272 c.];

- Jlerko Tak OTBeTWUI, 6€3yMHO — HIOXaJI, KaK axHeT peIdoit [5, 272 c.].

AT MSACO CBeXee M HeCBeXee;
YPIOK; pbIOa, X/TeOHbIe JTeTe K.

OTgenpHYIO TPYIITYy COCTAB/IAET 3allaX KM3AKa U ABIMKY, KaK COLMAJIBbHO U STHUYECKN
00YC/IOB/IEHHBII OBITOBAaHNEM B CTEITHOM IIPOCTOpe. DTOT OfOpMUecKMil 00pa3 BBI3bIBAJI JINIID
TeIUIble BOCIIOMIHAHNA, aCCOLUMPYACDH C IOPTOIL, JOMOM.

- C HaclaXeHueM HIOXa/IJ OHU 3allax Topslero kusska [5,86 c.J;

- OHa CKy4aJI 110 JOMY, 11O CTEILAM, 110 3allaxaM TOpsILIero Ku3ska 1 BapeHoit 6apanuusl [5, 87 c.J;

- PebaTumky, TonMKasACh, BBICOBBIBA/INCH 113 JIIOJIEK, HIOXA/IM M3Ja/IM KUC/IbII 3aIIaX KM35Ka, Iepe-
MeIIaHHBIN C JBIMKOM [5, 245 c.];

- [TouysB 3amax gpIMa, KOPOBBI 3afIpaiyl XBOCTBI ¥ OpPOCHINCH HAIIPOJIOM, II0YEMY-TO HaBCTPedy
OrHIO (5,457 c.];

- )KIJIbe B CTeIIN, IyCTh fAaXke ¥ OefHOe, HO axXHYIljee JBIMOM, KI35IKOM, MOJIOKOM [6, 196 c.].

BecHa c ee 3amaxamu 6bUIa JIA CTEITHAKA 0COOBIM BpeMeHEeM Iofia, KOIZia IoC/Ie JOJIToil
3MIMBI B KBICTAY JIIOAM PaJiOBA/INCh HE TOIBKO IPOOYKEHNIO IIPYPOMbI, HO 1 «YCIIELITHO ITepe3n-
MoBKe».HeBonbHO BcrioMmHaenb Abas: «Ha BeceHHeM KoueBbe ayibl conumich / B obieit pajgo-
CTU POJICTBEHHUKM OOHAMMCh» (8,23 c.].  Ilmcarenp CIOBHO NMOSTHU3MPYET 9TO BpeMs Tofia, ee
ecTecTBeHHBIE «YHKIVIOHATIbHbIE 0COOEHHOCTI»:

- Huuem He cep)xmBaeMblil BeTep cOOMpa C OTPOMHBIX IIPOCTPAHCTB BCe 3allaX BECHBI 1 HEC
HaJ| CTeIblo, Becesls cepyilia KOHell, BepOronoB 1 mopeit [5, 341 c.];
- Ha Bo3zmyxe 6b110 cBeXXO ¥ pe3Ko IaxJIo BecHoit [6, 122 c.].

BecHa, omicpiBaeMast HyDKe, IIpMHEC/IA 3allaX-BeCTh U3 POJHBIX MecT EamaHy, cTaB oco-
OeHHOJT, KaK BpeMs Tofia U Iepyof, B ero >ku3Hu. OH BO3BpAIa/ICs C BOMHBI C TYPKaMU, TyMbI
HepENoHAIN €0 IPyAb. BcoMMHAI BOEHHBIE OIlepaliuyl, OTPOMHBIe ITOTepy BOMHOB... [opeun
PasgyMbsAM IIPKIABaIoO BO3BpalljeHe B pogHbIe Kpasd 0e3 Pad, «eaMHCTBEHHOTO O/IM3KOTO Yesio-
BeKa Ha BCeV 3eMJIe», KOTOPBIN «OCTA/ICA KOYEHETh B YYXKOi1, TYPELIKOM 3EMIIE. . .».
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- MepHblil 1Iar, OTAAILINIICA BO BCEM Tejle, BECEHHUI IPBICKAOLNII M3-TI0[i HOT'Y CHET Ha JI0po-
re, KOTOPBIN HY>KHO PasIyIA/IblBaTh, BETep, IPMHOCAIINI 3aI1aXy pOAVHBI, KOTOPYIO TaK JaBHO He
BUJIEJL, Y IPOCTOP B AYILe, 3AIOTHAIOMMIICSA BOCIOMUHAHMAMI. .. [5, 337 c.].

Crepyronye 3anaxu, aHTpOIOMOp(dHBIe, UTPAIOT 3HAYUTENBHYIO POJIb B CO3/IaHUY HOP-
TPETOB Iepo€eB U X XapaKTePUCTUK:

3amax >KeHIIITHbI - OH HOHIOXaJI PYKY, IOITI/IWI YCbI — ¥ YCbI 11 pyku maxmn Ak6aoii[5, 134
cl;

- «Hey>kenu Tak u He 10XX11ace? — mogymasn od. Ho cmsiTas nmopyiika ncro-
4ajIa BOJIHYIOLIMII 3a11aX TO/IbKO BCTABILIEI MOIOOI XEHIHEL [6, 77 C.];
- OH 3apbUICs B ee IbIIIHbIE BOTIOCHI JIUIIOM, ...BIbIXasi BO36YX/JaIOINiL,
CTOJIb IIPUSATHBII My>XYMHE 0COOEHHBII 3aI1aX IOCTE/N ¥ PAasTOPSIYEHHOTO
>KeHCKoro Tena [6, 100 c.].

3anax My>KYMHBI - Axb6ara...TaK IPUHMKI/IA IMLOM K €ro TOJIOJ IPyAy, HACTK/AAsACh MYXK-
CKVIM 3aI1aXOM, YTO TO/IBKO IIOJ YTPO YCIOKOWIACh [5, 134 c.J;

3amax pe6em<a - CupOTHHYLIKA TBI MOsI... — OOPMOTA/I OH, CMapruBas C/Ie3bl U XKaJHO
BIbIXasi COHHBI, 6€CIIOMOIIHBII 3amax pebenka [5, 319 c.];

- Ax6arta pusteria psioM, MpybKasa K TPY/Y LIYIUIOE Te/lblle ChIHA, )Ka[HO
BJIOXHYJIA 3allaX IPOKAJIEHHOTO COJIHIeM, uyyOunmKa [6, 192 c.].

3amax 9y»koro M CIAINero - VI eme BepTenach TYT e pbDXKasd, KaK MCa, TOHYAsA CyKa, JOATO HIOXasa
qeloBeKa ona Enamana, saberaya 1oy BeTep, IIOTOM, YIOBUB YTO-TO OIMHAKOBOE B
3aI1axe Yy>KOTO Ye/loBeKa C 3allaXoM JIOMa, B KOTOPOM CKPBIZICA ee XO3AMH,
cMmerto opibexxana K Enamany, u musHysa ero pyky [5, 33 c.];

- IpysHoe, mopofiHOE Te7Io ero B TaKT ABVYKEHNIO OfParuBaso Ha MOMKe, I
OH C/TafIKO TI0CaNbIBa/l BO CHE, HAMOTHAA KYyTI€ 3allaXOM CIIAIEro YeloBeKa
[6,487 c.].

3arnaBue «KpoBb 11 IOT» 3alaeT He TOIBKO CIO’KETHYIO OCHOBY, HO M IIEPCIEKTHUBY IIPON3-
BefleHMA. B HeM OIMChIBaIOTCA BOEHHBIE [IeVICTBYA, CTOIKHOBEHNA ME&XTY TYPKMEHAMM M Ka3axa-
M, 6asiMu U OeHAKaMI, KOTOPbIe He TIPOXOAAT 6€3 KPOBOIIPOINUTHSL, COIPOBOXKAAEMOTO O0/IBIO,
paHaMu, cMepThIO: «/IpemieT paBHOAYIIHAA PbDKas CTENb, HUYETO He TOBOPUT OHA OVIHOKOMY
BCA/IHUKY. A 3aCTaBUTb OBl €e TOBOPUTH. bOT ThI MOJ1, €CTh /I B 9TUX KPasAX XOTb IIA/Ib 3eM/IV, He
OKPOIUICHHAA YKEHCKUMI C/Ie3aMU ¥ KPOBBIO IKUTUTOB?» [5, 402 c.]. Vimn: «KpoBb, Tekymas mo
3emste! CKOJIBKO JTIOfIEN TIO/IOXKWITO CBOY TOJIOBBI... A CKOJIBKO CMePTeNl OBIIO 110 BCEl 3eMie — U
TYT B POSHBIX Kpasx...[5, 343 c.].

M kax 3aKOHOMEPHOCTD B pOMaHe€ 3allaxy I10TA " JKU3HU, KPOBU I CMEPTU ABIAKTCA 3a-
IIaxaMmn-goOMIMHAHTaMIL:

3amnax mota - BoicTpo oTopBrHY A OT cebst pyku pebeHKa, OHa HalIapyIa BO TbMe CUIbHYIO TOpsi-
9YI0 PYKY, )KaJHO BIOXHYJIA 3aIlaX MY>KCKOTO IoTa...[5, 308 c.].

- ...XOTb U 32 OKHOM OBl MOPO3 U BETEpP — B [IOMe MAXJI0 KUSHBIO [5, 78 c.];

3amax sKU3HI - Korpa oH BO3BpaIjajcst M3 CBOMX JOITMX OTAYUEK, JOM HAIOTHSIICS PAafOCThIO,
BCEM CTAaHOBM/IOChH BECEIIO, OYar TOPEJL, IIAMs TPEIIETANIO, U IIYCTh, IIyCTh 38 CTEHOI
6bUIM MOPO3 U BETED — B JIOMe [aXJI0 )KU3HbIO, IETCKIE TO/I0CA 3BeHeNN, Kak JoMOpa,
JKeHa ObUIa [IOJIHA CYACTBS, & 371011, CUIbHBII, TPYOblil KaseH cTaHOBuUICS C1abbiM 1
HEeXHBbIM [5, 111 c.].

3anax KpoBu - B sem/aHKe 0CTPO, PE3KO 3aIIaxyIo KPOBBIO U KaPEHbIM 1 BapeHbIM MsACoM [5, 257]
BepOTIOKOHKA;

- IToxoxe 6bUIO Ha HOYD ITOCTIe OUTBDI, OC/Ie Habera, 1 cTapoMy MyHKe yxKe Mepe-
HMIOCh OpsLiaHMe OPY>Kus, 3aIlaX KPOBY U KOHCKOTO HOTa. .. [5, 415 c.].

3amax cMepTH - OH ocTaHOBWICA U BIlepef] IPOITYCTIU/T BIIepe, Ec6071a—1<ap1/[;1 U IPYyTUX, a CaM BO-
111eJT HEOXOTHO, HECTIBIIIHO, JKaIHO U MICIIYTaHHO {bIIIA BO3[[YXOM 3€M/ITHKM, B KOTO-
POM eMy yxKe CIbIIIAJICA 3alax cMepTH [5, 57 c.].

Apanbckue ppibaky paboTany MoOf, Ha4aJIoM PYCCKMX KYIIIOB, KOTOpbIe CO3JaBalu I
HUX TsDKeJIble YC/IOBA, YaCcTO CONpPsKEHHbIE C OIIACHOCTBIO, CMEPTBIO, UTO He BBI3BIBAJIO IPYKe-
MOoOHBIX oTHOLIeHNI. OHM YacTO IeMOHCTPMPOBA/IN IIPEBOCXOACTBO HAJl MECTHBIM Hace/IeHNeM,
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CUMTAS €r0 HEKYIbTYPHBIM, OTCTA/IbIM, JaJeKUMMI OT LVBMIM3ALUM HApO#OM. TeM He MeHee, C

IPUXOJOM «Ka(bIPOB» IPOM3OLIIO MHOTO ISMEHEHMIT B KM3HEHHOM YKJIafie Ka3aXxoOB, ¥ HAIMO-

HaJIbHO-TPA/IMLIMOHHbIE 3aIlaXy CTa/IM IePEMEeXaTbCs C UY>KMMM, HeTPaAVIMIOHHBIMMI.
/I3BeCTHO, 4TO XO3SMICTBEHHOII [IeSITeIbHOCTH, OTPaKaIolliell ObIT Hapoia, IPUCYIIA 0CO-

0as ramma. B Tpuoruu oHa cBsi3daHa ¢ 4eThIPbMS OCHOBHBIMM BUIaMU JIOMAIITHUX )XVBOTHBIX —

OBel, JIONIa/iell, BepOIIOfIOB U KPYITHOTO POraToro CKOTa.

- Becb feHb uMCTUIN OHY CKOTHBII IBOP, MEHSA/IN MTOAICTUIKY, U Celi4ac OT HUX YIOTHO, IOMalllHee

MaxJIo MpesibiM HAaBO30M 1 OBeubell Kolrapoii [5, 85 c.];

- Bokpyr 3aberamm, 3acyeTunmce, KTo-To npunofgHsan EnamaHy ronoBy, KTO-TO IOHEC KO PTY eMy

CONAATCKyI0 QrUsDKKY ¢ Bopoit. [ToToM B HOC ymapui eMy yjapuI 3anax IIajleHoi KOMmMBI [6, 160 c.].
HeTtpapnumonHble 3amaxy ObUINM CBA3aHBI, IIPEX/e BCETO, C TACTPOHOMUYECKVIMMI TIpef-

MIOYTEHUAMY PYCCKOTO HapO/ia ¥ IPUXOOM B CTEIIbHAyYHO-TEXHMYECKOTO IIporpecca.

- Kak ronpko Enraman oTBOpMII iBEpD, B HOC €MY yAapu/I IIPOTUBHBIN /IS CTEIIHAKOB 3aI1aX KBa-

IIeHOM KamycThl [5, 63 c.];

- boin nerkuit Moposel, HOCU/IBIIVIKMA TOPOIIM/INCH K BarOHAM, CHET Ha IIeppOHe CKpUIIeTI, IIaX/I0

HIeperopesibIM yI7IeM, IalIeKO BIIepefiy YyxXaj MapoBos.... [5, 110 c.];

- Tl 4ero 3TO K BOJIOCTHOMY I107Ie3, KUTH Ha BOJIe HAaJl0eJI0, TIOPbMBI He HIoXaslI, cTepsa? [5, 124 c.];

- V1 x0T HaJ| HACBINIBIO CTOSII €Ile CTOSIUI KUC/IBIN 3aIax [I0poxa, CTelb IocIe 605 Kasanach ele

HIMpe, a TUIINHA 0COOEHHO MUPHOIL [6, 45 C.];

- ...OT BaroHOB NaxJIO MBUIBIO, YOOPHOIL, packaieHHbIMU Oykcamu [5, 399 c.];

- B makrayse naxio 3amycTeHnem, Mycopom. [5, 399 c.];

- [TouyBcTBOBaIA 3amax MY>KUMHBI, €T0 KpeIKoe OO0JIbIIIoe TeNIOo, 3aIlaX ero OfjeXKAbl, OT KOTOPOI

IIpeXk/ie HecIo P00 1 3JI0POBBIM, IIOTOM, & Tellepb IaX/I0 MEeTA//IOM 1 MasyToM|5, 395 c.].
Iepon Hypriencosa foBONbCTBYIOTCA He TOJIBKO TPaAMIIVIOHHBIM JI/I a3MaTCKMX HAapOJ OB

Hacbl6aeM C ero OCTPbIM ¥ HENIPUATHBIM 3aIIaXOM, HO M TOZPY>KVWINCh C TePIKMMIU TaOaKoM U

MaXOPKOJ.DTU HU3KMeE 3allaXyl, CJIOBHO, TOIO/MHAIT XapaKTePUCTUKY HEKOTOPBIX 00pa3oB.

3amax HacbpIOasa - ... Eit Bce-Taky 6bUI0 CTBIZHO 3a KaBapAaK B JOMe, & TYT €llle 9TOT HeBeXXa PasBell
BOHD Ha BEeChb IOM CBOMM HacblOaeM U fake IIag-Ka! — He menoxHercs [5, 69 c.];
- Cyitey HaJIOXn/I Ha GOIBLION I1ajIel] TePIKOro Gyporo Hacblbas 1, MOZHOCS I1a-
JIe1] TIoTIepeMeHHO K HO3PsIM, CTal OCTEPBEHENO Hioxath (5, 321 ¢.];

- Ha xoporknit mur EraMas O4yBCTBOBA/I ropsiyee AbIXaHME CTAPMKA, CMeELIaH-
HOE C OCTPBIM 3araxoM Haceibas [6, 206 c.].

3amax Ta0aka - ...0T HEro Kpemnko maxjo tabakom [5, 71 c.];
- ...Cyitey, mpsIMOI KaK KOJI, CUJiel Ha TIPeXKHEM MecCTe M CBUPEINo HioXan Tabak
[4,214c].

3amax MaxopKu - ...CTOSII MaXOPOYHBIII 1bIM [6, 405 c.]

B pomaHe BcTpeyaroTcst IpeMeTHO-BelHble 00pasbl-3amaxu: 00yBb, OfeX/a (JamaHsl,
my6bl, IIMHENb), Bely (KOBpbI, KomMbI). HeoBo/bHass 00CTOATEIbCTBaMY KU3HY, IIPUBELLIEN
ee Ha Aparr, xeHa VBana Kypnocoro,sametno noxyzesmaslllypa, ¢ TOCKOII B I7Ta3ax BCIOMMHAA
«3alITATHYIO LIePKBYIIKY B Ypa/nbCcKe», Iie oTell ee ObUT 3BOHapeM. byayun pebeHkoM, oHa To6u-
JIa XOAUTDb B IPa3JHUKN TY/Ia, BEb JIIOAV NPUXOAVIN HapAAHbIMI: «OTell BbI3BaHMBa/l HABEPXY,
a BHI3Y — HapOJ, OTO BCEX IIAXHET HOBOI OfjexKelt, caroramu... [5, 121 c.].

Bemu B HOBOII 3eM/LsAHKe Tyrmey 6yATO KMHONEHTa BOCKPECWIN B IIAMATY OJIOTHbIE TOAIBI,
IOHOCTD, YIOT JapMBLINII B ceMbe: «... OHa He MOIJIa pacCTaTbCA CO CTapbIMI BelllaMM — IaMsA-
ThI0, OTTOIOCKOM IPOIIIBIX BpeMeH. Bemu 17151 Hee 61Ty KaK ObI HEMBIMU CBUIETESIMU OBLIOTO
c4yacThs. Llemnblil poit BOCHOMHAHUI CBsI3aH OB C KXKIO0II BElbIo. TV NOTEPThIe KOBPBI OYATO
YZep>KMBaJIA ellle 3allaX BceX M30paHHBIX, KOTOPbIe KOIIa-TO BO3/IeXaIN Ha HuUX [5, 258 c.]».

I[Tocne mbiTapctB B Kynrpare, Xuse n Yprenue Enaman ouytmncs B Yenkape u npubni-
csl B OTPsAK K Mionbrayseny: «...B rimyxom, 6e3 OkoH, CKIajie OH JOJITO PbUICS B TEMHOTE B Ky4e
CTapoii, ITaXHYILell OeX/bl, BEIOVpast ceOe LIMHENb 110 POCTy... PykaBa OblI KOPOTKM, Ja/leKO
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TOpYa/IN KUCTY PYK. VI 3amax ObI1 OT Hee 4y»ko0¥i, Hexopouii [6, 16 c.]». OH gymain o ToM, CKO/Tb-
KO cepyiel] OMI0Ch IOJ Hell, XKVUBBI 1 OHM? [IbIpKa B OOKY HaIIOMHWJIA €TO JBIPSBYIO IOPTY, «IZie
BO BCe ILIe/M CBUILET XOJIOHBI BeTep». [IpuMeyare/ibHO, 4YTO 3TU NPeAMeThl KaK 3aIax MaMATI

BO3BpalannX oOmagareneii K BOCMOMWHAHSIM MPOIIOTO.

O6pasbI-3anmaxy NPOCTPAHCTBA:

IIpocTtpancTBO
ayma

- JTI06WI OH TIpMeXaTh B ays, TOONI pa3orHaTh 6pexaBInnx cobak, HOMIO0BATHCS Ha XKII-
Jibe B CTEIIN, IIYCTh Jaxke U OeHOe, HONAXHYuiee ObIMOM, KU3TKOM, monokom [5, 249 c.].

IIpocTtpanHcTBO
IOPTBI

- Cynp Axmer moBecesies, TO 1 Ae/I0 MOIVISIABIBAIT Yepe3 OMKPblmblil 107102 HA YIULLY, TYAA,
rzie 6y/IbKaIO U EHWIOCh B KOTJIE HAJl OYaroM, ..., XKaJIHO BTATMBasA B cebs1 3anax HexcHotl
6apanunut [6, 223 c.].

IIpocTtpancTBO
goMa

- ...y/IOBUB 4TO-TO OfJIHAKOBOE B 3aIlaXe Iy>KOro Ye/IoBeKa C 3anaxom ooma...[5, 12 ¢.];

- ...0vuua 8030yxom 3emasHku [5, 32 c.];

- ...B Oome 8ce ewe naxno mscom u HUPHOL cOPNOiL ¢ pazeedeHHvIM Kypmom. AOENChIH,
XOTb ¥ HaeJICs, TIOCTABIIAL HOC IIOJ] STOT C8AUeHHbLE 3anax 1 baxkeHcTBoBaI [5, 88 c.];
- OTKyChIBast, COCs MSATKIE JIMIKIE KOH(ETHI, OH IIVJI YAIIKY 3a YaILIKOil, TOBOPUIL U HIO-
xazn, wem naxsem co 06opa. A co aBopa naxzno xopowo. Ha fBope B KoT/Ie Bapuiach psioa
[5,162c.].

IIpocTtpancTBO
ABOpa

- OH caxas K cebe Ha KOJIEHV COBCEM YePHBIX OT COMHIIA, NPONAsuUX polbotl pebsimuuiex
U XUXVIKQJL, TJISI/sL, KaK 113 KOT/IAa BO 080pe MAeT BKYCHBIN map [5, 162 c.].

ITpocrpancTBO ToO-
CTHHOTO JBOpa

- TocTent IaBHO y>1<e n ciaen HpOCTbITI, n 3anax 6bl6€mpu7lu, 6a6b1 N3 20CMUHO20 aaopa...
(5, 364 c.].

IIpocTrpancrBO
KYXHU

- OH Tonbko mozxopu K KynaiiMeHzie, a u3 kyxHu yke ObUI CIIbILIEH ObIT 3aI1aX KONUEH020
KoHCcK020 msca [5, 52 c.].

IIpocTtpancTBO
Xap4YeBHU

- On noxoropern Ipu Buje BOOPY>KEHHBIX CO/IJIAT Ha YIUIIAX U XOTENT 65b1710 yKe yXOIuUTh
U3 TOPOJia, HO 3anax nuuu u3 xapuesHu cBer ero ¢ yma. OH 3a6bu1 mpo Bce...[6, 157 c.].

ITpocrpancTBO nNa-
3apera

- «...Ho BApYT, 3HAKOMBIIl 1 HENPUAMHDBLLL CTELHSAKY, MOUHOMBOPHDIL 3a1AX OCTAHOBIUIL
ero. OH moOMOPIWJICS U OI/ISHYICSL. [IpsIMO miepeyy HUM CTOsUT He6O/bLIOo IOM. ... CTOHBbI,
KPVKM, BOHb I 3allaX JIEKapCTB CTOSUIM TOIA B Jla3aperax. ...I1oc/e CThIYKM ¢ BOpamu
Ha GOJIbIION KapaBaHHOI [JOPOre, YTOOBI OCTAHOBUTb KPOBb, E/laMaH IPUIOXKW K paHe
JIOCKYT ITIOAIIAJIEHHON KOLIMBI. Tellepb paHa BOCIIA/IMIACh, 6OJIeNa, 1 OT Hee el 2HUOL
3anax» [6, 12 c.].

PaCCMOTpeB 06pa3m-3anaxn B pOMaH€, KOTOPbI€ 3aHNMAIOT 3HAYNTETbHOE MECTO B pa3-
BUTHUMN CIO’KETA, MbI ITPUIIIN K CICAYIOMEMY BbIBOLY:

- BKHYIO POJIb MTPaeT HAIlVIOHA/IbHBI KOJIOPUT 0OPa3HOTO CTPOS 3aI1aX0B;

- 06pasbI-3aIaxy COIPOBOXKIAIOT YeTIOBEYECKYIO0 KV3HD U €T0 POJ, AesATEeTbHOCTI;

- 00pa3bl-3aIIaxyl 3alevyaTIeBaloT KPacoTy NPUPOAbI, MEXXIMYHOCTHBIE OTHOIICHNS, COIPOBO-

XKJIAIOT COOBITIA B )KU3HU I'epOeB, IIepefaloT X MUPOOIIYIIeHIE;

- 3aIlaxy AB/IAETCA CBOETO POfa IPU3HAKOM SIOXM, TaK KaK IMEHHO B HMX YacCTO CKPBIBAIOTCS

KY/IBTYPHO-MCTOPUYECKIIe V1 OBITOBbIC HIOAHCBI;

- 3amaxy B poMaHe (YHKIVIOHAIbHBI, IX MOXXHO IIOfIe/INTh Ha CIEYIOLINe BU/BL: II0 IPOCTPaH-

cTBY (6071B1IIOE M1 MaJIOE), TI0 IPMHAIKHOCTY (001IyIe M MHAVBYYaIbHbIE), ITO Tpaguuym (Tpa-

AUIVOHHDIE 1 He TPAAMLIMOHHBIE), TI0 HAI[MOHA/TbHBIM aclleKTaM (HaI[MOHA/IbHOE U Iy>K0e).
3akmoyenne. A. Hypneucos B Tpunorun «KpoBb 1 moT» BOCCO3fia INPOKYIO HaTUTPY

AQHTPONIOMOPQHBIX, FACTPOHOMUYECKUX, 300MOP(HBIX, paCTUTENBHBIX, MOPCKHUX, OBITOBBIX, Ha-

[[MIOHA/IbHO-TPA/IUL[MOHHBIX U HETPA/JUIMOHHBIX, IPeIMEeTHO-BEIIHbIX 00pa30B-3aIaxoB, a TaK-

Ke XXVI3HU VI CMepTH, KpoBM 1 rota. [TocnenHue cnoBoo6pasbl, BBIHECEHHBIE B IIO9TUKY 3aI/IaBls,

CIIOCOOCTBYIOT ITTyOOKOMY IIPOHMKHOBEHVIO B ICTOPYIO KY/IBTYPBI XKUTeJIell Ipuapabs Nepuopa

[IepBoJ1 MMPOBOI U TPaXKJAHCKOI BOVIH.
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M.E. /KananoBa
JLH. I'ymunee amoinoaewt Eypazus ynmmeix ynusepcumemi, Acmana, Kazaxcman
O0aixkamun HypneiiicoBTbIH «KaH MeH Tep» pOMAaHBIHAAFbI HiC-2Kabl YCTAHBIM/IAPbI-
HbIH KOPKeM/iK epeKueJiri

Anparna. by makanaasiH Makcatel — O.HypreiiicoBTiH «Kan MeH Tep» TPUIOTHACHIHIAFBI OJTb-
(haKTOPIBIK KEHICTIKTI TYTAaCTBIKTA 3€pTTEY JKOHE KOPKEM TYBIHIBI TOSTHKACHIHAAFBI Hic-OeitHenmepin
HET13T1 YCTaHBIM/IaPbIH aHBIKTAY. ApaJ TeHi31 JKaralaybIHbIH TYPFBIHIAPHI — KEHINKepIepIiH TYPMBIC-Tip-
ITUTITIHIH OJICYMETTIK JKOHE dTHUKAIBIK SPEKIIIEITITi 19 OCHI Hic-OeiHenep ToObI apKbLUTBI KOPiHiC Taba k.
Aran aWTKaHma, JKeKe, STHUKAIBIK, OTOACHUIBIK-TYBICTHIK, KOCIOW, a3aMaTTBIK TypMBIC-Tiprmimik. Kazak
Ka3yIIBICBIHBIH KOPKEM ITPO3achl MIOATUKACHIH TaJAay HOTIIKECIHAE SpTYp:i Hic-OelHenep aHbIKTaN b,
oJNap/IbIH OapIBIFBI TAPUXH JKOHE STHUKAJBIK HET13/11, KOJIaHBICH KaFbIHAH MaHbBI3Abl. Makanaaa aHTpo-
OMOP(THI, TACTPOHOMHUSIITBIK, 3aT-HOPCE JKOHE KEHICTIK CUTIAThIHIIAFHI (TEHI3, 1aja, OacmaHa, Kajia, aybi)
nic-OeifHenep epeKIe arar oTijel.

Tyiiin ce3nep: oab(paKTOPIBIK, XOII HICTEHAIPTIII OpPTa, XOII HICTi 3aTTap OelHecl, TOCTY P YiIT-
TBIK XOII HiCTEP.

M.E. Japanova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
Artistic features of the memory of the smell in the novel «Blood and Sweat» by Abdizhamil
Nurpeisov

Abstract. The purpose of this article is a comprehensive study of the olfactory space of trilogy in
AbdizhamilNurpeisov’ trilogy “Blood and Sweat”, as well as the definition of the key role of odor images in
the poetics of the art.It is the element of the images-smells that organizes the identity of the social and ethnic
color of the existence of heroes - the inhabitants of the coast of the Aral Sea. The existence of individual,
ethnic, family-related, professional, civil. As a result of the analysis of the poetics of the Kazakh writer’s
artistic prose, various images-smells are revealed, all of them are historically and ethnically conditioned
and functionally significant. So in the work the images-smells anthropomorphic, gastronomic, subject-real,
spatial (the sea, steppe, dwellings, a city, aul) are pointed out.

Key words: olfactory, smell environment, olfactory image, traditional national smells.
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JKanposas ¢penomenanbHoCTh Tpurornn JIxona Tonknena «Bractenun Konemy

AHHoOTanuA. B maHHOI cTaThbe paccMaTpuBAaeTCA XKAHpOBas NpHUpofa npoussefeHus [I>koHa Ponanbaa
Tonkuena «Bnacrenuu Komen». B 310 daHTe3UMiTHOE MpOM3BeneHe BKIIOYAIOT OTPOMHBIIT AMAa30H )KaHPOB, KaK
(ONBKIOPHBIX, TaK ¥ IUTEPATYPHBIX (HAPOSHbIE U IUTEPATYPHbIE CKA3KM, FepOMUECKIe IMOChI, MBI, TeTeHIbI).
T.e., moipasymeBaloTCA BCe KaHPbl 0CO3HAHHOTO ¥ HEOCO3HAHHOTO XYJ0KeCTBEHHOTO BRIMBIC/IA. VIccnenoBanue 1o-
KasbIBAeT, YTO KAaHPOBasI IIPMPOJA JAHHOTO IPOM3BefeHNst peHoMeHanmbHa. CKOpee BCero — 3T0 HOBOE, KaK Iepeoc-
MBIC/IEHNE U CMEIIMBAHNE CTAPOro, Y>Ke IPOYHO 3aHABILIETO CBOE MECTO B IUTEpaType.

B coBpeMeHHOI KPUTHKE yrKe CIOKUIACh TPafULIUs IPUIUCTATD «BIacTennHa Kosery K >KaHpy (oHTesH, IIPUTOM,

YTO IPAHUIIBI )KAHPaA [0 CUX HOP B IUTEPATyPOBEEHUI He OIpefe/ieHbl. ABTOPBbI paboT Mo TBopuecTBy TonkmeHa

Ha3bIBAIOT KHUTY «TUMMYHBIM (PIHTE3M», «0OPA3LOM XKaHpPa», IIPI 9TOM JOCTATOYHO IIPOU3BOJILHO BBIfE/IAS [IPU-

3HAKM, XapaKTepHbIe /IS HIHTE3N.

B 60-x rogax Ha4a/moCh CUCTEMAaTUYeCKOe U3yueHne «BacTennHa Koser» B TUTepaTypOBeNeHUI. Y>Ke B 9TOM cOop-

HIIKe Obl/Ia 3aTPOHYTA OfIHA 13 BXKHEMIINX IPo6yIeM, CBA3aHHBIX ¢ KHUTOi1 To/KueHa: mpobiemMa >kaHpa.
Knrouesbie cnoBa: dhauTesy, xxaup, «Bracrenmns komneryy, Tonknexn

Benenue. VsBecTHas Tpunorus [I)xona Ponanbaa Poyana Tonkuena «Bnacrenun koneny
MIOPOXKAAET [0 CUX IIOP CII0’KHbIE BOIIPOCHI ¥l HEOHO3HAYHbIE OTBETHI.

Ecnu roBoputh 06 uctopuu cosganusi, TO epBOHAYAIbHO 3aMbIcesT KHUTY «Bractennu
KOJIe1[» BO3HMK KaK IPOJO/DKEeHIE TOBECTH «X000UT», 3aKOHUEHHOT B 1937 ropy. UYnrarenm Tpe-
6oBamm npogo/bkeHnus, u B 1939 roxy JI. TonkmeH mpucTynumI K HAMCaHUIO poMaHa. «Bracrennn
Korner» 6bu1 3akoHuYeH B 1949, a ony6nmkoBaH B 1954-1955 rT.
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ITocranoBka 3agaun. «Penomen Tonkuenar, «penomeH «Bracrennua Konen» — takumn
BbIpAXKEHMAMMU MIECTPENN KPUTUIECKNE OT3bIBbI IIOCJI€ BbIXO/Ja B CBET pOMaHa, BCE TOMa KOTOPO-
IO COCTAaBWJIN B O01IIeil CIOKHOCTY OKOJIO IIO/TyTOPa ThICAY cTpaHul. Kuura, et cka3ouHblit Cro-
JKET, Ka3a/JI0Ch, YKa3blBajl HPHMOIU/I IIyTb K MOJIOJAbIM 9UTATEIIAM, HO6I/UIa BC€ pE€KOpAbI IIOITYIAP-
HOCTY CPefiyi B3POCTIBIX, TUPAX €€ JOCTUT acTpoHOMMYeckux undp. Tpuaoruio nepeseny mourn
Ha IBajlaTh A3BIKOB.

HOFIBI/IBHH/ICI), KHHIa BbI3Baj/la HEOOHO3HAYHYIO pE€aKLMIO: KPUTUKUN CIIOPUIN O XYJOXKe-
CTBEHHBIX IOCTOMHCTBAX, O €e CBOe0Opasui, O IIOCTaB/IeHHbIX IpobeMax. B 60-x rogax Ha4amoch
cucTeMaT4ecKoe M3ydeHne «BracTennHa Komelp» B IUTEpPaTypOBENEHUN. YK€ B 9TOM COOpHUKe
ObITa 3aTPOHYTA OJJHA U3 BAXHENIINX Ipo6JIeM, CBA3aHHBIX ¢ KHIToi1 ToK1eHa: mpob/iemMa >kaHpa.

MeTopomorusa M METOAbI MCCIEAOBaHMA. B cOBpeMeHHOI KPUTUKE y>Ke CIIOXKUTIACh
TpagUIVA IPUINCIATH «BracTennua Komeny» K )kaHpy paHTe3), IPUTOM, YTO TPAHNIIBI KaH-
pa 1o CuX HOp B INTEPaTypOBeeHNM He OIIpefie/ieHbl. ABTOPBI paboT 110 TBOp4ecTBY Tonkue-
Ha Ha3bIBAIOT KHUTY «TUIIMYHBIM QoHTEe3M», «0Opa3IoM )KaHpa», IIPU 3TOM JOCTATOYHO IIPO-
M3BOJIBHO BBIfIeNIAS NIPU3HAKM, XapakTepHble Aia ¢anTesu. 3acmyra [x.P.P. Tonknena eme
3aK/II0YaeTCs B CO3[JAaHVUM JeTaTbHON «MaTpuibl poaHTe3m». OH yMeno MOCTPONT BbIMBIII-
JIEHHBIVI MUP U «3aCe/IA/I» €0 Pa3HbIMU CYIIeCTBAMMU, UCIIOIb3Ys 3/IEMEHThI TépMaHO-CKaH-
IVHABCKOV MUQONIOTNHM, NPEBHUX JIETeH, TepPOMYECKMX 3II0COB U, KOHEYHO Ke, — (osb-
kopHoit ckasku! C Tex mop mucateny (GIHTe3!U, CIOBHO Ka/IbKY, UCIIONIB3YIOT €ro MPUHIIMI
HOCTPOEHNUS BBIMBIIITIEHHOTO (BTOPUYHOTO) MUPA.

B.A. Ty6aitnoBcknit 3aX0MT ellje Jajiblile: OH CUUTALT, 4TO XKaHp (aHTe3n «Bracrenuom
KOJIeIl» U ucuepnbiBaeTcs: ««Bmactennu Koneny — Bennkas kHura. [IpyHIUIBI ee IOCTPOEHNA U
DIyOMHHeIIas IpopaboTKa — VI IMHIBUCTIYECKAs, Y KOMIIO3UI[IOHHAS — Ie/IAl0T ee eAHCTBEH-
HOJ 11 HemOBTOPUMOIL. CKO/TBKO ObI He IMCaI0Ch BapMUaLUil U IPOLO/DKEHNUI, MUP HIHTE3N MOXK-
HO OBIJIO OTKPBITH TOTIBKO OFHAX[bL. ITO OBIIO HE TOIBKO OTKPBITHEM JKaHPa, HO B I3BECTHOM
CMBICTIE VI €TO 3aKPBITHEM — eTo McyepranuemM» [1, 184 c.].

PesynbraThl 1 ux o6cyxpmenue. BeposaTHee Bcero, Hanbosee yMeCTHO OyzieT TOBOPUTD O
TOM, 4TO «BacTenmH Kosen» HefICTBUTEIbHO TOCTYXII 00pas3IioM /I HOABIEHN XKaHpa PaH-
Te31, HO IIPY 3TOM OIIPeJe/IATh KaHp KHUTH KaK «(PIHTE3M» — Ype3MepHO CY>KaTb PaMKIL.

[TosToMy mpUHaIEeKHOCTDb «BnacTenua Komel» K KaHpY (aHTe3U OTPUIIAIM MHOTHE:
OT KPUTUKOB U MICCTIefloBaTesell O ApbIX IOK/IOHHMKOB TBOpuecTBa Tonkuena. Boigenserca cra-
Tbs1 H.H. MamaeBoit, KoTopas Tak 1 Ha3bIBaeTCs — «ITO He paHTe3u!». ABTOP CTaTbU CBA3bIBAET
kHury To/kueHa ¢ KaHPOM KBeCTa, KOTOPBIl B CBOIO OYepe/ib aHAIOTMYeH >KaHPY BOJIIEOHO
ckasky 1o B.J. ITponmy: «3amasHble aBTOPBI, KaK y)Ke ObI/IO OTMEYEHO BBILIE, IIPEIIOUYNTAIOT
TOBOPUTD O >KaHpe KBEeCTa, T. €. 0 KaHpe 0coboro myTerrecTBusA. KBecT — c710BO MHOrO3Ha4YHOe.
ITO OTHOBPEMEHHO IOJIBUT, ITyTh, IOUCK, 3aJja4a, LjeJIb 1 BCe 9TO, BMeCTe B3ATOe. Bripouem, B
TpakToBke Y.X. OfieHa )kaHp KBecTa O4eHb OJIM30K >KaHPY BOJILIEOHOI CKa3KM, KaK OIpefernsieT
ero [Ipomm. B pa6ore Onena «Iepoit KBecTa» MePEYNCSIOTCS BCE Te )K€ OCHOBHBIE 9JIEMEHTBI €I0
CTPYKTYPBL, uT0 1 y [Ipomniia o oTHOLIEHNIO K BOMIIEOHOI CKasKe» [2].

Hpyrumm cnoBaMu, KBECT IPEBPATUTCA BO BTOPYI0 P€ajbHOCTb TONBKO B TOM CIIyvae,
ec/yu B HeM He OyfieT HeOOBsACHMMBIX ITyCTOT M JIOTMYECKMX IIPOTUBOPEYNIi, €C/I B HeM OyRyT
IIPaBUThb 3aKOHBI, a He XKeJlaHUA. JTU 3aKOHBI MOTYT He COBIAfIaTh C 3aKOHAMI HaIIero Mupa,
HO OHI JIOJDKHBI OBITH CTO/Ib XKe TOCTYIITHBI IIOHVMAHMIO 1 HeTIPe/IOXKHBI. VICTOpus Takoro Mupa
MO>KeT OBITb HEeOObIYHOI, HO OHA He JJO/DKHA IPOTMBOPEYNTD HAIlleMy HOHVMAHUIO VICTOPUINL.
Hakonen, HMYTO B 5TOM MUpe He IO/DKHO IPOTUBOPEYNTD HAllEMY MOPaIbHOMY OIBITY. VIMeH-
HO TaKMM U ABJIAETCA MUP AHITIMIICKO CKa3KM, U, B YaCTHOCTY, Mup TonkueHa.

Ha ocnosanun Bcero sroro H.H. MamaeB npuxogut K BbIBOAY, 4TO «Bmacrenmu xomeny»
ABJIAETCS BOMIIEOHON CKa3KOil, KBECTOM.

47



JI.H. I'ymunee amwvinoazer Eypaszus yaimmulx ynuseepcumeminin, Xadapuivicol

Hannune Bo «BracrenuHe Kojel» CKa304HbIX 3/1EMEHTOB OTMEYAIOT U IPYTHe MCCIe0Ba-
Te/M, HO OHY OTMEYAI0T, YTO cKa3koit Mup TonkueHa He orpanndnBaercs. O6 3TOM ke TOBOPUT
H.O. Ipuropnesa: «HassaTb cka3koii noBecTBOBaHMe 0 CpefiyisaeMbe IPOCTO PyKa He MOJHMUMAET-
cs1. Hemapowm, HasbiBas «Bracrennua Korer» ckas3koil, HOpOBSAT ;0OABUTD IOOOJIbIIIE SIIUTETOB:
«pumocodckasi», «isg B3pOCHbIX» U T.A.» [3, 258 c.]. B aHHOM cy4ae [eiiCTBUTENIBHO He CTOUT
orpaHNYMBaTh «BacTenmHa Kojel» >KaHpOM BOJIIIEOHOI CKa3KI: APYTHe 3/IeMEHTBI B HEM TaKoKe
CUJIbHBI I HETb3A KaTErOpMYIHO CKa3aTb, KaKol H(aHpOBbe/'I IIpU3HAaK JOMVMHUPYET.

[Tpo6neme xanpa «BmactenuHa Koer» mocpsieHs Heckonbko pabot C.JI. Kourenesoit:
«K Bompocy o >xaHpoBbIX Mopudukanysax pomana B punocodcekoir panractuker, «Pumocod-
ckast aHTACTVKA B COBPEMEHHOI aHITIMIICKOI JIMTepaType» M T. Ji. YKe 13 Ha3BaHUI cTaTei
MOYXHO ITOHATb, 4yTO Komenes cBsasbiBaeT poMaH ¢ ¢punocodckoit panTacTukoil. Taxoke, mpoaHa-
JIN3VIpOBaB pa3/indHbi€ YPOBHU ITPpOU3BENCHN, C. Korrenes IIpUXOANUT K BbIBOAY, 9TO «Bnacre-
JIVH KOJIel» COBMeIljaeT 0COOEHHOCTY TPeX )KaHPOB: BOIIIEOHON CKa3Ky, TepOMYecKoro aroca u
pomaHa.

Bot 4to roBoput Komrenes o xponorore: «Cpenut GpopM Xy/10’)KeCTBEHHOTO BpeMeH! BBI-
JIe/IAeTCS «CTOsiuee» BpeMs, XapaKTepHoOe I CKa304HbIX obmacteit — JlopueHa, PuBenperna, —
anudeckoe BpeMs [ongopa u Poxana 1 pomaHHOe BpeM: JOPOIY, B KOTOPOM IIPOUCXOANUT IICUXO-
JIOTMYecKoe M3MeHeHNe Y IYXOBHOe pa3BuUTHe repoeB» [4, 13 c.].

OTM >Ke TPY TUIIA )KAHPOBBIX /IeMEHTOB (pPOMaHHbIE, CKa3ouHble, repondeckue) Komreren
HaXOZIUT U Ha IPYTUX YPOBHSX NPOU3BENEHNA: «Ha YPOBHE 00pa30B-IIepCOHAKEN BBIJE/ISAIOTCS
ckasounble (lenpmanpd), snmveckue (AparopH) n pomanusie (Ppono) repon. JleiicTBre TaKxe
BKJIIOYAeT CKa304HbIe, SIIMYECKIie Vi POMaHHbIe XapaKTepucTuku» (4, 13-14c.]. IlpusHaBas
pOMaHHBIN 91eMeHT gomuHupyomumM, C.JI. Komenes onpenenser >kxaHp KHUIM Kak ¢umocod-
CKUII pOMaH C 37IeMeHTaMy BO/IIIEOHON CKa3KV U TepONYeCKOIl SIOTIEN.

JInteparyposep P.V. Kabakos nonemnsupyet ¢ uccnegoBanusamu Kolenesa, mpuancisaB-
IIero KHUTy K poMaHHOMY kaHpy. Tak PJI. KabakoB ykasbiBaeT Ha cmaboe npossieHue Bo «Bra-
CTe/IMHe KOJIell» HECKOJIbKMX OCHOBHBIX POMaHHBIX 3JIEMEHTOB: IICHXOJIOTV3Ma U JII000BHOI /-
HUY, U300paKeHUsI YaCTHON XU3HU repoeB. «[Icuxonornsm aBropa KakeTcsi «JeTCKUM» PSIOM
c npousseenvsamu . [puaa u M. @pumra. dtndeckne koHPMUKTHI (B cpaBHeHuu co «lnmnem»
Tonpuura iy pomanamMu Mepiok) opasuTe/IbHO MPSMOIMHETHbL. MBI He HaiiieM B KHUTe HU
M3OI[PEHHOCTU CTWIA, HM pa3paboTaHHOro obpasa NOBEeCTBOBATES, HU BPEMEHHBIX MHBEPCUI
— CJIOBOM, HM Of{HOTO M3 TeX JOCTVDKEHMIT, KOTOPBIMY TOpANUTCs poMaH XX Beka» [5].

PaccMaTpuBast KHUTY € TOYKY 3PEHNA JIBYX aCIIeKTOB (BHELIHETo — NpobeMa TpaguLinii,
U BHYTpPEHHeEro — 3Bojolus TBopyecTsa), PV. KabakoB nmpuxoaut K BbIBOAY, 4TO «Brmactennu
KOJIeIl» CO3/laH B )KaHpe COBPEeMEHHOT0 MI(OIOTNYEeCKOro 3I0Ca.

B nmokasarenbctBo KabakoB nmpuBoanT cienyiomme cyx/jeHns. Bo-mepBbix, OH oTMedaeT
MUQOIOTNYeCKIII MaTepuasl, Ha OCHOBE KOTOpOro HamucaH «Biaactenn konery: «KHnura BHelrHe
BbIpacTaeT u3 «Xo066ura», HO, IO CYTH, 9TO IMPoAoIKeHMe «CHIbMapUjUIMOHa», TO €CTh 00/IbIIOe
Ipo3anyeckoe Ipoy3BeieHIe, HalliCAaHHOe Ha «MU(OIOTNYecKoM MaTepuae» [5].

Bo-BTOpBIX, aBTOP CChIJIAETCS Ha XapaKTePUCTUKM dII0IIelN, NaHHble [ereneM. 9Tu Xxapak-
TEPUCTVKY OYeHb TOYHO OIpee/AT crenuduky «Bmacrenua koneny: «lepon... — 3T0 MHAUBU-
JibI, KOTOPbIE II0 CAMOCTOSITETIBHOCTY CBOETO XapaKTepa 11 CBoeil Boiy 6epyT Ha ce0s1 GpeMsi Bcero
nevictBys...» (Tenganbg, @popo, AparopH u jp.); o3 repoes Bo3HMKaeT fo6posonbHO (Conpy-
»kecTBO Koblja); «...cyOBEKT... LIe/IMKOM OTBevaeT 3a BCe ITOC/IeICTBIS CBOUX AEVICTBUIT» (CMePTh
Bopomupa u JleHsTopa); «TaKoii IJeJIOCTHBII U BMECTe C TeM MH/IMBUAYaIbHO IIOCTUTHY ThIIl MUP
IIOJDKEH 3aTeM CIIOKOMHO NPOJIBUTAThCA K CBOEN peann3alni, He TOPOILACh, IPaKTUYeCKN U pa-
MaTU4€CKM, K CBOUMM Le/IsAM U UX pe3yabTaTaM, TaK 9YTO Mbl MOXKEM 3a[€piKaTbCsA HA TOM, 9YTO
IIpONCXOaNT, YFHY6H5{TBCH B OT[E€/IbHbIC KAPTUHbBI Pa3BUTVA U HACTAXKAATHCA VX Pa3BEPHYTHIM
nszobpaxenueM...» (Coser y InmpoHpa; JIopysH); «...B MOJJIMHHO SNINYECKOM He ObIBaeT HU Ofi-
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HOTO MHAVMBMJYa/JIbHOTO ITOCTYIIKA ¥ TaKMM 00pa3oM HUKOIZIA He ITOBECTBYETCS O KaKOM-TMO0
CTy4aiiHOM IIPOUCIIECTBUY, HO BCET/ja O [IeVICTBIUY, BIVIETEHHOM B II€/IOCTHOCTb CBOETO BpeMeH!
" cocTostHMs Haumm» (Bcst uctopust Kombiia Bractn); «...B amoce, a He B ipaMe, KaK OObIYHO CUM-
TAIOT, IAPUT CcyAbOa... Cyabpba onpenesnser, 4eMy IPOUCXOANUTD Y YTO MPOVCXOMNT, I HACKOIBKO
IUTACTMYHBI CAMM IHJVIBU/IBI, TAKOBBI K€ VX YCIIeX) M Heyauu, VX XU3Hb U cMepTb. V160 To, uTO,
COOCTBEHHO rOBOPSI, PACKPBIBAETCS TIepe]] HAMU — 3TO Be/IMKOe BCeoOIilee COCTOSIHNIE, B KOTOPOM
BCe JIeVICTBUSA U CyAbOBI JIIOfIeN SIB/IAIOTCS KaK HeuTO OT/ie/IbHOe U IIpexopsiee» [5].

3akmrouenne. Takum o6pasom, PVI. KabakoB npuxoauT K BEIBOAY, YTO KHuUTa «Bractennx
konen» J[>xkona Ponanbma Poyana Tonknena nmpuHayiexXnt >xaHpy MUQOIOrndeckon snomnen (¢
y4eTOM TeX HeM30eXXHBIX BIVAHMIL, KOTOPble BHOCUT B 3TOT YKaHP COBPeMEHHOCTh): «C OffHOII
CTOPOHBI OHa CO3/jaHa YyesToBeKoM X X BeKa, 1 OTCIofja 00513aTeIbHOCTD U TIEPBUYHOCTD TUIECKUX
po67eM, 60pb6a IPUPOJHOTO C MEXaHMYECKVM, MICKYCCTBEHHBIM (9HTHI 1 co3fanms CapyMaHa);
C IPYyTOil CTOPOHBI, 3TO MUQOJIOTNA, ¥ OTCIOa MOILITHOCTD ¥ ITyOMHa 06pa3oB, BCEOXBATHOCTD,
BO3MOXXHOCTb 3110Ca» [5].

PaccMoTpeB HECKOTBKO TOYEK 3peHNs Ha KaHp Mpou3BefieHNs «BacTennu Komer», MOX-
HO NIPUITK K BBIBOAY, YTO BCe OHM MIMEIOT IIPaBO Ha CYIIeCTBOBAHME, HO IIPY 9TOM HM OffHA U3
HUIX He SIBJ/IIeTCSI HECOMHEHHOIL. [0BOpsI 0 reTepOreHHOCTH Xy 0)KeCTBeHHOTo Mupa «Biacrenua
KOJIeLl», MBI ITOffpasyMeBaeM PasHOPOLHOCTD, Pa3HOMKOCTD U eCTPOTY ero npupopsl. [Toatomy,
HAVITU eIVHBIN UCTOK 3TOTO IPOU3BEeHNsI HeBO3MOXXHO. EC/i MbI CBsI3pIBaeM mpou3BefieHme ¢
MUGOM, TO ¥ pe3y/IbTaT HOTYYUM OfiMH, OOBEANHUB C BONIIEOHON CKa3KOil — COBEPILIEHHO JpY-
TOI1, a ec/iu OTHeceM «BiacTenuH Kojel» K pOMaHy WM IPUK/TI0YEHYECKOI TUTepaType — TPeTuit
u yeTBepThlit. Ho B m060M ciryuae, Mbl HaiiiéM NCTOKY Muda, CKa3ky, GaHTaACTUKIN VIV IPUKJIIO-
vyeHuil. Ha Ham B3z, «Binactenyu Konerp» 310 GpaHTe3M — XKaHP IUTEPaATYPbl, TaPOANPYIOLINIL,
BOVAIONIVII ¥ OTYACTM pa3BUBAIOLINIT BCe PaHTACTIYECK) 00pa3Hble )KaHPOBbIE CUCTEMBI: OT
IpeBHNUX MUQOTOTMYECKUX MOJiesiell Mypa (B BOCIPUATUY COBPEMEHHOTO YeJIOBeKa aHTWYHbIE,
[ipeBHECKAH/IMHABCKIE U JpeBHEC/IaBAHCKIE MUGBI — TOXe CKa3KM) /10 HAyIHON (PaHTACTUKIL
T. e. panTE3M — 53TO CBOEOPA3HBIN «MUKC» MU(DOB, JIET€H[], HAYYHO (PAaHTACTVKY, POMAHTU3MA,
MOCTMOJIePHM3Ma U, KOHEYHO )K€, — CKa3KIL.

B6bupas B cebs ONBIT NpeAbIAYINX )KaHPOB, (GIHTE3M MMeeT OO/blIe BO3SMOXKHOCTI B
pasBuTuu. B 9TOM XaHpe MOXKHO ONMcarh BCE, YTO XOUelllb, CO3/JaTh II00YI0 peaTbHOCTh, CAMBI-
MU pa3IMYHbIMK 0OpasaMy KOMOWHMPYsS M3BECTHble HAM peajuiy, 1160 NpUAYMbIBas HOBBIE,
IIO9TOMY XY/I0>KECTBEHHBIII IIOTEHIMAJI €T0 Pa3BUTHUsA, KaK KaHpPa, OYeHb BBICOK.

MO>XHO NIPUIITI K BBIBOZLY, 4TO «(3IHTE3M» — 3TO He Jerpafanus u He oTkpbitue. CKopee
BCEro — 3TO HOBOE, KaK IIepeO0CMBIC/ICHNE /1 CMeIlIMBaHNe CTApOro, y)Ke IIPOYHO 3aHSBIIETO CBOE
MEeCTO B JIUTEpAType.
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Jxon TonkuenHin «CakMHadapAbIH NAaTHIACHD> TPUJIOTHACHIHBIH JKAHPJBIK KYObLIbIC

Amnparna. bepinren makanana J[xon Ponanea TonkuenHiH «CakuHanIapbIH MATIIACkDy aTThI HIBIFAP-
MAaCHIHBIH JKaHPIBIK TaOUFaThl KapacTHIpbUIansl. by (oHTe3W IIbIFapMara KeINTereH sKaHp TYpJiepi KOChUTFaH,
COHBIH imIiHAE (ONBKIOPIBIK TIEH 9/1e0U KaHpIap (XalbIK KoHEe 91e0u epTeriiepi, OaTsipiaap KbIpbl, MHTED,
aHpI3/1ap). SIFHU, caHaJbl )KOHE CaHAIIBI eMecC 91eON (PUKIMSIIApIBIH OapIbIK sKaHpIaphl TYCIATAaHaIbL. 3epT-
TEy *KYMBICHI OYJI IIIBIFAPMAHBIH XKaHPJIBIK TAOUFaTh! (HCHOMEHAIABIK EKeHIH KopceTeai. by mbrrapma 6ackara
oiiJlay MEH €CKIHIHIH apaJlaCybIH TaJall eTEeTiH, 9JIcONETTE 63 OPHBI Oap *KaHa TYBIHJIBI OOJIBIN SCETTEIIC/II.

Tyiiin ce3nep: dauTesn, xanp, «CakuHaIAPABIH MaTIIACD, ToNKUCH

A.T. Zhumsakbayev
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
Genre’s phenomenon of John Tolkien’s trilogy «The Lord of the Rings»

Abstract. This article scrutinizes the genre’s nature of John Ronald Tolkien’s novel «The Lord of the
Rings». This fantasy creation includes a huge range of folklore and literary genres (folk and literary tales, heroic
epics, myths, legends). In other words, all genres of conscious and unconscious artistic fiction are meant. Research
shows that the genre’s nature of this work is phenomenal. Most likely - it’s new, as a rethinking and mixing of the
old, already firmly taken its place in the literature.

Key words: fantasy, genre, «The Lord of the Rings», Tolkien
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Anparna. Kazak TUTIHIH €63 MOJICHUETIH KOTepY — YITTHIK MYIJIC TalTalTapbIHbIH Oipi.
Kazak Tin MoneHHeTiHIH YiIKeH Oip canachl — COMIIEY KoHE jKa3y MOJEHHUETI, OHbI KOFaphl JICH-
reire KoTepyiH 0acThl 3aHABUIBIFBI — IYPHIC ATy JKOHE KaTeci3 ka3y HopMachl. TeXHOIOTUSHBIH
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OPKEHJIETEeH 3aMaHbIH/IA QJIEYMETTIK JKENUIEPIIH TUT MOACHHUETIH JaMbITYlIaFbl ocepi Ka3ak Tid
OUTIMIHJE KaH-)KaKThI 3epTTeNyl Thic. BYTiHT1 KyHI 9JI€yMETTIK JKeNijiep FalaMTOp TYThIHYIIbI-
JapbIHBIH aXbIpaMac CEHIMJI cepiride aifHaibin yarepai. CaH TYpii TakbIpbIITHl KO3Fay YILUiH
1ie, OPTYPIIi 3aTTapFa >KapHaMma >kacay YILiH Jie, TIIT1 TOIFaHABIPFaH MOcele KOHIH/Ie KOMITLTiK-
TiH OIBIH OlTy MaKcaThIHA KOTIILIIK OChI KeIIepAiH KoMeriHe )KyTiHeTiHi Oenrini. EmimMizaeri
eH OesceHi opi keH TaparaH «BkoHTtakTey, «Instagramy, «Facebooky», «Twitter», « WhatsApp»
JKOHE T.0. ONEeYMETTIK el maiianaHyuIblIapbIHbIH KeOeUreH1 COHBIH Oip Jonei.

TyiiiH ce3/1ep: HHTEPHET, FAIaMTOp, aHa TiJIi, QJIE€yMETTIK JKeli, 91e0u Tijl, Co3 MOJACHHETI,
pPYyXaHH MOJICHUET, 09CEKENECTIK, YIATTHIK MY/IE.

Kipicne. FanamTop xyiieci emipiMisre eHOell TypraH Ke3re JeiiH >KapblK Kepil jKaTKaH
Kitan, 0acna eHIMepl peAaKkTop, KOPPEKTOp MaMaHAAPbIHBIH KbIparbl Ke3iHeH eTeTiH. O Tia
Ta3alIbIFbIHBIH CaKTaIyblHA aUTApIBIKTal ocep eTeTiH. OpOip Co3/iH 63 OpPHBIHAA TYPYHI, Tpam-
MaTHKAJbIK, CTUJIMCTUKAJIBIK TallalTapra cail Kelyl MaHbI3Ibl €KeHI alTracak Ta TYCIHIKTI. Oe-
YMET TIK JKeJIIep/Ieri jkeKe jka30anapra peaakTOPIbIK, KOPPEKTOPIBIK )KYMBICTAp JKacaaIMalThI-
HbI Oenrini. by Tikeneil op agamMHBIH ce3re JereH o3 TanFraMbiHa OaiinaHbicThl. [IIbIHTYalThIHA
KeJreH e, el maiiamanymbUiapAbpiH TUII Mai1agany MOICHHETI e caH Kuiibl. MyHaia Tifi-
re JIereH jKayarnch3bIK Ta KblJIaH OepMelt TypMaiinbl. ByriHri Makamambi3ia ocbl Mocele TOHipe-
TiHJe Oi KO3Fam KepceK.

benrini tinmi-ransiMm Moynen banakaeB: « AHa TiJTiH JKaKChl 01Ty — OpKIMHIH a3aMaTThIK
Oopoitibl. Erep op6ip ce3i opHbIMEH skyMcail OuTin, alTKaH Okl Ma3MYH/IbI, HbICAHAFA JI9J TH-
eTiHAeH YFBIMbBI IIBIFBIN, THIHAAYIIBICBIH Oaypamn anapiail ocepni Oolica, aHa TUTIHIH KYJIIpeTi
COHJIa aHBIK ce3inep efi. Al MyHAal medepiik TeK Til MOACHHUETI KOFaphl aJaMAapAblH FaHa
KOJIbIHAH Kenep skaid™» nered (1, 11 6.). Ocel ce3re eH Koicak, akaJeMHUKTIH OyJ1 miKipi, SpuHe,
aybI3IIIa XKoHe kaz0ala ce3 KoJIJaHyIIblIapFa 1a Tikele KaTbIchl 06ap.

2018 xbunabiH 18 kaHTapeiHma Opraiblk KOMMYHUKanusiaap KbisMeTinae Kazakcran
PecniyOnukacet [Ipe3unenTi skxaHbiHAarel KazakcTaH CTpaTeTUsIBIK 3€pPTTEyIep HHCTUTYTHI
(KAZISS) yiteimnacteipran «2018-KonnayasiH cTpaTerusiablK MiHASTTEP1: )KaHa MYMKIHIIKTEP»
TakbIpbIObIHAA Oacriace3 koHpepeHmuscel oTTi. Ic-mapara Kazakcran Pecmybmukacer Ipesu-
JeHT1 xKaHbIHAaFbl Ka3zakcTaHn cTpaTerusuiblK 3epTTeyiep MHCTUTYTHIHBIH JKETEeKII caparniiblia-
PBL, IKOHOMHUCTEP, AIEyMETTaHYyIIbUIAP, COHAAN-aK OYKapablK aKmapaT Kypaiaapbl KaThICTHI.

Kazakcran PecniyOnukace! [pesunenti H.O. Hazap6aeBTbiH « TopTiHII ©HEPKACINTIK pe-
BOJTIOLINS JKaF JalbIHAAFbI IaMY/IbIH jKaHa MyMKIHIIKTepi» YKomaaybiHaa en namybsiHbiH 10 Herisri
MiHaeTTepi akpinaanrad. byn XKonnay TepriHIni €HEPKICINTIK PEBOMIOIMS QIEMiH/I€ TaOBICTHI
KYpY MeH Oeifimienyre apHanraH Oaraapnap 6epyMeH KaTap, Ka3ak TUTiIH OpKeHIETY MEH JaMbl-
TYABIH HET13T1 KaJaMIapbiH J1a aliKeIHIan Oep/ii.

Mewmuneket Oacmbicsl H.O. Hazap6aes sxacTapbl oleyMeTTIiK KeTiiepe Ko OThIpMayFa
mIakeIpAbl. [Ipe3uieHTTiH alTybIHIIA, HAFBI3 JOCTHI FATaMTOPIAH 13/1eM, oype OONyablH KaXeTi
KOK. « TBUTTEpIE» HEMece 0acKa J1a SJICYMETTIK KeNiJIep/e OThIPHIIN, YaKbITTAPbIHIbI 00CKA BICHI-
pan etneHaep. EH nyphichl ©3 apanapbiHa KO 9HriMe-AYKEH KYpbIHAap. OUTKeHi, HaFbl3 J0C
FajaMTopza eMec, aHbIHIa )KYPreHiH yMbITIa. byridri koramaa agaMaap/asl Kitarm OKUTBIHIAP
MEH KOMIBIOTEPE OTHIPHIN, YaKbIT OTKI3ETIHAEP Jen eki Tonka Oemyre Oonaasl. KommbroTepae
OTBIpaThIHIAP ©Mip OOWBI KiTall OKUTBIHAAPFA KBI3MET eTil eTeni», - aemi. [1, 13 6.]

OJIeyMeTTiK KeJi Tapuxbl. 1970-m1i KbULIapAbIH COHBIHIA aaaMzaap Oip-OipiMeH oHrime-
Jlece alaThlH aJFalIKbl JICKTPOH/IBI XabapiiaHaslpy TaKTaldaphl maiaa O0oma Oacraiapl. OpuHE, CO
Ke3/ie OYTiHTIIeH BIHFaiIbI OOJIFaH JKOK, Oipak amamiapibl FajgamMTopaa OipiKTipyaiH OYJ1 aFamikbl
Kamamaapsl efi. Keneci keseH, anramksl «on-liney cepBucTtepain maiiga O00iysl emi. OHrimenecyre
apHaJFaH 4aTThl xkacarad 1komnanus «CompuServe» 0onabl. CepBucTe oHriMenecyiH Oip caraTbiHa
30 mosnap Tesey Kepek efi, OYJ1 OChl KOMIIAHHUSIHBIH HET13T1 KEMIIILTIT1 eIi.
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Keiiin sxenen xabapnamanap sxyieci naiiaa 6ombin, dainnapasl )KiGepeTiH )KOHE YaTTarbl
KeJell oHrimenecyain Oipiniui cepsuci, 1988 xbuibl «MultiUser Talk» nporpammachiH aamacTsl-
pran IRC (Internet Relay Chat) 6omnbl. 1991 sxbuesr «Illenneri nayplim» ockepH onepanusichbiH
«on-line» pexxuminae OYKLT oJIEMHEH KeJIreH Xabapriamanap TpaHcasiuusacbiHaH keiin « [RCy»-aig
keH TaHbiMan 0ongbl. «IRCy»-IiH Heri3ri KeMIIIIr — MIEeKTeYNi KOl1aHy OO

1990 xbinmapabiy opracsinaa «ICQ» KypbUIbl, O )KEKE KOMIIBIOEPJIEPIe apHaJIFaH JKe-
nen xabaprnamanap xeTkizyaiH Oipinmn sxyieci 6omabl. «ICQ»-aix Herizin «Mirabilisy kommna-
Husicel Kanaapl. byrinri tanna ICQ — «Mail.Ru Group»-TeiH KypamMbiaa Kipeai, 2012 KbUIIbIH
HayphI3JaFbl KepceTKill OOHbIHIIA oeM OoibIHIIA 23.4 MIIH. KOJNJaHYHIbICH 0ap.OyeyMeTTiK
KEJIepIiH KypbUIyblHa KeJICEeK. OJEeyMEeTTIK JKellaepaAiH naiaa OomybIHbIH O6acTel cebedi, o1
opuHe, ajraMaapabiH Oip-OipiMeH oHriMenecyal Kanaybsl. bypelHIaphl anamaap oHriMenecy yIiH
Oip-OipiMeH ke3neceTiH. Ep xKiriT Kpi30€H TaHBICKBICHI KeJCe, KOIIe[e TAHbBICHIN, CepyeHIeyTe
IIaKbIPAaThIH, KMHOFA, TeaTpra amapaTbiH. A OYriHIl KyHI jkacTap Kajiai TaHblcaabl? TaHbIC
eMec afaMmaapabl, IeyMEeTTIK JKelliler] MapaKiackiHa KOChIN TaHbicabl. UHTepHeTTIH naiiaa 60-
JTyBIMEH XoHE TapallybIMeH OapJbIFbl e3repe 6actazpbl. JlocTapbIHMEH TUIeCy BUPTYaJibl dJieMre
Kel1ue 6actanpl. bys aypeic nma, Oypsic na, opkiM 31 memenai. CoHFbl ke3zaepi anamaap oerne-0et
Ke3/IeCyIeH T'opi dJIeyMEeTTIK Kelijaepe TUIAeCy Il Kalaiabl.

WHTepHeTTer! oyieyMeTTiK *kemiHiH Oipinmn aHanori 1995 xbuibl Panau Konpanc icke
KockaH «Classmates» Oombin TaOblanbl. CalTThIH aynapmach! «CoiHbInTacTap». CalTThIH Mak-
caTbl, CHIHBINTACTAP/Ibl XKOHE MEKTENTEr1 JocTapAbl Ta0yFa MYMKIHIIK »kacay. bacTankpiia caift
TaHbIMall eMecC efli, OUTKeH1 MPOUIIBL JKacay KoHe JOCTapabl Kocy (QYHKIHUsIIaphl OOIMAaIbI.
AJ callT KongaHymbIapbl TeK OiiM Oepy MeKkeMeNepiHiH jKOHe COHJIa OKbIFaH OKYIIbLIAPIbIH
Ti3IMIH FaHa Kepe anatbiH. «Classmates» oneyMeTTiK *kenlepiH naiga OomybiHa TYpTKI O60I-
nel. JKoba HoTHxeni 00Jbl, KoHE e 63 uesepine Tadbic okenai. OChIFaH KbI3BIFYIIBLUIBIKICH
KaparaH 0acka ajgamjap 3 oJIEyMETTIK JKeliepiH oinan talOyfa KipicTi. Byrinri kyHi caiiT e3
YKYMBICBIH XKaJIFacThIpy/ia. OeM OOMbIHIIA CAalTThIH KongaHymbuiap causl S0 MiaH.byrinri kyHi,
013/11H TYCIHIriMi3[eri OipiHII TONBIKKAHBI dJEYMETTIK kel DHiapro Beitapelix 1997 xbib
icke KockaH «SixDegrees»-zaern arasuibl.

Keneci aneymerTik xemniep «AsianAvenue», «MiGentey, «BlackPlanety 1997 xxone 1999
KBUIIAPbI apajblFbiHAA Maiiaa Oonabl. OyHKIMOHAIBIFE] JKaFbIHAH aJlJIbIHAAFbUIAPIAH KATThI
e3remienik 6ommasl. 1999 xpuiaeiH 18 HayphI3bIHAA aMepUKAIBIK CTyAeHT-porpaMmuct bpan
OuImaTpuk «xaHabl xypHam — Livejournal-net kypast. On TM]I ennepinae keH TaHbIMal 007I-
nbl. «Livejournal»» OipiHml OOJBINT TONTapABI KYPHII, XaT alMacy MYMKIHIITH eHri3ai. OCbIHbI
013 OYTiH OapibIK SNEYMETTIK XKeliaepAeH Oalikail anambl3.

2004 >xbutbl Mapk Llykepoepr «TheFacebook» omeymerTik »enmiciHiH HETi31H KaslaJbl.
2005 xbiigan 6y ke «Facebook» mem arama Gactazsl. 2008 sxbutbl «Facebook» oneymer-
TIK KeJicl oNeMAeri eH TaHbIMaJl JJIEYMETTIK JKellire alfHal[bl, jkoHe e OYTiHT1 KYHre AeiiH
kemTiH 6aceiHaa. byrinri kyHi «Facebook» onem 6oiibiaina «Google»-nan keiliH eH Kol TaHbI-
MaJIJIbUIBIKKA M€ €KIHIIT MHTEPHET CalT.

2006 xbutbl Jxex Jlopen — «Twittery xo0achiH icke KOcThl. O Te3 JaMblIl Kelle )KaTKaH
JKaHa dJIEYMETTIK *kellire aitHanael. « Twitter»-1iH epekmeniri, Tek 140 cuMBoNIIaH FaHa TYPaThIH
xabapnama xa3a anacei3. 2010 xxpuigan 6actan caifTran Buaeo, poTo kepyre MyMKIHIIKTEp1 Mai-
na 6onabl. byrinri Tapaa « Twitter» onem OoMbIHIIA €H KOTl KapalaTblH caiTTapabiy 10-Ha Kipei.
OJIeyMeTTIK XKyHenep/iH naiinacel MeH 3usHbl. Ka3aKThbIH KOpHEKTI arapTylbl-niefarorsl blobl-
pail AnThIHCapHHHIH «OHep-011iM 0ap KypTTap» arThl ©JeHIH/e:

AMIIBUIBIK aJIbIC sKkepiepAeH, Kplanam xabap anFbI3/ibl, — JeM KeJIETiH jKoAaphl 0ap.

Pac, kazip yiiae oThIpbIN-aK oJIeMHIH Ke3 KeJTreH TYKIIPiHAeTi aJaMMeH oM-CcoTTe Xabap-
naca anacbi3. baitnaneicTeiH Typi e ker. TenedoHMeH, MHTEPHET apKbLIbI, TINTI OeliHeOaiinanbIc
apKBLIBI ©31MEH TiKeNei coitnece 6epecis. by OyriHri TEXHONOTUSIHBIH aJjaM3aTKa ChINIaIl OThIP-
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FaH MYMKIHJIT1. «Bypsia ysuibl TenedoH, nHTepHET OONMaraH Ke3ze agamap Kanaii emip cypred a?!»
JIeTl TAHJaHbII KOSATBIHBIMBI3 0ap. 19, 5KyMBICBIMBI3/IbI )KEHUIIETKEH TEXHOIOTUSTHBIH MYMKIHTIK-
Tepi moi. bipak 613 onapapIH KeJIeHKell TYChIHA MOH OepMeit sKypMi3.

¥Ys1161 TeepOHHBIH 3USHBI J)KalbIHAA KON alTbUIbIN Kenei. JKul KonaHaTelH aiaMabl MU
iCiTiHe YIIBIpaTybl MYMKIH JI€T€H CUSIKTHI KOPKBIHBIIITHI MOIIMETTEPl FalbIMIAp ajiFa TapTyaa.
AJ1 MHTEpHETTEH KeJeTiH Kayill — OJaH Aa KOPKBIHBIIITHI.

Ka3ipri Tania UHTEpHET >kacTap/blH 0acTbl epMmeriHe aiiHan bl Ke3 kenreH yakpITTa, Ke3
KEJITeH ep/ie KOCBUIBII aJIblIl, ©3 aj/iblHa BUPTYaJ bl aJeM/e KypeTinaep keoeiai. Cesnin, a0-
CTBIH KaJlip1 KOFaJIbI Oapajibl. OJIeyMeTTIK XKejliepae 6aiiaaHblc OpHATYbIH TYpl KeOelreH caii-
BIH OFaH KbI3bIFa TYCKEHJEPAIH KaTapbl apTyaa. OJEyMEeTTIK JKelliZie MbIH J0Chl Oap *KaHIapAblH
HIBIHANBI eMiple Chlp Oelice ajaThIH JKalFbI3 JKOJAachl Aa koK. OFaH eKiHOeHTiHIepl e Kem
emec. Buptyanael onemai e31 TaHBIMANTBIH, ©31 KOPMETeH TOCBIHBIH MaKTayblHa CEMIpil, ©3iH
KepeMeT JKaH Ce31HeTIHAep *KYpPTIEeH apanacyiaH Kaibln Oapazabl. Kanail ceilecy KepekTirin ae
yMbITa OactaraHail.

OJIeyMeTTIK JKeJli JeTeH Jie aypy-IblH Oip TypiHe aiHanbn Oapa >kaTkaH cekinai. Keoi-
Hece acTap eIKiM KeAepri KeNTipMeCiH JeTeH OWMEeH MHTEPHETKE, dJIEYMETTIK JKellire TYHIe
ke0ipek Kocbuiaasl. COHBIH calfapbl-HaH KYH[II3 MEHIpey, CENKOC KaHHBIH KYWiHe Tycemdl. ¥i-
KbICHI KaHOal, KyH TopTiOi Oy3blIaabl. YaKThUIbl TAMAaKTaHYFa, KEKe TMTHEHaFa KOHLT Oeiyre
Jie yakpIT sketneii. MaTepHeTke Oip KyH KOChUIMail KaJjica, QJIEMHIH YJIKEH *KaHaJbIFbIHAH KYP
KaJFaHaail Ma3achl3jaHa OacTaifibl, TINTI KOJbl HEMECE asFbl KOK KapbIMKaH agamjai Kyire
TyceZl. OpHHe, KON KOMIbIOTEp HeMece ysulbl TeseoHFa y3aK TeIMIpyIiH JeHCaylIbIKKa
3UsH eKeHiH Oineni. bipak oHbI KongaHynaH 6ac TapTaTelHIApH! ©Te cupek. Kepicinie, nHTepHe-
TKE TOYEJAUTIK apThil Oapaibl.

OJIeyMeTTIK JKellire TIpKeIreHep Kol aFaaia 31 Typaibl MOITIMETT] allbIK jka3a Oe-
peni.. Mo, unrepner — kayinTi. JKeke azamaTTapra TOHIN TYpPFaH Kayil 3 anjblHa, Oip FaHa afgam
01p MEMJIEKETTIH TafAbIpbIHA bIKIAJ €Te anabl. Mbicassl, MbICBIpIaFbl 6ac KeTepyepre KaTbIChl
Oap nereH aiipinmeH Google koMmaHUSCHIHBIH TON-MeHekepl Basnb [oHuM TyTKbIHANFaH. OJe-
YMETTIK kenijie 6ac KeTepyre MaKbIpaThIH Mapakiia allbl, TOJIKYyJapFa bIKIaJ €TKeHIH OHbIH 031
Jle MOWBbIHIaFaH. byJl alibINITHIHBIH AHBIKTAJIFaHbI.

OKiHINIKe Kapall, MHTepHETKE KOCBUIYJbIH TYpPJi TOcUIl maiaa OGoiraH OYIiHI KyHIe
apaHAaTyUIbUIBIK OaFbITTa Mapakilia alllKaHaap/abl KOJIFa TyCcipy HeMece oJlapFa IIEKTey KOO OHail
mapya emec. ApaM OMbIH acbIPFBICHI KENTeHAEp Ke3 KeJreH HYKTeeH KOCBUIbIM, OMbIHA KEJIreH
CO3/11 SNIEYMETTIK KeJijep apKbUIbl TapaThbil Ki0epyl MyMKiH. [31H kacklpy yIIiH O6TeH agam-
HBIH aTbIMEH TipKey, OipeyaiH KYMHUICco3iH OY3bIN Kipy, OaKbuIiay OpHAThUIMAaFaH MHTEPHET OpTa-
JBIKTapbIHAH KOCBUTY CEK1JI/I1 TOCIIepre KyTiHe 1.

MeiHa 6ip nepekke KapaHbl3: Cupusga ocKepH HIMeIeHicTepre KaTbICKaH capOa3iap/IbiH 2
MBIHHAH aCTaMbIH OJIap QJIEYMETTIK XKeJIl apKbUIbI TYPJIi €J1/1€p/IeH )KUHAI aJlFaH eKeH. OKIHIIITIC
COJI, OHBIH iMIHJIE KaHAAacTaphIMbI3 Aa Oap kepinemdi. 2013 xbinablH Ka3aH aifbiaaa «YouTube»
caifrbinna Cupusira xuhagka OapraH Ka3aKTap €KEHIH MAJiMJIEN OThIpFaH ajamjap >kaiblHIa
Oelineponuk >kapblk kKepmi. «lllam skepine »kuhagka xenmik» aevai omap. Omap paceimen Ka-
3aKcTaH azamarTtapbl Ma? Cupusira OyKis oTOacklIapbIMEH Kajiai eTin keTin xyp? by cypakrap
xayanchl3 Kanjasl. KP CeipTkel icTep MuHHMCTpairi Cupusa TYCipuUlill albIHFAH XKOHE UHTEPHET
KeJIepiHzie TapaTbulFaH OelfHeMmaTepuaigapaarsl agamaapasiH KasakcTan azaMaTThIFbIHA Ka-
THICHI 0ap €KEeHIH pacTaFaH >KOK, TepiCKe Jie MIbIFapMa/Ibl. OJIEyMETTIK JKeTiH1 KiM Kanaii maiiga-
JaHaMBIH Jiece, 63 epKi. OFaH elKiM IIeKTey KOs aaMaipl. ONTce Jie, «TasKThIH €Kl YIIbl 0ap»
JIEMEKIll, OHbIH Maiachl /1, 3UsHbI J1a 0ap.

3eprreynin e3ekTidiri. OneyMeTTiK kel - Oys1 Tek agamzaapabl Oip-OipiMeH OaitiaHbl-
CTBIPATBIH BEO-CaliT KaHa eMec, COHBIMEH KaTap ’acTap MOJIEHUETIH JJaMbITaThbIH Kypail. OJey-
METTIK JKeTifie OailiaHbIc yKacay YIIiH dSpuHe 013re eH alIbIMeH UHTEPHET KepeK. ATl HHTEPHETKe
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KOCBLTY JIETeHIMI3 - 6acKa >Kepiep/e TYpFaH MbIHJIaFaH KOMITbIOTEPIIK KyhenepMeH OalIaHbICy
JereH co3. YNbIOpUTaHUSIHBIH 3€PTTEy KOMITAHUACHIHBIH MOTiM/IeyiHIIe, OYKiT dneMe ofeyMeT-
TIK K€l KOJJIaHaThIH a3amarTapibiH 47 malbI3el OFaH Ysuibl TeneoH apkbuibl Kipedi. Kaszip
Ke3 KeJTeH YsUTbl TeneoH/1a dJIeyMETTIK JKeiiepre KOChUTy VIIH KOChIMIIA Oaraapiamanap op-
HATBUTATBIH OONIBI. AJl HHTEPHETTET] 9JIEyMETTIK JKeTIep/IiH KOMAaHYIIbUIAPBIHBIH OPTa JKaChl
7-nen 48-re neitiH OONbIN OTHIP.

OJIEYMETTIK KeJi TaKbIPBIOBI TYPIIl FBUIBIM CallaiapblH OMIAHABIPHIT OTHIP IECEK KaTese-
crieiimi3. OJeyMEeTTIK JKelli ®oHe OHIaFbl KAayici3IiK Mocenenepi Aopirep MaMaHJaphbiH J1a anaHaa-
Tagpl. Mura, Ke3re ocepi KaiblH/Ia TalKbplIaHaabl. [Icuxonortap ncuxonorus TYprhIChIHAH, JiH-
TaHyIIbUIAP JiH TYPFBICBIHAH, QJIEyMETTAaHYyIIbUIap OTOACHIFAa dCepiH 63 Ko3Kapac TYpPFhICHIHAH
KapacTbIpaibl. Op 3epTTEYIL OJap IbIH Mai1ackl MEH 3USH KaKTapbIH capajar, MOCEJICHIH ey
MeXaHU3M/JIEPiH YChIHAIBI.

Herisri 6esim. Okymibutap Kasipri TaHaa KOpKeM IIbIFApMaHbl a3 OKUIBI JETE€H TYXKbI-
peIMIap ycTa3fap KaybIMBbIH ajaHaaTaThiH mpobnemanap. «Kebi aybizeki Tiiae KOMJaHBLIATHIH
ce3/IepMeH ceilneliai. Onedu TuiAl OiIMeiiil, co3epaiH alThITy epekeciH cakTaMmaiipl. MekTen
OKYIIBUIAPBIHBIH T11 MIy0ap, Ce3iK KOpbI )KYTaH, — A€M Ja0bul Karaasl ycrazaap. [2. 156 06.]

Kasip sxacecnipimep xaproH ce3aepAi Ko KoiiaHais! opi Oip Tine Ta3a ceiineit aamaii-
ne1. OpbIC TUTIHIIE coiiNiece Ka3ak Co3/AepiH, all Ka3aK TUTIHJE coiliece KepiCiHIIe OphIC CO3IEpiH
apanacteipaabl. KapanaiieiM FaHa MbICan peTiHIe TOMEHET1 TUATOTThl KENTIpin Kopenik.

[-typi
- ConeM oChIM, Xa Kajaam?
- lIykip >kaKchl, ©31H KaaaichH?
- byrinri kemrke nalbIHABIFBIH Kanaii?
- ATa-aHaM KYMBICTaH KeNTreciH 0apaThiH OOJABIM.
-XKapaiinpl, enjenie Kenrikmne, Kyremis!
- Ke3neckenme!

II- Typi

- CaslaM KeHT KaKChIH

- TeMa O3UH

-TeMa ro¥ ue TaM KeIllIKe HeMCTEHCHH KeJleCHHOa

- mpoOnieMa ke 6apam

- IBIBA¥ KEUIUKIIC YKIeM

3eifiH calblll capajan Kapacak, IUajor jKacaylibl €Ki aJaMHbBIH CayaTThUIBIFBI MEH Mo-
JIeHUeT neHreiin Oaiikail amambi3. Ci3miH OMBIHBIZIIA Kall COMeCyIiIepAiH KapblM KaTbIHACKA
TYCYy1l KOHLI TOAThIpaabl? OpuHe, Oipinmi. Here neiiciznep roii, ce6ebi, ko3re TapThIM/Ibl, bIKbI-
JIacTIeH ayar OepriH Kelnirn Typaabl. ThIHbIC OeNrici KOMbUIFaH, TYCIHIKTI.

CoHBIMEH 2NIeyMeTTIK JKeJll MaiJalanybuIapablH MOACHHUET] apKbUIbl 013 KalIbl Ka3aK
JKaCTapbIHBIH MOJCHUETIH Kope ajambl3. Ocipece mail.ru, KOHTaKT CaWThIHIA KON OTBIPAThIH
)KacTap MHTEPHETTIH Here KePeK, MOHI HeJle €KeHIH CaHaJbl TYPAC YFBIHYBI THIC. AJT FalaMTOPIbI
IYpBIC Maiianana 61y, ol - YJIKeH O1TiM Ke3i.

KacrapapiH ce3mik KOpbhIHIA 91e0U TIIMEH COWJICHTIH agamFa TYCIHIKCI3 ce3lep MEH
ceiinemaep kemn. Onap cieHr ce3[epiH aybl3eKi TUIJe FaHa KOJAaHOal, oleyMeTTiK JKejiiepre
JIe eHri3in karelp. XKacTapaslH ka30alia «kaHa TLT» MEH dJICYyMETTIK Kelieperi mocTapbiH-
Jla KarTar JKYpreH Karenepre 0acrace3 cajachlHbIH MaMaHbl PETiHIE allaHJdaiMbIH. Mekrten
OKYIIBIIAPHI KU1 KOJJAHATHIH OPBICIIA JKapTOH CO3/ep: Kopell (0c), KeHT (COHKOMU JKIriT), Ma-
pexa (KpI3 0ana), qpaHka (KEHLUT )KYPICTI KbI3), CHHSAK (MACKYHEM), HAPHUK (HAPKOMaH ), KJIaJJOBKa
(ce3 Tacy1ibl), ThIpKaThes (CeHIeMIn 60¢ XKYpy), 00TaTh (COHAL KAPTOH TUTIHAE COey), YaWHUKU
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(oxe-mreme). TinaiH KOpPKEeMOIK CTHIIL >KOFaIbIN Oapajsl. AN kehbOipeynep Tid Ta3ajblFblHA Ka-
TBICTBI «QJIEYMETTIK KENIJeperi CIeHT CO3IepIiH TIMIMI3re eHyl 3aHAbUIbIK, TUT maiiga OonraH
QJIeyMETTIK KYObIIbICTapFa YHEMI OeifiMiernin oTeIpaabl, Oipak jkaHa ce3nepiH 69pi 6ipaeit Koi-
JIAHBICKA CHE OepME Ti» JIereH YK alTabl.

«bananap xeOiHece MHTEpPHET IeH Tene(OH apKbLIbl coiecel. ©lleM KIaCCUKTEpPiHIH
mbIFapMaiapsid 6inmeiini. CoHbIH KecipiHeH Oananap opdorpadust MEH >Kalrbl TpaMMaTHKAHbI
HaIlIap MEHrepei» JIereH MiKip KociOu Ka3ak Tili KOWUBUIBIN KEeTy KayiliH Tyaslpaabl. OUTKeHi
QJIEyMETTIK JKeTiep aJaMIbl MOJICHUETTI coilliey FaHa eMec, MOACHHUETTI Oilay MYMKIHIITIHEH
ne aibipaibl. byt ocipece OKyIIbLIapbIH IIbIFapMa, TUKTAHT jKa3FaH COTiHAe OaliKatasbl.
XKazymisr O. O6imeB 0yi1 Typaisl Oblnail neiai: «Kacrap 13aeH06eii i, aragapblH OKbIMaiiabl, oJ1ap
Ka3ak ofeOueTiH OKpIMalbl... JKacTap ceinem i 9eiii Oy3bIN jka3aibl, Oap epeKIleTiKTiH Oen-
rici TYCIHIKCI3 ka3y Jemn oinaipl... Tin MoaeHUETIHIH TOMeH OOMybIHA FHUIBIMU-TEXHUKAIBIK
MpOrpecTiH Ae acepi O6apy, - neiai [3. 87 6.].

Wo, packiMeH Ka3ipri 3aMaHHbBIH COHI MEH OHIHE aifHalFaH oJI€yMETTIK el 013 YIIIiH KaH-
MIATBIKTHI KAKET, CayaTThUIBIK, TUT Ta3aJIbIFbI MOCEIENepl KaHIIAIBIKTHI MIEHTIMIH TaYbIT KYP?

Kesinzme eH 0aii, opasbIMIbl Ti Jen OarajlaHFaH Kaszak TUIl 3aMaHa arbIMBIMEH Oipre
Kypir, OalbIprbl Oenri-raHOalapblHaH HEH1 CaKTall, HeHl JKOFaITThI JIETeH cayaJJlapFa jkayar
1371eM, TOCTYPIIK MEH JapalibIKThIH apa KaTbIHACKIH, OTKEH MEH OYTI1HT1 apachIHIAFbl YKaH]IbI
OailTaHbICTHI 3eperey Oy Ka3ak Jen COKKaH Kyperi 6ap opOip azamar yIIiH MIHJET JIeT Ou-
JMaiiMBIH. 3aMaHayu JeN TaHBUIFAaH WHTEPHET TOPAaOBIHBIH Ka3aK TUTIHIH Ta3ajbIFbIH CaKTay-
JIaFbl dcepl MEH bIKMaIbl KaHAal IereH Maceleep TOJIFaH IbIPYhI THIC.

Typni onmeyMeTTiK >kenmiiep jKacecHipiMAEpAiH INCUXOJIOTHICHIHA Kepl acep eTenl.
bip-6ipimi3z0en aybi3ina ceiecyni YMbITTHIK. Twitter, Facebook, «Arent», «BKonTtakrey,
«WhatsApp» CHAKTBI 9JIEyMETTIK JKeIIEPIH/e caFaTTan OThIpaMbl3. bypeIHIaphl anamaap oH-
rimesnecy yiuiH 0ip-06ipiMeH ke3zaeceTiH. Ep KiriT KbI30eH TaHBICKBICHI KeJICe, Kollle[e TaHbI-
CBIIl, CEPyCH/IEyTe IIaKbIpaThlH, KHHOFA, TeaTpra arnaparblH. A OyTiHT1 KYHI jKacTap Kamai
TaHbicabl? TaHbIC eMec agamMaap/bl, JIEYMETTIK KeAeT1 mapaKiiachblHa KOCKI TaHBICA/IbI.

WNuTepHeTTiH naiixa 00IybIMEH J)KOHE TapadybIMeH OapiIbIFbl ©3repe 6acTassl. JlocTapsiHMEeH
TiJIIeCy BUPTYaJIbI dJeMre Keie 6actaapl. by aypeic ma, Oypeic ma, opkim e3i memeni. COoHFbI
Ke3zepl agamaap OeTre-0eT Ke3eCyIeH ropi dJIeyMETTIK JKeTIepae TUIASCYIl KaTaIbl.

Ochbl X6OHIH/IE Ka3aKCTaHJBIK Oyorrep, kypHaaucT OpkeH KeHkeOekTiH: — «Oney-
METTIK KeJIiIep aaaMH KapbIM-KaTbIHACTAP/IBIH dKaHa MOJICHUETIH KaIbINTaCTRIpABL. Ce3iMiHal
OLIIpriH KeJce, CMalIuK xidepy, emMipi kepMmereH, o3iHHEH 10 MBIH IIaKbIPHIM KAIIbIKTAFbI
aJaMJIbl JOC caHay, BUPTyaabl Maxa00ar Kypy, — 0api-6opi Ka3ip Oosbin xkarblp. Anamaap
apacblHAaFbl MHTUM/I1 [I€KapaHbIH CHI3bIFbI OLIIPUIIN, KYIUs Kapus O0JJIbl, Kapusachl OYKiT
»kahaHFfa TapanareiH OOJJIbI, MYHBI TINITI OJIEYMETTIK JKETIHIH apTHIKIIBUIBIFGI JIETIM KeJice JIe,
KeMIIIUTIr cekial kepideni ne typanbl. Connaii-ak, «Facebook»-te 2000 nocw Oap caHnanraH-
MEH, OMip/ie IIBIH Oip TOCHI KOK aJlaM-aKKayHTTap Taiaa OoJbl.

OJIeyMeTTIK JKeJliJIeT1 KapbIM KaThIHACTA CO3JEP/iH dpINTEpiH TacTall KeTy HEMece peTci3
KBICKApTY, TOJI «H, O, Y, Y, 1, 9 IbIOBICTAPBIMBI3/IbI KOJIIaHOAY, MAaFbIHACKI3 XMMMM, MMMM Jie-
T€H CHUSIKTBLIAP/IbI JKU1 JKa3blI, Tipl CO3IEP/iH OPHbIHA CMAWIHMKTEPAl kKi0epy oeTKe alfHaIFaH-
Jail. ©neyMeTTanyblIapAbIH MiKipl OOWbIHIIA «OIEyMETTIK XKeTIHIH» eMipiMi3re Kepi acepiepi
TOMEHJICTIIe! CapaIaHbIIThI.

1. VakpITTBI jKOFaNTy. OMiperi eH KYH/bl TyHUE - yakbIT. O emIKamian Kepi opaiManabl. Al
«QNEYMETTIK *Kelll TYIepi» coll 6ara jKeTHec CoTTepai 00C SQHriMere KymMmcayna;

2. IlIsIH ©MipJieH aliaKray;

3. I1IpIHABIKKA )KaHACTIAWTHIH aKMapaTTaplIblH Te3 Tapaybl, T.0.

[Ib1H MOHIHE, ONIEYMETTIK JKETIEP/IiH «CHIPJIbI 3USTHIAPBD) aHAFYPIIbIM TEPEHIPEK eKeH1 OeNrii.
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Cout cHSKTBI Ka3ipri Ke3/1eTi KOMITBIOTEPITiK, HHTEPHET KIIyOTap KacTap YIIiH CIIOPT CeK-
LUSUIapbIH, OacKa Ja JieHcay IblKKa naiiiaisl mapagapibl, TIOTI Ta3a ayaJarsl Kail KbIIbIpYyabl Aa
aybICTBIPa aliMaiibl. AJl KOMITBIOTEPIIIK OMBIHAAPFA, HHTEPHETKE JIETeH aca KhI3bIFYIIBUIBIK, OaH
TYBIHJIAUTBIH TOYEJAUIIK MaTepUaIbIK HMIBIFBIHAAP/IbI A TIIaFaHHBIH ©31H]1e, 6acKa J1a OpHBI TOJI-
Mac OKIHIIIKE OKeTyl MyMKiH.

Op A9yip MEH 3aMaHHBIH aJ1aM 0aachIHBIH aJIIbIHA KOS TaJIalTapbl albIPBIKIIA €KeHi OelI-
rim. A XXI Facelp aFbIMBIHBIH KalChl OaFBITTaphl MEH callajapblH ajicak Ta, AaMy MEH KaHFbI-
pyna Keie *KaTKaHbIH aHBIK aHrapa ainambi3. Enbaceimeiz H.O.Hazap6aestoiH «XXI Facep O6imim
MEH FBUTBIMHBIH FACBIPBI 001 Ib»,- ACTI aJIaFbl )KOJIBIMBI3bI alKbIH OomKan OepreH efi. COHbIH
01p1 aKmapaTThIK TEXHOJIOTHSIHBIH, OHBIH 11I1HJE€ HHTEPHETTIH aTall allTKaH/1a 9JIeyMETTIK JKeJliep
JIaMyJIbIH JIaHFBLJI JKOJIBIHA TYCIIT OTBIPFaHbI CIIKAHIAW J1a TISJICIISY/Il KaXeT eTneiai. byrinri kyHi
QJIEYMETTIK JKeJiJIep MHTEPHET TYTHIHYIIbUIAPBIHBIH aXKblpamMac CEHIMJI CepiriHe aiiHainraHaail.
Ocipece, MEKTEIl OKYIIbUIAphl MEH OJlaH KeHiHTi 6030ananap MeH OOIDKETKeHIEp KemiieH Oac
aJIMaNTBIH KaFlaiiFa )KeTKEHI )KaChIPhIH eMeC.

Kazak TiiHIH €63 MOJCHUETIH KOTEpy — WITTHIK Myyie TajanTtapbiabig Oipi. Kazak Tin
MOJICHUETIHIH YJIKEH Oip caylachl — Ceilyiey jKoHE jKa3y MOJCHHETI, OHbI KOFaphl JACHreire kere-
pYyIiH 0acThl 3aHABUIBIFEI — AYPHIC aliTy KOHE Kareci3 jkazy HopMachl. TeXHHKaHBIH OpKEHIeTEH
3aMaHbIH/IA QJIEYMETTIK KeJIepAiH TUT MOICHUETIH JaMbITyIaFbl dcepl Ka3ak TiJ1 OUTIMIHJIE JKaH-
JKaKThI 3€PTTEY1 THIC. « AHA TUIIH )KaKChI 01Ty - OPKIMHIH a3aMaTThIK OOpbIibl. Erep op Oip ce3ai
OpHBIMEH >KyMmcail Ouiim, aliTKaH Oiibl Ma3MyH[Ibl, HbICAHAFa J9J TUETIHAEHW YFBIMJIbI HIBIFbIIN,
THIHJIAYIIBICKIH Oaypan anapnaai acepii 0oJica, aHa TIIIHIH KYAIpeTi COHJA FaHa ce3iiep emi. A
MyHJall mebepiiK TeK TiJ MOJAEHHUET] KOFaphl ajamIap/blH FaHa KOJIBIHAH KeJep Kalm» - aen
TYXKbIpbIMIaiael M.banakaes [4. 78 0.].

OJIEyMETTIK KeJIepAEri TUT MOICHUETIH CaKTay YILIH eJlIMi3/le €H aj/IbIMEH:

1. AKnapaTThIK MOJICHHET YalbIH/1a KEHIHEH MOJIIMETTEp, KEHIHCH HAcHUXarTaJjca;

2. TinaiH MaHBI3BI, OHBIH KOJAAHBLTYBI )KOHIHJIE QJICYMETTIK JKeJijIep/e TAIKbIJIAHBII, TiJ Ta3a-
JIBIFBI, CAyaTThl J)Ka3yFa YHIIETeH )kapHamalap, HaTPUOTTHIK Ce31M TyIbIPAThIH CypeTTep Oepince;
3. Agampap 6ip-6ipiHe Kapan Ty3eJiei, MiHe COHJIBIKTaH acTapFa dcep €TeTiH KoFaM Kalparkepi
TEK MMuap ’kacayra OepiiMel, Ui icTep/Ii aTKapyFa aT calibicca;

4. OpOip aneyMeTTIK JKeiHI NaiiaanaHyIIbl TUT MICENIECiHe, cayaTThl )Ka3yFa, bIKbLIAC TAaHBITCA.

Bys1 yCehIHBICTap HAKTHI JOPEKEC ICKE aCKaH JKaFIaiiia, oJICyMETTIK JKEiIe cayaTThUIBIK,
JKayarKepILiIiK, TeJl IbIObICTapAbl KOJNJAHBII, THIHBIC OENTiHI AYPHIC KOMBII Kypce, alThUIaThIH
Ol HakThl OO0JIaJIbl J)KOHE Ka3ak Tl mrybapianbac el aen ceHemin! Al MeKTen KaObIpFachIHIa
OKBII JKaTKaH OKYILUbLIAp Ja AMKTAHTTHI jKa3yJa epikci3 Kare jkaz0ac e, HIbIFapMma Ka3raHaa
CO3JIIK KOpHI apTap efi Aen oinaiMbia! O YIIIiH OpHHE dJI€YMETTIK JKelijie akmaparTapsl capa-
Jay yuriH 6enri Oip nopexene O11iM KoHE MOJICHHET Kepek!

KopbiTa aliTKanaa, opuHE oJICYMETTIK JKeJIi apKbUIbl aKmapar ajlyFa, YHaraHbIHA JIAWK
Oacyra, KOCBIMINIA KbI3BIFYIIBLUIBIKTAP/IB apTTHIpyFa 0oJaasl, Jecek Te balTypchlHOB allTKaH Til
Ta3aJIbIFBIH CaKTay, OCUITLI, )KaproH cesaepi naiaananbay Oi31iH MaTPUOTThIFBIMBI3 OCH cayar-
TBUIBIFBIMBI3ZIBI APTTHIPAIbl. Byt Ka3ak gen cokkaH )yperi 6ap opOip a3amMarThl TOJFAHIBIPYBI Ke-
pek nen oinaimbiH. Erep aep ke3iHze aiaplH aaMacak KeiH epikci3 TYp/ae KOJIaHbII, FACBIPIIbIK
JepTKe aifHaIybl MYMKIH!

Onaeduerrep Tisimi
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2 Yonues H. Co3 monenueTi. - Anmarsr: XKasymisl, 1984. - 214 6.
3 Tinpepni konnmany MeH nambitynbiH 2001-2010 >keumapra  apHajiFaH MEMIJICKETTIK OaraapiamMachl. -
Actana: Enopaa, 2001. - 180 ©.
4 Ceasik P. Tin MoeHHeTi )koHe OHBIH NipobieManapsl. - Acrana: Enopaa, 2001. - 230 6
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E. JKymartaeB
Eespasutickuti nayuonanvholil ynuseepcumem umenu JI.H. I'ymunesa, Acmana, Kasaxcman
JInteparypHad A3bIK 1 COLMATIbHbIE CETH: A3BIKOBOI XapaKTep KOHKYPeHIIUNI
B TUTEPATyPHOIO A3bIKA

Annotanud. [loBpllieHNe Ky/IbTypbl Ka3aXCKOTO f3bIKa U POJHOTO A3bIKa ABJAETCSA OTHUM U3
TpebOBaHUI HAIMOHAMBHBIX MHTepecoB. OHOI 13 OCHOBHBIX OTpacieil Ka3aXCKOTO f3bIKa SIBIISET-
CA Ky/IbTypa peul U MUCbMa, 2 OCHOBHBIM IPMHIUIIOM €€ BOCIIUTAHMSA Ha BBICHIUI YPOBEHb ABIAETCA
MPaBUIbHOCTD HaTMCaHus U 6e301nbouHoe micbMo. C MOsIBIEHNEM TEXHOMOTN BIUSIHUE COI[MATBHBIX
ceTell Ha pa3BUTHUE A3BIKOBOI KYIbTYPbI IOJKHO M3y4aThbCsA B KOPOTKOI A3bIKOBOII NMHTBMUCTUKe. He ce-
KPET, YTO CEeTO[HSAIIHIE COI[MATbHbIE CeTYU CTaay He3aMeHUMBIM MMAPTHEPOM /ISl MHTEPHET-TIOTpebuTe-
7ert. XOpolIo U3BECTHO, YTO MHOTYIE U3 9TUX CeTell ICIONb3YIOTCS, YTOOBI IIPUB/IEKATh Pas/INIHbIe TeMBI,
peK/IaMMpOBaTh pa3Hble Bl WM Jla)ke MaKCUMaJIbHO UCIONb30BaTh Bompoc. Vkontakte, Instagram,
Facebook, Twitter, WhatsApp u mpyrue ABIAIOTCS CaMBIMM NONY/ISIPHBIMY M HONY/ISAPHBIMU B CTpPaHe.
OpHMM 13 HUX ABJIAETCA TOT aKT, YTO YMC/IO ITOJIb30BATENE COLMAIBHBIX CeTell BO3POCIIO.

KiroueBble cnoBa: MHTepHET, POJHOI A3BIK, COLMANIbHAA CEeTb, IUTEPATYPHBIN A3BIK, KyAbTypa
peun, [yXoBHas KyAbTypa, KOHKYpPeHIINsA, HallllOHa/IbHble IHTEePeChHI.

E. Zhumataev
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
Literary language and social networks: the linguistic nature of competition
in the literary language

Abstract. Raising the culture of the Kazakh language and mother tongue is one of the requirements
of national interests. One of the major branches of the Kazakh language is culture of speech and writing,
and the basic principle of its raising to the highest level is the correctness of writing and error-free writing.
With the advent of technology, the impact of social networks on the development of language culture
should be studied in short language linguistics. It’s no secret that today’s social networks have become an
indispensable partner for Internet consumers. It is well-known that many of these networks are used to
appeal to a variety of topics, to advertise for different things, or even to get the most out of the question.
Vkontakte, Instagram, Facebook, Twitter, WhatsApp and others are the most popular and popular in the
country. The fact that the number of social network users has increased is one of them.

Key words: internet, internet, mother tongue, social network, literary language, culture of speech,
spiritual culture, competition, national interest.
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The peculiarities of phraseological units translation in book’s of Chingiz Aitmatov

Abstract. Phraseology is a treasure of any language, in phraseology we are able to see the history
of nations, their peculiarities, culture and ways of life. Phraseology belongs to “hard-to-translate” category
and gives some difficulties and problems for translators. That’s why the question about translation of
phraseological units is considered to be important and specific in translation studies. In translation theory
there are two ways of rendering of phraseological units: phraseological (equivalent, analogue) and non-
phraseological (calque, explication, antonymic translation and combined translation). Our research article
is based on the works of Chingiz Aitmatov, a great writer not only of Kirgizstan but also a great writer of
Kazakhstan; these works are “The Place of the Skull” and “The day Lasts More than a Hundred Years” In
this article we showed the main features and characteristics of the texts written by the author. We have
analyzed different methods of rendering of phraseological units, the examples will be taken from the official
translation of the novels translated by Natasha Ward and John French. At the end of the project analysis
we have found out the most widely used methods of translation, which we used by expert translators, the
results are shown diagrammatically.

Key words: phraseology, phraseological unit, Chingiz Aitmatov, translation, methods of translation.

Introduction. Phraseology is a treasure of any language. In phraseology we are able to see
the history of nations, their peculiarities, culture and ways of life. Phraseological units are high
informative language means. That’s why the question about their translation is considered to be
important and specific in translation studies. We should tell that in modern linguistics there is not
unique and common opinion in a question about the definition of set phrase as a language unit
and its translation. To tell the truth we liked the definition of phraseological unit offered by Charles
Bally: «combinations, which firmly came into language, are called set phrases». There are different
opinions concerning the translation of literary writings from the original language. One suggests
that everything what was offered by the author must be paraphrased by an interpreter (Alexander
Pushkin); others suggest that we do not need to translate words, sometimes even meanings, we
need just to give one’s impressions (Aleksey Tolstoy); others follow the idea of translating laugh for
a laugh, smile for a smile (K. Chukovskiy).

Methods of study. Any literary writing has some elements that are difficult to translate and

sometimes even impossible. In this case we speak about “hard-to-translate” category, which gives
some difficulties and problems for translators and that is phraseology.
Readableness is significant for phraseological units in their finished type with attached and strictly
fixed meaning, composition and structure. Phraseological units are significant language units.
Proper value, independent from the meaning, which constituents their components is typical for
them. Set phrase consists of the same components, arranged in strict established order [1, 3 p.].

Aims and objectives. Literally translation of full value depends on correlation of original
language and target language:

1. Phraseological expression has the complete analogue in target language;

2. Phraseological expression has some differences in target language, which is translated by
analogue method;

3. Phraseological expression in target language does not have equivalents, analogues and
which is untranslatable in word order [2, 25 p.].

Simplifying the scheme, we can say that phraseological units are usually translated by
phraseological method, if there are the equivalences or the analogues for phraseological expressions,
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or non-phraseological method, if there is a lack of equivalences and analogues [2,28 p.]. These
methods of translation show us the problem of translation of phraseological units, but also broaden
and simplify the choice of the most suitable and appropriate method of translation.

Aswell as our research article is based on the works of Chingiz Aitmatov, we need to mention
the peculiarities and the features of the writings of Chingiz Aitmatov, in his novels he used long
sentences, unusual word order in the sentence, archaisms, phraseological expressions, comparison,
realia. All this could give some problems to a translator, for example, a translator should keep in
mind that a sentence should consist of not more than twenty five words, otherwise the reader will
not understand the sense. By using unusual word order in sentences Chingiz Aitmatov wanted to
attract reader’s attention, that’s why a translator should paraphrase the sentence in a such way to
draw the attention of a reader. The author in his novels used a lot of comparison to make readers
feel the smell, the sense, the situation and the translators could render it successfully. As well
as both novels are about life of Kazakh people or about the situation, which took place on the
territory of Kazakhstan, Chu region, he used a lot of realia, to render it successfully the translators
used transliteration and the method of explanation. However, the translators could not render
Russian archaisms instead of them they decided to use common and well known verbs to simplify
the sense of the sentences. Concerning phraseological units, one of the most favorite and preferred
devices of the author, which he used to draw reader’s attention, to make the expression vivid, strict,
understandable and also to write the novels in a high-level language. However the thing that we
found out in the original translation of the books of Chingiz Aitmatov leaves much to be desired
and we would try to explain what things we did not appreciate in the official translations. To prove
our opinion we are likely to give some examples from the original translation of the novels “The
Place of the Skull” translated by Natasha Ward and “The Day Lasts More than a Hundred Years”
translated by John French. It is logically to start this the method of phraseological translation that
consists of two ways of translation: equivalence and analogue.

The equivalent of phraseological units coinciding with the phraseological units of the source
language by meaning, the lexical compositions and figurativeness because of their international
character, or one primary source; while analogue is a translation of phraseological expressions
from original language to target language in adequate way with the same sense, but in different
structural-component composition.

We have analyzed a great number of phraseological units and came to the conclusion that
very few expressions were rendered by the equivalence method. The good examples are: “npmu-
HATb 6/u3ko K cepauy’ which has English equivalent “take to heart” and “ctucnys 3y6pr” with
the equivalent “gritting his teeth”. We can suggest that translators did not use the method of
equivalence just because there is a big difference between Kazakh/Russian and English/American
cultures, background, basic knowledge, associations etc.

A good part of phraseological units were translated by the analogue. We would like to
offer several good examples: “por pasunyn” with the English analogue “my eyes almost popped
out of my head”; “B3siTb cebs B pyku” - “pull oneself together” and “ceppuem uyer” — “see what’s
hidden here behind this bird”. Here the translators could find appropriate analogue into the English
language and could save the same emotional color of the original in the translated text.

Now let’s turn to non-phraseological method of rendering phraseological units, which has four ways
of translation of phraseological expressions that is: calque, explication, antonymous translation
and combined translation.

We would like to start with the calque or literally translation of phraseological units is
used in cases when it is impossible to use other ways of translation, saving semantic-stylistic and
expressive-emotional meanings of phraseological expression. We can use calque if the literal
translation could bring the sense and the idea of an expression to a reader and the native speaker
of target language could understand the sense of phraseological units correctly.
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We all know that calque is less desired, less used method in translation in general, and
sometimes it can be absolutely inadequate translation. Because first of all the reader will not get the
sense, secondly this method can make others laugh and thirdly this kind of translation cannot be
used without explanation. So let’s investigate the next example: “3a TpuyeBsaTb 3emens” — “thirty-
nine lands away”. We are not sure that the English reader will get the sense of the expression, more
over it can be understood literally “thirty nine houses from a particular point or house”. In this
case the translator has decided not to find English analogue, but to render the expression with
the combined translation and we got the following variant -“thirty-nine lands away, a place that
no one had courage to visit” Now we see how explanation can clarify the expression and make it
understandable for English readers.

Explication or descriptive translation is a lexical-grammatical transformation, in which the
lexical unit in original language is substituted for word-combination, explaining the sense of the
phraseological expression in target language. With the help of explication we could convey the sense of
any expression with no direct equivalents in the other language. It could be explanation, comparison,
description, and commentary - all methods for sending the sense of phraseological units.

We found out one particular feature in the both translated texts that is usage of the method
of explication to render phraseological expressions. We need to mention that this method is mostly
used in the translated version of the novels. To prove our idea we can give some examples: “He Be-
nast Hy cHoM Hu iyxoM” which could be rendered as “not to know a single thing about something”.
However, the translator has decided not to complicate the sentence with too many words and
found a very suitable and simple adjective “unaware”. That’s how it is used in the text:

Original Official translation
A BOJZIKH, YTO X, KaKOJI C HUX CIIPOC, IEPEXKIB And the wolves? As could be expected, once
CUIOMUHYTHO€ CMsTEHIe, OHU BCKOPe 3a0bUIn they had got over the shock they soon forgot the
0 BEpPTOJIeTaX 1 CHOBA 3aTPYCU/IN 10 CTEIN K helicopters and trotted away again over the steppe

caifiradblM ypO4nMILjaM, He Befjast HU CHOM Hu fiy- | after the saigak, unaware (for how they could be
XOM, TIOCKOJIbKY ¥IM TO He IaHO, YTO BCe OHM, Bce | aware?) that all of them, all of the creatures of
obuTaTe/M CaBaHHBI, Y)Ke 3aMedeHbl, yxe oTMede- | the savannah, were already marked down - in an
HbI Ha KapTax B IPOHYMEPOBaHHBIX KBajpaTtax n | organized way, on maps with numbered squares
06pedeHbl Ha MaCCOBBIIT OTCTPEI, YTO UX HOTH- — for a massive culling operation, that their death
Oe/b y)Ke CIUTAaHMPOBAHA, U CKOOPAMHUPOBaHa, n | was planned and co-ordinated and moving in on
y>Ke KaTUTCS K HUM Ha MHOTOYMC/IEHHBIX MoTOpax | them already on dozens of wheels and engines.

VI KOJIeCax. ..

Another example is the expression “BunHo kak Ha majonn’, this phraseological unit can be
rendered with calque and it would sound like “right in the palm of one’s hand”. But in the original
translation we see that the expression was rendered by explication “give a perfect view”.

Original Official translation

JJomKHO OBITh, B TOT Yac ¢ TOJ HermmoMepHoli Bbico- | The chiy gave Akbara and her group a perfect

TBI M OBUIM KaK Ha /IaJIOHM BUJHBI BOJIK, Bomuuiia | view of the countless antelopes with their eternally
¥ TPOe BOJTYAT, pacloyoKMBIINecs Ha HebonbinoM | unchanged markings, white sides with a chestnut
Oyropke cpenu pasbpocaHHbIX KycToB Tamapucka | ridge down the back.

¥ 30/I0THUCTOI TIOPOCTIN UM

The other example is «cep mpoctet», which is one of the most emotional and widely used
expressions in the Russian language. There are several variants of rendering this expression into
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English, one of them is «vanished into thin air», which is the analogue of the Russian set phase,
and another variant is “find no trace of him”, which is rendered with the method of explication.
In the original translation we again see that the translator tried to find the best variant with fewer
words and came to this version “to be miles away”. That’s how it is in the original:

Original Official translation

A TBI KaKMX-TO BOJIKOB MICIyTajicsl — TakK Befb | Scared of wolves, eh? But they’ll be miles away
VX YK€ ¥ CTIef] IPOCTBIL. .. by now!

We cannot know for sure why these translators had decided to use the method of explication
to render Russian expressions in their translations, but we can suppose that they wanted to simplify
the whole sentence, to make it readable and understandable for English readers. The second idea
is that they did not want to find suitable analogues, which could change the mood of the text and
make the text more native rather than foreign one. Perhaps this is the one of the reasons why
translators have preferred to use explication and not to attract the reader’s opinion to the sentence
and to make the reader to learn more about foreign country, life, language, culture and customs.
However, both translators took the decision to render almost all phraseological units by the
method of explanation. We cannot say that they have made a mistake or that it is wrong. The only
thing we would like to notice that using this method they lost the color of the text, figured and
vivid meanings.

Now let us turn back to non-phraseological method of rendering of phraseological
units and discuss the method of antonymous translation. Antonymous translation is a lexical-
grammatical transformation, in which affirmative form in original is substituted into negative
form in translation, or vice versa from negative form into affirmative. We should mention here that
this type of translation is not popular and used not often, or is not used at all. However we analyzed
and found out that there are very few phraseological units were rendered with the antonymous
translation. The best examples are: “He maganu gyxom™ — “to keep firm’, “He 3acTaBuI ce6s1 >xaTh”
- “wasted little time”, “He pyxoit nopats” — “was no small distance”.

Results. Let’s turn again to the method of explication. Before we have said that they used
the method of explanation to render phraseological expressions, but we have noticed one particular
feature when both translators decided to change usual verbs in the original with the phraseological
unit in the translation. So by this compensation we can say that they tried to show and save the
main peculiarities and features of the writings of Chingiz Aitmatov, and this compensation was
made with the help of analogue. We are likely to give you some interesting examples of this
compensation:

Original text Official translation

JleHbKa y4mcs B IIKOJIe KOe-KaK. Lyonka just kept his head above water at
school.

S >xm, kak rOBOpUTCH, Ha BONBHBIX, HO cKyz- | I was living from hand to mouth.
HBIX XJIe0ax.

Hamr JlenpKa - TOT KypsKa Tak KypsKa, KakK And as for Lyonka, smokes like a chimney,

7ieq; KaKo¥ CMOJINT M BBIIIUTD IIPY CITydae He drinks like a fish well.

IPOITYCTUT.

Hu nepen xeMm He OTYMTBIBaEMCS. We don't have to account for it to any Tom,
Dick or Harry.
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Hu 3a xakme OEHbI'M OBIIO He 3aTAHYTb.

In those days you couldn’t drag a dog to the
Sarozek

Ho Takmne menbru, ecny Xodellb 3HaTh, HAM
Tbdy! Ha oy 3y6! 910 MBI TaK, /11 0TBOAA
r71a3.

But for guys like us, you know, money like
that is peanuts. We're just doing it for a
smokescreen.

9T0 Tak cebe!

This is chicken feed!

Hapo 6yzer, oH HajifieT Hac, a He HaJl0, Hallle
nesno MajaeHbKoe. UTo Thl Bce 6€CIIOKOMIIBC?

If he needs us, he'll find us, if not, we know
we're not the only pebbles on the beach.
What's the fuss?

A TBI, YT, PacTeps/ICs, BUXY, UTO pacTepsAII-
Cs1, XOTb 1 Tebs Ha TaKOoI CIIy4an U mpegyInpe-

While you seem to have lost your head, even
though I warned you that something of the

KA. sort might happen

There’s a laugh and a half!

Bor cmexy-To!

We would like to show the results we have got analyzing phraseological units from the novels
of Chingiz Aitmatov, firstly we found out that a great part of Russian phraseological expressions
were rendered with the method of explication, the method which can involve of methods:
explanation, comparison, description, and commentary for sending the sense of phraseological
units. We calculated the per cent of usage of different ways for rendering phraseological unit. The
most popular methods of translation of phraseological units based on the book of Ch. Aitmatov
are: explication - 48%, the next is analogue — 21%, equivalence and antonymous translation —
10%, calque is used only with the combined translation, which is 7%.

Conclusion. In addition we have found out one particular feature when both translators
decided to change usual verbs or words in the original with the phraseological unit in the translation.
So by this compensation we can say that they tried to show and save the main peculiarities and
features of the writings of Chingiz Aitmatov.
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III. AiiTMATOBTBHIH HIBIFAPMAJIAPBIHAAFBI (Ppazeosiorusmaepai ayiapyibiH epeKuiesikTepi

Amnpnarna. @pazeonorus — opOip TUIIH Ka3bIHACKL, 9] OCHI (Ppa3eoIoru3mMaepIe XalblK 63 Ta-
PUXBIHBIH OCiHECiH, MOJICHUETIHIH KOHE TYPMBICHIHBIH €peKIIeNirid Tadansl. dpazeonorus — «ay-
JapbUTYbl KUBIH» CaHaTKa jKaTajbl )KOHE ay/lapMa YIIiH OipiiamMa KMBIHABIKTAp TYFBI3aAbl. AyaapMa
FBUIBIMBIHIA (DPa3eoNOrHsUIBIK OipIiKTep/i ayapy MOCENECiHiH alphIKila MaHbI3bl Oap. Aymapma
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TeopusIChIHA (pa3eosoTU3MICPl ayapyablH €Ki dJIici epeKieneHe/i: Gpa3eooTusIbIK (JKBHBAJICHT,
yKcac) jkoHe (pa3eosioTHsIIBIK eMec (KelipMeci3 jkacay, cUlaTTaMalblK ayapMa, aBTOHOMJIBI ayiap-
Ma xoHe apajac ayaapma). bizmin skymbic Tek Kpiprbi3 PecnyOnukachiHbIH FaHa eMec, COHBIMEH Oipre
Kazakcran PecryOnnkachIHBIH aca KOpHEKTI ka3ymibichl IIbIHFBIC ANTMATOBTBIH €Ki aTakThl IIbIFap-
ManapbiHa: «Ilmaxay xoHe «M monblie Beka IJIUTHCS JEHbY CYHEHE OTBIPHII, aBTOPJbIH MOTIHJIEPiH-
JieTi 0acThl epeKIeTiKTePiH KoHe cumarTamManapbeid oenrineini. Harama Yopn xone Jxon ®@peny ay-
JlapMalIbUIap/IbIH PeCMHU aylapFaH KiTanTapblHAaH ajdblHFaH (pa3eosoru3MIepIiH ayiapy TOCUIIepiHiH
Tajaysl Kyprizinres. Tangaymaa OUTIKTI ayapManibuiap skacaraH ayJapMaiapiarbl )KHi KOJIJIaHbLIaThIH
QJIICTEP KOPCETIIeH )KOHE OHBIH HOTHIKEJICP JMarpaMMa TYPIH/IE YChIHBLIIBL.
Tyiiin ce3nep: dbpazeonorus, ppazeonorusmaep, L. Alitmaros, aynapma, ayjiapy Taciiauepi.

M.H. 3unuupKa
AO Ka3l'KOY ynueepcumema, Acmana, Kazaxcman.
Oco6enHocTu nepeBopa ppaseonorn3mMoB B nponsBegeHnsaX Unnrusa AiitmaToBa

Annoranua. Opaseonorusa — 3T0 COKPOBUIHNIA MOOOT0 A3bIKA, IMEHHO BO ()pa3eoornsMax
HAaXOIMT OTpaKeHVe MCTOPMSA Hapofia, cBoeobpasue ero KyIbTypsl 1 6bITa. Ppaszeonorna OTHOCUTCA K
KaTeropuy «TPyHOIEPEBOIIMOro» 1 IpeJicTaB/iAeT HeKOTOpble TPYFHOCTH /1A IlepeBofia. Bompoc nepe-
BoZa Gpa3eonornIecKrx eAVHNUIL IPECTaBIAeT 0COOYI0 BaKHOCTD B HayKe IlepeBofa. B reopun nepesosa
BBIZIEJIAIOT [IBa MeTOfa NepeBoa (paseonornsMoB: Gppaseonorndecknii (SKBUBaIEHT, aHA/IOT) ¥ Hedpa-
3e0710rn4ecKnit (KaIbK1poBaHIe, ONMCATeTbHbII TepeBOJ], AHTOHVMIYECKIIT TIePeBOJ, M CMEIIaHHbII T1e-
peBon). Hama pabora ocHOBbIBaeTCS Ha IByX 3HAMEHMTBIX IIPOU3BEJEHNAX BBIJAIOIIEr0OCs MICaTeNs He
tonbKo Knprusum, Ho n Kasaxcrana — UYnnrusa Aiitmarosa — «IInaxa» u «Vl gornblue Bexa IauTCA JeHb», B
KOTOPOI1 Oy/[yT OTMe4eHbI I/TaBHbIe 0COOEHHOCTY I XapaKTePUCTIKY TEKCTOB aBTOpa. B cTaTbe nmpoBezeH
aHa/MM3 METOJOB IlepeBofia (pas3eoorn3MoB, KOTOpble ObIIM B3ATHI M3 OPUIMATBHOIO NepeBOfa KHUT
nepesomunkamy Hatama Yopp n [I>xon @penu. B ananmse npezcTaBieHbl Hanbosree 4acTo NCIIONb3yeMble
MeTO/Ibl B IIEPEBOJIaX, CAe/TaHHble KBaMN(UIVPOBAaHHBIMY ITePeBOYMKAMMI, Pe3Y/IbTaThl KOTOPBIX Ipef-
CTaBJIEHBI B BUJIE IMaTPAMMBbI.

KmroueBspie cmoBa: dppaseonorus, ppaseonornsmsl, 4. AiiTMATOB, IepeBOJ, CIIOCOOBI ITepeBOfa.
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Oralmans in Kazakhstan and their Socio-Cultural Adaptation

Abstract. The article named «The Orientation for the Future: Spiritual Renewal» written by the president
of Kazakhstan has identified a clear plan and purpose for the bright future of Kazakhstan. After Kazakhstan gained
its sovereignty, many measures were taken in order to become one of the developed countries. The comprehensive
researches on Kazakh language, the status of the language, as well as the linguistic situation of Kazakhs in the People’s
Republic of China are increased. Studies of domestic and foreign science attracted the attention of researchers on
issues of socio-economic integration and cultural adaptation of oralmans in Kazakhstan. In this article, the authors
conducted a sociological study on the level of adaptation, ethnic, national and cultural identity of returnees through
interviews and oral interviews among oralmans in Kazakhstan.

However, the lack of a deliberated state strategy in the field of immigration policy in our republic has a
negative impact on many sides of the practice in the organization and management of these processes, which have not
yet been adequately reflected in research materials. Thus, the relevance of the research topic is determined by the need
for a comprehensive institutional research framework for the integration of oralmans in the developing Kazakhstani
society.

Key words: oralman, state language, integration, cultural adaptation, national peculiarities.

Introduction. Immigration is a complex socio-demographic process and its prediction
and management contribute significantly to the establishment and development of a democratic
State, while the loss of control over this process is likely to lead to the serious socio-economic,
demographic and other consequences. Hence the need for a scientific understanding of the
immigration situation in the Republic of Kazakhstan, which today, along with Germany, Israel and
Russia became one of four countries with ethnic immigration. Simultaneously for the immigrants-
ethnic Kazakhs, called oralmans adaptation processes are relevant, and their subsequent integration
into local society. The law of RK «On population migration» from December 13, 1997, provides
the following definition of oralmans. «Oralmans-aliens or stateless persons of Kazakh nationality,
permanently resident at the time of the acquisition of sovereignty by the Republic of Kazakhstan
abroad and arrived in Kazakhstan with a view to permanent residence». The term “oralman” means
returnee in Kazakh and is generally taken that oralmans are returning to their ethnic homeland.

Methods of study. According to the data of the press service of the Ministry of Health
and social development of the Republic of Kazakhstan from 1991 till January 1, 2015- 259159
families or 952882 ethnic Kazakhs returned to their historical homeland, and obtained the status
of oralman family (in 2014-3792 families or 8247ethnic Kazakhs), representing 5.5% of the total
population of the country. So it’s clear that the process is very active. The poll of the social site
Wechat, conducted from January 29 to February 2 among our compatriots in China, showed 90%
of Kazakh people desire to return to Kazakhstan. 6071 people took part in the survey. 79% of them
stated as for the question «whether to return to Kazakhstan?» their desire to relocate, 671 people
responded negatively, 8% replied not being ready yet to return. The return of oralmans to the
republic of Kazakhstan on a significant scale is characteristic for the contemporary stage, so the
solution to the problem of integration of oralmans in Kazakhstan society is urgent.

Aims and objectives. However, the lack of a deliberated state strategy in the field of immigration
policy in our republic has a negative impact on many sides of the practice in the organization and
management of these processes, which have not yet been adequately reflected in research materials.
Thus, the relevance of the research topic is determined by the need for a comprehensive institutional
research framework for the integration of oralmans in the developing Kazakhstani society.
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Such scientists like A.I.Rogachyov, A.K.Daurenbekov, B.S.Dosmanbetov, N.S.Yessipov,
U.M.Iskakov, R.B. Zhalimbetova, S.M.Sundetov, G.M.Mursalimova, B.L.Tatibekov are investigating
the economic issue of migration processes. But this issue is considered by demographers, historians,
sociologists as well, showing the importance of the issue under consideration.

To begin with after gaining the Independence the law «On Immigration» was adopted in
Kazakhstan in 1992. Ethnic Kazakhs outside Kazakhstan were given the right to return to their
«Historical homeland.» From the economic and historical points of view, returning of ethnic
Kazakhs was one of the key issues of the state migration policy aimed at preserving the national
identity of the state, strengthening the internal stability and increasing its population [1].

The process of repatriation of ethnic Kazakhs to Kazakhstan was many-sided and
complicated. It is estimated that roughly five million ethnic Kazakhs live outside Kazakhstan, in
more than 40 countries [2].The biggest number of ethnic Kazakhs abroad is descendants who
left the Soviet Union in the 1920s and 1930s in order to escape from political repressions, violent
collectivization and hunger and starvation [3,p8].

According to the official statistics from the Committee on Migration Policy of the Ministry
of Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan, since the time of Independence, for about one
million of ethnic Kazakhs have returned to Kazakhstan from foreign and neighbouring countries,
such as China, Mongolia, India, Afghanistan, Iran and Turkey, etc.

In order to investigate oralmans’ social and economic integration, as well as cultural
adaptation, we have conducted a research. In the research process combination of qualitative
and quantitative methods were used. Qualitative research was based on personal interviews
and observation methods. The survey was conducted from mid Sep. to Nov, 2017. The survey
involved 59 ethnic Kazakhs (Oralmans) from China, Uzbekistan, Turkey and Mongolia. The large
percentage of these oralmans are descendants of those who were forced out from the Soviet Union
in the 1920-30s or who fled political turmoil, repression, forced collectivization and hunger crises.
Quantitative method was mainly based on the questionnaire. Sampling approach is used. 200
questionnaires were distributed and completed by oralmans from China, Uzbekistan, Turkey and
Mongolia. Among them students filled out a total of 140 copies. Young people are the future of
our country; we believe it is necessary to focus on the student body. Students who are studying at
the universities in Astana can represent different geographic regions of the country and follow the
pattern of oralmans’ settlement. And the remaining 60 copies were filled by taxi drivers, teachers,
workers, businessmen and doctors.

According to the statistics, the average age of those who filled out the questionnaire is 26
years old, the oldest - 69, and the youngest -19.

Name / T.AJK.
Age / JKacpr
Speciality / MamanapbIK
The country of origin / Kait MeMJIEKeTTEeH KeJIreH

1. What are your main sources of income?
Cizming Heri3ri KipiciHi3 KaHaai?
a) Temporary job / YakpITIIa )KYMBIC
b) Salary / EnGex akpbi
c¢) Pension / [lencust
d) Assistance from relatives / TysIcKaHIapIbIH KOMETIMEH
e) Scholarship / Ctunennus
2. Do you have any difficulties in communication with local population?
Ci3ze )KeprimkTi XaJbIKIIeH KaThIHACTa KUBIHIIBUIBIKTAp Oap mMa?
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a) Yes / bap
b) No / Kok
¢) Sometimes / Keiige 6ap
3. What languages do you speak?
Ci3 KaHgai Tiiae comeincis?
a) Kazakh and Russian / Kazak sxone Opbic
b) Kazakh / Ka3zak
¢) Russian / Opsic
d) Neither Kazakh nor Russian / Kazakmia na Opsiciia na ceinemeiMin
4. Did you attend language courses to learn Russian or Kazakh?
Ci3 Kazak Hemece OpbIc TiJll KypcTapblHa KaTbICTBIHBI3Z 627
a) Yes / o
b) No / Kok
¢) I didn’t find any special language courses provided for oralmans / Opanmannapra ap-
HAJIFaH 11 KaHJal TUIIIK Kypc TanmnaabiM
5. How long did you look for a job when you arrive in Kazakhstan?
Ci3 Ka3aKcTaHFa OpajFaH/a *KYMBIC 137eyre KaHIlla yaKbIT 5KyMCa IbIHbI3?
a) 4+ years / 4+ Kbl
b) 2-4 years / 2-4 xbu1
c) 1-2 years / 1-2 bl
d) Less than 1 year / 1 xxpuigan a3
6. What type of housing ownership do you have?
Ci3zne kaHalt MEHIIIKT] TYPFbIH YiIIH TYpi 6ap?
a) Owned as being purchased / O3ime THecii
b) Constructed myself/ ©3im canbin anram
c) Leased / YKanra anbinran
d) Owned by relatives / TyblcKaHAapBIMHBIH Y1
e) State-owned (service housing) / Memnekerren 6epinreH
f) Received under quota / KBota OoiibiHia
7. What was the attitude of local population toward you?
JKeprimikTi XanbIKThIH Ci3re AeTeH Ko3Kapachl KaHaai?
a) Good / XKaxkcer
b) Bad / XKaman
¢) Indifferent / CankbiH KaH]IbI
d) Tolerable / Te3yre Gonassi
8. Do you have the willingness to learn Russian and/or Kazakh?
Cizne opbic HeMece Ka3zak TiniH OKyFa JailbIHIBIKBIHEI3 Oap Ma?
a) Yes / bap
b) No / Kok
¢) I don’t know / binmenim
9. What are the main problems that you face with during the period of adaptation?
beliimaeny ke3eHiH/e Ke3[IeCKEH HeTi3T1 KUbIHIIBUIBIKTAp?
a) Social problems such as place of residence and unemployment / Koramabix Macenenep:
TYPAKTBI )Kep )KOHE KYMBICCHI3/IBIK
b) Cultural problems such as cultural shock and misunderstanding with local population /
Mopenuer Mocenenepi: KEeprimiKTi XalabIKIeH O0IFaH MoICHUETapaIIbIK TYCIHOSYIILTIK
¢) Communicative/linguistic problems such as ignorance of Russian language and
differences in mentality / KapbIM-KaTbIHaC/TMHIBUCTUKAJIBIK Macenenep: Opbic TUTiH Oimey
apKbLTBI OOJIFAaH KeAepTiiep )KOHE MEHTAJIETTETi albIPMAIIbIIBIK
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10. What would you like to recommend for improving the oralmans’ status in Kazakhstan?
Kasakcrannarsl opanMaHaap/blH KardaiblH jKaKcapTyFa apHallFaH KaHAail YChIHBIC aliTKbIHbI3
Kkeneni?

a) Law and legal literacy / 3aH >xoHEe KYKBIKTBIK CayaTThUIBIK

b) Educational programs of learning Russian and Kazakh languages / Kazak >xone Opsic
TIJIEPiH OKBITY OaFaapiaamanapsbl

c¢) Simplification of the process of receipting Kazakhstan citizenship / Kazakctan azamar-
TBHIFBIH aJTy MPOLIECIH KEHIIIETY

d) Employment agency for oralmans / )KymbICieH KaMTy areHTTiri
11. In your opinion, what is the most favorable region for settlement in Kazakhstan?

Cisnin oiibiHbI3a Ka3akcTanna KOHBICTATyFa KaiiChl ©HIp Koaiib?

a) Northern region / ConTycTik

b) Southern region / OHTYCTIK

c¢) Eastern region / ILIbirbic

d) Western region / barsic

e) Central region / OpTamibIK
12. What perspectives for living in Kazakhstan do you have?

Cisnin kenemexae KasakcTanna Typy oiibIHbI3 KaHail?

a) Stay and live in Kazakhstan / KazakcTanna Typakrsl Typy

b) Work for several years and return to the country of origin / bipa3 bl )KyMBbIC iCTETeH-
HEH COH TyFaH JKepre KalTy

c¢) Leave the country in the near future / XKakpia apaga KazakcranHan kety

The study mainly focused on the following indicators to investigate oralmans’ ethnic and
national identity, as well as the level of integration.

Language reflects a nation’s characteristics; it contains not only the nation’s historical and
cultural backgrounds, but also its view of life, life style and mode of thinking. According to the
survey, all the interviewees” admitted that one of the main purposes of their choosing to immigrate
to Kazakhstan is to preserve Kazakh identity, language, customs and traditions. Many oralmans
are able to use more than one language because they come from countries which are bilingual such
as China, Mongolia and Uzbekistan. They have the command of both Kazakh language and the
national language at a rather high level. Cultural differences play an important part as well.
Language integration is essential and the proficiency of oralmans in the language of the host
country; it is the most important indicator of integration. This may be measured by attending
language courses and the language barriers and the communicative ability with local people.

Current research questions included:

What language do you speak? / Did you attend language courses to learn Russian or
Kazakh? / Do you have the willingness to learn Russian and/or Kazakh?

According to Figure 3. Proficiency of oralmans in the language is as follows:

a) Kazakh and Russian 15%
b) Kazakh 71%
¢) Russian 9%

d) Neither Kazakh nor Russian 5%

Although the majority of them, namely 71%, speak Kazakh, reading and writing problems
among oralmans from China do arise as a result of not knowing the Cyrillic alphabet. The oralmans
from Uzbekistan speak both Kazakh and Russian languages, while only few oralmans from China
do speak Russian. According to Figure 4. On attending language courses

a) Yes 65%

b) No 33%

c) I didn't find any special language courses provided for oralmans 2%
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Oralman students demonstrated high percentage of attending different language courses.
According to Figure 8. Oralmans’ attitude towards learning Russian and/or Kazakh is as follows:
Oralmans, particularly those coming from non-CIS countries, are for the most part more interested
in learning Russian and/or Kazakh than other oralmans.

Differences in written Kazakh can also be major obstacle. Currently three Kazakh alphabets
are in use around the world: Cyrillic in Kazakhstan, Russia and some other CIS countries; Latin in
Turkey and Western Europe; and Ancient Kazakh (based on the Arabic alphabet) in China, Iran
and Pakistan. As a result oralmans from China, Iran, Pakistan, Afghanistan and Turkey cannot
read or write Kazakh once in Kazakhstan [3, 23].

Social and economic integration relates to the well-being and the participation of oralmans
in the labour market and economic life, for example, the duration of unemployment, main sources
of income, and the type of housing ownership.

Figure 1. What are your main sources of income?

a) Temporary job 55%
b) Salary 5%
c) Pension 4%
d) Assistance from relatives 6%
e) Scholarship 30%

70% of our 200 questionnaires were filled out by young oralmans and students; as a result
30% of their main sources of income show 30% on scholarship.

Figure 5. The question: How long did you look for a job when you arrived in Kazakhstan-
revealed the next results:
The duration of unemployment shows: 34% less than 1 year and 36% 1-2 years.

Figure 6. The type of housing ownership as follows:

a) Owned as being purchased 38%

b) Constructed myself 16%
¢) Leased 14%
d) Owned by relatives 18%
e) State-owned (service housing) 5%
f) Received under quota 9%

As we know housing is the main problem for oralmans faced upon their arrival to
Kazakhstan. 38% of oralmans purchases their houses by themselves while only a few of them 5%
owned service housing and 9% received under quota.

Residential integration relates to the success of location of housing, for instance, favourable
region for settlement and perspectives for living in Kazakhstan.

Figure 11. In your opinion, what is the most favorable region for settlement in Kazakhstan?
High percentage points out the southern region.

Figure 12. What perspectives for living in Kazakhstan do you have?

95% of oralmans chose Kazakhstan for staying and living in the future. The majority of oralmans
being interviewed have a high interest in staying and living in Kazakhstan.

Cultural integration refers to cultural adaptation. So, the cultural shock and situations of
misunderstanding with local people, language skills are also of a great importance impeding or on
the contrary enabling oralmans to adjust to cultural differences.

Figure 2. Do you have any difficulties in communication with local inhabitants?

There are few cultural differences between oralmans and local residents.

Figure 7. What was the attitude of local population towards you?

The local population’s attitude towards oralmans is always good and tolerant. According to
the research only a small percentage (1%) showed their indifference towards oralmans.
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Figure 9. In terms of the main problems that oralmans face with during the period of adaptation,
the study revealed the that social problems such as absence of a permanent place of residence and
unemployment showed highest percentage while cultural problems such as cultural shock and
misunderstanding with local population and language problems indicated lowest percentage.

Another factor affecting the level of cultural adaptation is the country of origin. This is clearly
observed with regard to clothing and household utensils. Oralman women, particularly in the southern
regions, wear traditional clothes, including a long high-necked dress covered with a camisole and a
kerchief to cover their heads. Most Kazakh women coming from Turkmenistan, Iran, and Afghanistan
do not adapt the clothing styles of local Kazakh women, as they don’t consider such a style to be
appropriate for Asian women. Men, coming from Uzbekistan wear a skull-cap, while men from Iran
and Pakistan usually wear turbans. There are some differences in everyday life. Most oralmans do not
purchase any furniture at all as they use korpe (hand- made matrasses), pillows and rugs. They have
meals, sitting at hand-made low round wooden tables.

On December 2, 2008 by the government decree Ne1126 the Republic of Kazakhstan introduced
the program “Nurly Kosh” for the period of 2009 - 2011.[4] The Program’s main objective was to settle
and assist in setting up of ethnic Kazakhs living abroad, former citizens of Kazakhstan, arriving to
work on the territory of the Republic of Kazakhstan and the citizens of Kazakhstan, living in the
depressed zones of the country. The program participants and their families are eligible to receive a
number of benefits that are differentiated by categories of participants of the “Nurly Kosh” Program.

This program provides oralmans with governmental assistance, including pension
payments, grants to study at secondary and post-secondary institutions, exemption from consular
fees for required visas, determent from military service, provision with employment assistance,
assistance in learning Kazakh and Russian, exemption from custom duties. However, as it has
been mentioned above the government has not implemented the compulsory extensive language
courses of Russian for those ones, having problems with the language. Such courses would increase
the number of those, who would be able to apply for a job and get more social contacts with other
local people, as a result of which there would be a more successful adaptation of oralmans to social
life. At present Kazakh repatriates, returning to their historic homeland affect the dynamics in
population growth and improve the demographic situation in the country.

Kazakhstan as one of the significant recipient countries in the Central Asian region should
continue to work on improvement of the processes of adaptation and integration of ethnic Kazakhs
into Kazakh society and make it more efficient. In order to improve the social and economic
position of oralmans, the Government of Kazakhstan should improve the quota system, which is
the cornerstone of the oralman integration policy.

It is important to improve the oralmans’ status in Kazakhstan.

- Develop specific law and legal literacy;

- Introduce more effective educational programs for learning languages;

- Simplify the process of receiving Kazakhstani citizenship;

- Establish an employment agency for oralmans, as the study shows that it is very important for
oralmans to participate in the labor market, as it is a key element of general integration into the local
community;

- Explore the experience of the foreign countries in the issue of adaptation of ethnic immigrants;

- Assess the development of mechanism of attraction and accommodation of oralmans.

The research has shown that much has been done already in this direction. There are state and
social institutions, special short and long term programs, worked out to return ethnic kazakhs home.
Nevertheless, despite the experience accumulated and positive results achieved a number of problems
of socio-economic character , impeding the regulation and realization of integration and adaptation
of oralmans into the Kazakhstani society still exist and we can draw a conclusion that in the nearest
future much should be done to support our compatriots, willing to return to their historic Homeland.
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A. Kaabickbizbl, P.T. Xacenona, K. T. KyiaxmeroBa
JIL.H.Tymunee amvinoaswt Eypaszus ynmmulx yHueepcumemi, Acmana, Kazaxcman
Ka3akcrangarel opajJMaHAap JHe OJIAPABbIH JJIeyMeTTiK-MdeHH OeHimaenyi

Amngarna. OTaHIacTapbIMBI3/IBIH TAPUXH OTAHBIHA OPATYHI, SIFHU PeTaTpUaIys mporeci exiMi3aiH
TOYEJCI3MIKKE KOJI KETKeH aJIFalliKbl Ke3iHeH Oactay amapl. KaszakrapablH STHUKAIBIK WMMHTPAIUSCHIH
JIAMBITY YITTHIK KO3KapacThl IAMBITY YPAICIMEH, YITTBIK €PEKIIETIK ITeH MOJICHHETTI CaKTaIl KaTy/a )KoHe
MEMJICKETTiH 1IIKi TYPaKThUTBIFBIH KAMTaMachl3 eTyMeH Tikesel 0alnanpicTsl. ToyencizairiMmizal anFaHHan
keiin KazakcTanra op MEMJICKETTEH KeTeH OpaIMaHIapblH dJICyMETTIK-9KOHOMUKAIBIK HHTETPAIUSCHI
JKOHE MOJIeHU OelimMzenyl OOMBIHIIA OaFBITTANIFaH 3ePTTEYIep OTAHIBIK JKOHE INETENIIK FaIbIMIaP.IbIH
HazapbiH aynapyyna. Ockl Makajazia aBropiiap opajiMaH/ap apachklHIa cayallHamaap *KoHe jKeke cyxoar
JKYPTi3y apKbUIbI OpaIMaHIap bl STHUKABIK )KOHE YIITTBIK EPEKIIeTIKTepiH, OcHiMIIeny IeHrefine 3epT-
TEY KacallbIll YCHIHBICTApP alTHUIIBL.

Tyilin ce3nep: opaimMaH, MEMIIEKETTIK TiJl, HHTErpalus, MOJIEHH OeiMeIy, YITTBIK €pPeKIIEeTIKTep.

A. Kappickbi3bl, P.T. Xacenosa, 7K. T. KymaxmeroBa
Eepasutickuii nayuonanvHoiil ynusepcumem umenu JI.H. I[ymunesa, Acmana, Kasaxcman
Opanmanbl B Kazaxcrane u Mx conymanbHO-KYIbTypPHAsA afalTaLisA

AnHoTanud. Bo3BpalleHne HaINX COOTEYECTBEHHNKOB HA VX MICTOPMYECKYIO POAMHY, TO €CTbh
IIpolLiecC penaTpuaryy, IpOUCXOANIO C CAMOTo Hayala He3aBUCUMOCTH Hallell cTpaHbl. PasButne aTHU-
YeCKO MMMUTPAIMI Ka3aX0oB HAIIPSAMYIO CBA3aHO C IIPOLECCOM Pa3BUTHUA HAIMIOHATBHON MIEH, COXpa-
HEHVISI HallMOHA/IbHOJ CaMOOBITHOCTY M KY/IBTYPBI 1 0OeCIiedeHNsI BHYTPEHHeN CTabUIbHOCTI TOCYAap-
crBa. [Tocse o6peTeHNs He3aBUCUMOCTY MCCTIE{OBAHMsI OT€YeCTBEHHO U 3apyOeKHOI HayKI PUBJIEK/IN
BHIIMaHIe VCCIefIOBaTesell 0 BOIIPOCaM COLMAaTbHO-9KOHOMIYECKOI MHTETPALINY 1 KY/IbTYPHOII afar-
taryy opanMaHoB 13 Kazaxcrana. B jaHHOJ cTaTbe aBTOPBI IPOBEU COLMOIOTMYECKOE MCCIeTOBaHNE 10
U3y4eHUIO YPOBHA afIalITAl[}, STHNYIECKOI 1 HALIMOHA/ILHOI ¥ KY/IbTYPHO! MAEHTUYHOCTY pelaTpuaH-
TOB ITyTe€M OIIPOCA ¥ YCTHBIX MIHTEPBbIO CPEVl OPaIMaHOB.

KnroueBble cmoBa: opajMaH, TOCYAapCTBEHHBIN A3BIK, MHTETPALVs, KyIbTypHAA aflallTalus, Ha-
LIMOHA/IbHbIE 0COOEHHOCTM.
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Bboxkaes b. [TocTkeHecTik keHicTikTeTi Ka3zakcTaHmarsl STHUKAIBIK KOITIN-KOHYIIBUIAP/IBIH TLUTiH, ’THUKA-
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FTAMP 31. 15. 25
9.9. KacbiMoBa
llamykkane ynusepcumemi, /{enusnu, Typxus

Ka3ak koHe Typik Tijigepinaeri KOmrTacy 3TUKeTiHe KAThICThl KAJbII CO31ePaiH
JIMHI'BO-MJI€HU CUIIATHI

Anaarna. Makanaga Ka3ak jkKoHE TYPIK TUIACPIHIE KOIITACy STHUKETIH OUTIPETiH JIMHTBUCTHU-
KaJIBIK OIpIiKTep, SFHHU KaJBI ce3lep KapacTelpsiianbl. CoHmai-ak, KOMITacy KaJbIll Ce3Iepi opTypii
epeKIIeNikTepiHe Kapail TonTacTeIpbuIIbl. CanbICTRIPMaNbl Tajaay KOPCETKEH JKalIbl MOJIEHU CaHAHBI
OLIIIpeTiH KaJbIl co3ep JIEMIIK CYypETTiH YITTHIK OCHHECIH aHbIKTaHIbI.

Ce3 aTuKeTIHIH 03 anasiHa aepOec Oip camackl — KomTacy. OHBI AepOec cama OOTybl — OHBIH
©31HIIK MaKcaTbl, apHalbl JKYMCaJaThIH TUAIK TaHOANIaphl, KOJAAHBUIATHIH TYPAKTHl OPHBI O0IyBl. by
Makayiaga JIMHTBO-MOJICHHETTAaHYAAFbl KOIITACY KAJBIT CO3JCPIHIH OPHBIH alKbIHAAy OOJIBIT TaObLTA b,
Komrracy akricinge KajibIT ce3 HE opTYpPIIi bIM HIapaMeH (KO OyJrray, KOJI KbICHICHIT KYIITaKTacy) KOIITa-
canel. Tin OimiMinge O6eliBepOanbl 3TUKET (popManapsl JeT aTajabl.

Tyiiin ce31ep: KOIITaCy, STUKET, KAIBI CO3, YITTBHIK MOICHUET, TUIMIK OIpIIiK, CabICTRIPMAITBI
3epTTey, CANBICTRIPMAIBl TPAMMAaTHKA.

Kipicne. Ka3zipri tinaik 3eprreynep anemaik skahannany yp/icine opai )kaHa OareITTapra,
KaHa ypaicTepre, )kaHa TUIIIK 3epTTey TOCUIIepiHe, COHal-aK )KaHa 3epTTey HbICAaHAJIaphIHA OM-
pIcyzia. ByTiHri Ti1 G1TIMIHIH ©3€KT1 Maceleci — ajjaM >KoHe OHBIH TiJ1, MoieHneTi. COHIBIKTAH /1a
TL1 afgamMu (pakTopIapMeH, ajlaMu KYHJIbUTBIKTapMEH O1pIIiKTe KapacThIpy Kazipri Tii OUTIMIHIH
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aJIFa TapThINl OTHIPFaH 0acThl OAFBITTAPBIHBIH OipiHE alfHAIIBI. AJlaM TypaJibl Co3 €TKEHJE, dJl-
OeTTe OHBIH TiJi, AL, YITHI MEH MOJCHHETI JIeé HbICaHaJaH ThIC KanMmaiiabl. Omaii Gonca, Oy-
FIHT1 TaHAAFbl T FabIMAAp ajiaM OalachIHBIH Tii JKaliIbl CO3 €TKEeH]IE, €H aJIbIMEH OHBIH
VITTHIK OOJMBICBIH, ©3apa KapbIM-KAThIHAC €PEeKIIeNIKTEePIHIH Tie KopiHic TaOyblH 3epTTeyai
Heri3re ajbi oThIp. COHFBI KBUIAAPHI 3epTTeyIIep OyHAal 3epTTeyaepaAeH KYHIbI HOTIXKeNep-
re KOJ XeTKi3mi. TiITaHbIM IIeHOSPIHEH MIBIFBIM, YIKEH FhUIBIMH 3€PTTCY HbICAHBIHA aliHAJIFaH
JIMHTBO-MO/ICHUETTaHy caslachl — OYHBIH aliKbIH J1971emi. bip YATTEIH MOJEHHETI 01 YITTBIH T,
TUIAIK TaHOalapbl apKbUIbl TaHbUIAJbl. OWTKEHI TUT — MOAEHUETTIH KalHap Ke3i, Till apKbLIbI
eKIHIII YATTBHIH MOJICHUEeTiHeH Xxabapaap 6onambr3. Tim YATTHIK MOJICHUETIH IET1 HeT13T1 aKnapar-
ThI CaKTall, )KMHAKTaN bl )KOHE OHBI Taparapbl.

3epTTeny HbICAHBI. ¥JIT MOJICHUETIHIH Kall TypiHAe 00IMachIH, OHJIa COM YATTBIH OYKLI
TaHbIM OOJIMBICHI MEH TYPMBIC-TIPIIUTIK CypeTi cakTanFaH. benrinai 6ip YITThIH TapuXbIHAH, MO-
JEHUETIHEeH, TaHbIM OOJMBICBIHAH, TYPMBIC-TIPIILUTITiHEH Xabapaap eTeTiH TUIAIK OipiikTepre
TYPAaKTHI TIpKECTEP, MaKaI-MOTeIIep, HAKbLIT CO3/Iep MEH Oipre KalbIl ce3aep e xaTtaabl. Cededi
Oy tingik Oipaikrep Oenrini O6ip YJITTHIH €3re YIATTapAaH MEHTANABIK albIpMaIIbUIBIFBIH KOP-
CEeTETIH, CalT-ACTYp EpeKIIeNIKTepiH OUIIIPETIH YITTHIK OMip KOpiHICTepiHiH aiiHACKl OOJbIM
Tabbimaabl. OchIMeH OailaHBICTHI OYTIHT TaHIa MOJICHHUETAPABIK KaphIM-KAaThIHAC MAceTeci Je
anra mbiFa Oactapl. bip XanmbpIKIeH eKiHII XalbIKThIH COeMIECy, KOIITAcy, pU3alIbIIbIK Oif-
Ty, aNFbIC alTy, )Ky0aTy, KeUIipiM cypay, KYTTBIKTay TOpi3/i KapbIM-KaTblHAC KaFJasTTapbIHAH
TYBIHJIAI, KOJIJIAHBICBIHA Kapaii Oip KaJbIKa SHIIl KETKEH CO3JIEp/Ii 3ePTTEY apKbUIbI Op XaJIBIKTHIH
TaHBIMBI, MOJICHUETI, TAPUXBI, CANIT-IICTYPIHEH MAIIMET aJblll KaHa KOHMaii, 63 XaJIKbIMbBI3IbIH
epEeKIIeTIKTEPiH JIe TAHU aJaMbI3.

3eprTeny makcarbl. Eprenen Oepi amamaap apacblHAarbl MOJEHH TUIAIK KapbIM-KaThI-
HAC HETi31H/Ie KOIITACY aFaaiapbiHa naia O0JFaH KaJbII co3ep OYJI 3epTTey MaKajlaMbI3Fa
apkay Oombill OTBIp. Afam Oanacel O6enrii Oip KoFama eMmip Cypim, COll KOFaMHBIH 9lieyMeT-
TIK-MOJICHH epeKIIEeTKTepiH yecTaHyFa MOKOyp. On KoFaMHaH ThIC eMip cype anmaiiabsl. Con ce-
OerTi e KYHIeTIKTI eMipze OipeyMeH coleMIeci, Kaj CypachlI, Oipeyre pu3amibUIblK OUTIIpir,
eH/i 6ipeyMeH KOIITACHII jKaTaMbl3. byl skarnainapasiH OapibIFbIHAA OSNTUICHIeH TUIIIK KOM-
MyHHKaIusra Tycimi3. Tinaik koMMyHUKanusaapaa 6eiri, cCaHaMbI3/1a KaTTaJbIN KaJIFaH ce3Iep
MeH ce3/iep Ti30eriH coi Kyiinae Kongana 6epemis. by cesnep MeH ce3nep Ti30€riH Til TIAE CO3
ATHUKETI, STUKET TUIAIK OipiiKTep, KOHUI-KYH J1e0i3aepi, KIUIIeNnep KoHe T.0. el aTallbIl Kele/i.
bi3 onmap/pl KasibIn ce3/iep JIen aTayabl )KOH KOp/IiK.

Herisri 6eaiM. Tinaik KOMMYHHUKAIMSTHBIH, MAaHBI3/IbI O1pIiri OOIbIN TaOBLIATHIH KOIITA-
Cy KaJIBIIl CO3ZICPIHIH KaJblNTacy Ke3eHI OTe TepeHIe kaThlp. AlaMaap apachlHIa COolieMecy
OonFaH kepe MIHAETTI Typae Komrtacy na 6omansl. Komracy — onen epexenepiHiH MaHbI3IbI
6emmeri. Kazak ce3 aTukeriH apHaiibl 3eprrereH ranbiM A.KoObutanoBa: «Ces smuxeminiy 63
anovina oepbec 6ip canacwl — Kowmacy. Ouvl 0epoec cana 0euminimis — OHbIY 03IHOIK MaKcamal,
apHaibl HCYMcanramoli minodik manyoanapul, KONOAHbIIAMbIH MYPaKmel OpHvl 601adsi», [1,75 6.]
- JIeTI JINHI'BO-MOJICHUETTaHyaFbl KOIITACy KaJlbI CO3/IePiHIH OpHBIH aiikbiHaamn Oepemni. Canbi-
CTBIPMAJIbl MOJICHH apalibIK KapbIM-KaTblHAC HET13AepiH 3eprreyii FansiM 3.111agkam Kazak xoHe
TYPIK TULIEpIHAET1 KaJbI CO3IEp/l TIMAETI KOMMYHUKALUSIBIK KbI3METIHE Kapail KaH-)KaKThl
TaJJIal, CabICTBIPMAJIbI TiJ FRUIBIMBIHA OpacaH 30D YJeCiH KOCThI. TiMmm KaibIl co3aepl dTH-
KeT TUIIIK OIpMiKTep Aem arar, KOIITacy KalbIll CO3/IEePiH CO3 ITUKETIHIH (PaTUKAIBIK KbI3METIHE
JKaTKbI3a1bl. HakThuam adTkaH1a, KOTacy KaJbII CO3/epi afaMaap apackiHa OaillaHbIC OpHA-
Ty, OaiiTaHBICTHI asgKTay KbI3METIH aTkapassl [2]. YKanmsl Tin OLMiMiHIE KaJbIll CO3AEPAl TIMIIK
KOMMYHUKAIHMSI/Ia aTKapaThlH KbI3METIHE Kapai TontacTeipy opbic FaibiMbl H.M.dopmaHoBCKa-
snan 6actanansl. H.M.dopmaHOBCKas coiiiey 3TUKETTEP HEMECe KaJIbIN CO3IEP/IIH TIJET] KbI3-
METIH KapbIM-KaThIHAC OPHATYIIbI He (DaTHKAJIBIK, PETTEYII HE PETYJISTHBTI; dCep ETYII HE UM-
MIEPATHBTI; MAKBIPYIIIBI HE alleJJIATUBTI dKOHE SMOIIMOHAIBI-OKCIIPECCHSUITBIK JIen OipHeIIe Typre
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6eneni [3,64 6.]. Connaii-ak H.M1.opmaHOBCKast KalbIl CO3AEPIIH TUIAET] aTKapaThlH KbI3METIH
KapacThIpFaHa MbICAIIap KENTipe OTHIPHII, OHBIH KAJIbl KapbIM-KaTbIHACTAFbl OPHBI KaH[al,
KaHJal Jkaraia KapbIM-KaTbIHACKa TYCYIIUIEP/IiH TUTIH/E Kanail KOJIJaHbICKA TYCETIHIITIHE Je
Ha3ap ayJapraH eH Jen caHaiasl [4,85 6.].

Komracy cesnepi 6acka kambin cesfepiMeH Oipre Typik TimiHzme J[.Akcan, Xyppuer
I'exnaiibl, EMune ['topcoit Hackanbl ChIHBI 3€pTTEYILILIEp TapalblHAaH KapacThIpbUIAbI [5;6;7;].
«AnaMaap apachIHIaFbl KapbIM-KaThIHACTA KOIITACY aAaMIapblH Oip-OipiHeH alpbLIybIH KOHE
YMITTIH KecltyiH Oinaipeni» [7,18 0.] — meiini 3eprreymi Emune I'topcoit Hackanel. PaceiMen
Ie, TUTAIK KOMMYHHKAIHsIa CyX0aTThIH COHbIHA KEeNTeHIH, COUNEYIIT MEH ThIHIayIIbIHBIH €HIIT1
opekeTi Oip-OipiHeH a)bIpal eKi KaKKa KeTy eKeHiH 013 KOIITacy KaJbIll CO3[epiHEeH aHFapaMbl3.
Conpaii-ak, KOIITaCy aKTICIHAE aJaMaap Kajblll co3epeH KeiiH HeMece olapAbl KoiaaH0acTaH,
OpTYJIp1 BIM UIIapaMeH, SFHHU KOJI OYJIFay, KOJI KbICBICHIIN KYIIAKTacy apKbUIbI J]a KOIITACHII yKaTa-
nel. Timmi raneiv 3yOaiina [lagkam GeiiBepOanbl STUKET popmaniapsl fen ataiasl [2,114 6.].

Komracy kansin cesnepi anamaapasiH 0ip-0ipiHEH axkbIpay, ailbIpbLITy MaFbIHACHIH Oepe/ii.
Keit sxargaitnapna Komracy KaiTa opaaMaiTbIH Y3bIH JKOJABIH 0achkl iCETT] Kepineai. MoneHu-
eTiMI3/Ie KOILITAacy KaJbIll CO3JEpPl CaNT JOCTYPIMIi3, YIATTHIK €pEeKIIeTIKTEPiMi3/l CaKTai OTHIPHIT,
OYTiHI1 KYHTe KeTTi. Anaiifia op YITTBIH, op XaJlbIKTBIH ©31H/IIK KOIITacy Kaibliobl Oonaabl. Kazak
TiJI1 MEH TYPIK TUT TYPKi TEKTEC XaJabIKTap OONFaHABIKTaH, KOIITACYy KaJbIll CO3IEPIMI3IIH *Kaca-
1y ¢hopMackl MEH KOJIaHbIC asChl KOTI JKaFaaiaa ykcac keneni. Tek OefiBepalnibl, SFHU KOIITACY
Ke31HJIeT1 bIM uIllapaiapzia keioip aifbIpMalIbIIbIKTap KOK eMec. MaceseH, Ka3ak canT-a9CTYpiH-
Jie KoIITacap/a ajamap KoJ aibIChII, Oip peT KYIIaKTachlIl, THICTI KaJbIll co3AepIiH OipiH Tif-
re KenuTipce, TYPIK CalThIHIA OpTa >KacTaFbl aJamMaap KOJ albIChI, YII PeT KYIIaKTACHIM, YIII
pet cyiiiceni. Ep agampaap, MmanmaimapeIHbIH OYPBIIITApbIH YII peT TyHicTipeni. byn corre ae
JKarJaiFa Kapail KolTacy Kajblll ce3iepiHiH Oipi Konmanbeicka Tyceni. CoHpaii-ak, >kachl Kimi
aZlamJiap JKachl YJIKeH aJaMAapMeH KOIITACKaH a OJapAblH OH KOJBIH aJbIll €pHIHE anaphln Cyi-
enl Jie, )KOFaphl KeTepin MaHAaibiHa Turizeni. Mynnait sxarmaiina «Hakkiniz helal olsun» (Ci3
YIIiH KacaraHBIMIBI aJlajil Aen OuUMiHI3) MaFbIHACBIHAAFl KAIbII CO3/IH KOIJAHBLTYbl OpPBIH]IBI
00J1bI0 TaOBUIAEL.

Kazak »xoHe Typik TiaepiHae Ke3IeceTiH KOIITacy Kajblll Ce37epi CaH amyaH OOJBII Ke-
neni. Timmi A.KobnaHoBa Ka3ak TUTiHIE Ke3/I€CETiH KOIITACy KaJbIM CO3/I€PiH KOIAAHBLTY OPHBI,
TUII1, CTUIIBIIK KbI3METI MEH >KOJIJIbIH aJIbIC-)KaKbIHBIFbIHA Kapail TOPT TomKa Oein KapacThipa-
1wl [1,76 6.]. Typik TUMiHAET Kadblll co37epl )KaH-KaKThl 3€pTTEM, MOHOTpadUsIIbIK €HOEK kKa-
PBIKKa HIbIFapFaH XtopueT ['oknaiibl Kaablll co3Aep/IiH IMIiHAET] KOIITACY YATLIEpiH MaFbIHAChIHA
Kapail KaiiTa Ke3/Jecy/li MeH3eHMTiH jKOHE elIKallaH Ke3aecney/i OUIIipeTiH KalbIl cCo3ep JAereH
ekl yJkeH Tonka Oesneni [6]. bi3 o3 3epTTeyiMizie eki TiiAe e KeHIHEH OpbIH allaThlH KOITACY
KaJIBIN CO3JIEPIH MaFbIHACHI MEH KOJIJaHBLTY OpPHBIHA Kapail: a) Kem KelliKnei Ke3aecyai Makcar
eTEeTIH KaJbIll Co31ep, 9) ajaMaapabiH Oip-OipiMeH eHIIropi Ke3AecleWTiH jkaraaliga anThlia-
TBIH KOLITAacy TypJiepi, 0) camapra HIbIFapbIl calyda KOJJAaHbUIATBIH KaJbIN CO3/ep, B) TYHHIH
THIHBIIITHIFBIH TLIEY YIIIH KOJJAHBLIATHIH KaJIBIN CO37EP JKOHE T') KOLITACyFa JalbIHIBIK KaJbII
ce3epi AereH 0ec TonTa KapacThIpyFa THIPBICTHIK.

Ken kemrikmei ke3aecy/li Makcar eTeTiH Kajblll co3lepre Ka3ak TITiHAe AJ KaKkebl! AJ
JKaKchbl, d3ipre! Aman 0041 / +piHbI3! Cay 6001 /+biHBI3! Cay Typ /+bIHBI3! Cay canamarTa
0041 / +biHbI3! Ke3neckenme! Keseci ke3neckenme! Kepickenme! Kepickenie kyH kakeb!
TOPI3Al Kajblll CO3AEPAl JKaTKbI3yFa O0oiaabl. Byl TomTarel Kambl ce3iep KOJIJaHBLTYy OpHBIHA
Kapail pecMu xoHe OelipecMu KargasTTapia 9p TYpil KoilmaHbic Tabanel. MaocesneH, AJl JKak-
cbl! AJ1 JKaKChl, 33ipre! Aman 00J1 / +b1HbI3! Cay 0o0u1 /+biHbI3! Ke3neckenme! Kepickenie!
KaJIBIIl CO3JIEPIH PECMHU eMec, KYHIENIKTI eMip/ie Ke3/Iecil KOIITACHIN >KaTaTblH aJaMaap KoJ-
nanbicka Tycipeni. An Cay 0oa /+biHbI13! Cay Typ /+biHbI3! Cay canamarTa 0041 / +bIHBI3!
Keneci ke3neckenmie! KepickeHie KyH skakebl! TOpi3ai Kalblll CO3AEP PECMU OpTaja KoHE
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paauo, Teneauaap Kyprizyuijaepinin TutiHae xkui kezaeceni. Typik Timinge 6yn ronka Hosca kal
/+1! (Kou 60J1) MarsIHaCBIHAAFBI OYJT KAJIBIIT CO3 KO MaFbIHAMbI, KYHAENIKTI KOIITacy YILiH JIe,
eHJI1 elIKalllaH Ke3Jecney KarnabiHaa na aiiteuia Oepeni, Esen kal / + 1! (Aman 60.1) marbI-
HacelH Oepeni, Goriisiiriiz! (Ke3necepmi3) marbsiHaceinga, Goriismek iizere! (Ke3geckeHie)
marbiHachiaaa, Kendine iyi bak! (©3inai kyr) mareaacemsa, lyi giinler! (Kyninis Kaiibipibt
OTCiH) MOHIH/ETi Ken MaFbIHANBI KaJbIIl CO3, coleMiecyle Ae KonaaHbuiaael, Lyi aksamlar!
(Kemrini3 KailbIpJibl 6TCIH) MarblHACBIHA, KOT MaFbIHAJbI CO3, COIEMIECYE 1€ KOJJaHbLIa kI,
Iyi geceler! (TyHin KaiibIpbIH TiJey) MOHIHETi KOT MaFbIHANBI CO3, JKANIMBI KEIIKi Me3rinie
KOIITacy/a J1a KOJNJaHbLIaThIH KAJIbIN CO3EPl )KaTKbI3yFa O0IaIbl.

Anamaapabiy Oip-OipiMeH eHl Ke3AeCNeNTIH KaFaailiapblHaa alThIIaThIH KOIITAcy Ka-
aein ce3aepine Komr cay 6041 / +pinb13! Kom! Komr aman 6oa / +binbi3! Kaiina sxypcen ae
amad 60! Kapbi3bIHabl Kemn! TOpi3ai KolITacylap/sl )kaTkbi3aMbl3. Typik TimiHae Oy Tonka
Hosca kal / +1n, Elveda (exeyi ne kow 601 MoHIHE) KAJBIN CO3/A€P1 OPBIHBI OOJIBIN TaObLIAIBI.

Kazak tininge camapra mIbIFaphi canyaa AK koja! AK #o0J1 6osacbiH! /KoabIH /+bIHBI3
ooscbin! Cart camap! 7Kaitabl skypin, kakcsl skeT /F+iHi3! 7KoabiH 00JICBIH, KeHin Oapbin,
aybip Kaut! Kaiibipabl canmap! 9ueit 0oscbiH! AMaHABIK 00s1chbIH! OpanbIMbIH Te3 00.1-
cbiH! ZKopTkanaa xo0JbIH 00s1cbIH! KosbIHHAH KapbLIKachbiH! 2KosnachbiH KbIABIP 00/1CHIH!
Opa3abIHbIH K0JbIH OepciH! KpIpbIK IIJITEH MIbLIAYBIHAA KYPCiH! AJIIBIHHAH aK KYH TY-
CbIH, APTHIHHAH aii TycbIH! TOPi3/i KaibIn ce37ep KeHIHeH KOoJJaHbIcKa Tyceni. byn xomracy
YJITiiepl Kol xaFaaiiia skaparyibliaH KoJIayIIbIHBIH KOJIBIH alllbIK, AITTETeH KepiHe aMaH-cay,
OaKBITTHI XKETYiH TiIey MarblHACKIH Oepeni. Ka3zak XanKbIHBIH YFBIMBIHIA Y3aK KO, allbIC camnap-
JIbIH Heci OoJIFaH, ofap »OoJayIIbIHBI YHEMI KopFar kypeni. Coin cebenTi Oy KacHeTTi TyJIFaiapra
CHUBIHBIN KYPY KepeK JereH TyciHik 6onraH. OckIHIall HaHBIM-CEHIM HoTHXkeciHae Faiibin epen,
Keippik minreH, baba Tykri mamtel ©3u3, Opas3nbl TOpi3al KUsUT FaXabll mipyiepre CUbIHbII,
JKOJIAYTIIBIFA JKOPAEMII OONYBIH TiEY €KeNJIeH KajbllTacKaH AocTyp. baybipiac Typik TimiHzae
Saghcakla kal /+1n! (Men opanranmia cay Typ MarbiHachiaza), Iyi yolculuklar! (Xomsix Gonchin
marbiHackinaa), Hayirh yolculuklar! (OKonbsiHHbIH KaifbipbiH Oepcin MarbiHackiHaa), Eyvallah!
(Toyeken), Haydi eyvallah! (Hap Toyeken marbiHaceinga), Her sey gonliince olsun! (Canapsin
oiinarpiail eTciH MarpiHackiHa), Selametle git / kal! (CaynbikTa >k0onbIFaiiblK MarbIHACKIH/IA),
Sag salim git / don! (Caynbikra >xonbiraiiblk MarbiHacbiHa), Allaha ismarladik! (bip Annara
TancheIpAbIK MarbiHachiHa), Allaha emanet ol! (Annara amaHaT eTTiM MaFbIHACHIH/A) CHIH]IBI
KaJIBIN CO3/Iep KOIITACy COTIHIE KOMAAHBICKA TYCEI.

Anam Oanacel Oip-OipiMeH anbIC KOJFa HIBIFapAa, €Ki akka aWpsiiapaa, Oip-OipiHeH
ajpICTaraHga Komracaasl. TyH yiiKbiFa skaTapaa na agamaap Oip-OipiHeH ambictaiasl. Con ce-
OerTi TYHHeH aMaH-€CeH OsHY YIIIiH 0i1p-0ipiHeH Tifek Tineii. TyHHIH THIHBIIITHIFBIH TiJIEY YIIiH
KOJIIAHBLIAThIH KAJIbIN ce3zepre 2ZKaiiibl KaThl, KaKCbl TYP /+bIHbI3! TyH OelKYyTTBHI 00.1-
cbIH! AK KkYH TycbiH! Kaiibipisl TyH! Kynail TYHHIH THIHBIIITHIFBIH OepCiH! KaTapblHIaFbl
KOIITacy TypiepiH xkaTkpr3ambr3. Typik TiiHzae oneTTe yiiKpIFa sxKarapaa agamaap 6ip-6ipine Tyi
geceler! (TyHiH xakcel 6071chIH MarbiHacbIHAa), Hayirh geceler! (kaifbIipibl TYH MaFbIHACBIHAA),
Tath riiyalar! (Tyciy xaxcel OonceiH aereH MarbiHana), Giizel uykular! (TorHbimn yifke! Tinei-
MiH JIeTeH MaFbIHa/a) Jen Tijek Tineiai. Typik MoJeHueTiHAe YIKbIFa KaTap alblHaa 0TOACK
My1LIenepiHiH 0opi Oip-OipiHe TYHHIH ThIHBIITBIFBIH T11€M MblFaabl. O TYpiK YITHIHBIH A9CTYPi-
He aifHanraH. SIruu, « TaHra aeliiH amaH-eceH O0MaibIKy JereH KOIITacy icreTTec.

Kormmracy kanbin ce3aepi KaiabllThl KAPhIM-KATBIHACKA, YAKbIT BIHFAMbIHA, THIHJAYIIBI IEH
CoeylIiHIH KachblHa, OJapAbIH KalalblK HeMece aybUIIBIK Kep/e TypybiHa T.0. Tikenel Oaiina-
HBICTBI O0Mabl. AaMaap apachblHAAFbI TUIIIK KapbIM-KaThIHACTA KOILITACY KAJbIT co3/1epi OipaeH
aiThna canMaiinel. Onait 6omaTeiH Oolica, agamaap apachbIHAAFbl €Ki KaKThl OaliIaHbIC MaFbIHA-
chI3 kepinge y3iiep eni. COHOBIKTaH a agamaap KOUITacy COTiHE TasFaH/a ajlJbIMeH, «Y aKbIT
00JIbIN KAJBINTHI-ay», «YaKbITHIHBI3AbI AIMAHBIH», «AMAJ KOK, KAWTATHIH YaKbIT TasII
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KaJab», «OcbIMeH 00J1albIKY, «/IaM Oyiibipca Tarbl KeJieMiH / +Mi3», «CITiH caJjica, Tarbl
Ke3/iecepMi3» Topi3/l Kajibll Co3/epiH KoiaaHabl. bynapabl Komracyra 1ailblH Kbl ce3/epi
nen ataiiMbI3. Typik TimiHge Oosca, KomracynslH 0y cotinne, «Haydi kalkalim» (Kane Typaii-
bIK), «Saat gec oldu» (Carar ke 6ompl), «Kalkalim artik» (KaiitallbIk eHJ11) KaJbIl cO3IEp Ae
TiJ1/Ie KOpiHiC Tabaabl.

KopsbiThinabl. Ka3zax jkoHe TYpiK TiJAEpiHIET! KOITacy KaJblll ce3aepi ambedan cuma-
TBIMEH epekiieneHeni. Komracy cesnepi o1eyMeTTiK KOFaMHBIH OapiblK KabaTTapbIHaa KOJiaa-
HBLIA OTBIPHIM, aJaMAap apachbIHAAaFbl KATBIHACTHIH aJIbIC-)KaKbIHABIFBI KaHIal JCHTei1e eKeH Ii-
riH OUTAipyae MaHbI3AbI POJIb aTKapaabl. KaThIHACTHIH albIC-KAKBIH/IBIFI IETCHIMI3/IC, aaM/Iap
Oip-OipiMeH epTeci KyHre JeiliH, TYHHEH TaHFa JeiiH, OipHele KyH, He OipHelle aiaH COH
Ke37lecyre JeiiH HeMece MYJIIeM Ke3JleClec YIIiH KomTacapl. Op TYpii KOMMYHUKaTUBTIK Mo-
JCHUET OKinaepi OOJFaHbIMEH, Ka3aK JKOHE TYPIK XaJbIKTapPBIHBIH KOIITACY STHUKETIHJE OPTaK
xKalTTap a3 emec aeyre 6onaapl. Komracyna KOIIaHbUIATEIH OPTAK KAJBIN CO3EpPMEH Oipre aii-
BIPMAIIIBUTBIKTAP/IBIH J1a OOMYybI TYHHEHIH TUIMIK OCHHECIHIH ATHOC TaHBIMBIHAAFbI CHICIH(UKA-
JIBIK €PEKILIENIKTEPIH KepceTeal, opi Oy Kbl co3/1ep TYJIFaapalblK KOMMYHHKALUAIAFbl 10-
MHUHAHT PETiHJe TaHbUIaAbl. SIFHM Oip YITTHI €KiHIII YJITTaH akplpary Oenrici aeyre Oosaipl.
Kazak »xoHe Typik TUTIHAE JIe OPBIH allbIM, Ka3bUTYbl, MAFBIHACKI YKCAC KAJIBIT CO3MIEP €Kl TIIIiH
TYBICTACTBIFBIH OlIztipeni. An Oip-OipiHe MyJiie YKCaMalThIiH, TEK COTTI aydapMa apKbUIbl FaHa
YFBIHBLIATHIH KB CO3ep Kl TUIAIH Oip-OipiHeH KaHIIAIBIKTHI AJIbICTaFaHBIHBIH OeNTici.
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A.A. KacbimoBa
Hamyxkane ynueepcumemi, [enusnu, Typxus
JIMHIBHCTHKO-KYJIBTYPHBIH XapaKTep CJI0B B Ka3aXCKOM U TYPELIKOM SI3bIKOBOM 3THKeTe

AHHOTanus. B crarbe paccMarpuBarOTCsl JTUHTBUCTUYECKHUE €IMHUIBI, TO €CTh CJIOBA,
BBIPAXKaIOLIME 3TUKET IPOLIAHMS Ha Ka3aXCKOM U TypelKoM si3bikax. Kpome toro, muHreucruye-
CKUE €UHMILIBI ObUIM CIPYIIITUPOBAHBI B COOTBETCTBUU C PA3IMYHBIMU 0COOEHHOCTAMU. CpaBHU-
TEJIbHBIA aHAJIN3 MOKA3bIBACT, YTO JMHIBUCTHUYECKUE €UHUILIBI, KOTOPHIC MPEICTABISIOT CO00M
OOIIMI KYJIBTYPHBIM CMBICH, OTIPEENIAIOT HALIMOHATILHYIO KAPTUHY MHUPOBOM KapTHHBI.

KuroueBnble ciioBa: mpouianysi, STUKET, HALIMOHAJIbHASL KYJIBTYpa, JUHIBUCTUYECKAs €11-
HULA, CPABHUTEIBHOE UCCIIEJOBAHUE

A.A. Kasymova
University of Pamukkale, Denizli, Turkey
Linguistic and cultural character of words in Kazakh and Turkish linguistic etiquette

Abstract. The article deals with linguistic units, that is, words expressing the etiquette
of farewells in Kazakh and Turkish. In addition, linguistic units have been grouped according
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to various characteristics. Comparative analysis shows that linguistic units, which represent a
common cultural meaning, determine the national picture of the world picture.
Key words: farewells, etiquette, national culture, linguistic unit, comparative study
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L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The ways of planning action research in teaching english for students in higher schools of
Kazakhstan

Abstract. Action Research is a new approach to improve teaching process in collaboration with
colleagues and students in education. This article reports on the experience of implementing this technique
in practice in Kazakhstan after the internship in the Netherlands where it is widely used at universities. The
practical use of this approach in a particular context is described in the given work.

Key words: Action Research, effectiveness, observation, approach, to implement, data collection,
research process, stakeholders

Introduction. Action research is a new influence on Kazakhstan education that is why this
paper presents the advantages of action research in teaching. Our daily life connects with action
research in order to investigate, make analysis and evaluate our work. Nowadays, the term action
research has become particularly popular in education, specifically in teaching foreign languages.
In this paper, my colleagues and me are going together to investigate our work in teaching English
for students of non-languages specialties and research our own practice.

The purpose of this paper is to study basic concept of action research, develop a model of action
research process in teaching English, and determine the effectiveness and advantages of action
research in teaching English for students of non-languages specialties.
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The role of English in Kazakhstan. Within a historically short period after gaining
independence in 1991, Kazakhstan has managed to take a strong position on the international
scene. Kazakhstan became a member state of the United Nations and other international
organizations. Since then, Kazakhstan has been actively involved in the activities of many UN
organizations, such as UNESCO, UNICEE, ECOSOC, UNHCR, to name but a few. Kazakhstan
also began to collaborate with a number of major international organizations, eg, the International
Monetary Fund (IMF), the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD), the
Organization for Security and Co-operation in Europe (OSCE). It was an initiator of the convening
of the Conference on Interaction and Confidence-Building Measures in Asia (CICA), the Asian
analog of the OSCE. And it is actively involved in the integration processes within the framework
of the Economic Cooperation Organization (ECO), the Collective Security Treaty Organization,
the Central Asian Economic Union (CAPS), and the Shanghai Cooperation Organization (SCO).
Kazakhstan became the first Asian country to chair the OSCE.

Thus, in view of the political and economic internationalization, the command of English
became more and more important. For this, since Kazakhstan announced its independence,
President Nursultan Nazarbayev has constantly been advocating a trilingual model: Each citizen
of Kazakhstan should strive to gain fluency in English, Russian, and Kazakh. Accordingly, the
national project “Trinity of languages’ determines Kazakh as the state language, Russian as an
official language, and English as the language of international communication (Nazarbayev, 2007).
At once, this trinity is understood as harmony rather than competition.

As a consequence, it is important to accompany as well as to support the implementation of
that trinity by scientific explorations. That trinity needs to be related to the multicultural policy, which
requires the knowledge of the native language and also stimulates the learning of other languages.

English in higher schools of Kazakhstan. The transformation into the new multilevel system
of higher education in Kazakhstan has shaken all academic community to enter a modern curriculum,
to create methodical workings, to publish teaching aids, to introduce new technology of education. A
lot of new lexical units as a module, a syllabus, criteria of marks, flowing, intermediate and advanced
control, students original work (SOW), credits were appeared in the term of teaching.

The multilevel system of education in Kazakhstan should correspond to the European
standards and answer «L3» idea (Life Long Learning), which is a visiting card of Bologna
transformation. Each level of education provides for studying foreign language according to the
state educational standard of the Republic of Kazakhstan. The goal and task of teaching English in
the higher institutions is the practical acquiring colloquial and professional ways of speaking for
active using as in real and professional conversation (Passov, 2002).

The basic concept of action research in teaching English. Our study of action research
bases on Lewin (1946), Masters (1995), Jean McNiff (2002), Kemmis (2004), Reason (2007). The
main goal of the researching was to identify the meaning and concept of action research from
different perspectives. K. Lewin described action research as “a comparative research on the
conditions and effects of various forms of social action and research leading to social action.” In
other words, each research is done by action. Dewey (1986) completely describes the educational
traditional action research in his book and gives real samples from his own experience. He
always reminds about the process of action research in teaching (planning, action, reflection, and
observation). The important aim of action research in teaching is to contribute the experience of
teachers in problematic situation, follow the plan and targeted goals. It is concurrently collaborative
work with students or colleagues. Gilmore (1986) notes, that action research requires the active
collaboration of researcher (a teacher) and a client (a student). Scientifically, action research is
a systematic inquiry of knowledge in educational practice to clearly understand the situation in
which the practice is carried out.
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Thus, action research is a practical approach that can be used in any social situation to
generalize different ideas, improve, empower and develop critical research altitude in solving real
problems. It is believed that action research develops powers of thoughts, discussions, decision
and action by ordinary people who participate in research on “private troubles” that they have in
common (Mills, 2000). In other words, action research refers to the unity of three parts: action,
research, and participation. Freire (1970) tries to integrate three main aspects in this issue:
participation, action and research. It makes orientation on methodology that enables teachers or
researchers to work in partnership with stakeholders in a manner that leads to action for change.
The studying the basic concept of action research prompts to develop our model of action research
process in teaching English for students of non-languages specialties.

An action research model development in teaching English. Developing action research
model in teaching English assists to investigate clearly our teaching experience and students’
learning. This model explains and directs teachers to use action research in practice. We draw
on Freire’s the three main aspects of action research. The syllabus on English for students of non-
languages specialties is the main credential in our study. According to it, we determine the group of
students to participate in our experiment. Then we describe the following action and do research
(Figure 1).

e ACtion
fa Identify the topic faWWrite a proposal

#Construct questions =Make a plan sMake @ report

=Megotiate with a eCollect data #Evaluate results
group

#Analyze data

e Participation 4 e Research

Figure 1 — Action research process in teaching English

Data of the study. Action Research is the process of systematically collecting research
data about an ongoing system relative to some objective, goal, or need [1, p.138] to improve the
educational process. There are two ways to conduct research in education: academic and action.
They both explore topics of teaching, curriculum development, students’ behavior in the classroom
and so on. This approach is not problem solving, it is a process that improves education through
some changes. The purpose of the Action Research is that each participant identifies a problem in
the professional practice which she/he would like to change. In order to change the situation we
have to follow the Action Research step by step guidelines. The change question is being researched
in a systematic way and we come up with one or more actions to take. After implementing these
change actions we evaluate their effect and might decide for further steps to take.

Action Research provides a way to actively help teachers design and revise their materials:
“Action Research is primarily concerned with change, being grounded in the idea that development
and innovation are an essential part of professional practice” [2, p.214]. In Action Research teachers
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design existing curriculum, explore relevant aspects of their teaching practices, and reflect with a
group of teachers on what is needed for specific subject matter, a student or a student group.

Our research was carried out with students of different faculties as Philology, Economics, Technical
and Architecture of L.N. Gumilyov Eurasian National University. To implement action research in
our teaching practice, teachers use the cyclical process. The cycle begins with a series of planning
actions on the problem of teaching English in multilevel groups. The English knowledge level of
students is elementary and pre-intermediate.

The problem of action research is “How can we organize the teaching process to reach
the goals grounded in the idea of equal learning outcome?” All students have their own role and
responsibilities. 3 students were stakeholders, and other students were .

During the lesson, students asked different (exact questions) questions about their
problems, tried to change our teaching activities. At the same time we had some conversations
with other students about the same problems of their group mates, what they know about them.
The experienced teachers, who know those students also as experts on action research, gave some
advice. In our project 8 under-30 aged teachers, 9 after-30 colleagues, 32 students engaged in action
research to design the context materials to improve the teaching and learning process.

Seventeen more and less experienced teachers participated in the project for fifteen
months starting from September 2015. Each participant was interviewed prior to the onset of the
research. Different ideas and designing materials from the teachers” experience were collected and
discussed. The teachers were trained to be each other’s critical friends and they became familiar
with action research instruments such as asking critical questions. Also thirty two students were
asked questions and challenged to give some reflection on the situation.

To determine how the research process developed first six months various data were
collected, including interviews, meetings, and written reflections. Then researchers (the authors of
the given article) processed all the information and feedback of all participants to find the ways to
solve our problem.

During the research all the responsibilities and roles have to be clarified and discussed.
Collecting empirical data, analyzing the data in collaboration with others and following the
implications are interesting but difficult and time-consuming process [3, p. 42].

The first six months of our project the focus was on finding some changes in teaching and
learning processes in designed materials to teach equally different English language level students
and get the relevant outcome. Then we used the materials and approaches suggested by our
stakeholders: 1. we gave these three students different individual tasks according their knowledge;
2. made them work in teams with high English language level students; 3. encouraged them with
praising words. In some weeks they felt more confident in expressing their ideas and assumptions
in doing the assignments. In May 2016 we got their feedback where they shared their impressions
on the learning process, the changes in their behavior and mainly in their desire to learn more.
We noticed that they became more confident and were not frightened to speak English, their level
increased.

Our decision was to continue the creation of practical models that can serve to demonstrate
this activity in our institution and disseminate the results of our research.

Discussion. This study concludes in determining the effectiveness and advantages of action
research in teaching English. The aim of this research was to develop students’ ability to construct
questions on given topic concerning their specialty, make a plan, collect data, analyze data and
evaluate the results of researching. Before beginning data collection of our research, students were
introduced with the syllabus and series of topics. Students had time to choose to select a research
topic and construct research questions. The choice of a research topic was negotiated between
each of the students and us. Our role was to direct students to steps of researching, and evaluates
their results of the action research.

79



JI.H. I'ymunee amwvinoazer Eypaszus yaimmulx ynuseepcumeminin, Xadapuivicol

Conclusion. From a cognitive point of view teaching approaches should be concentrated
on a student, it means that we teachers have to take into consideration some psychological and
physiological factors we often forget to do, because some of our students are shy and modest and
sometimes it’s difficult to speak English in a new environment or when they do an assignment
they feel scare to get a bad mark or even some of the students have problems with memory.
The environment should be supportive and safe, tests or assignments should have clear written
instructions and assessment feedback has to be detailed. It will help students to increase their
abilities and their own learning strategies and it’s out of the question that Action Research could
help students to encourage them to explore their assumptions.
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P.Y. laranoBa, A.E. 3apkemesna, A.I. XamuroBa
Espasuiickuii nayuonanvHoiil ynugepcumem umenu JIL.H. Iymunesa, Acmana, Kasaxcman
ITyru BHempenns «Action Research» B 00ydeHuy aHITNIICKOMY A3BIKY CTYI€HTOB BBICIINX
y4eOHbIX 3aBefeHnit B Kazaxcrane

AnHoTtanusa. Action Research — 3To HOBBIII TOAXOJ, /1A YAYYLIeHUsA Y4eOHOTO Ipoliecca B
COTPY/HMYECTBE C KOJUIETaMy U CTYAEHTaMy B 00pa3oBaHyu. [JaHHas CTaTbs OBECTBYET 00 OIbITE
BHEJ[PeHMsI 9TOTO MeTO/ja Ha MpaKTrKe B KazaxcTaHe mocye mpoxoxx/jeHns cTaxxnpoBku B Hupepnan-
Jlax, Tjie 9TO IIMPOKO MCIIOIb3YeTCs B YHUBepcuTeTaxX. [IpakTudyeckoe mpuMeHeHye 9TOrO MOfXOfiA B
KOHKPETHOM KOHTEKCTe OIMCAHO B IaHHOIT paborTe.

KnroueBsbie cmoBa: ucciefoBanue B fIeiicTBuu, 3pPpeKTMBHOCTD, HabMIOfIeHIE, TTOAXO, IPO-
1[eCC MCCIIeJOBaHM S, 3aMHTEPeCOBAHHbBIE CTOPOHBI

P.V. JlaranoBa, A.E. 3apkemeBa, A.I'. XamutoBa
JLH. I'ymunes amvinoagvr Eypazus ynmmulx ynugepcumemi, Acmana, Kazaxcman
Ka3akcTanabIK »K0Fapbl OKY OPBIHAAPBIHBIH CTYACHTTEPiHe aFbIIIIBIH TiTiH YyiipeTyae
«Action Research» aiciH eHri3y #o0Jibl

Abstract. Action Research — Ginim Oepy KoJIbIHIa 9piNTECTep MEH CTYIEHTTEP/IH apachlH-
JIaFbl BIHTBIMAKTACTBIKTBI JaMbITa OTBIPBII, OKY YAEPICIH KEeTUIAEPYIiH jkaHa koibl. by Makanana
OCBI 9MIICTI KeHIHeH KojjaHaTelH Humepnanael yHHBEpCUTETTEPiHIH OipiHAE ©TKEH TaFblUIbIMIaMa-
JaH coH, KazakcTtanma oHbl eHrizy Toxipubeci xaibiaaa ce3 0omaapl. Ochl )KyMbICTa OV OJICTIH ic
KY31H7Ie HAKThl KOJIaHBLTYBI CYypETTEINe Il

TyiiH ce3nep: opekeT YCTiHAE 3epTTey, TUIMAUIIK, OaKbuIay, 9ic-TaCll, 3epTTey YIepici,
MYZIEJUTi TaparnTap
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Bip OybiHabI TYOip eTicTikTepaiH «KBIMIIAKTBHIK» KOPIMYCHIHAAFbI BOKAJIN3M Kyiecinae
CaIBICTBIPMAJIBI CHIIATTAMACHI

Anpatna. Tarap, Gamkypt, KapaidlbiM, Kapamiai-0ankap, KbIpbIM TaTapbl, KbIPHIMILIAK, HOFal, Ka3ak,
KapakaJrak TULAepl Topi3lli KbIMIIaK TOObI TUIMEPIH KYPaWThIH Ka3ipri TYpKi TULAEPIHIH JIEKCUKAIBIK KOPBIH-
JIaFbl, TPAMMATHKAJIBIK KYPBUTBICBIHAAFBI, MOP(OIOTHSIBIK KYPBUIBIMBIHAAFBI ©31HIIK SPEeKIISIIKTEp MEH Op-
TaKTBIKTAPAbIH KbIP-CHIPBIH TAaHBITATBIH JTMHIBUCTHKAJIBIK KYHABI JepeKKe3aepAiH Oipi — OChl TIAEpAiH Mo-
HOCWIIIAOTHIK e3eri. [leMek, eTicTik MOHOCHIIA0TapAbIH KYPhIIBIM-KYPBIIBICHIH CaJBICTBIpa 3ePTTEY KhIMIIAK
TIN/IEPIHIH OPKANCHICHIHAA IMIKI-CHIPTKBI (aKTOPIap/AbIH BIKIMAIBIMEH Maiiia O0IFaH TapuXu ©3repicTep/iH Ta-
OWFaThIH 3epJelneyre, «aTakbIIaKy TeKTUTIH )KaHFBIPTyFa MOJI MYMKIHIIIKTep TyAbIpaibpl. Makaigaga Ka3zak Timi
MEH Ka3ipri KbITIIaK ToObIHA EHETIH 0acKa TYpPKi Tuiaepinaeri 6ip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEPIiH CaNbICTHIPMAIIbI
CUITaTTaMachl KaCabIIl, OpTaK Oip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEPiH (POHOIOTUSIIBIK KYPBUTBIMBIHBIH THIITIK MOJICIIb-
Jepi afiKpIHIaIataabl, COHBIMEH KaTrap aHjayT, MHJIAyT, aycllayTTarbl IbIOBICTBIK COMKECTIKTEPAIH capajaHblIl,
HaKTHI TUIIIK JICPEKTEPMEH JIOHEKTEIe/].

Tyiiin ce3mep: ETicTik, (POHOMOTUSIIBIK KYPBUTBICHI, KBIMIIAK TOOBI TUIAEP], BOKAIH3M XYHecCi.

Kipicne. ba3zucTik 1eKCUKaHBIH €H MaHbBI3bl OOJIriH KYPaUThIH €TICTIKTEP/iH MOHO-
CHJTA0THIK KOPIYCHIH «KBIMIIAKTHIK» KOHTEKCTE 3ePTTEY <«OKAIMBITYPKITiK 0abda TUIIiH» Ta-
PUXH JaMYBIHBIH KBIMIIAKTHIK KE3CHIHE TOH TUIAIK Oelrijiep/Ii aiKpIHIayFa, «OKaJIbITYPKTIK
6a0a T CapKbIHIIAKTAPbIHBIH (PEJMKT) Ka3ipri Ka3ak, HOFail, Kapakajmak, Tarap, OamKkypr,
KYMBIK, KapaibIM TUIIEPIHIH Op KalChIChIH/IA CAKTaJIBIN KAy JICHICiiH aHbIKTayFa, COHBIH He-
ri3inae OlpTyTac KbIMIIAKTHIK aTaTilliH aepoec Tiiaepre TapaMaairad Ke3eHIepiHaer TULIIK
Oenriyepi capaiayra MYMKIHIIK Oepei.

Makcarbl. ETicTik MOHOCHIIIIA0TapAbIH KYPBUIBIM-KYPBUIBICHIH CAJIBICTBIPa 3€pPTTEY,
©3 Ke3eriHjie, KhIMIIaK TUIIePiHiH OpKaMChIChIH/IA 1IIKI-CHIPTKBI (JaKTOPJIap BIKIMAIBIMEH Maiaa
O0JIFaH TapuXu ©3repiCTep/IiH TaOUFATHIH 3ep/eey.

Typxi TinaepiHid 0a3UCTIK JIGKCUKACHIH KYPaWTHIH Oip OybIHABI TYOIpIiep MEeH TyOip-He-
ri3AepAiH KbIMIIaKTHIK OOIriHIH TUTIMI3/Ie CaKTally JEHIeHiH aHBbIKTAy; Ka3aK TUTIHJIET] €TICTIK
MOHOCHJIIA0TAP/IBIH TYJIFAIIBIK JICPUBAIIUSCHIHBIH KBIIIIAKTHIK IIET1H aiKbIH/IAY.
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Hotm:kenepi men Ttankpuiay. Kaszak timiHzgeri TyOip Mopdemanap KyieciHiH
KYpbUTBIMIBIK TUNITEpiH KypaiTeiH V, CV, VC, VCC, CVC, CVCC wmoznenpaepiniy 6api ne
Ka3ipri KbIIIAK TOOBI TUIAEPIHE TOH OOJFaHBIMEH, KOJIJITAHBIC XKHUUTIT1, MAaFbIHAJBIK JepOECTITi,
Ka3akK ’KoHe Ka3ipri KblMIaK TOObI TIAEPIHAETT HYCKAJapbIMEH TYJIFANBIK COMKECTIr1 apTyp-
ni. Kazak xoHe KpIMiakK ToObI TUIAEPiHIH MOP(MONOTHUIIBIK KyHeciHaeri TyOip Heri3aepain
JBIOBICTBIK KYPBUIBIMBbIHA OIpACHIIIKIIEH KaTap, a3/1bl-KONTi allbIpMALIbUIBIKTAp J1a Ke3AeCeIl.
AWBIpMaIIBITBIKTAp 0acTamKpl, 17TKiI TYOIp €TICTIKTEP/IIH KYPhUIBIMbIHA €MEC, ABIOBICTHIK COM-
KECTIKTEepre KaTbICThbl KOPiHEe 1

TysIc TUIAEP apachbiHAa OPBIH aNaThIH ABIOBIC COMKECTIKTEP] «TYOipaec ceznepaiH ¢o-
HOJIOTHSUTBIK HYCKaJapblH TY3yMEH Karap, oJapJblH OacTamnKbl KaJIMbITYPKUIIK MarblHaJa-
PBIHBIH BLABIPAI, HAKThUIAHYbIHA alibin Kesiemi. Ochbl KYOBUIBICTBIH HOTIKECIHIE OIp CO3MIiH
OpTYPJIi MarbIHa OUTIPETIH, OPTYPJIi CHHTAKCHUCTIK KbI3MET aTKapaTbiH OipHerie (hoHo-Mopdo-
JIOTUSUIIBIK HYCKAaphl KajbllTacaasl. Kem (yHKIMOHAIABIFEI — OJApIbIH KYPaMbIHAAFbl ap-
xudopMaIap MEH apXuceMalIapIblH MOJUCEMUSIIBIK, TOTU(POPMABIK TAOUFATHIMEH YIITACHIT
JKaTKaH KyObuTbIC. bipiHini OybiHAaFbl (OHO-MOPHONOTHSIIBIK 3aHIBUIBIKTAP €KIHII OybIHIA
Jla ©31H/I1K epEeKIIeNIKTEPIMEH, ©31H/IK CUITAaTbIMEH KalTaaaHbl, OalIaHbICThI TYTAC JIEKCeMa-
JIBIK JKYHEHIH Kol (YHKIIMOHAJABIK Canachl TybIHAAUIbI. JIBIOBIC COMKECTIKTEPIHIH KaHChICHI
OOJICHIH afamM3aT TUTIHIH KaJbIITACYbIMEH YJIACHIIN KaTKAaH TAPUXHU JIMHTBO-IBOJIIOIHUSIIBIK KY-
ObUTBICTAp KaTapbIHaH OpbIH ananas» [1, 420 6.].

O.Kaitnap: «Kazak tumiazge 6ip Kypamasl V TyJIFalbl MOHOCHUTAOTApBIH CaHbI a3 MOJI-
niepe alKbIHAAIFaH (TOFBI3 JIaybICTHI (hOHEMANAp, OJNAPIBIH TEK TOpPTEyl FaHa (OHEMAIIBIK
MaHBI3IBUIBIFBI Oap; onapra: a — 8 Typ:i ofgaiFailsibIKk MarbiHa, 3 — 11 Typii ofarailyIbIK MaFbIHa,
e — 6 ojarailyIbIKk MaFbIHA apKaJlaHy/a; TOJIBIKKAH/IBI €MEC ETICTIK pPeTiHAe Oepiim, KalambITyp-
KUJTIK ep-/9p-/ip- MOHOCHJUTA0BIHAH TapaThUIAIbI XKOHE TEK TYBIHIBI (pOopMaaa FaHa KOJIJaHbLIa-
IbI (€M, eH, €111, eKeH *oHe T.0.), KOMEKII €TICTIK KbI3METiH aTKapaabl. Kaszak TimiHae a, i, e, 0
JIaybICTBIIAPBI apPKBUIBI JKacasiFaH V TysFaibl TyOipiep (HeriziHeH, ofaraiiap) 30-Fa )KybIK ce-
MaHTHKAJIBIK MOHJIE JKYMCAJIaThIHBIH, OacKa TYPKI TUaepiHae ae V KypbUIbIMIBI TYOip-Heri3aep
KOJITAaHBLJIATBIHBIH KepceTe OThIPhIN, «Ka3zipri Typki TuimepiMeH caibICThIpFaHia Oip OyBIHIBI
TYOip-Heri3aepaiH Oy TUITIHIH KOHE €CKePTKIIITEp TUTIHAE OipIramMa KeHIpeK Tapaxybl OJapIbIH
KaJIBIITACYBIHBIH €XKENri Ke37ep/ieH OacTanaThlHbIH aifFakTaiabl. TypKi TUIIEpi JaMybIHBIH €H
KOHE Ke3eHepiHeH KopiHic OepeTiH V turti Tyoipsep 6ip OybiHas TyOip-Herizaepain VC, VCC
TOPi3/ll )KaHA TUTITEPIH JKOHE €Ki OYyBIHIBI HET13IeP/l TyAbIPa OTBIPHII, KaJTFaMallbl KYPhUTBIMHBIH
AJIEMEHTTEPIH KaObLIIaran» JAereH ou ataasl [2, 41 6.].

V Tyiaraibl MOHOCHIUTA0TApABIH KOHE TYPKI TUTIHIC CHPEK Ke3JecyiHe opi Ka3ak KoHe
Ka3ipri KpIIIaK TUIAEpIHE e aepOec Iekcema TypiHae KonmanbuimaybiHa opaii H.A.backakoB
onapabl OacTankpl TYOip Oosia alMaiThIH, (POHETUKAIIBIK, CEMaHTHUKAIBIK TYPFBIIAH Y3aK JAaMy
JKOJIBIHAH OTKEH, €Ki-yII KypamJbl TYOipJepAeH BbIKIIaMIalIFaH TYJIFa PETiHAC KapacThIpajbl:
«Typxi Tinaepingeri (C)V(C) Herizri, 6ipmrama Tonbik Kypamasl (C)VC < CVC ty6ip mopdema-
JapbIHAH TCHETUKAJIBIK KOJIMEH KaJIbIMTACKaH KeHIHT1 KYPBUIBIM €KeHi aHbIK» [3, 208 0.].

EckeprkimTep TiMiHIE aiKbIH OeaepiaeHreH V KypbUIBIMIBI MOHOCHIIIIA0TapIbl TYBIHIBI
TYJIFa PETiHME KapacThIPyIbl TUIIIK AepeKTep TOIBIK KyarTaid anMainasl. XK. Tyiime6aes, M.K.E-
ckeeBa «KeHe Typki xkaz0a eckepTkimTepi TiTiHiH Mopdomorusuibik Kyieci (VII-IX £F.)» arTe
eHOeKTepiH/Ie «IaybICThI JBIOBICTAH TYPATHIH Oip OyBIHIBI V MOJIENI KOHE TYPKI %Ka30a ecKepT-
KimTepi TimiHae 6ec-anTel cosne: «0604, 6oay» Tan. III, ATC, 86; 6 «oitaay» ATC, 375; u
«yiikbl, yiibikray» JATC, 603; u «0eariii 0ip ic-opexerri icreit 0imy» ATC, 603; u «ecy,
yaraw» Jiua. 1, ATC, 74 xaue i «kidep, xkidepy» ATC, 83 kamTuas» — aeiai [ 4, 360 6.].

Typki Tinaepi 1aMybIHBIH OacTanKbl KE3€HIHIH, SFHH €CKePTKIIITED TUTIHAE KOPIHIC Ta-
IIKaH JaybICTBI IBIOBICTAH TYpPaThH Oip Kypamabsl V Mozeni e, 0, u jxoHe i — Oymap/asiH 0ap-
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JIBIFBI €TICTIK co3 TabbiHa katbim, VII-IX raceipnapaa gepbec MarbIHAJIBI CO3 TYPIHIE KOJIa-
HBLICA J1a, Ka31pri TYPKI TUIAEPIHAE, OHBIH 11I1H/E KbIMIIAK TOObI TUIAEPIHJIE aTaJFaH TYJIFaiap
nepOec jJekcema TypiHAe KoMAaHbUIMaiabl. V Moneni 0, u, 1 Heri3iHeH ojjaraii MOHJIE )KyMca-
Jajbl, TEK €- TYOIp €TICTIK TypHaThliH CaKTal, KOMEKII MOH/I€ KOJIJaHbLIA IbI.

Bip OybIHabI TYOIp €TICTIKTEPIiH «KBIMIIAKTHIKY) KOPITYCHIH/IAFbl BOKAJIN3M KYHECIH e Ka-
3aK TLTIH Ka3ipri KbIIIIAK TOOB! TUIAEPIMEH CalbICThIpa KapacThIpFaH/1a, MbIHAIall Heri3ri (hoHe-
TUKAJIBIK ©3TeIIeTIKTep I aHFapyFa 00JaIbl: a<9~e COUKECTITiHIH TYOIp e€TICTIKTepIiH BOKAIU3M
XKYHeciHae e3repyi: KbIIIIaK ToObI TIJIEPi apachklHaa — aHaayT, HHIayT no3unmsapeiaga VCC,
CVCC tuntik Mozenbaepinae KepiHic oepeni.

a~y~e coiikectiri VCC tyiransl Oip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEp/iH aHJIAyT MO3WIMAIA:
Kazak TutiHgeri — «aiity VCC tyrransl Oip OybIHIBI TYOIp €TICTITI KBIMIIAK TOOBI TUIACPIHIE —
«QUTY, «eUT» HYCKaJapbhIH/a Ke3/ECeIi.

a~o<e COMKECTIri aHjayT MO3WIHMSIA: «a»: Ka3., HOF., KKall., KYM. aiT-/ajt-; «o»:~ Tar.,
Oam. oiiT-/4jt-; «e»:= Kap. edr-/ejt- (QCTA I, 111 6.).

a~9~e coiikectiri CVCC tyiransl Oip OybsIHABI TYOIp €TICTIKTEpAiH HHIIAYT MO3ULUSACHIH-
na: kazak turiageri — «manny CVCC TyrFansr 6ip OysIHIBI TYOip €TiCTiri KbIMIIAK TOOBI Tif-
JEPIHJIE — «IIAHID, KIAHD, «COHCY», KIOHU», «CEHI» HYCKAJIAPBIHIA Ke3/IeCe/I.

a~y<e COMKEeCTIrl MHIIAYT MO3MIIMSIA: «a»: Ka3. MIaHII-/Sans-; HOF., KKaJI. IaHbIT-/Sanip-;
KYM. YaHY-/Cang-; «o»:~ Tar. 4oHY-/¢Anc-; Oar. CoHc-/sins-; «e»:~ Kap. ceHd-/seng- (206-207 6.).

a (oHeMachIHBIH TYOIp €TICTIKTEP/IiH BOKAIU3M )KYHEeCiHIe 63repMeyi: KBITIIIAaK TOObI TiJ-
Jepi apaceiHaa — annayT, nanayT nozunustiapaa VC, VCC, CVC, CVCC tumtik MoiebaepiHie
KepiHic Oepexi.

a ¢onemacsl VC Tyiransl Oip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEpiH aHIayT MO3UIUACHIHAA: Ka-
3aK TUTIHJETI — «a3», «aKy, «am, «ac»,«am», «anm VC Tyrransl 6ip OybIHIBI TYOIp eTiCTIKTepi
KBITIIIAK TOOBI TUIIEPIH/IE ©3TePMEH/II.

a oHEeMacChl aHJIAyT MO3UIUSACHIH/IA!

— Ka3., Kap., HOF., KKaJIII., TaT. a3-/az-; 6amik. a3-/ad- (OCTA 1, 93 6.);

— Ka3., HOF., KKaJl., TaT., 0aIlkK., Kap., KyM. ak-/aq- (OCTA 1, 1186.);

— Ka3., HOF., KKaJ., TaT., 0alikK., kap., kyM. ain-/al- (OCTA 1, 127 6.);

— Ka3., HOF., KKaJl., TaT., 0allkK., Kap., KyM. ar-/at- (OCTS 1, 199 6.);

— Ka3., KKaJIIIL., HOF., KyM. aii-/as- Kap., Tar., 6amk. ac-/as- (OCTA 1, 212-213 6.);

— Ka3., HOF., KKaJIII. ai-/as-; Oamk. ac-/as-; Tart., Kap., kyMm. ad-/ac- (OCTA 1, 209 6.).

a ¢ponemacel VCC Tyirransl Oip OybIH/IBI TYOIp €TICTIKTEpAIH aHIAyT MO3UIUACHIHAA: Ka-
3aK TimiHgeri — «apm» VCC tyiransl 6ip OybIHIBI TYOIp €TICTIr KBIMIIAK TOOBIH/A ©3repMEen .

a oHEeMaChl aHJIayT MO3UIUSACHIH/IA!

— Ka3., HOF., KKaJ., TaT., 0allkK., kap., kyM. apr-/art- (DCTA I, 180 6.).

a ¢ponemacel CVC tysrransl 6ip OysIHABI TYOIp €TICTIKTEPIH HHIAYT MO3UIMSACHIHAA: Ka-
3aK TUTIHJETI — «0apy», «0acy, «6aty CVC Tyiransl 6ip OybIHIIBI TYOIp €TICTIKTEpl KBIIIIAK TOOBI
Tinnepinae e3repMei. A ¢poHeMa HHIAYT MO3ULUSACHIHAA:

— Ka3., HOF., KKaJL., Tar., 0aIkK., Kap., kyM. 6ap-/bar- (3CTS 11, 64-65 06.);
— Ka3., HOF., KKaJL., Tar., 0amkK., Kap., KyM. 6ac-/bas- (OCTS 11, 74-75 6.);
— Ka3., HOF., KKaJ., TaT., 0allk., Kap., KyM. 6ar-/bat- (OCTA 11, 78-79 6.).

a ¢ponemacel CVCC tyiraist 6ip OybIH/IBI TYOIp €TICTIKTEPIiH HHIIAYT MO3UIHAACHIH/IA: KAa3aK
timiageri «kaim» CVCC Tyirainsl 6ip OybIHIBI TYOIp €TICTITI KBIMIIAK TOOBI TUIICPIH/E 63repMEiIi.

a poHEeMAachl MHIIAYT TO3UIUSCHIHAA:

— Ka3., HOF., KKaJl., Tar., 0amk., Kap., KyM. Kaint-/qait- (OCTA V, 208 6.).

€~H COMKECTITIHIH TYOIp eTICTIKTEP/IIH BOKAJIN3M JKYHECIHIe ©3repyi: KbIIIaK TOOBI Tij-
Jiepl apachlHa — aHJIayT, MHJIAYT XoHe ayciayT nounusuiapaa V, CV, VC, CVC tunrik Monemns-
JepiHae KepiHic Oepei.
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€=U coiikecTiri V TyiiFansl 6ip OybIH/IBI TYOIp €TICTITIHIH aHJIayT HO3UIHCHIHIA:
e: Kap., KyM., kKa3., HOL., KKaJl. e-; = u: Tar., oamr. u- (OCTA I, 218 6.).
e~u coiikectiri CV tysransl 6ip OybIHIBI TYOIp €TICTIKTEPIiH ayciayT MO3MLIMACHIHIA: Ka3aK
Tininzaeri «ke» CV Tyiransl 0ip OybIHIBI TYOIp €TICTIr KBIMIIAK TOOBI TIAEPIHAC «iie» HYCKa-
CHIHJIA Ke3CCe/Il.

€~H COMKECTIT1 aycnayT MO3UIUACHIH/AA:
«e»: Ka3., KKaJIl. )ke-/Ze-; HOF., TaT., 0alllK. ie-/je-; ~«u»: KyM., Kap. iu-/ji- (OCTA 1, 333 6.).
e~u coiikecTiri VC TYJIFansl aHiayT NO3UIMACBIHIA: «€»: Kap., KyM., Ka3., HOT., KKall. ~ «u»: TaT.,
Oar.: Ka3ak TUTIHIET] «e3», «ec» VC Tyirainsl 6ip OybIHIBI TYOIp €TICTIKTEp KbIMIIAK TOObI Tij-
JEPIHIIE U3, KUID), KHC» HYCKATapbIHIA Ke3/1eCe]Il.

€~ COMKECTIT1 aHayT MO3UIIUACHIH/IA:
«e»: Ka3., TYPK., Kap., KYM., HOF., KKaJlIl., TaT. €3-/ez-; = «w»: O0amk. u3-/i6- (3CTA I, 235 6.).
«e»: Ka3., KKaJIlL., HOF. ec-/es-; Kap., KyM. elll-/e$-; «u»: Tar., 6amk. um-/i§- (3CTA I, 396 6.).
e~u coiikectiri CVC TyiiFansl HHIAYT MO3ULIUACHIHAA: «e»: Kap., KyM., Ka3., HOT., KKaJl. = H: TaT.,
Oal.: MoceneH, Kazak TUTiHAer1 «0e3», «kemy, «keun CVC Tyiransl 6ip OybIHABI TYOIp €TICTIK-
Tepi KBIMIIaK TOOBI TUIAEPIHAE «OU3», «KUID», KKUY» HYCKATAphIHIA KE3ECe/].

€~ COMKECTIT1 MHIIAyT MO3ULUSACHIH/IA:
«e»: Ka3., HOF., KKaJIIL., Kap., KyM. 0e3-/bez-; =~ «m»: Tat. 6u3-/biz-; 6amk. 6u3-/bid- (SCTA 11, 103-104 6.);
«e»: Ka3., HOF., KKaJl., Kap., KyM. ken-/kel-; = «m»: Tar., 6amk. kun-/kil- (OCTA 111, 14 6.);
«e»: Kas., HOF., KKall. kem-/ke¢-; KyMm., Kap. keu-/ke¢-; =«m»: Tar., 6amk. kuu-/kic- (3CTS, 32 6.);

e (hoHeMaChIHBIH TYOIp €TICTIKTEP/iH BOKAIN3M KYHECiHIe 03repMeyi: KbIMIIaK TOOBI TiJl-
Jepi apacblHaa emoip MO3UIMIIapa KIHE elIdip TUITIK MOACIbAEPE KOPIHIC Tarma k.

0]y COMKECTITiHIH TYOip eTICTIKTEP/IiH BOKAINU3M KYHeCiHIe e3repyi: KbIMIIaK TOObI Tijl-
Jepi apacklHa — aHnayT xoHe uHnayT nosunusuiapaa VC, CVC, CVCC tuntik Moaenbaepinie
KepiHic Oeperi.

o=y coiikectiri VC Tysransl 6ip OybIH/bI TYOIp €TICTIKTEPAIH aHIayT NO3ULUACBIHIA: Ka-
3aK TUTIHJET1 «03», OH», «0i», «op» VC TyiFains! 6ip OybIH/IbI TYOIp €TICTIKTEpi KbIMIIAK TOObI
TUIACPIHAC «Y3», KYH», «YI», «yp» HYCKaTapbIHIA Ke3ECe/i.

0]y COMKECTIT1 aHnayT MO3ULIUACHIH/IA:
«O»: Ka3., HOF., KKaJl., KYM., Kap. 03-/0Z-; = «y»: Tar. y3-/uz-; 6amk. y3-/ud- (3CTA 1, 425 6.);
«O»: Ka3., HOF., KKall., KYM., Kap. 0:i-/0:j-; = «y»: Tar.; 6amk. yi-/uj- (OCTA 1, 425 6.);
«O»: Ka3., HOF., KKaJl., KYM., Kap.OH-/on-; =~ «y»: TaT.; 0amk. yH-/un- (OCTA 1, 4576.);
«O»: Ka3., HOF., KKall., KYM., Kap. op-/or-; = «y»: Tar.; 6amk. yp-/ur- (OCTA 1, 468 6.).

o~y camikectiri CVC tysiranel 6ip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEPIIH MHIAYT MO3ULMICHIH/A!
Kazak TiniHaeri «co3» CVC tynrainsl Oip OybIHIBI TYOip €TICTIr KBIMIIAK TOOBI TUIAEPIHIIE «CY3»
HYCKaChIH/a Ke3/IeCe/Il.

0Xy COMKECTIrl MHJIAyT MO3HUIMACHIH/IA!
«CO3»: Ka3., HOF., KKaJl.; KYM., Kap. C03-/S0Z-; =~ «y»: TarT. Cy3-/suz-; 6amk. xy3-'huz- (OCTS VII,
302 6.).

o=y coiikectiri CVCC Tysrainbl Oip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEPAIH UHIIAYT MO3UIUSICHIH-
na: kazak tutiageri «kopk» CVCC tynranbl Oip OybIHIBI TYOIp €TICTITT KBIMIIAK TOOBI TiJ-
JepiHE «KYyPK» HYCKAChIHIA KE3ECe/Il.

0=y COMKECTIT1 MHJIAYT MO3HUIIUSCHIH/IA:
«O»: Ka3., HOF., KKaJl., KYM., Kap. KOpk-/qork-; = «y»:tar., 6amk. Kypk-/qurk- (3CTS VI, 78 6.).
0 (QoHEMAaChIHBIH TYOIp €TICTIKTEp/iH BOKAJIU3M )KYHeciHIe e3repMeyi: KbIImakK ToOBI Tijaepi
apacbIH/a endip No3ULMsIIap/a KoHE emI0ip TUIITIK MOJIETbAEPAE KOPIHIC TalIabl.

0=y COMKECTITiHIH TYOIp eTICTIKTEp/IH BOKAJIN3M KYHeciHIe e3repyl: KbIIaK TOObI Tijl-
Jiepl apacbiHaa — annayT xoHe uHiayT nozunusuiapeiaaa VC, CVC xone CVCC TUNTIK MOIETB-
JepiHze KkepiHic Oepei.
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o<y coiikectiri VC Tysransl 6ip OybIH/bI TYOIp €TICTIKTEpAIH aHIayT NO3ULUACBIHIA: Ka-
3aK TUTIHJET1 «OI», «ep», «oT», «eun» VC TyiFaiel 6ip OybIH/IbI TYOIp €TICTIKTEPl KbIMIIAK TOObI
TUACPIHAC «YID», «YP», KYT», «Y9» HYCKAIAPbIHIA KE3IECeIi.

O~y COMKECTIT1 aHnayT MO3ULIUACHIH/IA:

«O»: Ka3., HOF., KKaJl., KYM., Kap. en-/0l-; = «y»: Tar.; 6amk. yn-/il- (OCTA 1, 525-526 6.);

«O»: Ka3., HOF., KKall., KYM., Kap. ep-/0r-; = «y»: Tat.; 6amk. yp-/lir- (OCTA 1, 544 6.);

«O»: Ka3., HOF., KKall., KYM., Kap. oT-/0t-; = «y»: Tat.; 6amk. yr-/iit- (OCTA 1, 554 6.);

«e»: Ka3., HOF., KKall., KYM., Kap. eI-/08-; = «y»: Tar.; 6amk. yu-/uc- (OCTA 1, 559 6.).

e~y coiikectiri CVC Tyiransl 0ip OybIHIbI TYOIp €TICTIKTEpAIH MHJIAYT MO3UIUACHIHAA: Ka3aK
tininaeri «6em» CVC Tyiransl 6ip OybIHABI TYO1p €TICTIr KBIMIIAK TOOBIHAA «0YI» HYCKACBIH/A.

XY COUMKECTIr WHJIAyT MO3UIUSACHIH/IA!

«O»: Ka3., HOF., KKall., KyM., Kap. 6em-/bol-; = «y»: tar.; 6amk. Oyn-/bil- (OCTA I, 215 6.). e~y

coiikectiri CVCC Tyiraisl 6ip OybIH/BI TYOIp €TICTIKTEP/IiH WHIIAYT MO3UIUSACHIH/A: Ka3aK TiTiH/IeT]

«6ept» CVCC tynraisl 6ip OybIH/IBI TYOIp €TICTIr KbIMIIAK TOOBI TLNAEPiHAE «OYpPT» HYCKAChIH/IA.
0y COWKECTIT1 MHJIAYT MO3UIIMSCHIH/IA:

«e»: Ka3., HOF., KKall., KYM., Kap. 0epT-/bort-; = «y»: Tart.; 6amk. oypr-/biirt- (OCTA 11, 224 6.).

© (oHEeMachIHbIH TYOIp €TICTIKTEPIIH BOKAJIM3M XKYHECIHJE e3repMeyl: KbIMaK ToObI TuIaepi

apacelHIa emoip MO3UIUsIap/a )KOHE emIdip TUIITIK MOAETBAEP/IE KOPIHIC TaIIIa bl

YRy COMKECTIrHIH TYOIp €TICTIKTEP/IIH BOKAJIU3M KYHECIHAE 03repyi: KbIMIIaK TOOBI TUI-
Jiepl apachlHla — aHJayT koHe uHiayT no3uisiapbiaaa VC sxone CVC tunrtik Moaenbaepinae
KepiHic Oepei.

YRy coiikecrtiri VC tyiraibl 0ip OybIH/IbI TYOIp €TICTIKTEP/AIH aHJIayT HO3ULIMSICHIHAA: Ka-
3aK TUTIHACT1 «yp», «yT», «yin» VC Tyrransl 6ip OysIHABI TYOIp €TiCTiKTepi KBIIIIAK TOOBI Tij-
JEPIHJIE KYP», «YP», KYT», YLD HyCKaJapblH/Ia Ke31eCe/l.

YRY COMKECTIr aHiayT MO3UIUsAChIHAA:

«y»: Ka3., TarT., 0amk. y1-/lt-; = «y»: HOF., KKaJL., KyM., Kap. yT-/ut-(3CTA I, 609 6.);
«y»: Ka3. ym-/Us-; tar. yu-/uc-; Oamk. yc-/lUs-; = «y»: KyM. y4-/u¢-; HOT., KKaJl., Kap. ym-/us-
(OCTA 1, 612 6.).

yRy coiikectiri CVC tyiransl 0ip OybIHIBI TYOIp €TICTIKTEPAIH MHIAYT MO3UIUACHIHIA!
Ka3ak turingeri «oyp» CVC Tyiransl 6ip OybIHABI TYOIp €TICTIr KBIMIIAK TOOBI TUIAEpIHAE «Oyp»
HYCKAaCBhIH/a Ke3eCe/Il.

YRy COMKeCTIr1 MHJIayT MO3UIUsCHIHIA!

«y»: Ka3., TaT., 0amik. 0yp-/biir-; = «y»: HOF., KKaJ., KyM., Kap. Oyp-/bur- (3CTS 11, 264-265 6.).
y (hoHeMachIiHbIH TYOIp €TICTIKTEP/IIH BOKAJIM3M JKYHECIHIE ©3repMeyi: KbIMIIaK TOObl TUIaepi
apacelHIa emoip MO3UIUsIap/a )KOHE emIdip TUIITIK MOAETBAEP/IE KOPIHIC TaIIIa bl

YRY COoHMKeCTIriHIH TYOIp €TICTIKTEP/IIH BOKAJIU3M KYHECIHAE 03repyi: KbIMIIaK TOOBI TUI-
Jiepl apachIHaa — aHnayT koHe nHiayT nosurusuiapbiaaa VC sxxkone CVCC TUITIK MOACIIbIEPIHIE
KepiHic Oepei.

YRy coiikectiri VC Tyiraibl Oip OybIH/IbI TYOIp €TICTIKTEP/AIH aHJIayT HO3ULIMSICHIHAA: Ka-
3aK TUTHJIET1 «y3», «yp» VC Tyiransl 6ip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEpPl KbIMIIAK TOOBI TIIAEPIHIE
«yI», «y3», «yp» HYCKaJlapbIH/1a Ke3/1eCel.

YRY ColKecTIiri annayT MO3UIUsAChIHAA:

«y»: Ka3., HOF., KKall., TaT., 0alK. y3-/liz-; = «y»: KyM., Kap. y3-/uz- (OCTA 1, 621-622 6.);
«y»: Ka3., HOF., KKall., TaT., 0alK. yp-/ir-; = «y»: KyM., Kap. yp-/up- (OCTA I, 635 6.).

YRy coiikecriri CVCC tyransl 6ip OybIHABI TYOIp TICTIKTEPIIH HHIIAYT MO3UIIASCHIH/IA:
Ka3ak TutiHgeri «cypm» CVCC tyirainbl 6ip OybIHbI TYO1p €TICTIKTEP] KBIMIIAK TOOBI TIAEPIHIE
«CypT» HYCKAacChIHJA KEe3eCel.

YRY CoMKeCTIri nHjayT MO3UIUsCHIHIA!

«y»: Ka3., HOF., KKall., TaT. CypT-/siirt-; OaliK. XypT-; = «y»: CypT-/surt- KyMm., Kap. (391-392 6.).
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Y boHemachIHBIH TYOip €TICTIKTEP/IiH BOKAJIN3M KYHECIH I 3repMeyi: KbIIIIaK TOObI Tiiaepi
apachlHAa emoip MO3UIMsIIApAA XKOHE eldip TUNTIK MOJENIbep/e KOPIHIC Tala bl
BI~H COMKECTITIHIH TYOIp €TICTIKTEPIiH BOKAJIM3M KYHECIHIE ©3repyi: bISU COMKECTIr KbIMIIaK TOObI
TLIJIepl apachklHAa — aHJIayT KOHE MHIIAYT no3uiusuiapbiaa VC THITIK MOJIeNbIe KepiHic Gepei.

bI=H coiikecTiri VC TyiFanel Oip OybIHIBI TYOIp €TICTIKTEp/IH aHJIAayT MO3ULUSCHIH/A!
Ka3zak TutiHgeri «bicy VC tynransl Oip OybIHIbI TYOIp €TICTIr KbIIMIIAK TOOBI TIIAEPIHAC «HIID)
HYCKACBhIH/Ia Ke3[eCe/li. bIFM COWKECTIT1 aHIayT MO3UIMSACKIHIA: «bD»: Ka3., HOF., KKaJl. bIC-/1S-; =
«W»: Tar., 0aIlkK., KyM., Kap. uii-/i8- (OCTA 1, 667 6.). b hoHEMACHIHBIH TYOIp ETICTIKTEP/IiH BO-
KaJIM3M KYHeciHJie e3repMeyi: KbIIIIaK TOOb! TIAepl apacbiHaa — uHiuayT nosunusacsinga CVC,
CVCC tunrik Monenbaepae kepinic Oepemi. b1 ¢poHemacst CVC TyiFansl Oip OysIHABI TYOIp
eTICTIKTEp/IIH MHJIAyT NO3ULMACHIHAA: Ka3akK TuliHAer! «Kbpic» CVC tynransl Oip OybIHIBI TYOIp
€TICTIri KBITIIAaK TOOBI TUTAEPIHIE «KBIC» HYCKachiHAa Ke3neceni. bl ¢donemacs! nHIayT MO3UIIHU-
SICBIHJIA: «BD»: Ka3., HOF., KKaJI. TaT., KyM., Kap. Keic-/Kis-; 6amk. kei¢- (DCTS VI, 2476.)
- 51 poremacel CVCC Tyrransl 6ip OysIHABI TYOIp €TiCTIKTEpIiH WHIAYT MO3UIUSACHIHAA: Ka3aK
tutiageri «kpIpk» CVC Tyranel 61p OybIHABI TYOIp €TICTIT1 KBIMIIAK TOOBI TUIAEPIHAE «KBIPK)»
HYCKAaCBhIH/a KE3eCe/Il.
- bl (pOHEMACHI MHJIAYT TO3MLMACHIHAA: «bI»: Ka3., HOF., KKaJl. TaT., KYM., Kap.; Oamk. KbIpK-/
qirg- (OCTA VI, 237 6.) i=u colKecCTITiHIH TYOIp €TiCTIKTEp/iH BOKAIM3M XKYHECiHIe e3repyi:
KBITIIIAK TOOBI TUIZEP1 apachiHia — aHiayT koHe nHiayT no3unusiapeiaaa VC sxxone CVC TunTik
Mozenbae KepiHic Oepeni. i=u coiikectiri VC TyiFansl 6ip OybIHIBI TYOIp €TICTIKTEPIiH aHJIayT
MO3HUIMSACHIHA: Ka3akK TUTIHAET] «1m», «imm»y VC Tyiransl 6ip OybIHIBI TYOIp €TICTIKTEpi KBIMIIaK
TOOBI TUIAEPIHIIE «HID», KUAID) HYCKAJIAPBIHAA Ke3AeCe/l.

i=M colikecTiri aHJIayT MO3UIMACHIHIA: «i»: Ka3., Tar., OamkK. i1-/il-; = «w»: HOF., KKaJ.,
KyM., Kap. wi-/il- (OCTA 1, 3436.) «i»: Ka3., HOF., KKaJ. UII-/i$-; Tar. 14-/i¢-; Oamr. ic-/is-;= «u»:
KyM., Kap. na-/ic- (OCTA 1, 391 6.). i=u caiikecriri CVC tyirransr 6ip OybiHABI TYOIp €TICTIK-
TepJIIH MHJIAyT NO3ULMSChIHAA: Ka3aK TUIHAEr «O0um, «01T» CVC tynransl 0ip OysIHABI TYOIp
eTICTIKTEp1 KBITIIAK TOOBI TUAEPiHAE «OMIDy, «OUT» HYCKaTapblHAa Ke37eCeI.

i~H colikecTiri aHiIayT MO3UIUACHIHIA: «i»: Ka3., TaT., 0amK. 0i1-/bil-; = «m»: HOF., KKal.,
KyM., Kap. Omn-/bil- (OCTA 11, 137-138 6.). i ponemachHbIH TYOIp €TICTIKTEpIiH BOKAIH3M KYH-
ecCiHJIe e3repMeyi: KhIMIIaK ToObI TUIIEpl apachlHIa en0ip MO3HUIHsIIApIa KOHE emoOip THUIITIK
MOJIeNbJIep/Ie€ KOPIHIC Talnabl.

KopsoITbinabl. Kazak Tiji MeH Ka3ipri KblMak TOOBIH KypalThIH Oacka /1a TYpKI Tuiaepi-
He opTak Oip OybIHIBI TYOIp eTicTiKTepAiH (HOHOIOTHUSIIBIK KYPBUTBIMBIHEIH apKaybiH V, CV, VC,
CVC, VCC, CVCC tuntik Mozenbepi Kypanasl. bip OysIHAbI TYOip eTiCTIKTepAIH «KBIMITaKTHIK
KOPITYCHIHBIH BOKAJIN3M KyHecinaeri annayt (a~o~e VCC; e=u V, VC; o=y VC; e~y VC; y=y VC;
y=y VC; b1=u VC; i=u VC), uanayt (a~o~e CVCC; e=~u CVC; o=y CVC; o=y CVCC; o=y CVC;
e~y CVCC; y=y CVC; y=y CVCC; i=u CVC), aycnayt no3utusiiapaa (e~u CV), naybICThI JbI-
osicThIK cotikecTikTep V, CV, VC, CVC, VCC, CVCC Tuntik MoaeiabAepiHIe OPbIH ajaIbl.
CoHBIMEH KaTap, TybIC TUIAEP apachblHIa OpPBIH aJlaThIH ABIOBIC COMKeCTiKTepi «TyOipiec ces-
JIepaiH» (OHONOTUSIBIK HYCKaJapblH TY3yMEH Karap, OJIap/blH OacTamKbl >KaJIbITYpPKUIIK
MaFrbIHAJIAPBIHBIH bIbIpall, HAaKThUIaHYbIHA ajblll Kenedl. Ocbl KYOBUIBICTBIH HOTHXKECIHE O1p
CO3/IIH 9PTYPIi MarbIHA OUTHIPETIH, OPTYPJi CHHTAKCHUCTIK KbI3MET aTKapaTblH OipHete GpoHO--
MOP(OTOTHSITBIK HYCKAJIaphl KAJIBITITACAIbI.
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JLK. MeiipamoexoBa', II1.B. CeiiToBa’, A.M. Ecenraiunena’
L3Eepasuiickuil nayuonanohvil ynueepcumem um. JIL.H. ['ymunesa, Acmana, Kasaxcman
? Kazaxckutl 2yManumapho-opuoudeckuil uHHosayuonnwiil ynusepcumem, Cemunaramunck, Kazaxcman
CpaBHHUTEIbHO-CONOCTABUTEIbHASA XapAKTEPUCTHKA OJHOCIO0KHBIX IV1ar0JIOB B CHCTEMe
BOKAJIHM3Ma SI3bIKOB KHITYAKCKOM IPyNIbI

AnHoTauusi. OZHUM W3 JMHTBUCTHYECKUX MCTOYHUKOB SI3bIKA, MOP(OIOTUYECKON CTPYKTYpPbI
COBPEMEHHOT'0 JIMHIBUCTHYECKOTO (JOH/Ia COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB, KOTOPBIM COCTOUT M3 Tarap-
CKHUX, OAIKUPCKUX, KAPAUMCKHX, KapadaeBO-0aIKapCKuX, KPHIMCKHUX Tarap, KbIphIMYaKCKOTr0, HOTaiCcKo-
0, Ka3aXCKOT0, KapaKaJaKCKOTO SI3bIKOB SIBJISIETCS. MOHOCHIUIA0HOE PO 3THX SA3BIKOB. TakuM 00pa3oMm,
CPaBHUTEIBHOE M3YUYECHUE CTPYKTYphl MOHOCHWIIJIAOMYECKUX IVIAroJOB CO3AAET LIMPOKHE BO3MOKHOCTU
JUISL N3yYEeHHUsI IPUPOJIBI HCTOPUUECKUX M3MEHEHUH, BOSHUKIINX 10 BIUSHUEM BHYTPEHHUX U BHEIIHUX
3JIEMEHTOB KHITYaKCKOTO SI3bIKA U BO3POXKACHUS «aTaKUITUYaKCKOro» pona. B crarbe onmuchIBalOTCSl OTHO-
CHUTEJIBHOE OIMCaHKWE KOPHEBBIX IVIAroJIoB Ka3aXCKOTO SI3bIKM M JPYTHX TIOPKCKHX SI3bIKAX COBPEMEHHOMN
KHAITYAaKCKOHM I'PYIIIBL, @ TAKXKE aHATU3UPYIOTCS KOHKPETHBIMU SI3bIKOBBIMU TAaHHBIMHM THIIMYHBIE MOJEIN
(OHOTIOTMYECKOM CTPYKTYpbl, 3BYKOBBIE COOTBETCTBHSI B HMO3MLMIX AHJIAYT, MHJIAYT U ayciayT OOLIMX
KOPHEBBIX IJIarojoB.

KaroueBsbie ciioBa: MoHocumnaOuueckre maroyibl, pOHONIOTHYEcKast CTPYKTypa, KUITYaKCKast
rpyIIa s3bIKOB, BOKAJIN3M.

L.K. Meirambekova', Sh. B. Seiitova?, A.M. Esengalieva®
131 N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
? Innovative Humanitarian Law University of Kazakhstan, Semipalatinsk, Kazakhstan

Comparative characteristic of monosyllabic verbs in the vocalism system of the languages
of the Kipchak group

Abstract. Monosyllabic base of the Tatar, Bashkurt, Karaiym, Karashai-Bulgarian, Kyrymshak,
Nogai, Kazakh and Karakalpak languages, which are the basis of modern Turkic languages, is one of
the linguistic sources that reveal the differences and similarities in the morphological and grammatical
structures and the lexical composition of these languages. A comparative analysis of the structure of
monosyllabic verbs to reveal the nature of historical changes occurred under the influence of extra-
linguistic factors in each of Kipchak languages defines current importance of the study. The relation of
monosyllabic verbs in Kazakh and Nogai, Karakalpak, Tatar, Bashkurt, Kumyk and Karaiym languages,
belonging to Kipchak group has been analyzed. Besides, common features of these verbal monosyllabic
words belonging to Kipchak group languages in phonological structure has been thoroughly considered.
While analyzing monosyllabic verbs, attention was paid to spot the most productive model among V, CV,
VC, CVC, VCC, CVCC types. The relative description of the root verbs of the Kazakh language and other
Turkic languages of the modern Kipchak group is described, as well as typical phonological structure
models, sound correspondences in the positions of anlaut, inlaut and auslaut of common root verbs are
analyzed by specific linguistic data in the given article.

Key words: monosyllabic verbs, phonological structure, Kipchak group languages, vocalism.
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OO01eTIOpKCKHE B MEXTIOPKCKHE 0CHOBBI Ha OykBhI K, XK, I, K, K, JI, M, H, II, C. — Mocksa:
SI3b1kM pycckoit muteparypsl, 1989, 1997, 2000, 2003. — c. 292, 368, 261, 474.

ABTOpJIap TypaJibl MaJIiMeT:

Meiipambekosa JI.K. — PhD, JI.H. I'ymunes arsinnars! Eypasust yintTeik yauBepcuteTi. CoTnaes
keml. 2, Actana, Ka3zakcramn.

Cetimosa L. B. — punonorus FeUIBIMAAPBIHBIH TOKTOPHI, podeccop. Kazak MHHOBAMSIBIK TyMaHH-
TapibIK-3aH yHUBepcuteTi, Cemeit, Kazakcran.

Eceneanueea A.M. — nenaroruka FbUIBIMIAPBIHBIH KaHUATHI, MIETEN TiT KadeapachlHbIH JOLEHTI,
JI.H. T'ymunes arsinnars! Eypasus ynrTeik yHuBepcureti, Cotnaes kei. 2, Acrana, Kasakcras.
Meirambekova L.K. — PhD, L.N. Gumilyov Eurasian National University, Satpayev str. 2, Astana,
Kazakhstan.

Seiitova Sh. B. — Doctor of Philological sciences, professor, Kazakh humanitarian- juridical innovation
university, Semey, Kazakhstan.

Esengalieva A.M. — Candidate of pedagogical sciences, associate professor of foreign language
department, L.N. Gumilyov Eurasian National University. Satpayev str. 2

FTAMP 16. 31. 02.
H.K. Matoek!, P.K. CaagbikoBa’
lan-@apabu amevinoazer Kaz¥y, Aimamel, Kazaxcman
’Kazax memaexkemmik Kbl30ap neoaco2ukanvlk ynusepcumemi, Aimamot, Kazaxkcman
(E-mail: nursulumatbek@gmail.com’, roza.sadikova@mail.ru?)

Horaii one0u TisliHiH KaabInTacybl

Angarna. Makanana Peceit ®eneparnmsceiana, TM/I-bIHBIH Keii0ip aliMaKTapbIHIA JKOHE MICTENIC Me-
KEHJICUTIH OalbIPFBI TYPKI XaJIBIKTApbIHBIH Oi1pi — HOFalIap/bIH 910 TITiHIH KaJIBIITACKI aMy TapUXbl, TAPUXH
Ke3eHJiepieri Mapredeci KapacThlpbuIaabl. Peceiiieri Typki XaiabIKTapbIHBIH TiJIepiHe KOJIAHBUIBII OTBIPFaH cas-
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car, Ka3ipri Horail o/1e0u TIJiHIH KOJJaHBLTY ayKbIMbI MEH asiChl, KOFAMJIBIK-9JICyMETTIK KbI3METI1, JaMybIHBIH HETi31
tanganaapl. Horail Tini oninOuiHiH KanslnTacysl, (OHETHKAIBIK XKoHE JEKCHKAJIBIK epeKIIeTiKTepi, 3epTTeyIiiepi
JKaiutel aiiTeutanpl. HoFall TUTiHIH Ka3aK JKOHE KapaKallak TUIICPIMEH TYBICTHIK TAMBIPBIHBIH TEPEHJIC CKCH/IIT1, YIII
XaJIBIKTBIH 9/IeOMETIHIH TYII TaMbIPJIAPBIHBIH 1 01p, €XKeJri akbIHAAPABIH J1a YII XaJIbIKKA OPTAK EKeH/IIr1 Co3 eTiIe/.
Horaii TiniHiH OYTiHT1 )KaF1aibl, OKBITBUTY JICHIeli, KOFaMIbIK-casicl eMipaeri Moprebdeci skoHe Ooamiarsl 3epese-
Hesi. Horail Tini aknaparThIK KEHICTIKTEH BIFBICHII, TYPMBICTBIK CajlaJaH Jia MeTTeTUTyiHiH ceOenTepi aragapl.
Horaii Tinmingeri yyitapajiblk, KeHECTIK (OpBIC TiJli apKbUIBI €HI'€H), COHJali-aK OpBIC TUIIHEH eHI'eH ce3xep Oipiia-
Ma. byJt ce3ziep Horall JIeKCHKACBhIHBIH OapIiblK casaiapblH/a Ke3AeceTiHAIriMeH epekeneHe/i. OpbIc Tisli apKbLIbI
€HIeH CO3/IEP/iH JKaNIbl yieci apal-napchl TIJIEPIHEH SHI'eH CO3/epMEH CaJbICThIPFaH/a, alTapIIbIKTall KOFaphl.
AybUIT XaJIKIMEH CAJIBICTBIPFaHa, KaJla TYPFBIHIAph! CO31HE OJIap IbIH XKUIPEK Ke3aeceTiHIIr 0alikanaabl. AK HOFai
JIMAJIEKTICIH/Ie OPBIC TUTIHEH €HI'eH CO3/IEPAiH Yieci 6ackiM Oolca, HOFail TMaeKTici MeH KapaHoral JInalieKTiciHie
OJIapJIbIH MeJIepi OipiiaMa TeMeH.

Tyiiin ce3aep: onedu Ty, Tapuxu Ke3eH, AaMy, HOFal Tiji, TYpIK XaJbIKTapbl, HOFail TUIIHIH ()OHETHKAIIBIK
JKOHE JICKCUKAJIBIK ePeKIILTIKTEPI.

Kipicne. Horaii Tini — Peceit ®enepanusiceinbiy Actpaxan oOnbichkiH, [lareictan Pecmy-
onukaceis, Kapamaii-Uepkec Pecniyonukacein, CraBpornons enikeciH, Tymen oOinbichis, [llemen
PecnyOnukacbin MekeHIeiTIH Eypa3usHbiH OalbIpFbl XaJdbIKTapbIHBIH Oipi — HOFalIap/AbIH aHa
timi. TM] ennepinne, aran aitkannga, Kazakcranna, Ykpannana (Keipbim ABTOHOMHUSITBIK Pe-
ciyOnukachl) OipHerie MbIH Horaii emip cypeni. Horaitnap TM/] men P®-nan esre merennepae,
mbicanbl: Pymbiausna (HoOpymxka, 30 MbeiaFa KybIK), bonrapusiga (5 mbiaFa kybIK), Typkusga
(2 muH-Fa xybIK) eMip cypeni. Connaii-ak, Horainap [lonbiua, JIutea xone Eyponansin Oipka-
Tap ennepinge ne a3z emec. Typkust men Pymbiusina XVIII-XIX raceipiaapia KOHBIC aynapraH
HOFalIapAbIH yprakTapbl eMip CYpYyZe, oap, Heri3iHeH, KopllaFraH TYPKi TEKTeC TYPFbIHIApIbIH,
SFHU TYPIKTEP MEH PyMbIH TaTapapbIHbIH 3THUKAJIBIK YKCACTBIFbIH KaObUIaFaHBIMEH, ©37IepiHIH
HOFAMIBIK TeriH ymbITnaraH. HorainapaslH yprakTapsl Ka3ak, Kapakajmnak, e30eK, KbIPFbI3, Ta-
Tap, oacipece OAIKYPTTap MEH KbIPBIM TaTapiapbl apachiHa CiHicin keTkeH. COHFbI OHXKBUIABIKTA
ipi HOFaii tuacnopanapsl Peceiinin Gipmama aiimarsinna — Mockeyzne, Cankr-IlerepOyprre, Sma-
no-HeHerk aBTOHOMUSIIIBIK OKPYTiHIe, XaHThI-MaHCH aBTOHOMUSUTBIK OKPYTiH/IE Maia Oobl.

Horait Oppaceiana (XIV-XVIII £f.) HOFali TTI AUIUIOMATHSUIBIK KEJIICCO3/IEP KYPri3iireH
MEMJIEKETTIK TUT JIeHreliHie OOMFaHbIH Tapuxu KykatTap nanenaeiai. XIX raceipasid 80-xbuiia-
peiHa neiiin Hora Tiai ConrycTik KaBkaszma yirapaiblk KapbIM-KaThIHAC TJTI KBI3METIH aTKapFaH.
XVII racwipapiH coHbIHAa Pecelimin aiimakTarbl OeJCeHIl cascaTbIHBIH HOTWXKeciHae Horai
MeMJIeKeTi bIIbIpaabl. Horall STHOCHIHBIH Tapaiy aitMarbl Tapbiia O0actagsl. Kenec Onarsl Ke3iH-
Jle HOFailylapra ©3 MEMJICKETTUIINHE JKOHE aBTOHOMMUSUIBIK MOpTeOe aiyilapblHa pyKcaT eTiIME.
Horaii xankeiabig eneyii 6ediri 1957 sxxputbl okimmninikti Typae Jdareictan, lllemen-Uarymr sxone
CraBporonb eKeci aiiMarbiHa OeiHin keTkeH Horail manaceinga opHajgacKaH.

3eprreayi. Fansmmunap peceiinik Horainapasl GipHele STHOrpadUsIIbIK TOIKA: KapaHOFal,
aKcaii-cynak, ampIKyJIaK, KyOaHb, KyM *oHE acTpaxaH Horaimapsl nen 6eneni [1, 4 6.]. Horait Tini
TYPKI Tinaepi xyiecine xaraasl. Horaii Tini xa3ybl KeHe TYpPKI, YHFbIp-HaliMaH Ka3ybIMEH Oaii-
nanbicTbl. XVIII raceipnan 1928 sxpunra aeiiin Horail oninoui apad rpadukaceiHa, 1928 xbuinan
narbid, 1938 xxbuinan opeic rpaduKackiHa Heri3aenreH. 1928 ®bUTbl )KaImbIOAAKTHIK JTaThIHIACThI-
py ’k00achl asiChIH/A JIAThIHIIIAFa HET13/IeNITeH HOFail aminOui skacanibl. OHBIH aBTOPBI ATIBIKYJIAK
opta MekTebiniH myramimi Aomynxamua IllepmenOueBny J[xannbexko O60mapl. 1929 xputbl Oy
andaBUTIICH aJFalIKbl HOFai aminmeci xapbik kKopai. 1930 sxeinaapasiy asreinga KCPO-na sxa3ynbt
KUPWILIIIETe aybICTHIPY yAepici OacTanbl.

Herisri 6eJ1im: Ka3ipri Horaii ainbui 33 opbic andaBuTiHIH SpiNTepiHEH xoHe 4 apHaiibl
opinreH Typaabl. Coman O6epi HoFall onminOui TOMEHETiIel HYCKala KONIaHbUIBI Keneai: A a,
AB&L,BG,BB,FF,I[,Z[,Ee,Eé,)K)K,33,HH,PIfI, Kk, JIm, MM, Hua, HbuB, O 0, Ob 0B,
Mo, Pp,Cc, TT, Yy, YVbyb, ® p, Xx, L, Uu, I ur, ] 11, b, bl b1, b b, 33, FO 10, 4 5.
XKazymnsl Mca KanaeB e3iHiH «beccMmepTHas cTenby» arThl Tapuxu dccecine: « Kupumimna — Horait
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Ti1 YIIIH aca Konaiisl andaBut eMec. bapnbirel JaThiH andaBUTIHIH apTHIKIIBUIBIFBIH aTal Kep-
cereni. ...bananap mekrenTe ana TuTiH yiipeHy OapbichiHaa « By opmi ke3aeceTiH co3aepaAl TyphIc
OKyZa 30p KHUBIHIABIKKA Ke3iryae. JKachl yIKeH KYPTIIBUIBIKKA /1a KaThICThl. MbICalbl, «aBbLI»
JIeN >Ka3bUTajlbl, «aybUDy JETM OKBUIAAbI, «CaB» JIEM >Ka3blIabl, «cay» JIeM OKbLIAJIbl, «CabBIe»-
JIeN Ka3bUIaJIbl, «cayae» Aen okpuiaabl T.0. TypikTep Kazipri HoFall oneOueTi OachlIbIMIapbiHa
KBI3BIFYIIBUIBIK OUIIpce, onap KiTanTapbl TaHFalda OKUABL. O3 OeTiHile, TyCIHAIpMECi3, HOFail
TLTIH OKy MYMKiH emec. Ka3ipri HoFall TUTIH YFY/IaH €KeNri ryMepiepIiH Tijl TYCiHIKTipek 0o-
nap. Kazipri Typkonor-ransiMaap ocbl MOCEJIEeMEeH aifHaNbICy/Ia...» -JIeM arar kepcerTi [2, 60 6.].

Horaii Tini Typansl FeUTBIMH-3epTTEYAep XX FaCBIPBIH agFbl MEH X X FaCBIPIbIH OachIHIa
JKapbIK kepe 6acTtaabl. Onapra MbiHa eHOeKTep/i xaTKkbi3amblz: M.OcMmanoB «Horail xoHe KyMBIK
MOTiHAEp1» (apab opmiMeH kapbikka mbikkaH) (1883); mpodeccop I1.A. daneB «Ak-kebek Typa-
76l HOFal eprerici» (Peceil FputbiM akageMuschl )KaHbBIHAAFbl AHTPOTIONOTHS KOHE dTHOTpadUst
MypaxaibIHbIH xKUHaFbI, [leTporpan, 1918); ocel aBTOpabIH «HoFail snockiHaaFk! apab HOBEIIA-
cel» (Cumpeponons, 1915) men «CraBponosb ryOepHUSACBIHIAFEl HOFAll XalKbl aybl3 9/1e0ueTi
HIbIFapMasapbIHbIH jka36anapbn (Opbic apxeonorus Korambl LI bIFpIc OeiMIIeCiHIH jKa30anapsl,
1916) xone «Typki onedbueti MeH TuliH 3eprreyre Kipicney (Tamkent, 1922) enbexrepi.

Horaiitanynarel Oipiiama KeTICTIKTepre KapamacTaH, HOFail TUTl — TYpKI TUIACPIHIH iTTiH-
JieTi a3 3epTTenreH Tuaepaiy 6ipi. Horail Timin 3eprreyre ransivaap H.A.backakos [3], C.A.Kan-
MbIKOBa [4] eneyni yinec Koctel. H.A.backakoB HOFali TUTIHIH YIII JWAJICKTICIH KOpCETei: HOFail
(CraBpononb enkeci), KapaHoraii ([larpicTan) xone akHoraii (Kapamaii-Uepkec) [3, 4 6.]. by
TUAJICKTIICP/IIH 63apa albIPMAaITBUTBIKTAPHI /1, YKCACTBIKTAphI a 0ap. AKHOFail JHaJIeKTiCiHE Ka-
paranna Horait nuanekrici men KapaHoraii 1uanekTici apachIHIAFbl YKCACTHIK KOOipeK.

Kaszipri HoFalt oebu Timi Ka3ak TUTiHEH (JOHETHKAChIMEH (JKEHUIIETUITCH KOHE CONTYCTIK-
KaBKa3[bIK TUIIEPre TOH €PEKIICIIriMeH), JICKCHKAachIMEH — Mapchl, apad JKOHE COJTYCTIKKaBKa3
TL1/Iepl MEH OpBIC TUIIEPIHEH €HTeH CO3/IEPiHiH KONTiriMeH epekmeneneai. COHbIMEH KaTap Ka3ak
TUTIHJE JKOUBUIFAH KeWOip HOFal-KbIMIIaK TUIAEPIHEe TOH epeKIleNiKTepi cakran KaiaraH. Horaii
MEH Ka3aKThIH TYIKUIIKTI a)KbIpayblHa, CaJbICTRIPMAIIBI TYP/E aJFaH/Ia, aca Kol yaKbIT eTe KO-
MaraH, OJl )KOHFap-KaJIMaK HIANKBIHIIBUIBIFBI KE3CHIHE Cail Kee.

Horaii Tii ce3Mik KOPBIH/IA, TYPKI TiJIi )KYHECIHE KaTaThliH OalbIPFBI CO3epeH Oacka, o3re
TIJIIEP/ICH €HTeH KONTEereH co3ep Keaaeceni. bipiHmmiieH, uciam aiHiMeH Oipre KeJareH apad-nap-
ChI, CKIHIIIJIEH, YJITApaIbIK-KEHECTIK, COH/Iali-aK OpBIC TITIHEH €HreH ce3nepiiH yieci kem. Co-
HBIMEH Oipre Kepiuiiec xoHe TYpKITyOipiec co3nepiH Ae jKEeKeJlereH HOFaill Tl AuajeKTiiepiHe
BIKIIAJIBI OaifKanaapl. MoceneH, akHOFaill TUasIeKTICIHe — Kapallai, 9epKec, all KapaHoFal Juajek-
TiCiHE KYMBIK TUTIHIH 9Cepi eneyJi IeHrenIe.

Apab-mapchl JTEKCUKACKIHBIH JTHAJICKTUIEp IIETIHIET BIKMaibl Aa Typurime. HoraiiapiH o3
JIMAJICKTICI MEH Kapa HOFall JUaJIeKTiCiHIe apal MeH mapchl CO3IEPl XKUi Ke3ecce, aKk HOFail Jaua-
JIEKTICIHJIE OJIapIbIH YJieci OipmamMa ToMeH. Apal, mapchl TULIEpIHEH €HIeH CO3/1epi MarbIHACHI
OolibIHINA Keneciael TonTapra 6emyre Oonanel: 1) AiHre, Fubanat etyre 6aiiiaHbICThI apad ce3aepi
(Anna, Kypan, abw13, agan, apam T.0.); 2) aJiFalikblia JiHTe KaThICTHI €HTCHIMEH, KeHIHHEeH OacKara
MarbIHara ue OonFaH apad cesnepi (aKukar, caObIp, 9/Ii, JKayarl, aJiaM, XaT T.0. KONTereH co3/ep).
[Tapce! Tininen enren cesnep: Kynai, sxan, anmyprt, 3ahap, ryn 1.6. ConbiMeH Oipre napchl TUTiHEH
«homy, «op» cexinai meutayaap aa eHreH. JKanmel, HOFail TUTIHE HTeH apal-napcehl co3epi yieci
4-5%-11p1 Kypanpl.

Horait TumiHzeri yiaTapanblK, KeHECTiK (OpbIC TiJIi apKbUIbl €HICH), COHJIal-aK OpbIC TiJi-
HEH eHreH cesfep Oipmama. byit cesnep HOFall JIGKCHKACBIHBIH OapiIbIK caallapblHIa Ke3eCeTiH-
JiriMeH epekuieneHeni. OpbIC TiTI apKbUIbI €HICH CO3CPAiH JKaJIbl yiieci apad-napchl TUACpiHEH
€HI'CH CO3/IEPMEH CAIIBICTBIPFAH/IA, ATAPIBIKTAlN )KOFaphl. AYybIT XaJIKBIMEH CaIBICTBIPFaHa, Kajla
TYPFBIHJAPHI CO3IH/IE ONApAbIH JKUIPEK Ke3/leceTiHIr Oaiikanaapl. AK HOFall TUaeKTiCiHIEe OpbIC
TUTIHEH €HTEH CO37ep/iH YJeci 0ackiM Ooiica, HOFall AMAICKTICI MEH KapaHOFail NHaleKTiCiHJIe
oJIapJIbIH MeJIIIepi OipiraMa TOMeH.
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Horaif Tim auaneKkTUIepiHIH apachbIHAAFbl JICKCUKAIBIK albIPMAIIbUIBIKTAPAbl KelleciIen
Tonrapra Oesyre Oomael: 1) keitdip yreIMAap MEH co3/ep/liH Oip JuaieKTiie Ke3zecin, Oackana-
pBIHIA Ke3necneyi. byn tonrarel ce3nepre, HeTi3iHEH, OCIMIIKTED, )KaHyapiIap MEH >KOHIIKTEPIiH
aTTaphl Karajpl; 2) O1p yFeIMFa TYPIIl AUAJIEKTUIEpIE 9p TYPJIi CO3MEPiH colikec Kemyi; 3) Oip ce3-
re TYpJi JUalleKTiepAe dpTYpJli YFBIMAAPABIH CoKec Kenyi; 4) cesnepiAiH IpaMMaTHKAChIHIAFbI
allBIpMaIIbLIBIKTAp; 5) co3nepAiH (OHETHKACKIHIAAFb! epeKienikrep. Ka3ipri 3eprreyminep HoFail
TUTIHIH €Kl JUAaJIeKTICIH: Kapa HOFail jkoHe KyOaHb AuanekTiiepin kepceryne [5, 492 6.]. Horait
one0u TiIl KapaHOFal AUAJIEKTICI MEH HOFail TOBOPBI HET131H/I€ KaJIbIIITaCKaH.

Horait Tinmi TYpki TUIAEpPiHIH CONTYCTIK-0aThiC (KBIMIIAK) TOOBIHBIH KbIMIIAK-HOFAl Tap-
MarbIHa KaTaabl. DOHETHKANBIK, TEKCUKAIIBIK, MOP(OIOTUSIIBIK KOHE CHHTAKCUCTIK Oenrinepi 6oi-
BIHIIIA HOFAll TUTIHE €H YKaKbIHBI — Ka3aK, KapaKallak, KbIPbIM-TaTapIapbIHBbIH CONTYCTIK-IaIajIbIK
JMAJICKTiCI MEH ©30€K TUTIHIH KeHOip AuaneKkTiiepi OOk Ta0blIa b,

Horait TiniHIH Ka3ak oHE KapaKallak TUIIepIMEH TYBICTBIK TaMbIpbl TEPEHJIE — OJlapFa
aubl (HOJILKIIOPABIH KOHE TYpJIepi: MaKajl-MOTelIep, COHIai-aK OaThIpiap JKbIPbl MEH ©JICHJEP
opTak. bys ymr XxaneIKThIH 91e0METIHIH TYI TaMbIpIapsl Aa Oip, €KeNri aKpIHAap /1a YII XaJIbIKKa da
oprak. HorailiblH MoIeH! MypaiapbIHaa My3bIKaJIbI-IIOATUKAIIBIK ©HEP OaCThl OPBIH aJlajIbl.

Horait Timiageri anramkel 91e0u eckeprkimrep XIV raceipra, HoFail MEMJIEKETIHIH Ka-
JBINITACy J9yipiHe, jkaTaabl. XX Fachlpra JAeiHr1 HOFall 9e0MeTiHIH epeKiie Oenrici — mo33u-
AJIBIK LIBIFApMajap: eJieHAep, mosMaiap, MOHOJIOITep, oaanap, serusuiap. Horaitnapabiy xa-
JBIK aybl3 9/1e0ueTi Mypainapsl eTe O6ail. TanbIMaz 3MOCTHIK MIbIFapManapra «Kormanisl 6ateipy,
«Opaky», «Mamaii», «3p Kocait», «9p [lloban», «Ip Kokmmey, «Kambapy, «3p Cauny, «Bosiin-
i, «Kb-Hudek», «Kossr Kopremr-basu-Coutysy, « Taxup-3yxpay, «mure», «ILlopa GaTsip»,
«9p Tapremy, «Aqun Contan» T.0. )kaTKp3yFa 0omaael. OpTarachkIpiibIK HOFall aKbIHAApbl AcaH
Kaiirsuist (XIV £.), lan-Kuiinz Tunenmmynst (XV f.), Kaszsl-Tysran Cylinnunrynsl, JlocMamo6er
A3zasisl (XVII F.) misrFapmaiapbl YITTHIK TT033Us1 KJIACCUKTEP1 CaHAAbl, My3bIKa MOJICHUETIHIE
KopkyTt-ATta (VIII-IX r.), Ker-byra Haiimanns! (XIII £.) TybIHABIIAPEI OCATLI.

Horait xeHecTik oaebueriniy kKambmracysl ALl J[xanu6ekos sxone M.K. Kypmananu-
€BTEP/IIH arapTyIIbUIBIK KbI3METIMEH OalmaHbICThl. KeHec YKIMETIHIH aJIFaliKbl KbUIIAPhI OJap
HOFail (POITBKIIOPBIH KIUHAY/II JKaJFACTBIP/IbI, Ka3y/Ibl JJaThIH TpaduKackiHa KOIIPYMEH aifHaJIbI-
ctel. COHBIMEH KaTrap ojap HOFail 9/1e0u TUTiH KabinTacTeipasl. 3eun Kaitbamues, bacup Aomys-
JIUH TaFbl 0acKa >Ka3ymIbUTapbIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBI OJap/IbIH KBI3METIMEH THIFBI3 OailIaHBICThI
6onapl. Horail ska3yblH IIBIFApFaH, TYHFBIII HOFA OJIMNIEci MEH IpaMMAaTHKACBIHBIH aBTOPHI,
stHOTpad-raneiM AOmynxamuy xanuoexos (1879-1955). Horaii TimiHAe Ka3FaH aKbIHIAp MEH
xazymbiiap: AoaymkanuinoB Pazmibe Anacosud (1913-1974), JlxxannbexkoB Aomynxamua [lep-
mienOueBny (1879-1955), Kanaes Cyton Mma-manueBny (1927-2001), Kanaes Hca CyronoBuu
(1949), Kymparosa Kenauxan (1944), TemupOynaroa Kagpust Opazdaesna (1949-1979) [6].

JlarpicTaH/1a TYpaThlH HOFaIapApIH 0achIM KOIIIIIT ©37IEpiHIH aHa TUIl — HOFal TUTiH
outeni. CoHpIMEH KaTap OJIApAbIH apachlH/la KYMBIK T1J1 1€ KeH TaparaH. 1136 HOFailJIbIK KYMBIK
TUTIH aHa TiT1 IeT ecenTeil, onap OipHeIIe Facklp 00¥BI KYMBIKTApMEH KOPII eMip Cype/l.

JlarpicTaH/1a HOFAM TUTIH OKBITY JIEHIel1 6Te TOMEH. MeKTenke Jeiinri 011iM Oepy Meke-
MeJepiHe MyJje KaMTbulMaraH, Oanalakianap TEK OpbIC TUIIHAE KyMbIc icTeiial. bacraybim
MEKTEeNTIK OuTiM Oepy TeK KaHa OpbIC TUIIHAE YKY3€re achIpbliIajbl, JKajmbl OUTIM OepeTiH MeK-
TenTiH OlpiHINI CHIHBIOBIHAH OapiblK MOHAEP OpbICIIa OKbIThbUIAAbl. HoFail Tidl MeKTenTe Tek
TIOH PETIH/E OKBITHUIA b, OHBI OKBITYFa OOJIIHTEH caraT CaHbl MEITIHIIE KbICKapThuTyia. byriHri
TaH/a aHa TIJIHE anTacklHa 2 carar KaHa, all 9JieoueTt cabarpiHa 1 carart OeiHreH [7].

1950-xpuinapapie conpina CraBpornonb enkeci MeH [llemen-MarymeTns 6acibuibIFbI
HOFall MEKTENTEPIH JKaIThl, HOFal TUIIHJE Ta3€T IbIFapy TOKTATbUIJIbI.

1980-xputnapapiH coHbl MeH 90-KbuTnapAbIH O0achiHAa HOFail KOFaMJIBIK YIBIMIAP OK1JI-
Jiepl aHa TUTIH OKBIN YUPEHY MOCEJIECIH KOTEeP/Il, OJapIblH apacbiHaa « bupauk» yifbIMbI eTe Oe-
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CeHAUTIK TaHbITThL. OChl YHBIMHBIH apKachlHIa KEHEC 3aMaHBbIHJa HOFall TUTIH OKBITY KbICKAp-
TBUIFaH aylaHaap/a KailiTajaH KOJFa aJlbIH/IbI.

Horaii Tifi OKBITYIIBUTAPBIH JAWBIHAAY YIITH KOFaMABIK YibiMaap 1992 kel JlarbicTan-
HeIH Horall aynaHbIHBIH OpTanbiFbl — Tepekau-Mekre0 aybuibiHAa XacaBIOPT MeAarorHKaIbIK
KOJUIZIeXK1 (DUIHANIbIH anryFa Ko >keTkizni. byn dwumman 21 xbin OoWbl HOFAW Tifi OKBITYIIBI-
napeiH JlareicTaH MemiiekeTiHe FaHa emec, CtaBpomnonb enkeci, lllemen PecrmyOnukacher xoHe
AcTpaxaHb OONbIChIHA Aa naibiHIanbpl. CoHmali-ak, HOFall TiTl MyFamiMIepiH o3 OeTiHIie nai-
piHarad Kapamaii-Uepkecusira na gaiibiaaanel. OkiHinke opai, 2013 xbUibl Gumuanra OKymIbl
JKUHAJIMaFaHIbIKTaH jXKaObu1ibl. MyHIal >karmail aHa TUTIH YHPEHYIIUIEp MEH OKBITYIIbLIAp
YIIiH Hamap bIKnan eryae. [larpictan Pecybnukace acranacel — Maxaukanazna JlarpicTan MeM-
JIEKETTIK YHUBEpCUTETI Quinanbl GpakyiabTeTiHAe Horal Timi OeniMi 6ap. bipak e a3bl 50 agam
KaObLIAayAbIH OpHBIHA Oip FaHa cTyaeHT OiniM anyna. CoHabIKTaH OemiMii xkaly HeMece KYMBIK
dbunonorusicel 6eMMiHEe KOCy Kayri 6ap.

Horaii Tini Oyringe Jlareictan PecryOnmKkachIHBIH aKmapaT KeHICTITiH/Ie KOJIFa albIHFaH.
Horaii Tininge ogeOueTTiH canackl 3aMaHayy Tajlanka cait 6oiamaca fga 6aceutyna. Horaii Tininge-
ri pecryOnukansik razet «llIvom TaBbick («[onoc crenmy), 6ananap »xopHasl «Jlambsm» («Co-
KOJICHOK») IIbIFaabl. PecmyOnukanblKk MEMIIEKETTIK TeleapHaaa YITTHIK KaHall KYMBIC iCTeH ],
paanoxabap TaparelUiafbl. OUTCe A€ xabap TapaTy yaKbIThl MapABIMCBI3, MOCEINIEH, paauo xadap-
napbiHa antacbiHa 20 MUHYT KaHa OeminreH. bynan O6acka Tepexnn-MekTeb aybUIbIHAA HOFAid
TiTiH/AE TTbeca KosAThIH Horall MemIleKeTTiK JpaMa TeaTphl allblIaibl IS KyTUTye.

Kapamaii-Uepkecusina pecrnyonukanbik razetr «Horaii maBeice» («lomoc Horaiies»)
HIBIFAPBIIAJBI, PAMO KOHE Tenexabapiap Taparbuiafbl. Yepkecckine OipHemie kbliaaH Oepi
«ITonoBerikas JiyHa» aTThl KOFaMIBIK-CAsICH KOHE KOPKEM-9/1e0M HOFal JKypHaJIbl )KapblK Kepye.
JlarbicTanarpiqail HOFail TiI1 aKNapaTThIK KEHICTIKTEH BIFBICTHIPBUIYA, COHFBI YaKbITTapAa
pecnyOnrKagaH ThIC JKepiepre eHOeK Kellli-KOHBIHBIH apTyblHa OalIaHbICTBl TYPMBICTHIK calia-
JIaH J1a meTTenye.

Horaii TiniH, TapuxbiH, STHOTPadUACHIH, MOICHUETIH 3epTTEYIiH OpTabIFbl — YepKecck
neH Maxaukana Kananapel. Exi opranbikTeiH (Uepkeck, MaxaukajgaHblH) OOTybl HOFail o/eOu
TIUTIHIH AaMybIHa Kenepri kentipyae. Horail ogeOu TiniHiH Heri3iH Kanaymbl AOxynxamun [lap-
miemOueBny J>xkaHnOekoB, AcTpaxaH HOFaiNIapbIHBIH OKiJi, 9/11e0u TUIAIH HeriziHe [larbicTan
MmeH [llemencran TeppuTopusChIiHA TaparaH KapaHOFail AMaNeKTiciH anFaH. byriHri kyHi onebu
HOpMaHBIH €Ki HycKachl Oap nen ecenteneni: [larpicTanna — KapaHoFail TUaleKTIiCl HETi31Her1
xoHe Kapamaii-Uepkecusna ky0anb nuanexTici Herizinaeri oaeou Tin. COHABIKTaH OKyIIbIIapFa
HOFal TUTIHJET1 91e01 HOpMa KalChICHI €KeH/IITIH aKbIpaTy KUbIHFA COFy/a.

JHarvicTanna xone Kapamaii-Uepkecusna ogeOueT MapAbIMChI3 KapblK kepyae. Kasipri
HOFal-OpBIC CO3MAITIHIH KaKETTUIIr alKpIH ce3inyae. 15 MbIH co3 KaMThUIFaH COHFBI OacChLIbIM
1963 >xbLbl kapblK KepreH. Con ke3eHHEH Oepi Oyi1 ce3mik OubarorpadusuiblK CUpeK KiTarka
alfHaJIFaH KOHE MOPAJIBJBIK KaFbIHAH ecKipreH. Uepkecck ¢unonorrepi 40 MbIH CO3/I€H TYPaThIH
CO3/IKTI Oacmara JaiiblHIaFraHbIMEH, OCHI YaKbITKA JEHiH jkapblK kKepMereH. O Tek HOFalimapra
FaHa eMec, TYPKI TIJIEpiH 3epTTEyMEH alHANBICHIT KYPreH KociOu dumonorrepre ae oTe KaKeT
eHOek Oomap eni. TiAIK aCCUMUIISALUS YAEPICIHIH KYIICI01 — HOFaiiap YIIH eTe alaHIaTapibIK
xarnai. J)Ky3-MpIHIaran HoFaian 97438 agam aHa TiiH 6ineni, an 3804-1 opbIC TiJTiHE KOIITKEH.
byn noraiinapasia Opan men CibipAiH MyHailsbl aynaHaapblHa KOUIIN-KOHYBI J]a BIKIA eTYyIe.
Onmn alimakTapa opOip OHBIHIIBI HOFail MEKEH eTe/li, OJap/IbIH OTOACHIHAAFEI Oananap ce3ci3 OpbIC
TiniHe kemryae. HoraitnapabiH ©3 apacblHIa HOFail TiTiHAE ceiiecneyi, olapabslH e3apa Oacka
TiJIepAe KapbIM-KaThIHAC >KAacacCybl COJNl TUIAEepre apThIKIIBUIBIK Oepyne. byn ka3ipri yakpiTTa
HOFal TUTIHIH TYPMBICTHIK caiaja FaHa KOJIJaHbLTybIHa ceben Oomya.

KopbiTbinabl. Horail TiniHe MeMiiekeTTik MopTele OepiireH pecmyOnuka-Iap/IbiH e31H1e
1C JKY31HJIe KOFaM/IbIK-CasiCH ©Mip/ie eeyci3 TiT O0MbIN OThIp. TiNTi HOFaiIap THIFBI3 OpHATACKAH
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eIl MeKEHACPIIH ©31H1ae HOFal TUTIHIE UIIHTEH jKaszynap Kesaecrelai. Pecmu ic-mapamap opbic
TimiHAEe oTKi3uieni. Horail TutiHaeri pecMu pecnyOinuKaibiK Ta3eT, paauo, TenexadapiaapTypFbiH-
JapJbIH HETi3ri OeriHIH Ha3apblH aylapyFa KayKapchl3, Xa0ap TapaTy YaKbIThI Ja JKETKLTIKCI3.
bacrayspi ceiHbIITapaa OiaimM Oepyze HoFall TIIHIH OKBITBUIMAYBI TIIIK ACCUMUWIALUS YAEpIiCiHe
pIKnau ereai. Ochulaiiina, HoFal TUTIHIH OoNaliarsl OYJIBIHFBIP, Tasty OONaIIaKTa TilTI TYPMBICTBIK
Ti71 OOMTy/aH Ja Kajdy KayIii /1€ )KOFaphl.

Horali 3THOCBIHBIH TEPPUTOPHUSIBIK OBITHIPAHKBUIBIFBI HOFall MOIIEHUETIHIH JaMyblHA
KUBIHIBIK KenTipyne. Horait moceneci Contycrik KaBkas3nbiH Kypaesni 3THOQJIEYMETTIK podiieMa-
JapbIHBIH O1p1 OOJIBIN CaHAAbI.
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@®opMHUpPOBAHHE HOTAWCKOI0 JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA

AHHOTanus. B craree paccmarpuBaroTcs HCTOpUsi (OPMHUPOBAHUS M Pa3BUTHS, a TAKKE CTa-
TyC JIMTEPATYPHOTO S3bIKa M0 UCTOPUYECKUM IEpHUOJaM Pa3BUTHs OAHOH M3 KOPEHHOW HAllMU TIOPKCKUX
HapoOIHOCTEHW — HOraes, npoxuBaromux B Poccuiickoit @enepaunn u B HekoTopslx crpanax CHI. Ana-
JU3UPYETCS MOIUTHKA M0 PA3BUTHIO S3BIKOB TIOPKCKMX HaponHOCTEH, npumensemast B Poccun, cdepa uc-
M0JIb30BaHMs, 0OIIECTBEHHO-COLMANbHBIEC (PYHKIIMU U OCHOBBI PAa3BUTHSI JINTEPATypPHOTO HOTalCKOTO SI3bI-
ka. [IpuBenensl MaTepuansl 0 GOpMUPOBaHUH aj(aBuTa, (HOHETHUECKUX M JEKCHUYECKUX OCOOEHHOCTSIX
HOTalCKOTo SI3bIKa M 00 ero uccienoBarenix. CkazaHa MbBICIb O OJM30CTH MPOUCXOKICHHS HOTANCKOTO,
Ka3aKCKOTO M KapaKaJIaKCKOTro SA3bIKOB M 00 OOLIHOCTH APEBHUX MO3TOB JJISl THX TPEX HAPOIOB. AHAJIH-
3UpYeTCs COBPEMEHHOE COCTAHME HOTalCKOTO SI3bIKA, YPOBEHb MPETOI0BaHUs, €0 CTaTyC B OOIIECTBEH-
HO-TTOJIMTUUYECKON JKM3HM U MEPCHEKTHBBI PAa3BUTHS. YKa3aHbI IPUUYMHBI CMEUEHUS HOTANCKOTO SI3bIKA C
MH()OPMAIIMOHHOTO U TOBCEAHEBHOTO MMPOCTPAHCTB.

KuroueBble cjioBa: nutepaTypHBIN SI3bIK, UCTOPUYECKUHN TEPHOJ, PA3BUTHE, HOTANCKUU A3BIK,
TIOPKCKHE HAapO/bl, (POHETHYECKHE U JIEKCUIECKIE OCOOCHHOCTH HOTAHCKOTO SI3bIKa
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Formation of Nogai literary language

Abstract. Article considered Russia Federation, CIS and abroad indigenous Turkic peoples living
in some regions the scope of the history of the rise of one of the nogailiterary, historical periods status.
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Turkic languages of the peoples of Russia, the existing policy, the scope of the Nogai range of language
and literature, social service, the basis for the development of the analysis. The formation of the Nogai
language alphabet, phonetic and lexical features, say researchers. Nogai language Kazakh and Karakalpak
languages is rooted in kinship, one of three vessels of the base of the literature of the population, is that the
ancient poets of the three nations. Nogai language current status, level of training, social and political life
and the future status is considerated. Squeezed out of the Nogai language information space, the domestic
industry exclusion reasons.

Keywords: literary language, historical period, development, Nogai language,Turkic peoples,
phonetic and lexical features of the Nogai language
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Pyccknit yauBepcyM KOpaHM4eCKOI II03TONOIMN

AnHoTanus:. B npepmaraemMoit cTaTbe OLpefe/sI0TCA M PACCMaTPUBAIOTCA 00pasLbl PyCCKOIL ITO93MN cepe-
puHbl XIX - Hayama XX BeKoB, KOTOpble BOcXonAT K «[logpaxanuam Kopany» A.C. ITymknna. B nponjecce anannsa
XY/I0’)KeCTBEHHBIX TeKCTOB aKTYa/IM3MPYIOTCA TeMa IPOPOKa 1 ero OTKPOBEHN:A, XPOHOTOII ITyTH TepOs U OKPY>Kalo-
Ias ero JeiiCTBUTENbHOCTD. B I0f06HOM IIOAXOEe OKa3bIBAIOTCS CYIECTBEHHBIMI TaKye CTPYKTYPHO-CMBICTIOBBIE
0COOEHHOCTI PYCCKOJ KOPAaHMYECKON IT0931M, KaK MOTMBBI TBOPEHUY TPEXYacTHAs KapTUHA MUPA, 9TIeMEHTBI CO-
NApHOI MUGOIOrNY, TaHATOJIOTMYECKIUII TTefi3aK, yMUPOTBOPSIOLIAas CUMBO/IMKA BOJBI, @ TAKXKe apXeTUI pas, 4TO
AB/sAeT MeTadOpy reJOHNCTIYECKOTO O/IaXKEHCTBA Y IIYCTBIHS HOYY, YTO KOHCTPYUPYET CUTYAILIVIO ABICHNs aHTeI0B
U MH. Jp.

YTBep)KHaeTCs aKTyalIbHOCTD TUTEPATYPOBEAYeCKOl! TPO6/IeMbl, BBIHECEHHOI! B 3ar/I1aBue CTaTbi. Mopenu-
PYIOTCA acTIeKThbI MOCTEAYIOUMX MICCIeJOBaHNII Ha MaTepuasie pousBefieHni XX Beka.

Kniouespie cmosa: A.C. ITymxun, f.IT. [lononcknit, MI.A. byann, K.JI. bansmonr, Teopen, Kopas, gyxos-
HO-Oumorpaguueckuii, KOJUIM3UY, CUMBOJI, eMIYPIridecKuil, XpOHOTOII Iy TI.

Beepenmne. B npepgnaraemoit crarbe «Ilogpakanna Kopany» A.C. IlymkuHa npoynTbiBa-
I0TCS He TOJIbKO KaK XyHOXKeCTBEHHBIN TPYyH «Bo cnaBy KopaHa», o yem mucan cam noar [1, 106
CTp.], HO M TPYJ| — CO3BYYHBIII 110 N300pakeHNI0 KOPAaHIYECKOI 9CXaTOIOTUM ¥ KOCMOTOHMM TBO-
penusm SLII. Ionmouckoro, K.[I. Banrpmonrta, VI.A. Bynuna. Takxke 3aTparunBaiTcs gpyrie 0cobeH-
HOCTM MC/TAMCKOTO YHUBEPCYMa KY/IbTYpPbl, OTPasMBILINECS B IPOU3BENECHNUAX INTEPATYPBbI.

ITocranoBka 3agaum. VccmepoBarenu yctaHoBumu, 4yTo IlymikuH fjan BombHYI0 06pa-
60TKy OCHOBHBIX ToniokeHmit 33 cyp Kopana. 3a HeOO/MbIINM MCKIIOYEHVIEM OHM COCTABJIAIOT
paHHME — MEKKaHCKMe — OTKpoBeHMsA MyxaMmmasia, IpoLIe/lero UCIbITaHNA BbICOKOI CTele-
HBIO CaKpa/JIbHOTO, NPAMOro, clnoBa BcepbimHero. Bosnoca xBamy TBopiy Bcero BUMMOIO 1
HEBUAVIMOTO, YITyO/IAACh B Pa3AyMbs O OBICTPOTEYHOCTH JKVM3HM U BEYHOCTH Heba, IIporoBey-
HUK HOBOJ PeIUIUM MYYUTEIbHO IEPEXMBANl Pas3fpaKUTEIbHOE HENPUATHE COIIEMEHHMKOB-
TpaguiuoHamucToB. O6 5TOM IOBECTBYIOT CaMble KOMIIO3UIIVIOHHO CIOXKHBIE TPeThe I YeTBep-
toe «[logpaxkanusa» IlymkmHa, KOTOpble Xy[JOKECTBEHHO CTPYKTYPUPYIOT COflep)KaHue IOYTH
IBYX IeCATKOB I71aB KopaHa 1 AB/IAIOT BBICOKYIO CTeNleHb 00pPa3HO-CMBICTIOBOI MOTVMBALIUY [Iy-
XOBHO-0MOrpadm4eckoro myTy Ipopoka.

Hadvaio TpeTbero cTMXOTBOPEHNA NPOAB/IAET KopaHmdecKoe [2]: «OH HaxXMypuIca U OT-
BEPHYJICA OT TOTO, YTO MofoIIeN K Hemy cnenoit» [Cypa 80:1-2]. Mimeercs B Bupy 06pas Myxam-
Majia paHHETO Meproyia MPOIOBEIHNYECKON JeATENbHOCTH, O 4eM cneyer y [lymxkuna:

CMyTACh, HAXMYPUJICA TIPOPOK,
Crienja nOC/bIIAB NPUOVDKEHbE:
bexxur fa He mep3HeT MNOPOK

Emy saBnaTh HeoymeHnbe [1, 189 6.].

B meHTpe BHMMAHNA TPArMueCcKy CEPbe3HOTO MMPUIECKOTO repos He CTONBKO 06pa3 mpopo-
Ka, CKO/IbKO 06pa3 TyXOBHO He3pA4Yero 4eoBeKa, KOTOPBIi TOITOM Ha3BaH HEIOCPEACTBEHHO «CIle-
nely, IPyroi pas — «IIOPOK», K TAKMM e, KaK OH, OTHOCUMbI C/IeAyIOIe fajiee B CTUXOTBOPEHUM
SIIUTEThI: «CTPONTUBBIE»,«HeuecTNBbIe». Ero, «cmemnna», HaspiBaumii y IlymkuHa Gonblie, HeXXenm
CaMOTO ITPOPOKA — OIMHOKOTO CTPAHCTBOBaTE/NA AyxXa. [loo6HOE MpocIeXxnBaeTcs U B CTUXOTBOPe-
Hy [Tononckoro «/3 Kopana» (1844), B KOTOPOM Psiff «C/IETILIOB», YTO «OIYIIbIO» «B IOTEMKaxX 6po-
OAT», SIINTET- HO paClIMIPEH: «CTPOITUBDIE», «MATIOAYIIHDIE ,«kKOBAPHO-3/IbI€», «HEIIOC/TYIIIHBIEY. Ilo
CYTH — 9TO ITYMIKMHCKNIT TadOC, BO3KEHHBDII Mieell HoaTa-npopoka. Kopanuueckoe ctuxoTBopenne
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ITo/moHCKOTO CO3maeT TeMy IPUCYTCTBUA HEBUANMOTO, HO IIpefocTeperammero «I» [ocoma n temy
60roHeOCTaBIeHHOCTI MyxaMMa;[a, YasABUIETIO CHATD II€/IEHY C I7Ia3 HEYECTUBDIX COIVIEMEHHMKOB:

CKaX1 CTpONTUBBIM, MAJIOAYIIHbIM,

KoBapHO-3/1bIM I HEITOCTTYIIHbIM,

Yro B HEpasyMeHMUM CBOEM

MeHs cienipl TMHIb He HAXOJAT

Vl He uzyT IpAMBIM IIyTeM,

A ourymblo B moTeMKax 6popsAT [3,416.].

V1, HakoHell, TO3TYECKM BOCCO3[JaHHOE 3MOILIVIOHAIbHOE COCTOAHMEe ITpopoKa y Ilymxku-
Ha ) MMIIEPAaTMBHBII HaKa/l CTUXOTBOpeHMs [10/I0HCKOro «paciinpoBbIBAIOT» JpaMaTUdecKyie
KOJUIVI3UY TPYHAALIATY — MYPHBIX — JIeT IIPOIIOBEIHMNYECKOI eI Te/IbHOCTY N30paHHMKa AJITaxa,
KOTOpBIe OBbIIV CBSI3aHBI C TOHEHNUAMMY B €T0 POJHOM ropofie MeKKe 1 IOIbITKOI NOKYLIeHVs Ha
JKV3Hb 06/1ar0YeCTVBOTO VICKATeNs ICTUHBI.

MeToponorus u MeToapl nccnegopanu:. IIpiTasgch TpOHUKHYTD B TaliHy Myxammaza u
oTOpacpIBas JDKMBBIE HATPOMOX/IeHMsI BOKPYT ero uMenn, T. Kapreitnp nucan: «OH mpopomkan
IIPOINIOBEOBATb TeM, KTO XOTe/l CIYIIaTh €ro, MPOJo/Kal pacIIpPOCTPAHATh CBOE YYeHMe Cpeln
IVUIMTPUMOB, IPUXOAMBIINX B MeKKy, IproOpeTaTb TO TaM, TO 3[jeCh IociefoBareneit. becrpe-
CTAQHHBIE CIIOPbI, HEHABJCTD, ABHAS Y CKPbITAasg ONACHOCTb COIPOBOXKIA/IN €T0 MOBCIOAY» [4, 52
6.]. To ecTb, O BBIHYXX/ICHHOTO 0ercTBa U3 pofHOro ropofa MyxaMmaz BO3Belllal HUCIIOC/IAH-
Hylo eMy KHury, rmaron Ajaxa, «Io-IIyIIKMHCKI»: «He TIOHY>Kasd He4eCTUBbIX».

V1 B HegoyMeHUM MOT BOIPOCUTH: «IIouTo KMYNTCA 4enoBeK?» 3aTeM B CTUXOTBOPEHUM
I[lymknuHa pasBopaunBaeTcs CBUTOK IIPeJHAYePTAHHOIO CBbIIIE «HEJ0/ITOr0 BeKa», YTO BbeT HUTD
JKI3HI 4Ye/IOBEeKa BO3BpallleHNeM ero, roBops cnoBaMu KopaHa, «B HIpKaiillee 3 HU3KNUX» [2,
Cypa 95:5]. ITostnyeckas Metadopa «HeJONTUIL BeK» aTpUOYTUPYeT ITyOMHHBII CMBICT ICKaHUI
MyxamMMazia: BO BCeM U HaJ| BCeMM CYIIeCTBYeT einHbIN TBopell, 4enoBeK JO/DKeH IOMUNHATbCA
EMy 3a TO, YTO HUCIOC/IAHO MIOfAM B 9TOM Mupe. A 3T0, 0 NymKNHCKoMY «[loppaxkanuio», «u
IUIOZBIL, U1 XJ1e0, ¥ GVHMK, ¥ O/IMBa»; 1 0/Iar0C/IOBEHbe 3eMHBIX TPYAOB, CaZloB 11 HUB. To ecTb, co-
CTaBJIAOLYIE TIOCIOCTOPOHHUI MUP IOBCELHEBHO-OBITOBAS U BEIMKAsA JeVICTBUTETBHOCTIL.

IToatnyeckoe mpepicTaBleHNEe BU3YalbHOTO M OCA3a€MOIO IIPOABIEHNA MU BBICIIETO
TBOPEHM COBIIAJJaeT C KOHTEKCTOM KOPaHIMYeCKOI0 BepOyUYeHM, U3/I0)KeHHOro B cype «Haxmy-
pUICS», KOTOpas HAIIOMMHAET O uyfe TBopeHus:: IIycTb ske HOCMOTPUT Ye/loBeK Ha CBOIO NI,
/xax MpI nponuayu BOAY MMBHEM, / TIOTOM PAacCEK/IN 3€MIIO TPEIMHaMM / I B3PACTU/IM Ha Hell
3epHa, / ¥ BUHOTPAJ, U TPaBY, / ¥l MAC/IMHBL, U TTA/IbMBI, / U Cafibl TYCThIe,/ ¥ PPYKTHI, ¥ pacTeHusA/
Ha [0/Ib3Y BaM M BalllMM >KMBOTHBIM [2, 80:24-32].

MoTuB NOKIOHEHNA MoK AJJIaXa U TMMHOJIOTMYeCKOe IPUATIE STUX peasinii, Ije Iepe-

IUIeICh VI BEPXHMIL MUP, YTO JOXK/IEM CepeOpsHbIM MK 3BYKaX IpOMa IIYMUT, ¥ MUD NTOA3EM-
HBIJL, YTO IIUTAET COKaMI 3Mee0OpasHbIil KOPeHb, U PUC, 1 TePH, ¥ BUHOTPAJ, ¥ CPEAVHHBIII MUD,
YTO B 3HOVIHBIN JIEHb IIOUT CBATOIO BJIATOJ M YCTAJIOTO BepOIIOfia 1 TOTO, KTO XKaXKAET, — 3BYUNUT
U3 YCT Tepos-IIpopoKa B cTuxoTBopernn Ilononckoro «Maromet nepes oMmoBeHvem» (1844):
O 6marogarHasi, csaras Biaara! / Co Bcex ctopoH, / C BOCTOKa COMHIIA 10 3aKaTa CoMHIa, / O6beMm-
1 Mup, / V13 obmakoB Ha >xaxaymue HuBbI / He Tb1 1b okieM / CepeOpsiHbIM, IIpY 3BYKax Ipo-
Ma, / Hlymuub - kak ayx, / Korma mo Bosgyxy, ouam Hespumbiii, / Hecerca Om, / Ilo ctoponam
pas6bpacoiBas ckaagku / CBoux omexp! [3, 40 6.].

OnyXoTBOpEeHHDIIT HEOCKY/eBaIOLIVIM CTOYHMKOM BCETO KMBOTO, HUCIIOCTAaHHOTO CBbI-
ie, IMPUYECKUI T€POI 103TA MOBCIOAY 3PUT BEMKUI MUP, B KOTOPOM JIpDEBHUII YHUBEPCa/Ib-
HBIJI CIMBOJI BOJIbI CTAHOBUTCS MeTadOpoit 60>KeCTBEHHOI MUIOCTY U >KU3HECUIIBL.

Pesynbrarsl 1 ux o6cyx/jeHue. BroxxeHHast Bo Bce cylijee 9HepreTKa BOJbl B PMHATBHON
KapTuHe NPOM3BeleHNs MMeeT IeMUYpPIrudecKoe Hadajao: eCIy Ja’ke «3eMJd CTOPUT U JIOIHET
KaMeHb», TO U1 TOTJJa YMUPOTBOPSIOIAsA CTUXMSA BOAbI Hen30biBHA: JIvuib Tol ofHa / Kunsamymn

96



Ne 1(122)/2018

3aznbeuib BoiHaMu / PasBanunsl / IIbinaromero Mupa, u rycroii, / Topsunit gbim IIpokarurcs, ro-
HUMBIiT BeTpoM, / VI3 kpast B kpait / [3, 41 6.].

BrarogarHas QyHIaMeHTaNTbHOCTh OOpasa-MOTMBA BOJBI, KOTOpas MMeeT INTyOOKYIO
YKOPEHEHHOCTb B CaMbIX Pas3/IMYHBbIX MUQOIOTVAX M PEeTUTMO3HBIX TPAAULINAX, Jajiee CBA3aHa
C PUTYa/JIbHBIMI 00€pPTOHaMU OouuIaLieil cuibl. V 9T0, B cormacuy ¢ MyCyIbMaHCKOV 3TUKON
o0Ops/ioBeieHNs, ISl TMPUYECKOTO Teposi-Iipopoka [Io/MoHCKOro MMeeT IIeHHOCTHBI CMBICIT
IPEAMOIUTBEHHOII IIPAKTUKY OMOBEHNS U LIe/INTENbCTBA:

O, 6rmarogartHas, cBATas Baral
O6moit MeHs —

1 ocBexxu MeHs, 11 HaIlou

Toro, kto >xaxxger!  [Tam xe].

CruxorBopenue V1.A. Byauna «Koscepb» (1903), HasBaHHOe ITOHavany «Mupax», mpe-
00pa3oBBIBAET IeVICTBUTEIBHOCTD [IO-MHOMY. B HOBOM BapuaHTe 3araflouHOro 3ariaBus MIMeJCs
B BTy KOPaHIYeCKMI1 00pa3-ToIoC, CBeleHNe 0 KOTOPOM ObIIO BBIHECEHO B anmnrpad: «Mel ganm
tebe KoBcepb» [5, 125]. ByHuH npepmaraetT cuMBOIMKO-a/IETOPUYECKOe TONKOBaHVE IIEPBOTO
assTa cypsl «O6MIbHBIN» [2, 65:108:1]: «[Touctnne, Mbl gapoBanu Tebe o6umbHbI! [VIcTOYHNK]».
OtHocuMmas nccnepfobarensamu Kopana k fgpeBHeiiieit B cepun 60pb6s1 MyxaMmaza ¢ Bparamu,
3Ta Cypa HaIlOMMHAJIa ITOCTIeloBaTe/IsAM IIPOPOKaA O CBSIIEHHOM McTouyHuKe KoBcepe, KOTOPBIIL,
II0 TIpeflaHbl0 MYCY/IbMaH, TeueT B pato — J>knHHate. Kak cakpanbHas Mudonorema nmeeT 3Hade-
Hule O/1ara ¥ MOTUBMPOBaHa 00pa3oM «Bepxa» OTaXKeHCTBA /I BEPYIONVX.

[Tono6no mpomssenennto ITomoHckoro, B «KoBcepe» ByHrHa HeT MPOCTPaHCTBEHHOTO
pasnaga MeXy HeOOM 1 3eMJIeil 1 UCIIOoIb30BaH 00pa3-MoTuB Bojpl. Ho o6pasHo-MmeTadopn-
YecKasi CUCTeMa CTUXOTBOPEHMS COBEPIIEHHO MHas. [IoCIoCTOPOHHMIT MUp He OTATOIeH Hu -
3MYeCKMM IIPUCYTCTBMEM 4elOBeKa, HI ero IOBCeJHEeBHOCTBIO. boree Toro, 6maromaps o6pasy
COJIHIIA, TPAaHCHOPMUPOBAHHOMY B «a/JCKMIT OTHB», — «3[1€Ch LIAPCTBO CHOB»:

Ha cotam BepcT 6€3/moiHbI

ConoHyakoB Harue Oepera.

Ho Bozp! B HUX — HeOeCHBI U3YMPYIHBI

VI menk neckoB 6eee, yeM CHera.

B mrekax 1eckoB JIMIIb CU3bIE TOJIBIHYI

Pactut Atax ijist KO4eBBIX OTap,

V1 Hebeca 3ech HeCKa3aHHO CYHM,

U conuiie B HUX — Kak azgckmit orab. Cakap [5, 125 c.].

BraroieTe/IbHBIN U OTHOBPEMEHHO I'yOUTETbHBIN 00pa3 COMHIIA BO BCEBIACTUY CBOEM
o0 begyHAeT BOEAVHO HeOO M 3eMJI0, CO3/IaBasi KaK MOTVBBI )KMBOTBOPEHNs, TaK M paspylle-
HusA. Mudonorusupopanne o6pasa JHEBHON 3Be3/Ibl CBSA3aHO C 9MO/IEMaTUKOI KPACHOTO IIBeTa,
HeCYIIero B KOHTEKCTe CTUXOTBOPEHNS HeraTMBHBIN CMbICT. OTCTpaHeHHBbI HaOTI0aTeNNb OJI-
BepraeT XyJ40>KeCTBEHHOI KOAVPOBKe Oe3>KM3HEeHHbIe 3HAKM er0o OeCIOIIaHOTO IBVKEHNS — Ta-
KJie KaK cyXas 3eMJIs, KOTOpasi BbIIIBeTaeT 0e/Ioil CObI0 (COIOHYAKM), U IIEeJIK TIeCKOB, KOTOPBIN
TPAaHCIIOHUPYETCs B CHEeXHBIN caBaH. OObeAMHAIOINe IPOsBIEHNS 3eMHOTO, 3PMMOT0 MUpa, B
OYHMHCKOI MUQOIIOITIKE KOPAaHIYECKOTO, TAKMM 00pa3oM, MapKMUPYIOT CMMBOJ/IKY LIBETa U MO-
TUB 3bI0KOCTH. BeIblil I1BeT BBICTYIIaeT CMBOJIOM HEYMOJIVIMOJ CMEPTY Y YIIO00/I51eTCSI MOTUBY
HeycTomdnBoCTy 6b1THS. CyljeCTBEHHOE CXOICTBO CHHETO VI CM30T0 HACBIIIAET 1BETOBYIO [AMMY
IIeYa/IbHOTO, ¥ 9TO He IIPOTUBOPEUYNT CUMBOINYECKON MUQOTOTUY CHHETO 1IBETa, «IIPe/IeCTHO-
TO HMYTO», B CO3€PLIaHNI KOTOPOTO HAXO[V/IN TEMHOE, YYBCTBO XOJIOfa, @ TAK)Ke HAaIIOMUHAHMe
TeHu. VI3 6pakocodyeTanus 3eMy U Heba BO3HMKIIVE BOJbI COIOHYAKOB CBsA3aHbl B «KoBcepe»
He TOJIBKO C CIHMM I[BETOM, HO U C M3yMpyHoM. CUMBO/IN3M IIOC/IETHETO OCHOBAH Ha BECEHHEM
3€/IeHOM IIBeTe, aTpuOyTHUpYyIoleM OBICTPOTEYHYIO MOTEHIVIO 3aCYIIMBBIX 0bacTeil ApaBun
U, BEPOSITHO, 110 9TOJI IIPUYMHE CBSAIEHHOM JJIs MICTAMCKOTO Mypa. B HEKOTOPBIX MUQOIOruax
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Ha3BaHHBIN KaMEHb aCCOLMMPOBAJICA He TONIBKO C BOJOI, JOXKEM, HO 1 ¢ myHOI. [Io myHHOM Me-
Tadope BO3SMOXXHO OIYCTUTH, YTO U3YMPYAHOCTD BOJ, B ITOITUKE OYHMHCKOTO CTUXOTBOPEHMS
CBsI3aHa C PacCy/JOYHBIM YMO3PUTE/IbHBIM 3HaHMEM, a He C OTKpOBEHMEM, KOTopoe 6ojiee Koppe-
CIIOHJVIPYeT C CHVM IIBETOM.

Crenyst KOpaHMYECKOMY MOTUBY OXXMIAHUS «PYTOro» MUpa, KOTOPBIil, B OT/INYNE OT
MUpa 3eMHOT'0, o0elaeT ujeas CoBepIleHHON >k13HY, byHuH ucnonp3yer MudonoreMy ComHIa
Kak MeTaopy Ipe3bl-MeuThl (B TEKCTE «<MUPaXK») 00 yXofie «3a TPaHb 3eM/IN ITeYaTbHOI»:

V1 B 3HOVIHBIN Yac, KOTja MUPaXK 3€pKajIbHbIN
CornbeT Becb MUP B OJIMH BeJIMKNI COH,

B 6e36pesxxHblit O11eck, 3a TpaHb 3eM/IU TeYaIbHOI,
B cappr [pxunHar yHOCHT Aymy oH  [5, 125 c.].

OcBob6OX/ieHe OT 3eMHOTO CHa-sIBM OOHApY)XMBaeT Ha acCOLMATMBHOM ypOBHe 00pa3
Ye/I0BEKa, JyIlla KOTOPOTO, IPeOfi0jieBast HEeOIPele/IeHHOCTH 3aBeCy (B TEKCTe «TYMaH»), MOXKeT
0Kas3aTbCs Ha IYTU K OTKPOBEHNIO, K ITO3HAHMIO MICTUHHOI XU3HN. VI 9TO 3By4asno B cormacum
C KOpaHMYECKOJ 9TUKOII OOTOyrofHOro Kofiekca »usHu. [IpuraratenbHy0 cuny uMeer KapTu-
Ha 671aroCcTHOTO MMpa, 3aBeplIaeMas HpPAaBOOIMCATETbHBIM Ha3NJaHVMEeM MOTVMBOB TEPIIEHUA U
BEpbL:

A TaM Tedyer, TaM JIbETCS 3a TYMaHOM
Peka Bcex pek, nmasypHas Kosceps,
VI Bceii 3emite, BCeM IJIEMEHaM U CTpaHaM
Cynut nokoit. Tepriu, Monuch — 1 Bepb (5,125 c.].

O603HaunB M1 OI0reMOoI COMHIJA CKBO3HOE ITPOTMBOCTOSIHYE BUJIIMOI U He3pUMOIi pe-
aJIbHOCTelT, ByHVH TpaHCIIOHMPYeT KOHLIEIIIVI0 KOPAaHNYeCKOTO MOTUBOM «PEKI BCEX PeK», T.e.
«KoBceps». JlokannsoBaHHOe B 3aI/IaBUY 9TO CTIOBO SIB/ISIET TAMHCTBEHHO-3arajoyHoe. [loBropsi-
eMoe B OCHOBHOM TEeKCTe CTUXOTBOPEHMsI CTIOBOCOYETaHMeM «IadypHas KoBcepb» Tak ke Majo
0 4YeM TOBOPUT, XOTS ¥ BBICTYIIAeT HOBBIM, TOIOrpaduyuecKyM, 97IeMEeHTOM ciokeTta. B popme
11eJIOr0 BBICKa3bIBaHMA snuUrpaduyecky BapbypyeTcsi B HOOOYHOM TEKCTe, HO IMPOJO/IKAET Xpa-
HUTDb TaliHy. Y3HaBaHUIO OYHMHCKOI SHUTMATVUKV CIOCOOCTBYeT MyCy/IbMaHCKass MUQOIOINA,
YITTyOMBIINICh B COIEpKaHUe KOTOPOJ MOXXHO OOHApPYXXUTh apXeTUI PayiCKOro IPOCTPAaHCTBA:
cajia Gr1arofaTy, Iie HeT HY COJTHIIA, HU MOPO03a M XKAYT YBEPOBABIINX B CJIOBO IIPOPOKA «PEKM U3
BOJIbI He TIOPTSILEICS M PeKM 113 MOJIOKa, BKYC KOTOPOTO He MEHAeTCS, U PeKY U3 BIHA, IIPUATHO-
TO JUIS TIBIOINX, Y PEKU U3 MeJja OYNUIeHHOTO» (2, 47:16-17]. (3ameTnm, cakpasibHas TUPOHMU-
mus — KoBcepb — aBgeT Metadopy refoHnctndeckoro onaxencrsa. Viman Banepusa ITopoxosa
B KOMMEHTapUsX K «00pa3Hoit mputde Pasi» muieT, 4TO 3/1eCh «CIefyeT YucTo MetTapopudeckas
CMMBOJIVIKA, [IepeYC/IeHlie HAlIMTKOB /ISl HAalIOCHWS 1yXa, CEPALIa, YYBCTB M YCTAIEHUS XXU3HI
B 11e7ioM» [6, 776 ctp.]. KommeHTUpys atnt cTmxm kopanmdeckoit rornorpadun, V.10, Kpaukos-
CKUII B CBOE BpeMsI OTMETWI MX KaK (aKT IePBbIX OAPOOHOCTEN 0 palicKux pekax [2, 609 6.]).

BosBpaiasch K CeMaHTUYECKOI CTPYKTYpe CTUXOTBOpeHus byHnHa, orMeTnM, 06pas-mo-
TUB BOJBI, Kak 11 B mpoussenerny [TomoHckoro («Maromer nepes OMOBEHMEM» ), IPOMCXOXKEHNS
6oxecTBeHHO-HebecHOT0. Ho ecu y I1o/oHCKOro Ha3BaHHbI MOTUB BHINOHsIET QYHKIINIO apXam-
4eCKOT0 CYIMBOJIA )KM3HETBOPALINX CIJI Ha 3eMJIe, TO y byHuHa — TomorpadupyeT pacronoskeHHbIi
Ha BOCbMI HebOecHBIX cdepax MycynbMaHCKuit pait, [kuuHaT ([I>kaHHA), U IMeeT KOPaHUYeCKYI0
CHMBOJIVKY IIOTYCTOPOHHETO MUpa, 6/1arofjaTh KOTOPOII ABJISAET XpOMaTIdecKasi MeTaopa a3ypu.

V13 ckasaHHOTO CefyeT: 00pa3-MOTUB BOABI B IIpousBefieHNM byHuHa Tpanchopmupy-
eTcs B 00pas-ToIoC 1 fajiee — B apXeTUII paliCKOro IPOCTPAHCTBA, peannsys TeM CaMbIM MOTUB
IPOTUBOCTOSIHUS JKVM3HM 3€MHOI U JKM3HY BeuHOI. [1o OyHMHCKOMY MMPUYECKOMY TIepolo, JI0-
CTIVDKEHUe TIOC/IeTHel BO3MOXKHO, HO IIPY YCTIOBUY COOTIONEHNS AMAAKTIYEeCKOI TPUAgbl «TepIIe-
Hle — MOJIUTBA — Bepa», YTO CXOJHO C MMIIEPATUBHOI STUKOI MC/TaMa — HOKOPHOCTI.

ComocTaBuTeNbHOE IPOYTEHVE KOPAaHNYECKUX ITpon3BefeHnit bynuna (a ux, cygs mo
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HepBOMY TOMY COOpaHUs COUMHEHNIT ICaTes], HECKO/IBKO IeCSTKOB), TO3BOJIAET BBIJIE/IUTD
PSAL Tapajienesi, KOTOPbIii CBA3aH C MOTUBOM 6e3mofbs. CTaB K/II0YeBBIM B PACCMOTPEHHOM
Bbile «KoBcepe», OyHMHCKMIT MOTUB 0€3/I0Ibs aTpUOYTUPYeT PENTVHN-CLIeHHYIO 0/IM30CTh
K «[Togpaxxanuam Kopany» Ilymknna: aMonoHaIbHO-3HAYMMOE IIPOCTPAHCTBO, BMEIA0-
1iee rIy6oKmit cMbIC Ouorpaduyeckoro, MUCTMYECKOTO ¥ CMMBO/INYECKOTO Ty TH Iepost — OC-
HoBaTess ucnama. [lapaienbHoe mpoyuTeHne OYHMHCKMX CTUXOTBOPEHMUI ¥ KOPAaHIYECKOTO
TEKCTa BBIAB/ISIET COOBITIS JOMEIMHCKOTO Iepyuofia XXM3Hy MyxaMma/ia, KOrfia OKpy>Kaolye
He OBUIN CIIOCOOHBI TOHATD YYEHN S OJVHOKOTO MICKATe I UCTVHBI Vi TOJBEPTaiu ero OCy>Xe-
HUIO ¥ TOHeHVAM. B ctuxorBopennnu bynnna «Maromer B usrnanum» (1906) ycramu nupude-
CKOTO TepOsI-IIPOPOKa BBOAUTCS MOTUB 0€3/TI0/Ibs, O YeM OH KOTOPBIN «TOBOPUJI TOCKYSI»:

I[IpenaH s mycThIHe U 6€3/TI0/IbIO,

Ortperen ot Bcex, koro mob6mo ! [5, 193 c.].

Vcropua nsrnanamnyectsa MyxaMMajja B IOSTUYECKOM M3/I0KeHNM byHMHa onmpaerca
Ha KOPAaHMYECKYIO CYPY «[>KMHHBI», T.e. Ha «[[PYTOil TEKCT», ¥ TO3BOJIAET OOHAPY>KUTh KOHKPET-
HbIe CXOXeHus brorpadudeckoro u Muctdeckoro. B 619 rogy ckonuanuce >xena MyxamMmazya
XagnmKa, KoTopas ¢ MOMHBIM JJOBEpMeM OTHOCU/IACHh K PEIUIMO3HBIM MICKAaHUAM CBOETO MY»XKa,
U BAfA Ipopoka, A6y-Tami6, KOTOPBIL, XOTS ¥ OTBeprajl HOBOe yueHue, He JINIIA IVIeMAHHIKA
CBOETr0o IOKpOBUTENbCTBA. C UX CMEpPThbI0 OOpBIBA/IACh CepAedHas CBA3b C POJHON MeKKOL, U
3HAUUTENbHO CYXKa/lOCh IIPOCTPAHCTBO JYXOBHO-POJICTBEHHOTO OKpY)XeHus:A repos. JKusHb ero
6pUTa B omacHOCTU. B momckax nmpmbexxnina MyxaMMaz cO CBOMM IIPMEMHBIM CBIHOM 3eiiIoM
ormpasinsercs B ropon Tand. Ho u 3pece npomnosenp ncnama 6puta 6e3ycnentnoii. bonee Toro,
BpaX/IeOHO HaCTpOEHHbIe CIyIIAaTey MOABEPIIN IpuIlenblieB n3buenno. Ilocne mocturmieit
HeyJa4yM, BO BpeMs HOUHOI MOJIUTBBI, YAPYUEHHBbIN 1 Tparniecky ofMHOKui MyxaMMaz yBuzsen
HECMETHOE 4JCIIO I)KMHHOB, KOTOPbIE CITYLIA/IN €T0 C/IOBO 1, BMECTe C HUM ITOK/IOHAACH AJIIaxy
(2, 72:1-19], y6exxpenHo npousneciu: «Ilouctune, cnpimany mpl Kopan gusHeitl» [2, 72:1]. ITo
MYCYIbMaHCKOJ MUGOIOIMM 3TV JYX! Yallle BCETO ONMIIETBOPSIN 3710 U CBA3AHBI C JbSABOIOM.
Ho HexoTopble 13 HUX yBepoBam B MyxamMMaza. Tak CHIbHO ¥ KMBOTBOPHO OBIIO €r0 CIIOBO,
IIpopacTaBlilee BO MpaKe IIyCTbIHHOJ HOYM KaK CBeT 13 ThbMBI.

Taxnm o6pasom, evabHbIe IPU3HAHMA CTPAHCTBYIOIIETO U OTBEP)KEHHOTo byHMHCKOTO
IIPOPOKa, 3By4aBIIINe «KaK ICTOYHMK, I03a0bIThINT Borom», CIbIIIAT «JyX1», KOTOpPbIE IIPOJIeTaln
«HAJl MyCTBIHEN B CyMepki». CUMBOIMYECKOe Ipefjolpesie/ieHyie MeCTa 1 BpeMeHY ITpeObIBaHIIA
reposi yCTbIHEl I CYMPAKOM HOYM KOHCTpyupyeT cutyaunto OTKpOBEHMSA U MeeT, YTO HeMa-
JIOBa’KHO B KOHTEKCTe CTUXOTBOPEHNs, 3HaYeHe MIUCTUIECKOro Iy TH. Jlyla mponoBeiHN, OTb-
eIVHEeHHOTO OT >KMBBIX CJTyIIaTesIeli, HaXOAUT yJ4acTye JNIIb CO CTOPOHBI IIOC/TaHIIeB HeOeCHBIX
cdep. AKnieHTyal M1 CBOEOOPA3HOTO MOMEHTa OOIeHNs HellepCOHN(UIMPOBAHHBIX O0XKECTB U
BBIJIOMUBIIETOCS U3 CBOEI Cpeibl Tepos TIpefie/IbHO JTalnapHa:

W cxasamu Jyxu: «HepmocroiHo

BBITh IPOPOKY CTabbIM U yCTaTbIM».

/1 mpopoxk IeyanbHO U CIIOKOITHO

OrtBeuvan: « >kanmoBacs cCKamaM» [5,194 c.].

XpOHOTON HYTH Tepost, IPOJODKAIINIICS «B CyMepPKaxX >KM3HI», CYAs 110 CTUXOTBOpe-
Huto «K BocToky» (1903-1906), Ob11 yMOLIIeH XapaKTePHBIM I I09Ta byHMHa 06pa3HbIM psAIOM
OPMEHTAIbHBIX Peanil: «CHEXXHBIX TOP Ya/lIMbl», «3HOI IIYCTBIHI», «<MEPTBbIE XO/IMbI», «TOPbKas
HOJIbIHbY: BoT 1 cKpBUINCD, 1103a0bIINCh CHE)KHBIX TOP Ya/IMBI.

3HOJ yCTBIHM, Ty Th K BOCTOKY, MEpTBbIE XOIMBI.
KameHucTbIit, KpacCHO-Cepblil, MyTHbI OKeaH
Ha BOCTOK yXOpuT, B 3HOVHBIA, B TONMy00JT TYMaH.
1 Bce xapde, mMpe BeeT 13 CTelell TeIUIbIHb,
N Bce cylIe, Cialje MMaxHeT ropbKas IOJIbIHb.
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U xonmbl Bce 6e3HaziexxHeit. [/mnHa, pOroBuK. ..
JleHb TYT cBeTes, OeCKOHeueH, Beyep CUHb 1 AuK [5, 187 c.].

XapakTepusys COCTOSHE LYV TMPUYECKOTO Teposi, «ITyCTBIHHBIE» 00pa3bl BMeCTe C TH-
IMYHO OYHMHCKOJI ITa/IMTPOIL 1jBeTa (Oeblii, KpacHO-CepblIii, TOMy0oii, CMHUI) He TOIBKO COIyT-
CTBYIOT Te€pOIO-CTPAHHUKY, HO U CYITeCTUPYIOT TeMy Oe3JII0/Ibsl U €r0 BCETEHCKON TOCKY B 0e3-
MoBYY HOuM. CMBIC/IOBOJ JOMVHAHTO MOMEHTA CTAHOBUTCS ITIOYTY MHQepHA/IbHAS IPUPOHAS
CTUXWS ITYCTBIHN: 3/1€Ch «XOJIMBI BCe Oe3Ha Ie>KHel», «3Be3/Ibl CYMPAUHO FOPSIT», Y «IJie-TO MEXY
ckan, /Kak auts, Kak [pKVHH IYCTBIHY, IUTadeTcs akam» [5, 187 c.]. B BocTtoyHoll Tpapuimn
IIaKaJ — 3/I0BOHHOE CYIIeCTBO, Hecylliee paspyuieHne uian 3710. Ho B KOHTEKCTe TO3TUIECKOTO
CpaBHEHUA C IUTA U IPKMHHOM, KOTOPbIIL, 10 KopaHy, Hepeko cunTaeTca pOACTBEHHBIM AJIIaxy
(2, 37:158], )xanoba-1ay maKaaa CMMBOIN3MPYeT MOTUB 3a0BeHMs 1 60r0OCTaBIEHHOCTY BCETO
U BCA B ITyCTbIHE OITHOYECTBA.

CeMaHTMYECKUM pa3BUTUEM 00Pa30B MPUPOISHON CTUXUM SBJISETCSA U JIHEBHOW XPOHO-
TOI IyTU B MeKKy, n3ob6pakeHHbliT B cTuxoTBOopeHnn «llle6edyT mecTpoKpblIble YeKKaHKI»
(1907). JImpudecknit perucTp AOPO>KHBIX IePEKMBAHMII ITepOosi IPY BUe ITHLI, IebedyIux Ha
«TJIMHSHBIX MOTVIBHBIX OYTOpKax», BOSMOYKHO, CBSI3aH C IIPE/ICTaB/IeHNEM O IITUI[AX KaK Ye/loBe-
YeCKUX JyIIaX ¥ BOIJIOIEHHBIX CYyIleCTBaX MOTUBA 6eCcCMepTHS:

[[le6evyT mecTpOKpbIIble YeKKAHKU
Ha ryHAHBIX MOTMIBHBIX OyropKax [5,212c.].

OpgHako BO3HMKaeMble Hajee o6pa3b1-T0n0cm OPEBHUX CTOSAHOK, II€PUTE/INIHDIN 3HOI,
LJapCTBO MECKOB U OTCYTCTBME BEIIHO-Y€/I0BEYeCKOIl 3alI0/IHEHHOCTH 10poru B MeKKy CO3[jaloT
CUMBOJIMYECKYIO MOJIe/Ib [Ty TU-IIOBECTBOBAHNA O O€3/TI0fjbe B MIpe JII0fIell, O XPYIIKOCTH Ye/IoBe-
YecKOol )KM3HY Npefi NMKOM BeuHocTu:

Hopora B Mekky. [IpeBHIE CTOAHKM
B mycTbiHe, B 3HO€, Ha IIeCKax [5,212c.].

JJoMyHMpYyOLIee HaYaa0 pa3pyLINTEIbHON S3HEPTeTUKI COMHIIA U IeCKa, OPTaHMU3YIOIIel
XYILO>KeCTBEHHBINI TEKCT JABYX 3Tux npousseneHuil («K Boctoky», «IllebeuyT mecTpoKpblibie
YeKKaHKI»), CO3/IaeT 00pa3-KOHIIENT TaHATOIOTMYECKOro Teii3axa. Ero o6bemioliee 3HaueHne
Hof4YepKHyTO nanuaapHo — «Kpyrom moroct». MeTtadopa mnorocra B coeyHeHUM ¢ MeTadopoit
3HOJTHOJI TYCTBIHYU ABJIAET B XY0>KeCTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE CTUXOTBOPEHNA 3HAK TeMIIOPAIb-
HOTO BpPEMeHM — VICTOPUYECKOT0, IICUXO/IOTYECKOT0, BpeMs MCUYEPIIAHHOCTY Iy TU NPaBEIHbIX,
T.e. He TI0XO0’Kee Ha APEeBHMII Ty Th TAJIOMHIYECTBA VI TOKAAHHOTO OYNIIIeHUS:

I'me Bp1, xamxu? [e Bamu fpomagepbr?

Bpanu ciropmoit 671eCTAT COMOHYAKI.

Kpyrom noroct. Byrps! poratsr, cepbl,

Kax rosnbix cepen apyakn [5,213 c.].

[ToBTOpAIOMMIICS MOTUB YTPaThl ZYXOBHOCTY B XPOHOTOIE (PU3MYECKUX U JTYXOBHBIX
CKUTaHMII OYHMHCKOTO Teposl aJ/UIIO3MBHO CBA3aH C MEPEXVBAHNAMU IIYIIKMHCKOTO Tepost O
«CTIeTIIe», KOTOPBIN [Ja/IeKo He IToj1araeT JOCTOMHOTO Be/IN4YMs B OCO3HAHNY CBOEI HUYTOXKHOCTHU
npern Tem, KTo «c Heb6a THM ero XxpaHuT». bosnee Toro, kak mokasbiBaet [lymknH (detBeproe «Ilox-
paxanne Kopany», «6e3yMHOII TOPAOCTbIO OOM/IBHBIN» YeIOBEK IPECTAB/ISAET CBOY TBOPSILIVE
CIIBI 6OTOPAaBHBIMIUL:

I TaxKe, peK OH, XXU3HD IAPYIO,

S Tax>ke cMepTHIO HaKa3yIo:

C ro6oro, boxe, paBeH s [1,190c.].
Kareropnueckum npurnamenneM K co-TBopenuto pasrueBanHbiii y Ilymkuna Tocniongp nosere-
BaeT HEYECTUBOMY YeJIOBEKY, aObl CMYPUTD €I'0 FOPABIHIO:

ITogbemitio conmuLe S ¢ BOCTOKa;

C sakara nmogbimu ero! [1, 190 c.].
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Yro 651 HU MHMJI O cebe Ye/loBeK — He «Ha BCe MOAbsATA JJIaHb» €ro, M bo)keCTBEHHOCTh
HepykoTBOpuMa. Co-ObITIIe BO3MOXKHO, HO — eC/ii C BOrom B Jiyliie 1 B )KM3HU-CO3UIAaHUMN.
O6pa3 MyHIIKMHCKOTO «CIelIia» OTpaXkaeT ITyOMHHBIN CMBICT IIOTUYECKOTO TeKCTa: B TPETheM
«ITogpakaHUM» OH CUMBOJIM3UPYET JETCKOCTD YeTIOBeKa, B Y4eTBEPTOM — «TOPAOCTb OOVIIBHYION,
CPaBHUMYIO C MOJIOJJOCTBIO, CKa)KeM, 623apOBCKOT0 HUTVIM3MA. V] TONBKO B 3pe/IoCTy IPUXOANUT
OCO3HaHMe TOTo, YTO IPMPOJA — XpaM, a He MacTepckas. TakoBa M3Ha4ya/lbHas — IO BEJICHNIO
Capinte — Co-TBOPEHHOCTD YeIOBEKa, He IO3BOJIAIONIAs €My COJTHIIE ITOAbATH ¢ 3akara (¢ 3amaja.
Cp.: MBICIb IpeBHUX — «CBeT ¢ BOCTOKa» ¥ OTKpPBITVIE HOBOTO BpeMeHU — «3aKaT EBpoIb»).
Anokanunruyeckoe BusieHVe CyAbObI «HeueCTUBBIX» [IyIIKIH pacKpbIBaeT B TPETbeM CTUXOTBO-
PEeHMM TI0 KOPAaHMYECKOMY CIOXKETY: «A KOrfa 3aTpyOsT B TpyOy, TO 3TO — B [IEHb TOT IeHb TsXKe-
b, [171s1 HeBepHBIX Hemerkuin» (2, 74:8-10]:

Ho pgBakypl aHren BocTpyour,

Ha 3emtto rpoM HeOeCHBIIT TPSIHET:

U 6par ot 6para mo6exunr,

VI cpIH OT MaTepy OTHPSIHET (1,190 c.].

Torpa, Kak mpefpekaeT MoaT, «06e300paXKeHHbIe CTPAXOM», «Bce Ipef bora mpurekyT»
V1 B 9TOI1 anokaauIcudeckoit KapTuHe CTPaIIHOTO CY/a, T/ie CIUIeCh MUQOIOTHA U TeOIOT U,
PUTMBI [I093UM U YN, JOMUHUPYIOT MOTVBBI HaKa3aHMS «HEYeCTUBbIX», KOTOPBIE «Ia[yT, IO-
KPBITHI IUIAMEHEM J IIPAXOM».

Kapruna toro «gHs TspKesmoro» 6ornee pa3pepHyTa, Harpumep, B cype «Bectb» [2:17-30],
KOTOPYI0 MO>KHO aTpubyTnposars 1o [lepeBony cmbiciioB Kopana Viman B. ITopoxosoii [6]:

[Touctune, [leHp paspieneHbs
YK Ha3Ha4eH —
Tot [enp,
Korpa pasgacTcs TpyOHbIit r1ac
VI Tonnmamm novijeTe BbI;
Bparamu pacriaxHyrcs Hebeca,
VicuesnyT ropsl, CIOBHO B MUPaXKe.
[TouctuHe, 3acafioro mpefcTaHeT Af,
O6murTesnbio npefHa3HAYEHbS
JUIS1 HEBEPHBIX.
V npe6bIBaTh MM TaM HaBEYHO,
V1 He BKyIIATh M TaM HU BJIaryu,
HU TIPOXJIajibl,
[ToMMMO MUThSA U3 KUAKOCTY KUIIAIIEH
VI TeMHOTO INTbsI 3 HEYUCTOT,
Yro cTaHeT MM JOCTOMHBIM BO3JasiHbEM, —
Bepnp Ha pacmiary (3a cBou Tpexn)
OHU HafieXX]T He BO3JIaraan
W, ces no>xb, OTBEPIIN BCe 3HAMEHbS
Hamm.
MBI 5Ke Bce COYIN U 3aIVICATIN.
Bxycure e (Harpajy 3a CBOM Ipexi) —
V1 Hukakoro ycuiaeHus ygad u 6ar
MplI (B KM3HU 3TOIT) BaM He MPEOCTABUM,
[Tomumo BospacTanus (B Afly) Bcex HaKa3aHMUIL.

CpasuuM B nepesope V.10, KpaukoBckoro: «Iloucmune — deHv pazoeneHus ecmv HeKuil
CpoK, mom OeHbv, k020a nodyiom é mpy6y, u npudeme 6ol monnamu. VI Hebo omkpoemcs u crmarem
spamamu, u cCOBUHymMcs 2opvl u cmanym mupaxcem. Iloucmune, eeeHa — ecmv 3acaoa, 01 npecmy-
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NUBUIUX — MECIO 8038PAMA, 8 KOMOPOM OHU NPoOYOym éexa, He BKYULAS MAM HU NPOXAAdbl, HU
NUMbvsL, Kpome KUNSMKY U eHO1W, 8030asHUe coomeemcmeenHoe. Bedv oHu He Hadesnucy Ha pac-
uem u cuumanu noxcvro Hawu snamenus mwuso. M kaxnoyrwo eewsp Mot counu, 3anucas. Bxycume
e, Mol He npubasum eam Hu4ezo, Kpome Haxazanus!» [2,78:17-30].

[Tomo6HBIe KOPaHMYECKMM CMBIC/IOBBIE U1 0Opa3Hble aCCOLMAIMY BO3HUKAIOT B HE3aKOH-
YEHHOI JpamaTudeckoy mosme «Maromer» I1010HCKOro, KOTOPBI BOCCO3/AET ONMCAHHbBIN B
cesueHHon Kuure Mud xaper HebecHOI, Tpefpekas afickyie MyKy TeM, KTO CaM SIBJISICSI BMECTH -
nuimeM 3ma: - IIpopok, HAIIOMHY MaJIOBEPHBIM,

Yro A mpusy HelmuieMepHbIM

CynoM cyautsb, u OyzieT Teub

Peka orHs B TOT JieHb, 11 OyAyT

VIx Ha Lengx >Kejle3HbIX JKeub (4, 41c.].

C ommcanHbIMY KapTrHaMy CTpalHoro gHs, 6e3yC/I0BHO, CXOHO 1300paXkeHe BCeTleH-
CKOJI KatacTpodsl B cTuxoTBOpeHuy bynnna «Cynaubii enb» (1912), koTopast cIyduTcs B IeHb
BCTpeun /nofieit co ceouM Brapbikoit u TBopiioM. MpauHblil CMMBOI BO3Me3[sl COeAVHSET, Ka-
3aJ10Chb OB, HECOEAMHUMOE B YIIOZOOIeHNY 3eMHOJ TBepAM KoxKe (000/m0uKe):

Iut saryput u Tel BoccTanems, boxe,

V1 Tenp maget TBOA Ha CY[HBI HOTI,

U 6ynet TBepyb Mofo0OHAa KPacCHOI KOXe,
[ToBeprHyTOM KO>KeBHUKOM B Paccor (5,273 c.].

BosMmoyxHa mpoekIiysa 1moaTuyeckoro obpasza «CygHOTo jHSA» Ha KOPaHMYeCKUIl MHTep-

TEKCT — CTUX Cyphl «Bcemmmoctuselit» B epesope Viman Banepun ITopoxosoii [6, 55:37]:
Packonercs HeOeCHBIIT CBOJ,
V1 nmpumMer anblii LiBET,
ITo0GHBII LIBETY I€NIECTKOB 1[BETKA VMJ/Ib (3aKOCHEBIIEN KOXXIA).

Kak B KOpaHIYeCKOM CTMXe, TaK U B OYHMHCKOM TeKCTe BU3Ya/IbHO-XPOMATNYeCKask CUM-
BOJIVIKA TOTO «JJHS» IMPOEIVIPYeT CXOHYI0 MH(pEPHATbHYIO IeTalb «KOXKa» («KpacHasi», «3aK0C-
HeBIIasi»). JIHOI MOTUB CyabOBI CBsI3aH ¢ 0OpasaMu «O/1a>KeHHBIX», KOTOPbIe IIOTMO/IN B CpaXke-
HbAX 32 HOBYIO Bepy. «Ilogpaskanne» mectoe [lynikmnHa yTBep>K/jaeT, YTO «Telepb OHYU BOLUIN B
OneM 1 MOTOHY/IU B HacTaXfAeHbe». [IyIKMHCKYI0 TeMy past «rororpadupyer» CTUXOTBOPEHME
K.[I. bansmonTta «Otryma» (1900), HanMcaHHOE B COITIACUM C KOPAaHMYECKUM OOellaHmeM «ca-
JI0B», KOTOPBIE X/IYT «peKaMyl OMOBEHHBI» [2, 2:25] BceX IpaBeiHUKOB:

A obemtaro BaM cafbl,

I'ne mocenuTech BbI HABEK,

I'ne cBe>xeCcTb yTpEeHHeN 3Be3 b,

Ie cnar Helenvyiye pexn.

Sl mpuspIBaro Bac B CTpaHy,

I'me HeT mevanu, HU 3aKaTa,

Sl mocBAmy Bac B TMILNHY,

OTkyna k 6ypsiM HeT Bo3Bpara [7,96-97 c.].

[Torpy>kass 61aro4ecTUBBIX B parickue npepenbl, banbMoHT, Kak 1 [IymknH, cBA3BIBaeT
CBOM TO3TUYecKMe MaHudecranym cafa — JeMa — ¢ ujeeil cosuaarenpbHoro npusatus Crosa
IIPOPOKa I ero obelanmeM paitckoit >xu3un: «Oberran Ajtax BepyOLIyM MY>KUMHAM Y YKEeHIIIN-
HaM Cajipl, I7le BHU3Y TEKYT PeKy, — I/Is1 BEYHOTO NpeObIBaHMSA TaM, — U O/1arye XXUINIIA B cafiax
BEeYHOCTN. A OraroBoseHue Ajnaxa — Oosblile; 9To — Benukas ygadal» 2, 9:73(72)]. [loatnyeckn
nocruraeMasi baTbMOHTOM KapTyHa 6/1a>KeHHO «TUILVHBI» U «HEIIEIYYyLIINX peK» IIpefcKa3aHa
OIHOI 13 ajuteropuii afga u pas B cype «[laparomme» [2, 56:11-56], rie cBeT Bo3gasHuUSA IpaBef-
HUKaM IIPOTUBOCTOUT MPAKY aiCKOro ObITUA IpelrHNKoB. KpoMe TOro, KopaHmdeckoe IponsBe-
nenvie baqpMOHTa JONONHsET U300paXkeHHbIe B cTuxoTBopeHuu Ilomonckoro «Maromer mnepep
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OMOBEHUEM» ITPOCTPAHCTBEHHDbIE OPUEHTUPDI 3EMHOI'O 6bITI/IH, ITpenIro/saramne BeEpTmKaib ny-
XOBHOTO BOCXOXzieHus: «Vpure Bce Ha 30B 3Be3nb» (Cp.: ¢ nectHuueit VMakosa). VI yBuaurcs
TOT/ja, 110 CJTOBAM II03TAa, B CaJjaX «C HEOMPAaYeHHbIMMU I[[BETAMI» «TO, OHO», «4TO HMKOTJa BaM He
usMeHuT» [7, 97 c.].

3aknrouyenne. OfHaKoO B MMpe, YTONAIIEM B IpeXax, He KOKJOMY JAHO yBepoBaTb B
MBIC/Ib O BOCXOJ AL IECTHHUIIE IPOPOKa — TAKOB CKBO3HOI MOTUB cofiep>kanne H.C. I'ymnre-
Ba nputTY-nbec «Jutsa Anmnaxa». [ymnneBckoe n3ob6pakeHne OTCYTCTBMS B MUpe JIOfeil neana
AYXOBHOI'O BOCXOXIOEHNUA IIPAMO ITPOTUBOIIOJIOKHO OPUEHTVPAM CTUXOTBOPEHNA banmpmonTa
«Otrypna». Emie 60ee pasuTenbHO 3BYYUT pOMAHTUYECKas YOSXKIEHHOCTh [yMuIeBa B TOM, 4YTO
caJl «C HEOMPA4YeHHBIMH [IBETAMM» BO3MOXKEH Ha 3emie. VICTONKOBaHMe XyJ0)KeCTBEHHOTO MUPa
CKa3KM-IIbeChl I103TA — 3TO YK€ HOBasd TeMa.

IToka ke HeO6XOI[I/IMO OTMETUTD, 9YTO TaKle ABJICHVA MICIAaMCKOTO YHMBEPCYMa KY/IbTY-
Pbl, KaK MOTIB Cynb6b1 N npes Co3NpaTe/IibHOrO IpuATIA y9€HNA IeposA-IIpOpOKa, IIOBTOPsAEMbIE
nocie nymknHcknx «[logpaxannit Kopany» B moatmdeckux MaHUQecTanyusax pyccKoil nure-
paTypbl, OTHOCYMDI K €€ JTYUIIVIM OpVI€HTa/IbHbIM KOHILEIITAM. CraB QI[I/IHI/IIIGIU/I KOJUIEKTMBHOTI'O
— KOPaHMYECKOTO — 3HAHV, OHY aKTYa/lIu3MPYIOT MeTapusnudecKye KOHIIEIIThI «yIIa», «Bepar,
«6)1aroquTme», «IIOKOPHOCTb» M OTCbUIAOT K NYXOBHBIM II€HHOCTAM MNpa HEBUAVMOIO, CO-
KpoBeHHOro. [IpuMep cBOe0Opa3HOTO OCMBICTIEHNS TAKOTO POfia KY/IBTYPHOTO KOHIENTa M €ro
OTBEP>KeHMsI MO>KHO OOHapy>XITb B pacckase [abura Mycpenosa «Jlerenna o Ep-Kanrarae». Te-
pOI7[ Ka3aXCKOro Imcareid HE IIOHMMAET A3bIKa CBAIICHHOTO IIncanus MyCy/IbMaH, OJHAKO, CIy-
masa KOpaHU4€eCKOe IIECHOIICHNE, 9YBCTBYET H€O6I)IKHOB€HHYIO cnny TaMHCTBEHHON KHI/II‘I/I, CIIO-
COOHOII TpeoOpasnThb He TONBKO Yy, HO 1 )XU3Hb YenoBeKka. Ho aTo y)xe Takke HOBast TeMa. ..
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T.E. Mbip3aranuesa’, ILA. Illapinosa®
'A.I" oicone H.I. Cmonemog amvinoazel Biaoumup memnexemmix ynueepcumemi, Braoumup, Peceti
2JLH. I'vmunee amvinoaswl Eypaszus ynmmuix ynusepcumemi, Acmana, Kazaxcman
KypaH no31oJ10rusicblHarbl OPbIC YHHBEPCHYMBI.

Anjgarna. ¥ colHbUIFaH Makanaaa XIX racelp oprackl MeH XX Fachlp OachIHAAFbl OPBIC MOI3USACHIHBIH
A.C. Ilymxunnig «Kypanra enikTey» MIBFapMachl CHSIKTHI YAT1JIepi aHBIKTAIBIT KapacThIpelIaasl. Tangay Oa-
pBICBIHA NaiiFaMOap MEH OHBIH asiH TaKbIPBIObI, OATHIP KOJIBIHBIH XPOHOTOIBI MEH KOpIIaFraH OPTachl ©3€KTi
TaKBIPHINKA alfHaNaJbl. ATallFaH NaibIMay/la OpbIC KYPaH TO33USCHIHBIH KYPBUIBIMIIBIK-MaFbIHAIIBIK €PCK-
HICTIKTEPi: MIBIFApMa MOTHBTEPI, YII OOIIKTCH TYPaThIH dJIEM KOPIHICI, COMSIPIBIK MU(OIOTHS IEMEHTTEPI,
TAHATONOTHSUTBIK, TeH3aK, THIHBIIITHIKTEI OUITIPETIH Cy paMi3aepi, TeAOHUCTHKAIBIK JIa33aT MeTadopacsHIa
KepiHic Ta0aThIH KYMOAK apXeTHIll, epilTe KyObUIbICTaphl KaFJaiiblH KaJbIITACTBIPATHIH TYH IO )KHE T.0.
EPEeKIIENTIKTEeP1 MaHbI3IbI TAKBIPHINTKA alHAJIAIBI.

Makasna TakeIpbIObIHA apKay OOJFaH MOH-MaFbIHA - 9JICOMETTaHy MOCEIIeCiHIe ©3eKTi 0oybIHa, OoMa-
LIaKTa apHalbl 3epTTEyJIep MEH 3ep/eliey acleKTiIepl peTiHAe KapacThIpblIaabl e CEHEeMIs.
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Abstract. The proposed articledefines and considers samples of Russian poetry of the middle
and the beginning of the 20th centuries, going back to the “Imitations of the Koran” by A.S. Pushkin. In
the process of analysis, the topic of the prophet and his revelations, the chronotope of the heros way and
the reality surrounding him, are actualized. In this interpretation, the structural and semantic features
of Russian Qoranic poetry are relevant: the motifs of creation, the three-part picture of the world, the
elements of solar mythology, the tanatological landscape, the calming symbolism of water, the archetype of
paradise, which is the metaphor of hedonistic bliss, the desert of the night, constructing the situation of the
phenomenon of angels,

The urgency of the literary criticism problem, which was taken into the title of the article, is
affirmed. The aspects of subsequent research are modeled.

Key words: A.S. Pushkin, Ya.P. Polonsky, I.A. Bunin, K.D. Balmont, the Creator, the Koran, the
spiritual-biographical, collisions, the symbol, the demiurgic, the archetype, the chronotope of the path.
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Polycultural World: a competent approach in professional Linguistic for education

Abstract. The paper discusses the current questions of revision priorities and transition to the planning
results on the language of competencies, on the methods of diagnosis and assessment of intercultural competence
(ICC) in the Russian Federation and the Republic of Kazakhstan. It is justified that the competence is a dynamic
combination of knowledge, skills, abilities and personal qualities which students must demonstrate after completion of
the educational program. The issues of ICC development by means of learning environment based on the methods of
diagnosis and evaluation is stated in detail that promotes active learning process of students, flexibility and the ability
to self-directed learning, and this, in turn, will help them with future employment in a competitive labor market. The
novelty of the presented research lies in the view of the competence approach as a dynamic, self-sufficient entity. The
author presents the results of practical implementation of the competence model of students in vocational education.

Keywords: intercultural competence, language training, methods of diagnosis and evaluation, information
technology.

Introduction: The Problem Statement. It is known that the study of any language is the study
of the corresponding national culture [1, p.11-12; 2, p. 428; 3, p.159-160]. On this platform the idea
of multiculturalism in the Council of Europe educational documents regulating language policy is
based. In this context, competence is a dynamic set of knowledge, skills, abilities, abilities and personal
qualities that a student must demonstrate after completing the educational program as V. Karasik [4, -
p- 28-31] mentions in his famous work.

Before the teachers of Kazakh, Russian and English languages of Kazakhstani universities in
the light of the Bologna Convention, the task of reconsidering priorities and transition to planning the
results of education in the language of competences, on methods for their diagnosis and evaluation is
actualized, which contributes to an active process of students’ knowledge, flexibility and self-learning
skills, and this, in turn, will help them with further employment in conditions of severe competition in
the labor market [2; - p. 6].

The question arises about the need to understand the problem of the innovative potential of
applying a competence approach to education, as evidenced by the work of modern scientists [5; 7; 9;
11; 12], since just such an aspect 1) helps to project the whole process of education to its final results
in terms of representing the totality of knowledge, skills and habits; 2) contributes to the creation of
the results of education as a norm of its quality, in accordance with the State Standard of Labor, «a
competence model of a specialist that ensures his mobility in a changing society»

[1, p. 3]; 3) promote the focus of standards and curricula on learning outcomes that become comparable
and transparent.

In this case, the results of education, expressed in the language of competence, as S.G. Ter-
Minasova said [10, p. 24], is a way to expand academic and professional recognition and mobility,
to increase the comparability and compatibility of diplomas and qualifications. In the context of the
multi-ethnic and multicultural educational society of the Republic of Kazakhstan, the implementation
of the competence approach is a complementary factor in maintaining a single educational, vocational-
qualification and cultural-value space [8, p. 287], since it is connected with the processes of globalization,
which are manifested in the future not only in the processes of integration to changing conditions,
but also in the expansion of the information space, the development of new computer information
technologies, and the expansion of business and personal contacts.

That is why the competence approach gives the process of specialist training a practical-oriented
character, positively influences the development of innovative processes in the field of vocational
education, allows the development of a more accurate system of measuring the level of professional
competence of a specialist as M. Nurtazina [8, p. 286] has identified.
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2 Purpose and objectives of the study. The main goal of the research is to present the

issues of the development of intercultural competence through the means of the educational
environment, based on the methods of their diagnosis and evaluation.
The objectives of the paper are: 1) to discuss topical issues of reviewing priorities and moving
to planning the results of education in the language of competences, on methods for diagnosing
and assessing intercultural competence; 2) to substantiate the thesis, competence is a dynamic
set of knowledge, skills, abilities, abilities and personal qualities that the student is required to
demonstrate after completing part or all of the educational program; 3) to outline the issues of
the development of intercultural competence, which are based on methods of diagnosis and
evaluation, which contributes to an active process of students’ knowledge, flexibility and ability
to learn independently, and this in turn will help them with further employment in conditions of
severe competition in the labor market.

3 Methodology of work
3.1 Methodology for considering the interrelationship of communicative, linguistic and
intercultural competences (CC, LC and ICC)

First of all, it is necessary to systematize some theoretical and methodological issues of
the formation of CC, LC and ICC. It is known, for example, that there are so-called «indicators
of cultural diversity» [10; 2; 4; 5]; in this context the knowledge contributes to understanding of
social and cultural differences in intercultural interaction, revealing the most typical mistakes in
different situations of communication.

Thus, knowledge of history, geographic location, socialization conditions, educational
practices and confessional affiliation will contribute to an understanding of the styles of behavior,
decision-making methods, interpersonal and group relationships. L.V. Tsurikova [13] stated that
it is essential to know that multicultural education serves as a mechanism for the formation of the
ICC, it helps to eliminate difficulties in understanding another culture, builds respect for it, allows
for the consideration of all possible socio-cultural factors in the ICC process and meets the focus
of modern students on entering the world’s multicultural social space.

In connection with the intensification of intercultural and various professional contacts in
the Republic of Kazakhstan, the need of our community for language specialists, who speak three
languages: Kazakh, Russian and English, is growing. Successful implementation of intercultural
and professional interaction presupposes mastering and professionally significant concepts
of designated cultures that determine the specificity of linguistic, cultural, social and business
behavior determined by the influence of various historical traditions and customs, lifestyle, etc.

It is known that the cognitive readiness of communicants contributes to the formation
of the context of linguistic, sociolinguistic, cultural and intercultural communication and
readiness for an effective intercultural, which leads to international professional cooperation. The
nature of interpersonal communication is determined taking into account the cognitive aspect
communicative intentions of communicants and strategies for their achievement (cooperation,
rivalry, cooperation, conflict).

The defining level for the mastery of the language and the subsequent basis for decision-
making in the professional sphere is the ICC as an integrative quality of the individual. For a long
time in our country, the ICC concerned most of its lexical-stylistic aspect, which was completely
unrelated to the processing in the mind and analysis of the cognitive aspects of the organization of
professional communication in Russian.

Therefore, the training of students of the CC, LC and ICC must be based on a holistic concept
that includes the development of cultural standards for business language communication, the
ability to differentiate the language in varying situations of business communication, the formula
of business etiquette (especially if there are no parallel correspondences), an understanding of the
national mentality etc.
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For an adequate intercultural understanding and effective interaction, a proportional
relationship between the levels of the CC, LC and ICC is necessary. In the case of asymmetry
between the above competences, the probability of misunderstanding is great, since from a
professional who speaks the language, they wait for the appropriate level of the ICC and refer to it
as having sufficient volume of social, social and cultural information.

3.2 Peculiarity of intercultural competence. The ICC can be considered in three aspects:

1) as the ability to form a different linguistic and cultural identity, which implies knowledge
of the language, values, norms, patterns of behavior of another communicative community. With this
approach, mastering the maximum amount of information and adequate knowledge of another culture
is the main goal of mastering the ICC; such a task can be set for achieving acculturation, up to the
complete rejection of the native cultural identity;

2) as the ability to achieve success in dealing with representatives of another cultural community,
even with insufficient knowledge of the basic elements of the culture of its partners. It is with this
option that the ICC is most often faced in the practice of intercultural communication, for example, in
multicultural and multilingual Kazakhstan;

3) as the ability of members of some cultural community to achieve understanding in the process
of interaction with representatives of another culture using different strategies to prevent conflicts
between «one’s own» and «another’s» and create «a new intercultural communicative community» in
the course of interaction.

3.2.1 The Cognitive Aspect of the ICC Review. It is known that even the most elementary
differences in sociolinguistic models contribute to misunderstanding and can have quite serious
consequences. Thus, grammatical or phonetic errors in speech indicate that a person does not speak the
foreign language well enough, while socio-pragmatic errors can cause different feelings and emotions
in the speaker and the listener (indignation, surprise, indignation, mistrust, rejection).

This is important to consider when teaching Russian as a foreign language. The cognitive
approach in linguistics makes it possible to emphasize the unity and interpenetration of such aspects
of the linguistic system as the internal structure and functioning in living communication, to represent
the linguistic system as a complex, multifaceted mechanism that makes possible both the generation
of speech and its perception and understanding, once again prove that the language, in its fact of
existence, is both communicative and cognitive, and linguistic data provides the most obvious and
natural access to cognitive processes and furs to the lowlands.

3.2.2 Social and Cultural Aspect of the ICC Review. Social and cultural parameters
of multilingual education include not only linguistic, linguistic, cultural, social and cultural
competence, but also national linguistic j and cultural competence, for the development of which
is characterized by the use of various cultural phenomena in geographical, historical, economic,
value, social, aesthetic perspectives. Knowledge of the social and cultural background is very
significant, because without it it is very difficult to form ICC.

Itisknown that the study of culture and language involves the mastery of general educational
information and, most importantly, ensures the development of the individual, supporting the
motivation of students. The use of non-traditional forms of conducting classes contributes to the
formation of socio-cultural competence.

3.2.3 Sociolinguistic Aspect of the ICC Review. Sociolinguistic competence is manifested
«in the ability to select language forms, use them and transform them according to the context»
[10, 45], for which it is necessary to recognize them and adequately use them in a communicative
act; it is necessary to learn consciously and tolerantly to perceive an «alien» mentality; know the
nationally-marked forms of communication, different models of speech and behavioral cliches;
to develop skills and abilities to correlate linguistic means with certain situations and norms of
speech behavior, which the native speakers adhere to.

Many researchers in the field of intercultural communication [see, for example, 7; 9; 11; 6] note
that the absence of sociolinguistic competence is most clearly seen in communicative situations
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of speech etiquette, which is explained by the fact that the rules of speech etiquette are directly
related to the «laws of situational application» of linguistic units established in different linguistic
and cultures [6, p. 288].

3.2.4 The Linguistic and Cultural Aspect of the ICC Review. The linguistic-cultural
aspect of the ICC examination presupposes knowledge of such lexical units that are «filled»
with the national cultural component of semantics, and the ability to apply them adequately in
situations of intercultural communication and use background knowledge (in the terminology of
L.V. Tsurikova, «frame presupposition» [10, p. 4] in the form of verbal and non-verbal components
to achieve mutual understanding in intercultural communication situations. So, for successful
communication, it is necessary to master the historical and cultural background for involving
students in and which includes information about the culture of society in the process of its
historical development, a social and cultural background, an ethnic and cultural background,
including information about everyday life, traditions, holidays, a semiotic background containing
information about symbols, designations, and features of a foreign-language environment
[14, p. 81], a behavioral culture that includes the identification of features of relationships in
society, norms, values, conversational formulas, body language.

4 Parameters for the formation of intercultural competence. In order to master the ICC
students, and then the future specialist, who is determined to enter the globalized multicultural
space, itis necessary to have an idea of the basic theories of intercultural communication, explaining
the difference in the behavior, way of life, business or corporate cultures of representatives of
different national communities.

4.1 Methods, models and paradigms of teaching the Russian and English language in the
perspective of the competence approach. In the scientific literature it has been repeatedly noted [15;
16; 17] that the training of the ICC is a complex educational process, in the implementation of which
it is necessary to direct all efforts to increase the understanding of fragments of the world picture by
different ethnic groups a) by including authentic materials (texts, poems, songs, video materials, etc.)
in the process learning the language; b) by using active forms of learning (problem assignments, role-
playing games of a social and cultural orientation), c) by attracting students to various types of out-
of-class work (cultural and regional quizzes and competitions, correspondence with a foreign friend,
etc.), collectively aimed at solving specific tasks of acculturation.

In order to achieve an authentic model of behavior at the linguistic and non-linguistic levels, it
is necessary to simulate (which is achieved through the training of video films or the actualization of
this factor in the process of artistic communication), and also M. Nurtazina [2, p. 429] proposed that
«purposefully organizing training, constructing situations that stimulate the manifestation of patterns
characteristic of that or other linguistic and culture, typical intonational patterns, as well as the use of
certain speech patterns and clichés that play the role of frames»

[2, p. 430]. We share the opinion of C. Jonsson [5, p. 89-92] that «frames of communicative behavior
can be the same in different linguistic and cultures, because there are universal values, but scripts and
scenarios are completely different» [5, p. 93].

4.2 From work experience. The Laboratory of Applied Linguistics and Intercultural
Communication was established at the L.N. Gumilyov University, where special classes on teaching
Russian language in the form of cross-cultural trainings aimed at developing skills of intercultural
communication and competence, tolerance, prevention and overcoming xenophobia and its separate
forms for students different faculties.

This creates the prerequisites for the formation of the following skills and skills: a) to orient
oneself in the phenomena of a different way of life, consciousness and system of feelings, a hierarchy of
value orientations; b) to perceive and understand the facts of a different culture, to compare them with
their own world view and cultural experience, to find differences and commonalities between them;
c) engage with them in a dialogue, critically comprehend them and thereby enrich their own picture
of the world.
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As direct components of the formation of the ICC, we use the following methods and
techniques in Russian and English language classes: 1) linguistic cultural and cultural comments
on authentic training courses; 2) methodological development with parallel texts that give ideas
about Kazakh-Russian-English intercultural differences, for example, a) in the behavioral sphere
(greetings, non-verbal means of communication, norms of behavior in everyday life, nationally
specific customs and habits, business etiquette; business protocol), b) in the speech sphere (basic
standards of business correspondence, culture of speech, negotiation (including telephone),
possible topics of conversation, taboo topics, «secular conversation», c¢) in the sphere of attitudes
and perceptions (interpersonal relations with the environment (ecological consciousness),
stereotypes, the perception of the social roles of men and women, issues of emancipation [see
about it: 2, p. 432].

Actively integrating and adapting information technologies to the educational process,

Russian and English language teachers develop and include in the content of classes electronic
presentations, show virtual demonstrations, illustrate lectures and practical exercises with visual
materials contained in various electronic encyclopedias; use active teaching methods (trainings,
role games, discussions, round tables, case studies, etc.) and other interactive technologies.
The project method that fosters the actualization of existing knowledge, generates new ideas
and promotes the acquisition of new creative skills and skills among students is quite actively
introduced into the educational process. The use of video lessons that help to create real and
imagined communication situations using different methods of work creates an atmosphere and
the effect of synergistic cooperation between the teacher and the student.

In the laboratory, we created samples of sounding and writing texts and video; these materials
contain a large number of culturally marked units (proverbs, sayings, phraseological expressions,
idioms, etc.), so all the training assignments are directly aimed at the formation of the ICC.

When teaching the language, the game simulation is often used, which is realized in various

training exercises and methods: role games, imaginary situations, scenarios, various educational
games, as they cause physical and emotional activity of the trainees, stimulate their imagination and
improvisation. Such a technique facilitates the activation of students’ understanding and the ability
to vary the form of their statements, choose certain verbal or non-verbal means of communication, a
model of behavior according to the situation of intercultural communication.
In addition, when studying a specific culture, we focus on the specific and unique forms of non-verbal
behavior in the Russian and English classes, taking into account ethical aspects, when we identify the
similarities between cultures in different parameters, and then establish differences (through various
empirical studies: tests, methods developed by us, analysis of documentary data, questionnaires and
focus-interviews that have been conducted repeatedly) between cultures using language means of
expression for achievement the reliability, validity and reproducibility. Thus, the results of the research
reflect the real state of affairs.

5 Conclusion. Prospects for further scientific research. So, communicative, language and
cross-cultural competences are such ability which allows the linguistic personality to go beyond its
own culture and acquire the qualities of a mediator of cultures, without losing its own cultural identity.
For the formation of all these competencies, knowledge is needed in such areas of culture in which the
«conflict of cultures» is most likely.

Therefore, the knowledge of techniques, methods and models of teaching the Russian language
in the perspective of the competence approach allows you to predict possible communicative failures
and even avoid them. In addition, the development of students’ comparative thinking in the aspect of
orientation in the phenomena of a different way of life, how they can recognize and perceive them, and
compare them with their own culture; interpretative ability of active communication from the point of
view of cultural determinants of native and other culture to clarify misunderstanding in intercultural
communication promotes active involvement of trainees in successful communicative activity in the
social and cultural context of Eurasian space as Kazakhstan.
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Meanwhile, the use of various methods of studying the development of intercultural
competence among students facilitates conducting classes on intercultural communication in such a
way that they are interesting, diverse, productive, stimulate the motivation and initiative of students,
realize their creative potential, deepen theoretical knowledge, learn to tolerate and master intercultural
competence.
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M.b. Hyprasuna, 3.JK. AMpuna
Espasuiickuil HayuonanvHoiil ynusepcumem umenu JI.H. [ymunesa, Acmana, Kazaxcman
Polycultural World: KomnerenTHbIiT mogxop, B npogeccroHanbHO TMHIBUCTUKE
st 00pa3oBaHMA

AnHoTanus. B ctaTbe 00CyXX/IaI0TCs aKTyaIbHbIe IPOOJIEMBI IIEPECMOTPa IPUOPUTETOB U TIepe-
XOJIa K IVIAHMPOBAHNIO Pe3y/IbTaTOB 00pa30BaHMs Ha s3bIKe KOMIIETEHIIMII, HA MEeTO/IaX IMarHOCTUKM U
olleHKM MeXKynbTypHOI KomneteHuu (MKK). O60cHOBBIBaeTCS, YTO KOMIIETEHIUA eCTh JMHAMUYHAs
COBOKYITHOCTb 3HaHUII, YMEHNII, HABBIKOB, CIIOCOOHOCTET V1 TMYHOCTHBIX Ka4eCTB, KOTOPYIO CTYAEHT 0051-
3aH IIPOJIeMOHCTPMPOBATD MOC/IE 3aBePIIeHNA YaCTH WM BCeil 06pa3oBaTenbHOI mporpaMmMsl. ITogpo6Ho
nanaratorcs Borpocs! pasputusa MKK cpexncrBamm o6pasoBaTenbHOI Cpefibl, OCHOBAaHHbIE Ha METOHAX
VX AMATHOCTMKY ¥ OLIEHKM, YTO CIIOCOOCTBYeT aKTMBHOMY NPOL[eCCY MO3HAHMS CTY[EHTOB, TMOKOCTU U
YMEHMIO K CAMOCTOATE/IBHOMY O0Y4€eHMIIO, @ 3TO, B CBOIO O4epe/ib, IOMOXXET MM IIpY Ja/IbHeNIIeM TPYo-
YCTPOICTBE B YCTIOBMAX JKeCTKOI KOHKYpeHIIMM Ha pbIHKe TpyZAa. HoBM3Ha mpefcTaBlIeHHOrO CCIeN0Ba-
HIA 3aK/TI09AeTCA B paKypce pacCMOTpeHMA BOIIPOCca KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOAXOMA KaK AMHAMMUYECKOI,
CaMOJIOCTaTOYHOI CyIHOCTH. IIpencTaBieHbl pe3ynbTaTbl peanyu3aly MOAeNN KOMIIETEeHTHOCTU CTY-
JIEHTOB B IpO(decCHOHaNbHOM 00pa30BaHNIL.

KnroueBble cmoBa: MeXXKy/IbTypHasi KOMIETEHLNs, 0OydeHye S3bIKY, METOAbI JUArHOCTUKM U
OLIeHKM, MH(OPMAIIVIOHHbIE TeXHOJIOTUI.

M.b. Hypra3una, 3.7K. AMpuHa
JLH. I'ymunes amoinoaewt Eypazus ynmmelx ynueepcumemi, Acmana, Kazaxcman
Binim 0epyneri «Polycultural World» :kyiieciH KamTamachI3 eTyre apHaJFaH
KOCiOM JIMHTBHCTHKA

Angarna. by mMakanmaga GachIMABIKTapasl KalTa KapayablH ©3eKTi Macenenepi )kKoHe Ky3bIpeT-
TUTIK TUTIHAE Oi7TiM HOTIDKENEPIH JKocTapiayFa Kelry, MoAcHHeTapalblK Ky3pIpeTTuTikTi (MK) muarao-
CTHKaJay JKoHe Oarajay oicTepi Typaisl OasHmanansl. Ky3pIperTinik OutiM OepyiH, maFabutapabH, Ka-
OineTTepiHiH, KaOUIETTEepiHIH JKOHE KEKe KAaCHETTEPIHIH AMHAMHUKAIBIK JKUBIHTHIFBI OOJBIT TaOBLTAbI,
cTyneHt OuriM Oepy OarmapiiaMachbiHBIH Oip OeliriH HeMece asKTaTFaHHaH KeHiH OpBIHIAyFa MIiHICTTI.
binmim Oepy oprackl *KargaibIHAa MOJICHUETAPAJIBIK KY3IPETTIIKTI IaMBITy Macenenepi CTYASHTTEpIiH
OlTIMIH, UKeMILTITIH oHE 03 OeTiHIIIe O1TIM amyFa JereH OeJICeH Il TPOIIeCiHe BIKIAT €TETiH JUATHOCTHKA
MeH Oaranay 9icTepiHe HeTi3enreH, OyJ ©3 Ke3eTriHe eHOeK HapbIFBIHIAFbl ayblp 09CEeKeNeCTiK JKaFaan-
BIHJIA KYMBICKA OpHaIacyFra KeMeKTecedi. ¥ ChIHBIIFaH 3epTTEYICPAIH HOTHKEC] KY3bIPETTUTIK TOCUTIHIH
MOcCeNeciH JMHAMUKAJIBIK opi ©31H-631 KaMTaMachl3 eTeTiH TyJIFa peTiHae KapacTeipaasl. CTyaeHTTepIiH
KOCINTIK O11iM Oepy camachIHIAFbI KY3BIPETTIIIIK MOZEIIH iCKe achIpy HOTHIKENEP] YCHIHBIUIAIBI.

Tyiiin ce3aep: MoACHUECTAPATBIK KY3BIPETTUTIK, TUT YHPETY, THarHOCTHKABIK JKOHE Oaraay ofi-
CTepi, aKmapaTTHIK TEXHOJIOTHIIAp.
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Analysis and translation of cancer terms

Abstract. Modern medical terminology is one of the most complex systems of terms. Its specific feature

is the traditional use of the Latin language, specific abbreviations, and acronyms. In this article, we look at special
translation methods of medical terms in oncology on the basis of a book written by Francisco Contreras, the doctor
of medical sciences, an international expert in the treatment of cancer, the head of the Health Group of the Oasis of
Hope clinic, and Daniel Kennedy, executive director of the Health Group of the clinic. The title of the book « Beating
Cancer: 20 Natural, Spiritual, & Medical Remedies that can slow and even reverse cancer’s progression». An analysis
of methods for the translation of medical terms in oncology will be made, and also a frequency domain analysis of the
most common used transformations in translation of medical terms in oncology.
Every year a large number of new terms appear in medical vocabulary, because medicine is closely connected with
scientific and technological development. Further development of the language of medicine and its terminological
subsystems is due to the introduction of new methods of instrumental patient examination, achievements in biology,
chemistry, physics and other related sciences.

Key words: medical terminology, methods of translation, terms in oncology, medical translation

Introduction. Modern medical terminology is a system of systems, or a macro-
thermosystem. The whole set of medical and paramedical terms, as noted, reaches several hundred
thousand. According to Davies medical terminology is the study of words used to communicate
facts and ideas particular to medicine; it is chiefly concerned with the present use and meaning
of such words [1; 25]. Aliya B. Nasyrova describes medical terminology in her article “Medical
Terms in Kazakh Language’, that it is directly connected with the history of the people, with the
development of its material culture [2; 2821].

Methods of study. Medical terminology has its own specific features, such as
- Medical terminology has an extensive and rich history in Latin and Greek languages. In English,
about 95% of the terms are based on classical languages.

- A large number of international terms, because Greco-Latin terms are the basis of medical
terminology in all European languages. In the professional medicine language of any country in
the world some special expressions are used only in Latin.

- There are two lexical systems, such as scientific vocabulary (classical terms) and colloquial
vocabulary [3; 174].

Aims and objectives. Accorfing to H.K. Zhubanov, the founder of Kazakh Soviet linguistics,
the term is a specific kind of certain verbal designations that convey certain concepts [4; 75].
Medical terms are divided according to the specific area or practice that they involve, such as
cardiology, oncology, psychology, psychiatry. This article is devoted to the research of ways of
translating medical terminology in such a special clinical discipline as oncology. Every year a large
number of new terms appear in medical vocabulary, because medicine is closely connected with
scientific and technological development. Further development of the language of medicine and
its terminological subsystems is due to the introduction of new methods of instrumental patient
examination, achievements in biology, chemistry, physics and other related sciences.

Medical translation is one of the most common. Depending on the type of translation,
the consequences of a change of the meaning of the source can be different even causing of harm
to human health and life. The translation of medical terms is problematic for two main reasons:
the first reason is that some medical terms have complex structures and can give rise to various
semantic, lexical and grammatical interpretations, through which the job of a translator is rendered
very hard. The second reason emerges from a lack of clarity of, or because of ambiguity in, some
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medical terms or expressions in the SL which, in turn, has a great effect on the translation process.
Often such ambiguity derives from the fact that many English medical terms have Latin or other
language origins. The problem of neologism and non-equivalence also affects the translation
process [5; 60].

The problem of the quality of medical translation is very relevant. Nowadays, the creation
of a qualified translation requires not only linguistic, but also domain knowledge in medicine
from a translator. There are few such specialists, whereas the need for them is growing. Studies in
the field of translation of medical terminology have a special theoretical and practical value in the
period of rapid development of science and technology. In the conditions of scientific and technical
development of the society, the study of the features of the translation of medical terminology
from English into Russian is relevant for modern translation studies.

In this article, we consider the ways of translation of medical terms in oncology. Currently,
there are many works devoted to translation transformations, despite the young age of translation
theory or translation studies as a science. It is not surprising, because this aspect is one of the
central, and the knowledge of its theoretical foundations is extremely important in the work of
translator. In this study as a basis we took the qualification V.N. Komissarov:

1. Lexical transformations

a) formal (transliteration, calquing, transcription)

B) lexico-semantic substitute (generalization, concretization, modulation)

2. Grammatical transformations. Grammatical replacement (substitute), sentence
fragmentation, sentence integration, word-for-word translation

3. Lexico-grammatical transformations
Antonymic Translation, compensation, descriptive translation[6; 159].

As a basis, we have the book «Beating Cancer: Twenty Natural, Spiritual, and Medical Remedies»
written by Francisco Contreras and Daniel Kennedy. This book contains the opinions and ideas of the
authors about the theme of oncology and ways to cure from it. The authors’ book is based on the results of
scientific research and practical activities to help people who suffer from cancer. Francisco Contreras is a
doctor of medical sciences, an international expert in the field of cancer. He is the founder and head of the
clinic «Oasis of Hope» (Mexico, Tijuana). The second author Daniel Kennedy is a spiritual mentor and an
Executive Director of the clinic [7; 8].

According to this book, we found terms in oncology, which were translated by one of this
translation transformation. We chose the most interesting examples from the book. Basically, these were
lexical transformations, such as transcription, transliteration, calquing and lexico-semantic substitutions
(concretization and modulation). Calquing is the most commonly used.

Term Translation
Cancer patients BonbHbIe OHKOMOTMYeCKUMM 3a00/IeBaHUAMU
Tumor Onyxonb
The National Institutes of Health Haunonanbublit VIHCTUTYT 30pOBbA
On-Hodgkin’s lymphoma HexomxkuHcKas mumdoma
National Cancer Institute Hanuonanbupii VMiacturyT Paka
Breast cancer Pak Mono4HOI1 >kene3n
Genetic Liquid Paper TeHeTnueckas samMaska
Protein complex IIpoTenHOBBIT KOMIITIEKC
The Hayflick limit [Tpenmen Xeiidnuka
Colorectal cancer KonopexTanpHblil paka
Noninvasive malignant cells in the cervix HennBasuBHbI€, 3T0Ka4eCTBEHHbIE KIIETKU B
LIeJIKe MaTKA
Immortal cells beccmepTHbBIE KIIETKI
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Human tumors YenoBedyeckue HOBOOOPa3OBAHA

Malignancies OnyxoneBuHbIe 06pa3soBaHNA

Cancer cells PakoBble KIeTKI

Anticancer drug ITpoTuBOOITyXONIEBbIE MPEMAPaThI

Metabolic functions MeTabonmyeckye GpyHKIUM

Immune system VIMMyHHas cuctemMa

Cancer of the uterus Pak MaTK1

Cancer of the ovaries Pak AMYHMKOB

Primary tumor IleppuyHas omyxosnb

Cancer of the small intestine Pak TOHKOII KMIIKK

American Cancer Society AMepuKaHCKOe OHKOIOTMYeCKOe 001I1eCTBO

The white blood cells Berble KpOBsIHbIE KJIETKM

Abnormal telomerase genes ATUTIIIYHBIE TeHBI TeTOMepasa

Immature dendritic cells Hespernblie feHApUTHDIE K/IETKN

Nonsteroidal anti-inflammatory drugs HecrepoupHblie mpoTUBOBOCHIATUTEbHbIE CPES-
CTBa

Orthodox oncology TpaguIOHHOI OHKOIOI NN

Chemotherapy detoxification JleTOKCHKAIVIA XMMUOTepaInn

Epithelial cancer ONuTeNManbHbI paKk

Table 1. calquing transformation of medical terms in oncology
According to V. N. Komissarov, calquing is a way of translating a lexical unit from the SL by replacing
its components (morphemes or words) with their lexical correspondences in the TL [8; 89]. As you
can see in table 1. there are 31 words and phrases that were translated from English into Russian by
using calquing. Let us consider some of the terms. In some cases, we noted a change in the order
of the elements, such as the Hayflick limit - mpemen Xeitdnnka, chemotherapy detoxification- ge-
TOKCHKAlMA XUMuoTepamuiu, abnormal telomerase genes- aTumuyuHble TeHbI TeoMepasa. Also,
we can find one example where transcription and calquing can be used simultaneously, for
instance, immune system - nMmyHHas cucrema. Calquing provides the brevity and simplicity of
the equivalent, and also it ensures the internationality of the content of terms. Because of these
factors calquing is the most common.

Results. Then we consider such a method of translation as transcription, where we found 5
during the analysis of the original book and its translation. Examples of transcription of terms are
listed in Table 2.

Term Translation
Mastectomies MacrexkToMus
Lumpectomies JIamnakTomusa
Nucleotides Hyxneotnpp
Immune system VMMyHnHas cucrema
Metabolism Metabonusm

Table 2. Medical terms in oncology that have been translated by transcription

According to V. N. Komissarov transcription is representation of the pronunciation of the foreign
word with the TL letters [9; 210]. Term is a special type of linguistic units which is usually subjected
to transcription. Usually the sources of transcription are Greek, Latin or English units.

In the course of our analysis, we can find 5 terms which were translated from English into Russian
by transliteration. Examples of transliteration of terms are listed in Table 3.
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Term Translation

Oncologists OHkornor

Chemotherapy Xumuorepamnms
Mammograms MamMorpaMmma

Non- Hodgkin’s lymphoma HexomxknHckas mumdoma
Carcinogenesis Kanneporenes

Table 3. Transliteration transformation of medical terms in oncology

Transliteration is necessary when it is important to observe the lexical brevity of the
notation corresponding to its familiarity in the original language and at the same time emphasize
the specificity of a thing or concept if there is no exact correspondence in the target language.
Especially realities which mean the naming of national cultural objects should be allocated. In
the context of large-scale intercultural communication, such naming constitutes a very significant
group, and the most common way to translate them in another language is transliteration.

A group oflexico-semantic transformations includes operations involving certain semantic
changes. As a result, the meaning of a word or word combination in ST may be more specific,
more general or somewhat modified as a way to discovering an appropriate equivalent in TL. So,
the main types of such substitutions are concretization, generalization and modulation. Then we
will consistently consider one of the types of lexico-semantic substitutions- Concretization which
is used in 5 medical terms in oncology. Concretization is the choice of a more specific word in
translation which gives a more detailed description of the idea than does the word in the ST [9;
210]. Example of transliteration of term is listed in Table 4.

Term

Translation

Cancer
Carnicoma
Malignancy
Pancreatic cancer
Anticancer drugs

370KayecTBEHHOE HOBOOOPa3oBaHIe
PakoBble HOBOOOpa3oBaHus
370KayecTBEHHOE HOBOOOpa3oBaHIe
Pak xBOCTa IIOJKETYIOYHO >KeTe3bl
ITpoTuBOOMIYXO/€EBbIE IPENApPaTh

Conclusion. As we can see in table 4. we have some interesting examples with the word
cancer. Everyone knows this terrible word cancer, but the word cancer does not always mean a
malignant tumor. This term has such meanings as the constellation of Cancer, the disaster, star
sign, evil. In this case, translators used the method of concretization depending on the context. The
word combination “Pancreatic cancer” - pak XBocTa HOf>Kenyo4HOI ene3bl, where the meaning
of this word is “pax momxenynouHoit >xenespr’. The pancreas has 4 anatomical parts: the head,
neck, body and tail. But in this case translators gave the meaning to this type of cancer, perhaps
because of the proposed context. Another word “Malignancy” means harmfulness, perniciousness,
wickedness, and also cancer. But the translation of this word like pak, and only in medicine context
we need to say 3710ka4ecTBeHHOe HOBOOOpa3oBaHue or Mayuransanys. Or the word “Carnicoma”
which is translated not only like “paxoBas omyxonp”, but “pak Momo4yHOII >Kere3sr .

During the analysis of lexico-semantic transformations we identified 4 types of translation
transformations, such as calquing, concretization, transliteration, transcription.
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11%

O Calquing
B Concretization
O Transliteration

O Transcription

Diagram 1. Lexico-semantic transformations

According to the analysis we found that the most frequently used method of lexical-
semantic transformations is calquing (31 terms) which means 67 %. Such lexico-semantic
transformations as concretization, transliteration, transcription were applied in equal numbers —
11% (5 terms). Calquing is the most effective method. Calquing provides the brevity and simplicity
of the equivalent, and also it ensures the internationality of the content of terms. Because of these
factors calquing is the most common.

Another group of translating procedures comprises all types of transformations involving
units of SL grammar. Word-for-word translation, partitioning, integration and grammatical
replacement constitute grammatical transformations [9; 216]. According to the research
we understand that word-for-word translation and grammatical replacement are the most
common. Let’s see Table 5.

Term Translation

Tumor reduction YMeHbIIN/IACh OITyXOJIb
Chemotherapy detoxification JleToKcMKauys XMMMOTEpaIum
Abnormal telomerase genes ATunuyHbIe TeHBI TeIoMepasa

Table 5. Grammatical replacement transformation of medical terms in oncology

Grammatical replacement (substitute) is the translator’s refusal to use analogous
grammatical units in T'T. He tries to render the meaning of SL units by changing the grammatical
form of a word, the part of speech or the type of the sentence [9; 219]. As we can see, the
word combination “Tumor reduction” where reduction is a noun, but in Russian language it
is a verb (decline; decrease). In other word combinations “Chemotherapy detoxification” and
“Abnormal telomerase genes” the word order was changed.

Word-for-word translation (or zero transformation) is preservation of the syntactic
structure of the ST using the analogous TL grammatical forms.

Term Translation
intricate molecular machinery CTI0)KHOTO MOJIEKY/ISIPHOTO MeXaHU3Ma
particular type of common hereditary KOHKPETHOTO THIa 0OBIYHOTO HAC/Ie[CTBEH-
colorectal cancer HOTO KOJIOPEKTa/IbHOTO paKa
in genetically unstable cells B TeHEeTNYEeCKM HeCTaOM/IbHBIX KIeTKaxX
noninvasive malignant cells in the cervix HEVHBA3MBHbIE, 3/I0KaUYeCTBEHHbIE KJIETKI B
the regression of the primary tumor IIeViKe MaTKI

CITy4asix perpecc IMepBUYHOI OIyXO0Mu

Table 6. Word-for-word translation of medical terms in oncology
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As you can see in Table 6 there are 5 word combinations of word-for-word translation.
It is possible that the number of linguistic units and the order of their arrangement in the
original and translation are fully consistent with the use of word-for-word translation.

According to the analysis of the grammatical transformations, we found two
transformations, such as word-for-word translation and grammatical substitution.

@ word-for-word translation

B grammatical substitution

2%

Diagram 2. Grammatical transformations
According to the analysis we found that the most frequently used method of grammatical
transformations is word-for-word translation (5 terms) which means 62 % and grammatical
substitution (3 terms) — 38%.
In conclusion, we would like to cite the ratio of the total number of translation transformations.

15%

B Grammatical
transformations

B [exico-semantic
transformation

85%

Diagram 3. Frequency domain analysis

In conclusion, according to Diagram 3, it was revealed that grammatical transformations
(15%) are used less in comparison with lexico-semantic transformations (85%). It can be assumed
that lexico-semantic transformations have linguistic and stylistic features of vocabulary from
English into Russian.
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J.C. Opa3baeBa

AK Ka3l'FOY ynusepcumemi, Acmana, Kazaxcman
OHKOJOTUSIJIBIK TEPMUHAEP/I TAJ/1ay sKIHe ayaapy

Anaarna. Kazipri 3aManfbl MEIUITHTHAIBIK TEPMUHOJIOTHSUIAD TEPMUHACPAIH ©H KYPACTi Kyie-
nepiniH 0ipi. OHBIH epeKIIeNiri - JaThIH TIJIH ASCTYPI FackIpiap O00ibI KONIaHy, XKoHE apHaiibl KBICKApTY-
nmapaerg 60ysl. OCBI apHAMB MaKajiaga MEIUITNHA FEUTBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, OHKOJIOTHSITBIK aypyJIap Ikl
eMJIey JKOHIHET1 XalIbIKapaIbIK caparisl )kone Hagexma kimmanKachIHbIH Oa3uc TOOBIHBIH METUIINHA TO-
OBIHBIH JkeTekmrici @pancucko KoHTpepac meH KIMHUKAHBIH ACHCAYIBIK TOOBIHBIH aTKAPYIIIEI TUPEKTOPHI
Jannane Kennennnia « OHKONOTHSUTBIK aypyJIapIbl Kayiai skeHy Kepek: eMaeymia 20 Taburu, pyxaHu KoHe
MEIUITUHABIK KOJIIAPhD»y aTThI KiTaObIHAH abIHIbI. OHKOJIOTHUSIAFBl MEAUIIMHAIIBIK TEPMUHICPI ayaapy
VIIiH KOJTaHBUTATEIH SJICTEPTe KOHE MEIUITMHAIBIK TEPMUHACPAI OHKOJIOTHSIFA ayJlapy/la >Kui maigana-
HBUIATBIH ©3TePICTePAIH KULTIKTIK TAIJAybIHA TAay jKacalabl.

Tyiiin ce3mep: MeIUITMHA TEPMUHOJIOTHS, ayaapMa dIicTepi, OHKOJIOTHSI, METUITHHAIBIK aymTapMa

9.C. OpasbaeBa

AO Ka3l'FOY ynusepcumem, Acmana, Kasaxcman
AHanus u nepeBoj, OHKOTOTNYeCKMX TEPMUHOB

AHHOTaIII/Iﬂ. COBpeMeHHaH MeOMIMHCKasA TEPMIUHOJIOIMA - OfHA U3 CaMbIX CIOXXHBIX CHUCTEM
TepMuHOB. Eé crienpuuaeckas 0CO6EHHOCTD - 3TO TPAAULIMIOHHOE MHOTOBEKOBOE MCIIONIb30BAHME TATVH-
CKOT'O A3bIKa, CHeH]/I(i)I/I‘-IeCKI/Ie COKpalleHus, a66peBI/IaTypr B ,HaHHOIZ CTaTb€ MbI pacCMaTpUBa€EM CIIOCO-
6])1 IepeBoja MEANLVHCKNX TEPMMHOB B OHKOJIOTMNM Ha MaTepuaji€e KHUT'M JOKTOpa MEAMIMHCKNX HaYK,
MEXAYHAapOOHOI'O 9KCIIEPTA B JICHECHNN OHKOTOTUMYECKNX 3a6OHeBaHI/[]7I, a TaKJ)Ke€ I'/7IaBbl prnnbl 3,[[OpOBbH
knmnHukn «Oasuc Hagexxp» @pannucko-Kontpepoca u Jlsnnena KenHenu, MCIOMTHUTEIBHOTO UpeK-
topa Ipynnsr 3n0poBbsa kmHukn. Haspanme kunrn «Kak mobenntsb pak: 20 IpUPORHBIX, ZYXOBHBIX U
MEIVMIMHCKUX CHOC060B N3NIECYECHUA». BY,T_[CT ITpOBEN€H aHa/IN3 MCIIO/Ib3YEeMbIX METOAOB IIEPEBOAA MEVI~
OVHCKIX TEPMMHOB B OHKOJIOTUM, a TaKXXE ITPOBENIEH YaCTOTHBIN aHAIN3 HaI/I60}Iee 9aCTO UCIIO/Ib3YyEMbBIX
TpaHC(l)OpMa].U/H?I IIpu 1epeBoO€ MEAULIINMHCKNX TEPMINTHOB B OHKOJIOTMIN.

KmroueBbie cmoBa: MeONIMHCKasa TEPMMNHONIOINUA, CHOCO6I)I IepeBoja, TEpMIHbI B OHKOJIOTMMN,
MeIULITHCKUI TTIePeBO
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HeMece €Ki YINThI Of TyFbI3aThiH jkaifTTap na a3 emec. Ka3sip ke3 KenareH aray/iblH MarblHACKIH TYCIHYT€ KbI3bIKKAH
OKBIPMaH MHTEPHET UipiMIEpiHeH MOJI Iepek ana anaasl. OpTa, apHaiibl, )KOFapsl OLTIM XKyiieciHme OepinareH Tanchl-
pMara GaiTaHBICTHI OLTIM aTyIIBl JaibIH aKMapaTThl Tikelxel KaObUTar, TYIKi MarsiHara Oapa 6epMeiii.

CasnplicThIpMalibl TYpAE Ka3aKKa JKaKbIH, TYbIC TUIACP — HOFail, Kapakasiak, KYMbIK, Kapaiiai, e30eK, Tatap
Tinmepi Oonca, Oyapaarsl “KeMImipKocak” HYCKaNapblH CaJBICTHIPCAK, OHIA TYTIKI MarbIHaFa JKaKbIH O TYHiHzIe-
neni. KopsiTa aifTkanma, KeMITipKOCAKTBIH TEK-TaMBIpEI Oi3[eH TinTi Oeyiek Tiimepaeri OajamMachblH KapacThIpCak,
OJapABIH MaFbIHACKH J]a TYPKi TUTAEPIMEH ©Te YKcac OOIIBII MIBIFAIbL.

Tyiiin ce3xep: kemmipkocak, der Regenbogen, Rainbow, arc en ciel, paxyra, iioitrop, xe3 KeMIHPINHKO-
reeny, hacan-hycon, gokkusagi, ebem kusagi, peygamber kusagi, omexeii, kemep, camak, Kymoes, oenoey, sxebde,
JIOFa, KOTeH

Kipicne. ¥ 1T yFbIMBIH, TaHBIM-TYCIHITIH KYPaWThIH araynapra OalIaHbICThl MaTepua-
Japbl YCbIHAP/A, KayanThl FRUTBIMA OPBIHJIAP/IAH IIBIKKAH CO3MIKTepre, OUTIKTI MaMaHAapablH
KOMMEHTapHiJIepiHe ciTeMe Kacay MIHAETTI OOTyhI THIC.

COHFBI yaKpITTa Ka3aKThIH «KEMITIPKOCaK» CO31HE (ITUMOJIOTHSChIHA, MU(TIK OasHbIHA,
TYp1 HyCKajapblHa) KbI3BIFYIIBUIBIK Oalikanaasl. Kazak Tin OiniMiHzIe e TybIcTac TYPKITLIAEC
XaJbIKTap TUTIMEH OalIaHbICHl TEPEHEN 3EPTTENY JKaHa aFbIMFa Tyce 0acTabl.

3eprrenyi. Kenec noyipinin stHorpadsl, apxeosnor b.A. KydTtun enberinue «keMmipko-
CaK» Co31HE KaThICThI MbIHAIal aHbI3 KenTipineni: «basrpia 0ip MbICTaH KEMITip OOJIBIITHI-MBIC.
OHBIH KBI3BLI, KaChLI, Capbl, TYPIi-TYCTI KOWIapel OonFaH ekeH. MpICTaH KeMilip KaHObIpAaH
COH KbI3bLIL, JKacChlll, capbl KOMIAPBIH KOCAKTAIl caya/ibl eken» [ 1]. 3epTreyiini 0Cchl aHbI3/bI XaJIbIK
ay3bIHaH (KaiiChIOip OHIPACH) JKa3blIll aJiFaHbl CO3Ci3. OPUHE, FHIJIBIM aHBI3/IbI IEPEK K031 PETiH/e
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Kapamaiiaipl. COHIIBIKTaH, «...FBUIBIM/IA OYJI CHUSIKTBI JKOPaMaJIbl «XaJbIKTBIK STHMOJIOTH JEHIi.
OHBIH TYpBICBIHAH OYPBICHI MOJIBIPAK OOJIATBIH/IBIKTAH, Ta3a TUIIK IepeKTepre CyleHreH xon» [2].

Ce3, ce3 Tipkeci, araynap, TEpMUHAEP Typajbl Oijlap MEH TYKBIPbIMAAP TUIIIK 3epTTEy-
Jiep apKbUIbI 3epJenieHe1i. Al erep MAJIIMeTTep FhUIBIMU eHOeKTepre Heri3 0ojia alaThIH e3re Jie
JIEPEKKe3/Iep/IeH aJIbIHCa, OHAA OKbIPMaHFa Kajai Tycinaipemis?

MoceneH, «MuTik TyciHik OoiibIHIIIA XaHOBIp, Haizarail baba kymaiineiH AHa Kynaii-
MeHeH HeMece Kok ToHipiHiH ¥Mail aHaMeH KOChUTybIHaH naiiaa 0omaabl. Ockl KOCakTacyaaH COH
YKaHOBIP TOTLIIN, dJIEM JKaliMaIlyak Hypra OelieHel.

Marpuapxar rneH narpuapxarThlH YHIeCiM/II Ke3eHIHAe KEMITIP YFbIMbBIH/IA )KaFbIMCBI3 MOH
Oonmaran. Keitinaen Oy yiineciM Oy3bUIBIIN, MaTPUAPXATTHIK UACOIOTHS YCTEMIIK KYpFaH COH,
€CKI MJICOJOTUSAHBI CaHaJ]aH BIFBICTBIPYMEH OalaHbICThI KEMIIPAIH MBICTaH KEMIIIp, JKaJIMaybl3
KeMITip Topi3/i sKaFbIMChI3 MU(TIK 00paszaapsl naiina 6onran» nenineni «Kazakreiy 3THOTrpadu-
ATBIK KaTeropusjap, YFbIMJApP MEH araylapbIHbIH JOCTYPIIl JKyHech» aTThl SHIMKIIONEAMs 1A
[1]. Byn — sTHOrpadus FEUIBIMHBIH TYCiHAIpMECi. ATl OCBI FBUIBIM HENepi «KEMIIPKOCAKTHIHY»
TUIIK FRUTBIMH HeETi3/epine TabaH Tipece, kem yrap eni. Cebedi, TUIAIK aKmaparTa, KYHIEMIKTi
KOJIZIAHBICTA, TUIAIK Ma3MYH/Ia CaH FhUIBIMHBIH TYHICKEH aKUKaTbIH TaOyFa 0oJaibl.

3eprTey Mmakcarbl. KeiiGip Typki TUIaEpiHIE «KEeMITIPKOCAKTBIHY COJ TieTi OanamachiHa
KaparnaibIM FaHa TyciHikreme Oepineni. bamkyprTein Titmii-ransiMel [.P. AOayminHa «Yceuenue
MPOM3BOISAIEH OCHOBBI KaK PErylIsipHOe MOP(HOHOIOTHYECKOESIBIIEHHE B CI0BOOOPA30BaTEIbHOM
cucteMe OallIKMPCKOTO S3bIKa» aTThl MaKaJachblHAa TaOUFaT KYObUIBICBIHAH TYBIHAAWTBIH OCHI
aTalbIMHBIH TYOipi MEH KOCBIMILIAChIHA Kapail TyaThIH coKacaM TOCUTIH OblIaiIia 3epaeneimi:
«M3BECTHO,YTO NPH CIOBOCIOKEHUMHAOIONAMach U B 0ojiee paHHHE MEePUOAbl HCTOPUU pa3BU-
THUS OALIKUPCKOTO SI3bIKA: Ky3FaslaK ‘IaBenb’ < Ky3bl KOJAK JIOCI.’yXO OBHA\ STHEHKA’, sipFaHaT
‘meTyyasi MbIIb < SIpbl KAHAT JOCI. ‘TIePEeroHYaThle KPbLIbs , yMbIp3as ‘epBOLBET < FyMepe 3asi
noci. ¢ (ero) ku3Hb (mpokuTas) 3ps’, OMop3ak aHTpoIl. ‘YMyp3ak’ < Fymepe 03ak Joci. ¢ (ero)
JKU3HB Jonras’, 0enozek ‘Opacier’ < 0elok ie3ere I0CIHI. ‘TIEPCTeHb I PyKU , HolWFop pagyra’<
Moii kopo moci. ‘Bpems \nopa\ jgera’» [3, 8]. [lemek, Oamkypt TUTIHAETI «HOHFOP» - KOKTEM MEH
’Ka3 MayChIMBIHBIH apacbhIH/la O0NaTbIH TaOWUFAT KYOBIIBICHIHBIH aTayhbl.

Herisri 6eaim. Kazak Tini 3aHABUIBIFBIMEH aliTCaK, «OKaUFyp» OOJIBII MIBIFAIbl. AFaiiblH
TiAIH OIPTYTACTBIFBI 1a OCBIHJIA: «Kai» nen O137e Hai3araiipl aTalfibl HEMece «Kail» - OpbIH,
Typak MarblHachiHAa. CoHaai-aK OalbIpFbI «-FYp/FBIP» JKYpHAFhI Ja 0i37€ KenTen TaObliabl.

backa Typki Tuiaepinae e KeMIipKocak Typalibl aHbl3[ap a3 Keszecnece kepek. Mpica-
b1, opblctIa-KpIprbIsiia cesaikre: «PAJIYTA - jxaa (acMaHJarsl skaa; »e3 KeMIUPIMHKOI0oHY;
acaHYCeH); OTJIMBaTh BCEMH LIBETAMH PaIyrd HEUEHTYPAYY Ooiayn K OyKyIl, KyJIMyHYN Typy»
[4] nen KpI3BIK TyCiHIKTEME OEpreH.

Erep ocsl ce3nep/iH opKalcblHa TOKTajgap O0JcaK, adyaH Typil MaFblHaFra Kyd 0ojambl3.
KpIpFbI3 TiNIIEpiHiH alTYbIHILA, aCMaH/IAThI jKaay» TIPKECIHACTI «Kaay —«I0XK/b)» SFHU aclaH-
JIaFbl XKaybIH, all «0Ke3 KeMIHMPAUH KOereeHY» TIPKECIHJET] «KOrooH» — «OBILIEBS3bY, «XKE3 KeM-
HipJiH KereHi» JIereH MoHJe«acaHycoH» — pagyra. Ocel Ganamanap/sl YCbIHFaH KbIPFbI3ILIA-0-
pBICIIIa CO3MIKTE «padyra - KYHAYH kebecu — cTpena (KyHHIH kebeci), KoK kKelle — CHHUHN Mayk
(epmexkii)» gereH HycKa fa 6ap [5] . Kapam oTbipcak, «KyHHIH aTKaH ’e0eci», «KOKTET1 OpMeKIIi
K101» CeKIl YFBIMIApIbl MEH3EH/I1.

KpIprb13ab1H «AcaH-Y CeHIHEe» KeJICeK, OyII - IIBIFbIC XalbIKTapbIHBIH Ke0iciHe opTak Xa-
caH MeH XyceiiiH MOTHBIHEH TybIHIANABI (ekeyl — MyxamMmen maitramOapbiH xkueHi, datuma
MeH OJIU MaauspaaH TyFaH, IiH xkonbiHaa KepOananbiy mesnine meliT Oonrad 6aTbip TYJIFanap
canananel). bip ecre 6onareiH ¢axkti: aprel Teri Llbirbic TypkicTan yiFbIpiaphl 1a KeMIipKo-
CaKThl «XOCOH-XYCeHin» aeiai. OraH opbIcHIa-yHFBIPIIA CO3IKTET] Keneci Mbicaniap ganen: «O
4yéM HaM JOJDKHA HaroMuHath panayra? — hacan-hycoHHM KepruHMMM3I0, Y HEMUHHM €CHUMU3Fa
canuny?», «A Thl BUeN Korna-Huoyas panyry? — Cus hacan-hyconnu kepyn 6akkanmy?» [6].
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Kerneci Koc Tiji opbICIIa-KbIPFbI3IIA CO3/IKTE «pagyran-Hbl -«KYHIYH Kynars» [7] nen
aymapassl. by TyCiHIK KeMIIPKOCAKTBIH AOFalJaHFaH KyJIaK Topi3ai popmackiHa cai mIbIKca Ke-
peK. Al «Ke3 KEeMIUPAUH KereeHY» — Mblcman KemMnipoiy Ke2eni MOHIHIEe alThUTFaH. By Hycka
JKOFapbl/la alThUTFAH aHa TUTIMI3Er KeMIIip Typanbl aHbI3Fa cail keneni. «Kazak TiniHiH TYCiH-
nipme cesairinae»: «KOI'EH. Koii, Ko3bI-akTapasl MOMBIHIApBIHAH Ti30EKTEM, KeJl apKaHFa Ka-
Tapnan OaimaiTeiH OypIinakTap (Oip YIIbI iTMEKTI, Oip YIIIbI TYHiITeH Oay xintep) Tiz0eri. Kpicka
JKINITEp TaFbUIFAH, VIl TYWINTEH Y3bIH apKan» [8, 403] neminreH.

JKorapblaarbl «apKaH», «Ki», «0ay» CeKLIIl MOHJEC CO3/1ep KaTapblHa KEMITIPKOCAKThIH
Typik TiniHaeri «gokkusag» (paxyra, pasHolBeTHas AyroodpasHas 1ojsoca Ha HeOECHOM CBOJIE),
«ebem kusag» (panyra), «peygamber kusagi» [9] neren 3 HyCKachIHBIH J1a KaTbIChl 6ap OOJbIN
mbiFabl. OChl XKepleri «KOKKYIIaFbD»y - aclaH jKOHE KYIIAK JIereHHEH, «e0EKYIIaFbDy - KEMITIp
(eOe — OipHelie TYpKi TUTIHIE «KEMITIp») jKOHE KYIIAK JeTeHHEH, «airaMmbap KyIIarbD» - Maii-
ram0ap jkoHe KYIIIAaK JIETeHHEH TYPAThIHbI TYCIHIKTI.

Typikiie-opsiciua oHnaiiH-aynapmaiisl «gokkusagl — pagyra» nen aiikeingaiasl. bisiue,
OeiltHeni aiiTcak, acraH Kymarbl. «GOok» — kek, acnaH, «kusak» — kymak, 6enoey. byriari Typkus
Typikrepi «kusak» men cmopT canaceiHIarsl «Oenbey»-ai (mosc) araiasl. SIFHU Kapard CeKiai
CIIOPT CaHATBIH KOPCETY/e «Kapa Oendey», «capsl 6endey» T.0. KoJIaaHaIbl eKeH.

An «kusak»-ThIH SIEKTPOHABIK CO3MIKTET1 «IOKOJEHHE» AEeTeH TOpKIMECiHE KeJCeK,
MYHBI 013]11H KeliHI1 «OybIH» JIeTeH CO3-YFhIMBIMBI30EH KaTap aHajorus Kyprizyre 6omiajsl. Op
3aMaHHbIH OelHelll CO31HEH, MbICAJIbI, KbIPFBI3/IbIH «KYHIYH KYJIarsh» IIbIKCa, TYPIKTE «aclaH He-
Mece KoK yprarb» naiaa 6omys! 1a MyMKiH. Typikine «kusak» opbIc TUTiHAE — «CII0M», «30HaY,
«T10JI0Ca», «pOo/» MarbIiHa OepeTiHi kepceTiireH [9]. EH KbI3bIFbI, TYpIK TUTIHEH OpbIC TiJIHE Kip-
M€ Ce3 peTiH/Ie CHIeH «KyILIaK» Ka3aklara ayaapraHaa «0ay», «Mata 6endey» MaFblHAaCbhlHA He.

Enni kemmipkocakTeiH «gokkusag» HyckachlHa CMHOHUM Oom keneTiH «ebem kusagi»
ce3iHe Tayjay ’*acacak, ce3likTe «ebey - moButyxa [9], sFHU KiHAIK Wemne, aHa. Jlemek, o «aHa
KYIIIaFbD» HEMece «KIH/IK 1memie 0endeyi» 1ereH MarbiHa Oepe/i.

An «peygamber kusag» 6anamachl Typabl KbI3bIK JIepeKTepi ke3necTtipeMis. by Tipke-
CKe KaTbhICThI TYPIKIIE-OpbICIa aylapManap KOpblHAAa MbIHAJIal ceiyiemaep cakTaablnTsl. Mace-
1eH, «peygamber kusag» - pagyra [9]:

Ka3aKlia

TypiKiIe

opbIcIIa

Yahya, kendisini
onceden temsil eden Ilya
peygamberinyaptigi gibi,
deve tiiyiinden bir kiyafet
giyip, beline deriden bir kusak
bagliyordu.

HMoaHH HOCHII OIEekKYy U3 BEP-
OJ0KBETO BOJIOCA U KOXKAHBII
nosic Ha Oe/ipax, TEM CaMbIM
HAIllOMUHAasi CBOETo IpeBECT-
HUKa —IIpopoka Mimro.

SIxusi TyHie OKYHHEH KHIM
ki, OemiHe ObUTFapbl Oenoey
TaKThl KQHE COJI KelOeTiMeH
©31HeH OypbIHFBI [nusc maii-
raMOapabl ecKe Tycipai

Ilya peygamberin kendine has
bir kiyafeti vardi. “Giysisi
hayvan postundandi, belinde
de deri kusak vardir” diye tarif
edildiginde insanlar onun kim
oldugunu hemen anlardi.

IIpopok WMnbs Tak omiuyancs
OT JpPYyIuX CBOEH ONIEKIIOH,
YTO JIFOAY MOIJIU JIETKO OIIpe-
JIEJIUTh, YTO peYb UJET O HEM,
ycnsimas  ciosa: «Ha Hem
ObLIa BOJIOCSIHAS OZIEXkAA U KO-
YKaHbIH 1Mosic Ha Oepax».

«OHBIH  YCTiHAE  JKYHHEH
TOKBUIFAH KHIM MEH OelliH-
ne ObuTFapbl Oesoey OoFaH
JIETeH CO3/1 ECTIreHae XypT
oHriMe OackamapnaH OHail
aXbIpaTaThlH KHIMIMEH epeK-
meneHeTiH liusc maiiramb6ap
TypaJibl eKeHiH OineTiH
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Sonradan, peygamber
Hezekiel araciligiyla onlara
sunu hatirlatir: «Sana renk
renk islemeli esvap giydirdim,
ve ayagina  yunusbaligi
derisinden c¢arik giydirdim,

«[A] wmamen Ha TeOs y30p-
yaToe Tuiatbe, W 0oO0yn TeOst
B ca(bsiHHbIC CaHIAIHU, H
orosicaa TeOs BHCCOHOM, U
MOKPBIT TeOsl MICTKOBBIM I10-
KpPBIBAJIOM»,—  HAIIOMHUHAET

«MeH caraH ©pHEKTI KOWJIEK,
MIBIHBIMAH asgK KAIM KUT1310IM
KOHE JKeHUT Oenbey Tarbll,
yCTiHE ki0eK kaly >KarThIM,
- JIeT ... KeliHipeKk Xe3ekuen
nairamMOap apKbUIbI OJIAPIbIH

ve beline ince keten kusak | M mo3mnee ... yepe3 MpopoKa | €CiHe caiajbl.
bagladim, ve sana ipekler | Me3exumns
giydirdim.»

Kecrteneri MpicanmapbiHaH YKKaHBIMBI3IAl, TYPIK TITIHIET1 KEMITIPKOCAKTHIH «peygamber
kusagi» neren aymapmacsel «mnaiirambap 0endeyi» MarbIHaChIH Oeperii.

bipa3 FpUIBIME JIepeKTepre Ko3 JKYTIPTKeH COH, «OIpIKKEH CO3/IeH TYPAThIH «KEMITipKO-
Cak» MarbIHalac Koc ce3 eMec mne?» JereH cypak tyanabl. Ce3liH eKiHI KapThICBIHAAFbl «KO-
cak» - Typikiie «kusaky», 6enbdey necek, apad TUTIHIE -«omekei». «...MpaH TutiHAETT «KymMOe3»
MarbIHACBIH OEPETIH «KeMep» apad TUTIHIH «Ky3aX» CO31HIH allJIbIH/Ia TYPHII, TIPKEC KYPHII, COJ
KYHiHzAe («KeMep Ky3axX») KazaKTapFa aybIChII, AbIOBICTBIK ©3repicTepre YIIbIpai OThIPHII, «KeM-
MIPKOCAKy» KaJIblHA JIeH1H )KEeTKEH.

Coiitin, «KeMIIPKOCaK» CO3iHIiH HAFbI3 KAa3aKIIA MAFbIHACHI - «dLIEKeHJIi Kym0e3».
byn xepne ce3nepain OpbIH aybICTBIPYHI Ja OosiFaH (Kemep/ KeMITip - KyMOe3, KOocak — dIeKen/
omekeim)» [2] neren ae TYKbIpbIM Oap. Erep «xemmip» mapceiiia «keMep» MarbIHACHIHIAFBI
«kymo0e3» Oonca, «Kazak TimiHiH Tycinmipme ce3airi» enberinaeri «KKEMEP: kemep Genbey —
JKaralibl KUIMJIEPIIH CBIPTbIHAH OybIHATHIH, ©PHEK-HAKBIIIIEH OeJepIeHreH oceM, >KajIak,
ObLIFaphl Oenoey» [8, 382] mereH TYKbIpbIMHAH HE OU TyHemi3?

Typkusubiy AnTanus eHipinae Taburarsl Tamama «Kemep» neren xep Oap. Typuctep
YIL1H KOJIAHJIbI OChl MEKEH aTaybIHBIH Maiia 001y Tapuxbl 1a 6endeyre OainanbIcThl: « BraoTs 10
1910 roma Kemep npeactanisin co00il HEOOIBIIOE TOCEICHUE U HOCHII Ha3BaHUE DCKUKEH (Typ.
Eskikdy — OykB. «cTapas nepeBHs»). M3 ero ucTopuu COXpaHuyCs JUIIb TOT (PakT, YTO B APEB-
HOCTH MOCENOoK HazbiBasica Mnupoc. Ha npoTskeHHr MHOTHX JIET C TOp Ha HETO 0OpYIINBAIKCh
ceseBble MOTOKH, 0OPa30BBIBABIINE MHOTOYUCICHHBIE 03€pa U Oomota. [[ns mpenorBpaiieHus
JaTbHEHIITNX pa3pylIeHui u 3abomounBanms B 1910 roay rocyapcTBo npu noAepKKe MECTHBIX
JKUTEJIeN Hayajo CTPOUTENIbCTBO KaMEHHOM CTeHbI, 3aBepiuuBiieecs B 1917 roxy. CoopyxeHue
MPOTSHYJIOCH BJIOJIb TOPHBIX CKJIOHOB Ha 23 KM. U BBIVISAENO KaK CTEHA, OMOSCHIBAIOIIAS TOPHI,
MO03TOMY IOCEJICHHE OTYYMIIO HOBOE Ha3BaHue — Kemep, uTo B mepeBo/ie ¢ TypeLKoro 03Hayaet
«mosic, pemenby [10]. MyHBI Ka3ak TUTIHIH CO3/IIK KOPBIHIAFBI «KeMep OCIIIK», «kemep Oenodey»
TIPKECTEPIMEH CaJIBICTRIPY apThIK eMec. OChl peTTe «KeMEpiHEH acy» TIPKECIH 1€ YMBITIAJbIK.

«Apab TimiHAET] «KyC Ky3ax» TIPKECIHIH aJFallKbl CBIHAPBI — «KYCTBIH» MaFbIHAChl —
«H1ITreH» HEMECE «JI0Fa CUAKTBDY MarbIHAJIAp Oepemni» [2] Hemece Tycinaipme co3mikreri «k KEM-
ITIPKOCAK - >kaHOBIpIIbIH KEeHi1H KYH COyJECIHEH Maiia 00IaThIH JOFa TOPi3Aec TYPJIi TYCTI, XKa-
PBIK >K0oMaKky [8, 382] aereH TyKbIpbIMIapAaH «0Fa» YFBIMBIH aJICaK, «UUITeH JIICKeH» TIpKeCiH
JKacal amaMbl3.

An «... Upan titiazge opOip MU )KacajFaH 3aT aTayblHbIH TYOIpi - KeM, KEMaH - CcaJlakK;
kemep:1) 6endey; 2) kym6e3 T. 6. (B. Pan,. Omsit..., 11, 2, 1203, 1206) [2] merenaeri «camaky
KBIPFBI3INA «pajyra - KyYHAYH kebecr» Top)KiMeciH ecimisre camanbl. backama aiTcak, KYHHIH
kebecl — KyHHIH coyreci.

CanpicThIpManbl TYpA€ Ka3aKKa KakKblH dpi1 TYbIC TUIAEp — HOFal, KapaKainak, KYMbIK,
Kapaiai, e30ek, Tatap Tiaepi 0osca, Oyiapaarsl “KeMIipKocak’ HyCKajJapblHa Kapar 0ipa3 o
Tyle anambi3. Horait — “saMreip”, Kapakaianak — “jamg ip”, “jawin”, KYMbIK — “DHeMXas’, “coi-
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TaHkas’, “TeHrprkas’, Kapamiai — “Tedpu KFpUIbIY, ©30€K — “Kamanak’, Tarap — “‘canaBar KyIe-
pe”. TypkiHiH ofbI3 OyTarbl o3ipOaiikan — “gdy qursagi», TypkiMeH — «dlemgosar» aeiiai. Cidip
TYPIKTEpiHEH caxa (SIKyT) — «KyCTyk» nen aitassi [11].

Ocsl MbIcanapaarbl KapamanablH «TOHIpl KbUIBIIIBD, ©30€KTiH «caaarbl/ xebeci» (Ka-
MaJlak), caka-sIKyTThIH «caJarbl/ xxebeci» (KyCTyK), TaTapAblH «cajayaT Kemipi» MU(TIK-00pa3 /bl
asia Oip-OipiHEeH Kol ajllak )KaTKaH >KOK.

Enpi keMmipKoCcaKkThIH TeK-TaMbIpbI 01371eH TINT1 06JIeK TijaepaAeri 0anaMachiH KapacTbip-
Cak, oJapJbIH MaFbIHACHI J1a TYPKI TUIIEpPIMEH oTe yKcac OOMbIN MIbIFaapl. MbIcaibl, HeEMIicIe
«der Regenbogen» — GipikkeH ce3. bipiHmIici «kaHOBIpABD OLIIIpCe, CBIHAPHI TYPJl MaFbIHAHBI
Oepeni. «Bogen m Biegung-nyra, Waffe-nykx, Bauw-apka, Briicke-moct, Geige-cMbIuok, mit dem
~ schielen-cTpensats u3 nyka, den ~ liberspannen-nepernyts najuky» [12, 108 6.].

AT aFpUIIIBIH TiNIHE Kelcek, «Rainbow» — pagyra, Rain— sxanObIp, bow — cajak, My3bIka
acrnaObIHAFI 1IIEK, JeHTa-Kim» [13, 69 06.] MarbiHamapbIH OUIAIpeTiH OIpiKKEH Co3.

O®paHIly3 Tl 16 KEMIIPKOCAKThI «aclany, «Cagak», «I0Fay, «KYMOe3», «IIBIMBLUIIBIK
T.0. cesnep MarblHAChIHIA TapaTaasl. On Oamamanap «paayra» - «arc en ciel» gerenai cezbe-ces
TopKiMeney kesiHne OalikaiimbI3: «arc [ask] myra — mora, apka, CBOA-KyMOe3, JIyK-CagaKky, «en
[a] mpeJyior B, Ha, C, 10, 33, U3, K, mpu», ciel [sjel] — nebeca-kok, HeGo-acmaH, paii-KyMak, Oai-
TaXUH-MBIMBUIABIKY [14] T.6. Opbic TiMiHIET] «paxyra» ce3iHiH TYOIpl «paayline - KyaHbIIIThI
KOHUT-KYHI1 O1aipee, «paayKHbI» KYOBLTMAIbI, aybICHIANbI TYCTEP MOHIH aHBIKTAMUIbI.

JKorapeina kepceTiinreH ce3aepai, TipkecTep/i KailTa Ty3CeK, KeMITPKOCaK Co3iHE KaThl-
CTBI: HOUFOp — a3 MayChIMBI, kKeMep — Oendey, kymOe3, AoFa, xkebe, Kyliak — 0enodey, olieKei
T.0. Oip-OipiMeH OaiimaHbICTaFbl KUCBIH/IBI YFBIMIAP LIbIFaAbl. MYHBIH 00pi TYpKi AYHUECIHJETI,
TYpKi-apab, TypKi-mapchl bIKMAJINACTHIFBI TUIAIK Oaiianbic KabaTTapblHaH MaFriayMar Oepesi.

Byt MbIcanaH skacaThIH TYXKBIPBIM: 9p Till 63 «KEMITIPKOCAFbIHA) KOPKEM CHUIIAT, ePeKIIe
Ma3myH Oepeni. Ochbl peTTe Ka3ak TUTiH/E Je mebdep CypeTTenreH, Co3/IiH MOH-MaFbIHACKIH alllKaH
eHOekTep Oap. Kek aneM yreiMaapsis 3eprreyii, FanbiM-(pu3nk XaceH O0imeB 1966 KbUbl 5KapblK
KOPIeH «AcCIaH ChIpbD» €HOCTIH/Ie KeMITIPKOCAaKKa KAThICThI ObLIal JeT Ka3abl:

«... ©cipece, KYH ambUFasia Oamanap KyaHbIITHL. - Kemmipkocak, Oaiiian, KeMIipKocak, 0aii-
naH! - men mrymaiasl onap. - Kemmipkocak nece nerenaeit. Ana KyTTeiekeH KOCKaH KOCaFblH KapaHiap-
1Ibl, Oip JKarbIHa Kapara Uijlin KeTinTi MyJe. - O3iH Jie coJl KOW KocaFbIHa YKCATHII alTKaH Foi. KalTchiH,
Oelitrapa KeMIipiepAiH TeH TapThI KOCYFa KOJBIHBIH 9111 KeJiHKipemeiiai roi» [15, 239 6.].

Ocpsl TycTa 013 «0Oaiinany», «UUIM», KKOH KOCAFbD» CO3/Iep MEH TipKecTepre Kapar, TiTiMi3-
JIe «KeMITIPKOCaKy» MaFbIHACBIHA 1Irepiie A€ XKiTi MoH OepUIreHiH aHFapambl3. AJl JKOFapbiia co3
0oJFaH «KOWJBI KOTeHIEY» TIpKeCl MEH TOPT TYJIK MaJibl OaiayablH axyaH Typii ogicia X. O0i-
IEeB FBUIBIMU TYPFBIIAH TEPEH 3epeJiCi OTBIPBII: «... 9p MaJj YIIiH Oy opTypiii — TYHeHi maray,
aTThl apKaHjay (Tycay, mijaepiey), KO3bIHbI KOTeHIeY, KOWIbI KOCaKTay, KYJIBIHIBI XKemiey» [15,
239] nmen xa3aapl. OchUTaia KEMITIPKOCAKTBIH KbI3bLT aJla, Caphbl ajla JKOJIaFbl apajiacThipa KOCKaH
KOW KOcarblH OCHHENEHTIHIH aHBIKTal/Ib.

KopbiTbinabl. Kazak TimiHAETT «KeMOIpPKOCaK» CO3iHIH TYN-TOPKiHI TYPKI XaJbIKTapbl
(aHamosbl TYpPKi, OAIMKYPT, KBIPFBI3 T.0.), apab-mapchl TIIEPIMEH acTachll, MaFbIHACHIHA Kapai
«QIUICKENT KyMOe3», «KYH ®KeOecCi», «IIeKeiTi J0Fay CUSKTHI TIPKECTEPMEH Ma3MYH/Iaa (bl €KCH.
CoHABIKTaH TY3UITeH TipKecTepre Koca Ka3zakia «KyHHIH 0endeyi», «KyHHIH alKachDy,«oIIeKenl
Oes0ey» MarblHACBIHIAFbI CO3AEP/IiH ABIOBICTHIK ©3repiCTepre YIIbIPaIl, «KEMITIIPKOCAKy aTalyblHa
Heri3 OonraH nemn aiTta ajgambiz. COHBIMEH Oipre »KOorapblAarbl MbICANIIAP/IaH TaOUFAT KYOBLIBICHI
TYP-TYpHaThIH OeiiHemneyae aIeM TiAepiHe OpTaK cumar Oapbl Ja alKbIHIaIaIbl.
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Eepasuiickuti nayuonanvhulil ynueepcumem umenu JI.H.I'ymunesa, Acmana, Kazaxcman

AHaJI0rusi M1 0CO0EHHOCTH 3KBHBaJIeHTa « KeMIipKoOcaK» y pOACTBEHHbIX U HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB

AnHoTauusi. CtaThsl MOCBALICHA UCTOPUIO0 BO3HUKHOBEHMS Ka3aXCKOI'O CJIOBa «KEMIIIPKOCAK,
TO €CTh PagyTr. ABTOP paccMaTpHUBaET, COIIOCTABIISIET, CPABHUBAET 3HAYCHHUS CJIOBA B HEMELIKOM, aHIJINIi-
CKOM, (PPaHIy3CKOM U TIOPKCKUX SI3bIKaX.

KaroueBbie cioBa: paayra, der Regenbogen, Rainbow, arc en ciel, hiolirop, jxe3 KeMIUPIMHKO-
reeny, hacan-hycon, gokkusagi, ebem kusagi, peygamber kusagi, kym6e3, Oenoey, xebe, 10Fa, KOTEH.

G. T. Otelbay
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
The analogy and peculiarity of the «Kemmnipkocak» alternative in relatives and foreign
languages

Abstract. The article is devoted to the history of the emergence of the Kazakh word «kempirqosaqg»,
that is, the rainbow. The author considers, collates, compares the meanings of the word in German, English,
French and Turkic languages.

Keywords: xemmipkocak, der Regenbogen, Rainbow, arc en ciel, #oiirop, xe3 KeMIUPIHMHKO-
reeny, hacan-hycon, gokkusagi, ebem kusagi, peygamber kusagi, kym6e3, Oenoey, xebe, 10Fa, KOTEH.
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I. Ecen0ep/iiMH mbIFapMaapbIHAAFbl TAPUXH TYJIFasap OeliHeci

Anparna. Makanana »xazymsl [.EceHOepiInHHIH TapuXu TaKbIPbINThl NIBIHANBI TYP/E allbIll CypeTTeyi
JKOHE OCBI JKOJIJIa eMip/ie OONIFaH TyJIFajiapiblH HOPTPETTEPIH KacaKTaylarbl MeOepiIiri MeH i31eHicTepi, Kka3yIibl-
HBIH 1Ie0epJIiri MeH KOPKEMJIIK aclieKTici KapacThIPbLUIA/IbL.

Kanamrep op0ip Tapuxu TyJiFaHblH OSHHECIH coM/iay/ia OKbIPMaHFa aHbIK JKETKI3y YIIIH TOM-TOM TapUXThI
TYTeJJIei aKTapblll, TAPUXU KYXKaTTap MEH JKbUIHAMalapFa, XaJbIK HIeXKIpeciHe »KoHe o31MeH Oip 3aMaHia eMip cyp-
reH TapuXUIbUIAp/bIH MiKipipiHe cyleHreH. byl jka3ylibl NIbIFapMallbUIbIFBIHA Ke3/IeCeTiH TyJiFaiap OelHeciHiH
OapbIHINA IIBIHAMBUIBIKIICH CypeTTeNIreHiH Kepcereni. Tapux neH KepKeM IIbIFapMaHbIH apakaThblHACKIH ally —
eXKeJIZIeH Ha3ap ay[apbuUIbIl KeJie KaTKaH FhUIbIME Macese. Ol )KeHIH/e aliFall TepeHIpeK o3 Ko3raraH ApHCTO-
Teib «[loaTHKachIHAAY: .... AKBIHHBIH MaKCaThl — IIBIHBIMEH OOJIFaH/bl eMec, He O0Iybl MYMKiH, MYMKIHIIKTEH dJ1/1e
Ke3/ieficokTan 0a, MiHe, OCBIHBI XKeTKi3y. Tapuxiuibl MeH akbIH/bI O1p-OipiHEH eJieH eIIeMiH KOJIaHa/lbl, eKiHIIICI
KOJIIaHOAM bl JIen aKbIpaTraiiMbl3; OCbIFaH [ €poJOTTHIH LIbIFapMallapblH XKaTKbI3yFa Ooyiap efli, COHJa FaHa oJap
emIeyIi, 0oJIMaca eJIeyci3 Tapux OOJIFaH e1i; ailbIpMaIIbUIBIFBI MBIHA A: O1piHIIICI OMip/e OOJFaH OKUFaHBI aliTCa,
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eKiHIici 0oysl MYMKIH OonFaH OKuraHbl aiitanbl. Jlemek, lnusic EcenOepnuH mprapmMagapbiHiarsl TaApUXH TYJIFa-
Jlap eMipJeri Tapuxu TyJIFaIap/IblH KellipMeci eMec, Ka3ak TapuXbIHA TIKEJICH KaThICThI OKUFaJIap IblH KeHinkepIiepi.
Meiininnre KaHBIKKaH 00pa3ap MCH )KHHAKTAIFaH OCHHETIK OOIMBIC.

Tyiiin ce3aep: TpuIOTHS, pOMaH, TAPUXH TYJIFA, Ka3aK XaHIbIFbI

Kipicne. JKa3ymbl mbirapMaiibuiblrbl MeH «KelImeHaiiep» TPUIOTUSACBIHA SKOFapFbI
Oara OepreH Koram Kaiiparkepiepi, omeOuetmiiyiep ete kem. EmbacsiMbiz H.O.Ha3apOaeBThiH
«lmusic Ecenbepnun — Ka3zak o/leOMETIHIH FaHA eMec, Ka3aK XalKbl TAPUXBIHBIH TOPIHEH OPBIH
anatblH qapa tyiara. Onaii neyiMizaig OipHerie cebenrepi 6ap. Kazak XaHABIFBIHBIH OOCTaHIIBIK
MIEH TOYEJICI3/IIK JKOJIBIHIAFbI KYpEeCl TaKbIphIObIHA KaaM TapTThl. Kamam TapTein KaHa KOWFaH
YKOK, ©31HIH SMHUKAJIBIK KYJIAIIbI, XaJIbIK OMIPiHIH CaH ajlyaH KbIPbIH K€H KaMTYbl, Ka3aK TapHXbl-
HBIH KEMEHIep KoceMJEepiHiH KalTanaHOac OeiHeciH coMaaybl >KaFblHAH ©3Te¢ TYBIHABUIAPAAH
OK OOBI anaa TypraH TaJaHTTHI MIbIFapMachl - «Kemmenaiinep» Tapuxu TPUIOTHICHIH JYHHETe
okenai. byrinae AyHUEKY31HIH KONTEreH XaJdbIKTapbIHBIH TIIHE ayApbUIbII, dJIeHeIe peT Oa-
CBUIFaH a3yIIBIHBIH OChl eHOET1H XaH bIK AQYip/eri Ka3ak eMipiHiH SHIUKIONEIUSICH IECEK ap-
THIK aWTKaHJIBIK 00JIa KOWMAcC) JeTeH TOIFaMIbl OMBIH CO3IMI3Te TIpEK eTyIl )KoH Kopik. Vs, can
FACBIPJIBIK TAPUXBIH TOYEICI31K JKOJIBIHIAFbI KYpecKe apHaraH KOHE Ka3aKThIH OYT1HI1 yprarbiHa
ara-06a0achIHBIH KUSH-KECKI KYpeci, a3anThl TaFIbIpbl OYJIIBIp enecTeil 0omaphl aHbIK.

3epTTeiy HbIcaHbl. OcOUET aJIeMiH/Ie TAPUXH JJyipJep MEH OKHFaIapbl KOpKeM Oeii-
HeJIeN eJIeCTeTKEH LIbIFapMaiap moFbIpsl a3 emec. by perre A. Toncroiineia, M. ©Oye30BTiH, M.
AtibexTiH, B. [lumkoBteiH, B. AuubH, C. Propoaunnsy, . demupusanasiy, K. ['amcaxypaua-
HbIH, L1] PI0aKThIH T. 0. IIBIFapMasiapbIH €CKe TYCIPCEK T KETKUTIKTi. OChI TONTAFbI TYbIHbLIAP-
JIBIH MOJIJIBIFBI JKOHE OipOipiHEH ©3TelIeNiri COHIIANBIK — OJAPABIH 631 TAPUXU KAHPIABIH TYPIi
TapaMJapblH Kypaiabl. MaceneH, Tapuxu Mpo3a >KaHPBIHBIH 1IIIHEH TapUXH POMaH, TapUXHOHo-
rpausIIbIK pOMaH, TAPUXH PEBONIOLUSIIBIK POMaH, POMAHXPOHUKA, TAPUXUYIATTHIK POMaH JereH
CHSIKTBI cajianap kikreneni. bymapasin 6opiHe opTak yKcac cUMarTap Ja, Marepuail MeH aBTop-
TIBIK WJICSTHBIH aHFapblHA OalIaHBICTHI eneyni epekuienikrepi ae 6onaasl. LllbrFapma Tangaranaa
TapuXu KaHPJABIH 63 IIIHAET] alblpMaIIbUIBIKTApbl eIeMel, Oip FaHa eJIIeMMEH JKalbluiama
Kapay IIBIH/BIKTHI alryFa kemekrecneiiai. On ObUtail TYPCBIH, JKaHPBIH KIT1H ecernTeMeil coi-
Jey, YKIM aiTy ’KaHCAKTBIKKA COKTBIPAIBL.

3epTTey KYMBICLIMHBIH MiHAeTTepi. TaHmaraH TaKbIPHIOBIMHBIH ©3€KTI EKEHIH JQJIENIEY.
Oky-Topbue xyitecinae 1. EcenOepnuHHIH Tapuxu HIbIFApMalapblH OKBITYAbIH, KEKe TYJIFaHbI
OTaHbIHBIH NATPUOTHI ETIN TOPOHETCYAIH THIMI )KOJAAPBIH 131ecTipy. Tapuxu misiFapManapabiy
TOpOMENiK CUIIATBIH allla OTBIPHIN, KEKE TYJIFaHbIH OOMBIHIA CANT-ASCTYPIMIi3i, 9ACT-FYPHIITHI
KaJipIey, alaMIrepuiIiK, MaTPUOTTHIK CE31MIH OSTY.

Inusic EcenbepnauHHIH TapuXu IIbIFapMalIapblH Tajay skoHe (PONBKIOP TybIHABLIAPbIHA
KaJIBINITACKAH SMUKAIBIK OeHHenepal TOMEHICTIN ajaMaii, oJlapFa PeaIuCTiK HAKTHUIBIK MEH Ta-
PUXIICH TiKeJIEH TaMbIPIAaCThIFbI, 1apaJIbIK KeIOeT JaphiTa Oiy.

3epTTey KYMBICBIMHBIH NMPAKTHKAJIBIK MaHbI3ABLIBIFBI. Ka3ipri Tanma oky-topoOue
JKyieci 3aMaH TanadblHa caif ecir, namblir, 00# amyna. Jlemek, Oi3/iH iC-opeKeTIMI3Al emiMI3aIH
Oomnarrak azamarTapbl OapiIbIK )KaKChl KACUETTEp1 OOIapbiHa CIHAIPIM, FRIIBIMU 3€PTTEY KYMBbI-
CBIMHBIH 9JIICIH MaliIalaHCaK, YJIKEH JKETICTIKTepre KOJI CO3aMbI3.

Herisri 6eim. «KermmneHaiiep» TPUIOTHSICH - TAPTUSIIBIK UICOIOTUSHBIH KbUIBIIIBIHAH
KaH TaMblIll TYPFaH YakKbITTa JlYHHEre KeJreH IIbIFapMa OoNFaHbIHA KapaMacTaH, acKaH Iiebep-
JIKIIEeH MIBIHAWBUTBIKKA HET13/IeNiN Ka3buiabel. YKa3yIlibl KaJaMblHAH KarasFa TYCKeH OapiibIK Ta-
PHUXHU pOMaHAAP/Ibl OKBII OTBIPFaH/Ia KE3ECKEeH apOip TYJIFaHbI KO3 aJlJIbIHA eJIeCTeTIIeY MYMKIiH
emec. «Kemmmennainep» TpUIOTHACHIHBIH OipiHINI KiTaObl «ANMac KbUIBIIITaH» Oacram alcak,
HIbIHFBICTBIH YpIM OYTaFrblH TYTEHJEN OTHIPFaH OKbIPMAHFa Ke3/1€CETiH ajFallKbl KeHinkep —
Oo0uxaitelp. JlemTi KpimmakTeiH Kahapibl XaHbl pOMaHIa ChIHANBI CYpeTTENreHi COHINATBIK,
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OKBIFAaH aJlaM OHBI HE YKaKTall aJlapblH, He AaTTapblH OlMel o0irepre Tycepi aHbIK. 3epTTeylli
raneiM P.bepnibaeB «bykin [lemri KpimmaxTel Ouneren ©0inxaiiblp Oip karblHaH, ailnakep,
AKbUIIBI, apBIHIIBI €1 0acIIbICHl 00JICa, eKIHII KaFbIHAH ©3 MaKCaThl KOJIBIHAA elI0ip apaMIbIK,
A3FBIHIBIKTAH TAWBIHOAWTHIH KaHbI KON MeiipiMci3y nen Oaranaias [1,144 6.].

I. EcenfepiuH mbIFapMajapblHHBIH TapuxneH Oaiinanbichl. Kazak oneOueTiHiH
Ka3ipri ke3eH1iae 6aiKanaTelH YHAM/IBI YPAICTEePiHiH O0ipi — KOHE JoYip OKUFaTapbl MEH TApUXH
ajlaMJiap eMipiHiH KepKeMJIIK aKUKaTblH aiiTyra yMThlTy. CaH KaFblHaH ajJfaH/la TapUXU TaKbl-
PBINITHI TYBIHABLIAP KY31H Oipi AepiikTeit canaynbl FaHa. bipak 013 Oyi1 apaga caHbl emec, Kep-
KeMJIiK ToKipubeseri 6enrisi 0ip 0eTOYPHICTHI AUTHIT OTHIPMBI3, MYHBIH 031 Ke3/1eHCOK KYOBbLIBIC
eMec, KOFaMJIbIK eMIpJIiH JlaMy KaXKeTTepIMEH, ©CKEJIEeH MOJCHU, PyXaHHU TalalTapMEH ThIFbI3
OaifIaHbICTBI HOpCE.

XaJbIKThIH Mapacar, KOMeNeTl apTKaH cailblH Ka3ipri XajiH /e, 6TKeHerl TapuxblH Ja,
TEPEHIPEK, TOJBIFbIPAK OUTyre AeH KOAThIHBI MaiiM. COHFBI JKbUIAAp/a KOFAMIBIK FBUIBIM Ca-
JAchIH/IA KOJI JKEeTKEeH YKaHAJIBIKTAap OChl 3aHIBUIBIKTEIH aiffarbl cekinai. ConapablH keibipeyin
Ti3iM, caHam eTcek Te, Oy canaga KepHeKTi TadbicTap Oap ekeHiH TyciHeMis. Kazakcran apxeo-
JorTapbl Oy/JaH KY3[ereH >KbUT OYpBIH TYPIi ce0OenTeH KuparaH, YHiHzire aifHanra mahapnap
OPHBIH TayblIl, €XKEIr1 MOACHUETTIH KbIMOAT KOIrepiepiH KapblKKa mbiFapabl. Opra A3UsSHBIH
KOHE OpKEHMET OIIAKTapbIHbIH 0ipi — OTbIpapIblH Ka3blIybl, 3epTTeNe 0acTaybl FhUIBIMIA KOl
COHBI TYXXBIPBIM KacayFa MYMKIHIIK Oepresi OTbIp.

Tin Mmamangapbl KeMiHJe Oip >kapbIM MbIH KbUIIBIK Tapuxsl 0ap Typik (OpxoH- Exuceit)
’a3ybIHbIH KYIHSCHIH Taybll Keneni. Ke3inae nyHue sKy3iHiH «eKiHII yCTa3bl» aTaHFaH O0yHac-
pIp Dapabuin eHOeKTepi apara MbIH XKbLT CaJbIN Oapblil 63 oTaHbl — Kazakcranaa Kitan OobIm
nibiFa 6actaybl 1a XaldKbIMBI3IBIH MOJICHU OpIieyi Oenrisi OeleHFe KOTEpUIreHiH JUTriIelTiH Hbl-
manHbIH Oipl. On 6abanap TYJIFachlH NaibIMAAI, YMBIThIIMAC OEHHECIH, TAbIKThI €pIIiK iCTepiH
CaJBICTBIpYFa MYMKIHJIK Oepefi, Ka3ipri koHe Oonamiak yprakTapasl TopOuesney YIIiH KbI3MeT
eTim, eMip cype/i.

Tapuxu TaKbIPBINTHl UTEPyAeTi KOPKeMiK cUMaTThiH Oipi ne ockl. Kazipri 3amaH MeH
©TKEH TapHUX apachlHJaFbl TEPEH TaMbIPJbl OalIaHBICTBI KOPKEM 9/1eOueT apKbuIbl OeliHelereH-
Jie CypeTKep/iH ICTETHUKAJIbIK MYpaT-MakcaThl Kajail KepiHyre THIC, TAPUXTHl TaHYHAFbl ofie-
OMEeTTIH QJIEYyMETTIK MHUCCHACHI HE, TApUXU TAKBIPHIITHIH €PEeKIIe KYJIIIBIHBIC KYIITAPIIBIKICH
JKa3bUTYBI COJI €11 oIcOMETIHIH KOMEJEeTTIK ocy JOpekKeciHiH aiffarbl 0oja ana Ma, JoCTyp MeH
YKAHAIIBUIIBIKTBIH Oenrisi Oip ke3eHzaeri Oip-OipiHe e3apa bIKMalbl 00Tyl MYMKIH 0€, YITTBIK
caHa-Ce3IMHIH OsIHY JBOJOLUACHI KaJbINTACy MPOIECIHIH 91e0MeT N1aMyblHA TUTI3ETiH UTi acep-
Jepi KaHJal KkepkeMIiK (hakTopiapIaH KepiHei JereH cayalgapra skayar 13/1eTeH 1€ FhUIBIM MEeH
o/1e0MeTTIH TOFBICY CUIIAThIH NalbIMIaiMBbI3.

Pomanza mibIHaibl MIBIKKAH TYJIFAHBIH Oipi — OOUIKaNbIp, OHBIH €pIIri Ae, KYJIbIFH Ja,
KaTaJAbIFbI Aa alkeiH ambiaabl. Ocel ceiaabl Kepeit, XKonidek, Myxammen [llaitbanu, bypbin-
JBIK OelfHeNepiH coMayFa Aa jka3yllibl aca 1eOepiiKIeH MYKUAT KeJreH. OpOip Tapuxu TyjFa
0ip-OipiHe yKcaMaiThIH epekiie KeiiniH OepiareH. Pomanarel aHbI3-TysiFa - Acal KaifFbl. OChl
TYJIFaHBIH MOPTPETIH XkKacay/a ’a3ylIbl aHbI3 OHriMesepre 6eT OypraHbl aHbIK. J{eMek, opOip kel-
1IIKep 7Ka3yIlIbl KUSUTBIHBIH TApUXU JepeKTepre CyHeHIN KypajFaH >KUbIHTBIFbI.

Mpipzabek JlyiiceHoB: «KoHiOek cCynTaH YJIKEeH 1CKEpIIKIIEeH, aKblIMEH Oipa3 pyiapAblH
0achlH Kyparl, aKkbIpbl Ka3aK XaJKbIHBIH HETi31H KypaJbl, « AJIMac KbUIBIID) POMAHBIH OKbIFaHIA
con nayipae (XIV-XV raceipnap) py-py OOMbII KbIPKBICHII, 9P XaHIBIK CasiCaThIHBIH KYpOaHBbI
OOJIBIT )KYPreH XalbIKThl O1PIKTIPIM, €1 €TKeH a3amMarTapra pu3ajblK TAHBITAMBI3» -Aeill Maka-
naceiHza [2, 359 6.]. Fanbim — TapuxiibiFa ToH 6acThl CUINIAT — OTKEH/1 3€pTTEH OTBIPHII, TAPUXU
Ke3€H COpaObIH KY>KaTThIK KYJJIIKTEp HET131H e KaJblHa KeATipy, IIbIH OOJFaH OKUFaHbI, a1aM/Iap
OpeKeTIH Ka3-KamblHaa OasHaay. Tapuxiisl skopamall MeH Kusil allMarblHa Kipe anMaiinbl. Tek
TUNTIK KOPIHIC KU1 KE3ECIM Typca *KoHe OHbI allKbIH KOPCETKEH KaFaiiia FaHa OHbIH oHriMeci
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ACTETUKAIIBIK KYHIBUIBIKKA Ue Oonaabl. by opaiina Tapuxu 3epTTey 00BEKTICIHIH 31 3CTEeTHKA-
JIBIK KYPBUIBIM OOJBIT TaObUTaIbl. SIFHU, TAPUXU KUHAKTAY OJIEM/II TaHYABIH SCTETUKAIBIK KOHE
TEOPUSIIBIK ©31H/IIK CUHTE31H KAaMTH/IBI.

Tapux meH KepKeM IHIbIFapMaHbIH apaKaThbIHACHIH allly — €KEeNJIeH Ha3ap aylapbUIbIIl Keye
JKaTKaH FeUTBIME Macene. Ol )KeHIHe alFalll TEPeHIpeK co3 Ko3FraraH ApHucToTens 6omaTeiH. O
©31HIH ITOATHKACBIHAA ObLIal Jem »Ka3aabl: “AKBIHHBIH MakKcaThl — IIBIHBIMEH OOJFaHIbI EMEC,
He 0ONybl MYMKIH, MYMKIHIIKTEH Qi Ke3/IeHCOKTaH 0a, MiHE, OCBIHBI KeTKi3y. Tapuxiisl MeH
aKbIH/BI Oip-OipiHEeH eJIeH OJIIeMiH KOJIJaHa/bl, eKIHIIICI KONJaHOAMIbI IeT a)KbIpaTmaiMbl3:
OChIFaH [ epofOTTHIH HIBIFapMaliapbiH KaTKbI3yFa Ooap €11, COHJIa FaHa ollap eJeyi, boamaca
eImieyci3 Tapux OONFaH ei; Oipak onapIblH albIPMAIIBUIBIFBI MbIHAAA: OipiHIIiCI emipae OonraH
OKHUFaHBI aliTca, eKiHIIici 00Tybl MyMKIH OONFaH OKUFaHbl aiiTaabl. COHABIKTAH Ja MOJ3USHBIH
€pEeKIIeNir — o7l TapuxXKa KaparaH[aa MaHbI3/bI opi punocopusibiKk MOHI 6ap Hopcenep Kailbl,
aJl TapuXx KaJIbI XaJIbIK XKainbl aitaner” [2, 67 6.].

by mocene I'erenbaiH 3cTeTUKAChIHAA TepPeH Tainayra ue 0onasl. OHBIH MalbIMIaybIH-
113, TApUX FHUTBIMBI €11 HOPCEH1 aJIbIll TACTAyFa, ©3TrePTyre KYKBI JKOK, FalIbIM Oap/ibl, OOIFaH IbI
aiity kepek [3, 372 0.]. Anaiifia TapUXILIBIHBIH HIBIFAPMALIBUIBIFBIH/A KUSUT KOMEKII peJl OiHaii-
THIHBIH YMBITIIAY KepeK. SFHU MOTiMEeTTepAl Taly/a *KoHe OHbI TYCIHYAE TAPUXIIBIHBIH UHTYHUIU-
SITBIK MIKIP1 alKbIH KOPIHETI.

I. EcenbepnuHHiH «AJMac KbUIBIID POMAHbBIHAA XaJdbIKTHIH TAPUXTaFrbl IICUTYII pei
KepiHreH fen caHaiimbiz. [lIpirapMaza Tam TapThICH eMec, XaHaap, Ouseyuiiaep apachblHAarbl Tap-
TBHIC IIBIHIBIKKA Opail ajfbl Ke3eKke MIbIKKaH. COHBIH ©31HAe aBTOp OKHUFalap MEH TYJIFalap/ibl
Tajjayra, Oaranayra olieyMeTTIK TYpFbIIaH KenreH. byn — MoceneHiy Oip jkaFbl €KeHIH Kepy-
re Oonmaapl. OHaH COH poMaHAa €HOEKI aJgaMIapblH ici J1e, KYIIi J1e OipChIIbIpa IIBIHABIKKA
Colikec eKeHITIH KepMeyre OonMaiIpl. O0UIXalblp XaH HaAKaKTaH Ka3zajJaFaH Keael KBUTKbIIIbI
Opak me? byn eTe yiIkeH HAEAIBIK XYK KOTepin TypraH Tyiara. Opak TyJFachl pOMaHHbBIH KeTl
JKeprepinae KaiTanan enec Oepin oTbipaasl. OpakThl KONIANUTHIH keaen Kanrarait 6aTsip me?

AcankaiirpIHbIH bepniOek rneH OO0uIxaliblpra apHan alThUIFaH 9pi HAKbLI, 9pi KaTaj ChIH
ce3/IepiHie HaFbI3 XalbIK OKUIAEpiHiH Tana0bl kaTeip. lana xeipay AcannbiH Kastyran men Ko-
TaH alTBICBIHA TOPEJIT JIe Ta3a XalbIKTHIK caHa HblaHbl. LIIbiFapManbIy exiHIn OemiMinge Oy
OUTimi *bIpayaap TaFbl J1a YJIKEH eJIiK oHIriMe YCTiHAe KepiHedi. JKa3yIIbIHbIH XaJbIK POJIiH Te-
TEJeN €CKEePTIiN OThIPaThIH Opaibl MIBIFAPMAaHbIH 6H OOWbIHA Ke3necei. bipinii 0eniMHiIH dMu-
JIOTBIH/IA OYJ1 Macese aca eneyii ce3aipuireH. ©O0uIXalbIpablH «...MoHFoncTanFa KemkeH Kepeit
MmeH JKonibOek eniH madambin» [4, 62 6.] AereH eKMiHiH XaJbIKThIH Hapa3bUIBIFBI 0ACTHI.

Opoic6ait, Koxpim, Tokexan, Kyitren6aii 1.0. kapanaibiM aiaMIap/IbIH KaiicapibIFbl JKalT
etin ambutaael. Hemece Casin GactaraH KeKTi XKITITTepAiH «OeK3aganapAblH MaiblH Tajay» dpe-
KeTTepi JIe XaHFa Kapchl XalblK all0apbIHBIH KOPIHICI IeT caHalMBbI3. OO01IXalbIpFa afai KbI3MeT
etin xkypren Ocnan Koxa: « Kok, ainTblH mepimrere e, KyiFa J1a KepeKk eMec, anThlH XaHAapra
Kepek» — Jeiai oi. JKazylbIHbIH OKUFaHBI CypeTTeyi Keie JUallor, Keliie MOHOJIOT, Keiiie Tike-
7eil TyciHaipMe TYpiHAe epiireH.

byn Tapuxu mbIFapMaHblH XalbIKTHIK alfKbIHIaMaaH jKa3blJIFaHbIH KOpMeEY, ChIMaibuian
alTKaHza, 61IMecTiK. «MeMIeKeT HIaHbIPaFbIH XaJbIK KOTEPTeH» aBTOP/bIH AYHUETAHBIM IYPbI-
CTBIFBI aliKbIH [1, 78 6.]. .

MyH1a XanbIKTBIH KaKChl KacueTTepiH OoibiHa napeiTkan KooOsumannel, Kasryran, Ko-
taH, CasH, Opak cekinai yHaM/bel OeiiHenep KaTapbl TApUXH MIBIHABIKTHIH J19JIel €KeHIH Kopyre
Oomanel. bymapabiH opKaiichIChl ©3 OPHBIHIA MOH/II, KbI3FBUIBIKTHI. « AJIMAacC KbUIBIID) TEK Ma3My-
HBIMEH FaHa eMeC, HbICAHIBIK 13/IEHICTEPIMEH JIe MaHbI3/bI IIbIFapMa. ABTOp, MocelieH, O01Ixai-
BIp OYJIETIHIH OpIJIEH KeJie KaTKaH YCTEMJIIT1H, COIBIPIbI-COUKAH 1CTepPiH OTKEeH/I1 IOy PeTIMEeH
momimaenai. XKysaeren skpuigapra co3buirad LIIBIHFBIC XaH ypiM-OYTaFbIHBIH 030BIPIBIK casica-
TBIH, TRIHBIMCBI3 TaJlaC-TAPTHICHIH KalTa eJIeCTeTy YIIiH 9 OCBIHAAN TOCLI OHTAMIIBI KENTeH.
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AN, Ka3ak JajacblHbIH Tapuxu O0oiMbIchiH Ka3Tyran meH KoTaHHBIH alThIChI apKbLIbI
KepceTyi xaHallla KepKeMAIK dfic aeyre Oonaabl. Exi akpiH OeTne-0eT Kemin aiThicCKaH/a MIbIH-
JBIKTBIH TYII-TepeHiHe AeiH ambliateiHbl Oenriti. Conpaii-ak Koran men Kastyran alThICH Ka-
3aK eJIHIH CaH FachIPJIBIK ©Mip, KypeCTepiHiH ChIPbl MEH CHUIIAThIH EKIIeN KOpCeTyre )aparaH.
Oxuranapzapl OasHIal OTHIPHIN, KeiHIpeKTe OOJaThIH kKaimapaan xabap allTy TOCLTIH HKa3yIlbl
Ka3aK o1cOMeTIH/Ie alFalIKbl KOJIAaHyIIbUIapaAbIH Oipi.

Mocenen, Myxammen [1laiibanuiy 6ana ke31H KOPCETKEH TYCTA OHBIH KeNEHIeKTer1 MaH-
caObl IMEH aTarbIH /1a KOCa €CKEPTII KOO LIbIFApMaFa OKYIIbI BIKbUIACKIH ecipe Tyceal. MyHbIH
031 «AJIMac KbUJIBIII» 63 KAHPBIHAA €JIeYIll TYbIH/bl, Ma3MYHBI MEH HbICAaHbI KAOBICKAH LIbIFapMa
ekeHiH manenneiai. [4, 102 6.]

TpunorusiasiH coHFbI KiTabb! «Kahapna» kahapeina minren Kenecapbl 00passl epiiik neH
napacarka Tojbl. PomanHbelH 6ac kahapmanb! Kenecapsl — MBIKTBI coMpainFaH xapakrep. bapin
aJJIbIH aja OMIaMThIH, KOPEreH MeMIIeKeT KaiipaTkepi, aifHaJIkep Koi0acIlibl, alfaH MaKcaTbIHaH
TalMalThIH, XaJbIKTBIH JKOJIBIH/A JKaHBIH asMalWTBIH €1 ep3eHTi Oounbin Kepineai. Kene — aii-
ObIH b XaH. OHBIH a0BIPOMITBI KYIH — XaJKel. Keil skepnepae sxazyuisl KenecapbIHbIH 111K Makca-
TBIHBIH XaJIBIKTAH aT OJIFaHbIH Jja albIpbln Kepcerei. [laTimanbH 9CKepiMEH COFBICHII KEHYTe
KYIIHIH )KeTIEHTIHIH aHbIK Oie Typa, Kenecapsl KypecTi TOKTaTMmaii, COHbIHAH €preH el a3a-
KA, YMITCI3 ceprejijieHre aymap eTyl, a3bll TO3AbIpYbl, OHbIH aBaHTIOpara OapraHbIHA alfFak.

«Kahapma» Tapuxu mbeHABIK, KahapManaap kenbeti HaHbIMIBI OepinreH. [.Ecenbepnun
OCBI TYBIH/IBICHI apKBLIbI Ka3aK XaJKbIHbIH, YITTHIK TAPUXBIHBIH OacTay Ke3i Oepine emec, opije
JKaTKaHBIFbIHA KOH cinTel. bykin Oip XaabIKThIH 6Mip-TapUXbl YMBITBUIBIT 0apa *KaTKaH IbIFbIH
€CKe cajia OTBIPBII, OFaH KiHOJ1 - KOMMYHHUCTIK casicaT eKeHIITH alllbIl aifTraca Ja, eMip aFbICh
Oacka apHaMeH arbIll 0apa KaTKaHABIFBIH, Tapux OeTTepi OypMaiaHFaHIBIFBIH KOPKEM TLIMEH
Oetinenen Oepmi. En eciHeH eTkeH epinikTepi YMBIT Ooja 6acTaraH TyjIFajgap/bl KaiTa TipiITKeH-
nell KepkeM TypJe ofeOueT oNiMiHe anbin Kenfi. EIIkiMHIH, el HOPCEHIH YMBITHUIMANTHIHBIH
Jonenjerex Jie, AObUTaiiibIH apMaHbIH XaJIbIK KOKiperiae MazatkaH jaa - ocsl I.EcenOepiuH.

Oze0HeT Kailsibl alThIIIFaH MiKIpIepe KepkeM o0pa3 kacayablH OipieH-0ip Taciii — od,
Kusi1. by opaiina Tapuxu pomaHIapblH AYHUETe KellyiHe OaillaHBICThl KOpKEeM KM MeH 00J1-
JKaJl KeHIH/e apHaibl QHIriMe eTy — yakbIT Tanalbl. O eHiHJAe MiKipTajacTap ol KYHIe To-
JacTaraH »KOK, OyJaH Obliail Aa xkanraca Oepepl cesci3. OUTKeH1 AyHHere KelreH opOip HarbI3
KOPKEM ILIbIFapMa ©31HILe dJIeM, 9p YJIKEH CypeTKep KopKeM KHsJI MeH OoJpKasibl naiiananyabiy
©31HIlIe YITiCiH jkacamak. OcblFaH OalIaHBICTBI Op LIbIFapMa JKOHIHJIE CO3 €TKEH Ke3le 3epTre-
yIIiiep e3iHIIe jxaHa O0ip aemre Ke3 O0JblII, )KaHa oiylap aifTabl, ThIH TYXKbIPbIMJIAP KOPBITAIbI.
byn [.LEcenOepnuHHIH Tapuxu SMONESChIHA /1A TOH.

Byt TypFeia KepKeM KUsiiI — eHepAiH TaOUFaThlH aHbIKTaNThIH 6acThl cunar. COHIBIKTaH
Jla IIbIFapMa jkKas3y/a jKa3ylibl ©31HIH TBOPUYECTBOJIBIK KUSJIbIHAA JKYHedal o0pa3 TyFbI3yIsl, CO-
JIaH COH OapbIn OHBI KOpKeM OeliHeneyre KaXeTTi TACUIA TaHIaiabl. ARTANBIK Ka3ylIbl ©31HIH
HIBIFAPMAachlHA ©MipAe HAKThl OOJFaH TapUXM TYJIFaHbl KEHINKEp €TiNl aJiblll, YKa3blll OTBIPFaH
KYHHIH ©31H]Ie, COJl TApUXH aJaMHBIH CUIIATBIH IIBIFApMara emipie OonFaH Kyiae KelripMeinsi,
OHBIH 0aCThl KACUETTEPiH, OMIPIHJET1 YIIKEH OpPEKETTEPIiH HET13 €Te OTHIPHII, 63 IPOTOTHUIIIH Kop-
KeMJIIK KYpaJJblH KY3bIpbIHA OaFbIHIBIPBII, KaHa o/1€0M TYJIFa )Kacaiabl.

Kepkemuaik 6omkan Tapuxu HibiFapMa TaOMFaThIHA €TEHE KaKbIH, anaiia keOiHe KyKaT-
THIK LIbIFapMaiapra ToH Oonbin keneni. byn kareropusimap xaiibinga Oenrini onebuermi A.I1
AnekcanapoBa 3 oibIH Oblnaiiia Oinnipeni: «Kepkem Kusin — mibIFapMara Tapuxra OolMaraH
KEKe SMU30Tap MEH KeHinKepsepliH 1c-KUMBLIbl apKblUIbl €Hell, COHBIMEH KaTap pOMaHHbBIH
KYPBUIBIMBI, OHBIH 00pa3aapbIHbIH KYHECl TUHIITEHIIPYIiH MOHI — 0OBEKTUBTI UIBIHIBIKTBIH CYOb-
eKTHUBTI OeiiHeciH jkacayFa OarbIHabl. KepkeM KHUsUT jKa3yLIbIHBIH MIBIFapMaIlblIbIK KUSIBIHBIH
HET131H/e JKaTblp, KOpKeM OoipKan 0ap >KOHE COHBIMEH KOca jKacajFaH dJIeMHIH MOHIH alKbIH-
nayra OarbIHA[IbI.
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Typik-MOHFOI XaJbIKTapbIH/A €pPTEe/ie SMOCTHI, XKBIP/BI Oip emMec, €Ki KBIPIIbI KaTap aiTa-
TBIH, O1piH-01p1 TONBIKTHIPHII, KE3EKTECIN COMICHTIH o1eT OonFaH. « KaHTanacTta» Tapuxu OKUFa-
napzsl Keitne byxap xbipay, keiiie aBTop KajFar, OpOiTil OThIPATHIHBIFEI COM POIBKIOP TOCLTIH
ecke canajbl. bynaH, oprHe, poMaH MeH JKbIPJBIH apachlHa Tere-TeHIK OeNTiCiH KOs /1a anMaii-
MBI3, 9p1 OIBIH/IBIKKA )KaHACTBIPYFa J1a OOIMaiIbL.

«OKaHTanacTbiH» KypbUIBICBI MEH KaJaHybIHAA (OJBKIOPIAH JapblFaH IiCTep Ke3Ze-
CKEHIMEH, Taljay, MiHe3Jey, Japajiay TOCUIi KaHallla, pPeaJucTiK oleOueT YIriciHae. DMOCThI
TYFBI3FaH JQYIp/iH KalTanaHOaNUTBIHBI CEKIIl, OHBIH KOpPKEMIEY TOCIIAepl /e JKajJaH KeIlipii-
Meiai. OpOip KanaMrep ©31HIH ajafa KOFaH MakcaTbhlHA, OMIp. MaTepPHANIbIHBIH KOJieMi MEH CH-
natblHa Opai aybI3 9/eOueTiHiH 0all Ka3bIHACBIHAH HOp J€, TYp Ae i3aeyre epikti. CoHnaail coTTi
i3nenic «)KaHTanac» poMaHBIHBIH TapTHIM/IbI, KBI3BIKTHI OOTYBIHA, Tajlail 3aMaHHBIH IIBIHIBIFbIH
IIOJIBIN KepceTyre KoMekTeckeH. [. EcenOepauHHIH Tapuxu mIbIFapMaliapblHa TAPUXH aHbI31ap-
JIbIH OPBIH aTybl - «ANThIH OpaaHbIHy *KaHPIBIK €PEeKILENiri o3 aliblHa )keke 0ip Macere.

TpunorusHbIH Ken >Kepiiepi TapuxXu aHbI3JapaH KypajraHblH kepemi3. Em apaceiana
ANTBUIBIN KEeNTEH aHbI3, OHTIMe, TOCUIAI CypeTKep epKiH MaiaananraH. ANl OpbIC, Ka3ak, UpaH,
MOHFOJI IIEXIPeNepiHiH MaTepHalibl IIbIFAPMAHbIH HET13r1 cyiierin KajgaraH. COHbIMEH, «AJTHIH
OpIaHbIH» OKUFAIIBIK KECTECI TAPUXHU XPOHUKAJIaH, IEXKIPE/IeH KoHE aHbI3 QHTIMeNIepJIeH TypFa-
HBIH aJIILIMEH alTKaH 0omnap efik.

Bipak KaHIIa KbI3FBUIBIKTHI, IIBIHIIBLT, MAHBI3IBI OOJIFAHBIMEH, IIEKIPEe MEH TAPUXH aHbI3
pOMaH MiHJIETIH aTKapa amMalThIHBI Oenriii. MiHe OChl TYCTa MIEXKIPeI, SHIMEIIIre Ka3yIbl
©HEepi KOCBUIFaH.

Erep Tapuxu aHpI3 oHriMenepae KyObUTbICTapAbIH Ti30€Fi, Ke3eTr1, HOTHKeC1 FaHa alThIIIBII
KeJITeH 00JIca, QJIeyMETTIK, IICUXOJIOTHSUIBIK Taj1ay OJIap/blH 11IKi cebenTepiH ama TyckeH. Ceil-
Tin «AateiH Opraga» GoabKIop MeH jkaz0a onebuer AdcTypi OipiecTik Tayslm, OipiH-0ipi TO-
JBIKTBIPFaH, Oipi eKIHIIICIHE COyJeCiH TYCIpill, JKaHa camara >KeTKEH, aybI3eKi jKoHe jkaz0aia
oneOueTTIH KaKChl MYMKIHJIIKTepl KaiTananOac cuHTe3 KyparaH. Faceipiaap OoWbIHIa XalbIK ca-
HACBIH/IA €K-IIEJIreH TapuXu aHBI3JbIH 631 Oaralibl, TApTHIM/bI LIbIFApMa FOU. OTKEH TapUXThI
MaiibIH TaMBI3bIIT aybI3IIa alTHIN Oepe-TiH agam Oosica, Ka3ip/e Ae ThIHAaiMBbI3. AJl OHBIH YCT.i1HE
*a30a o71eOMeTTiH TaNJaFbIITHIK, aHAINTHKAJIBIK CHINAThl KOCBUIFAHIa KYOBLIBICTApIbIH HAFbI3
JMaJeKTUKachl KepiHeai. Tpuiorusaa tapuxu aHp3 KahapMaHIapbIHBIH MOPTPETiHEH Oacrar
1IIIK1 MOHOJIOTTapbIHA JeiiH Ke3aecTipeMi3. PoMan — Tapuxu aHbI3IbIH JKaHa TYPl, aHbI3 pOMaH,
mIeXxipe pomMaH OOJBIN Ka3-KaJlIbIHAA KajdMai, KepKeMIIiK OeifHerepMeH TONBIKTHIphUIFaH [1, 5
0.].

KopbITbIHABI. AHBI3 O€H MIEKIPEHi, TApUX MEH KOPKEMIIKTI, allbIPFBICHI3 TYTACTHIKKA
KETKI3yl, OTKEH KYHIEp XHUKasChIHAaH OYTIHT1 KaybIMFa KEPEKTiHI €KIIeH amybl, Tapux TIKIPHU-
OeciHeH ynriii cabak, @HEeTeHi anFa TapTysl )karbiHaH [.EceH0eparH poMaHbl Ka3ak o1e0ueTinae
OKIIIay OpBIH ajajbl. Tapuxu 3epTTeyepliH e3iH/ae Kyheni OasHAaNbIIN, TOJBIK TaHBUIBII OOJ-
MaraH 3aMaH, aJiaM IIeXIPECiH eKIIIeTl, )kaHa carara KeNlTipin aifTa 011yl »a3yIIbIHbIH KaHAJIbIFbI,
Ka3akK o1e0ueTiH OalbITaThIH, TAHBIKBIIITHIK, TOPOUETIK MOHI 30p TYBIH/IBI.

AHBI3 O€H IIeXipeHi, TApUXU TYTACTHIKKA JKETKi3yl, OTKEH KYHJEp XUKasChIHAH OYTiHT1
KaybIMFa KEpeKTiHI eKIlel aiysl, Tapux ToxKipuOeciHeH yiriHi anra TapTybiMeH [.EcenOepnun
pOMaHBI Ka3zak o/IeOMEeTIHEe epeKIle OpbIH anajabl. Tapux TEpeHiH, TapuXu 3epTTeyiep O3iHIIe
KyHeni OasHIANBIN, TOJBIK TAaHBUIBIIT OOJMIMaraH 3aMaH, aJaM IIeXIPEeCiH eKIIeN, )KaHa carara
KeNTipim aiiTa Oimyi >Ka3yIIbIHBIH KaHABIFBI, Ka3aK ofeOueTiHAeT] TOPOUETIK MOHI 30p TYBIHIBI.
JKazymisl eneci Oyyiapipan, KOMECKIICHII €1 €CIHeH OIIyTre aifHaIFaH TapuXu TYJIFaIapAbl A9pim-
TeM, 631 Jie TAapuXHU TyJIFara aifHai pl. OHBIH IIBIFapMallbIIBIFBIH/IA KE3/1€CETIH KopKeM o0pasaap
KYHeci XaJKbIMBI3IBIH OOJMBICHIH FaHA TAaHBITHIN KOMMaii, TApUXU OKUFAIap HETi3i]e TOIBIKTHI-
PBUIBIII, IIBIH/IAJIA TYCKEH.
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AHHOTaHHﬂ. B »T0i1 cTaTtbe paccMaTpruBaOTCs HABBIKKW IHUCATCIIA n. ECCEH6CpJ’II/IHa npaBAUBO U
PCATUCTUYIHO OIMUCATh UCTOPHUYICCKUC (l)aKTLI,a TAKXXC YMCHHUC ITOUCKA U c60pa MaTepHraJIoB I COCTaBJIC-
HUA IOPTPETA UCTOPHUICCKUX JIMIHOCTEH.

I[J'ISI IIOJIHOT'O I/1306pa)KeHI/I$I noprpera Ka)K,Z[OfI HCTOpH‘leCKOfI JIMYHOCTHU IMUCATCJIb IMoJjiarajcs Ha
HApOAHBIC XPOHUKHU, UCTOPUUYCCKHUEC NJOKYMCHTHI U UCCICAOBAHUSA NCTOPHUKOB CBOCTO ITOKOJICHUS. 10 1O-
Ka3aTtcjib TOro, 4TO 06p3.3 HUCTOPHUYCCKUX JINYHOCTEH B TBOPYCCTBEC MUCATCIIA MCPECAAHbI IIPABAUBO.

KaroueBbie ciioBa: TPUIIOTHA, pPOMaH, UCTOPUYCCKHUEC IMYHOCTH, Ka3aXCKOC XaHCTBO
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H.Dosmukhamedov Atyrau State University, Atyrau, Kazakhstan
The image of historical personalities in the creative work of I.Esenberlin

Abstract. This article examines the skills of writer I. Essenberlin truthfully and realistically
describe historical facts, as well as the ability to search and collect materials for the compilation of a
portrait of historical personalities.

To fully depict the portrait of each historical person, the writer relied on folk chronicles, historical
documents and studies of historians of his generation. This is an indication that the image of historical
personalities in the writer’s work is truthfully conveyed.
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Amngarna. XanblK pPyXBIHBIH OMIpPITIK MOHI OHBIH TUTiHAE cakTanraH. COHOBIKTaH Ke3 KeJITeH MaFbIHAIBIK
— Oipiik py-Taiina emipiniH MoHI Oip Oemnmeri. Ka3ak XanKelHBIH €31HAIK ceiney eHepi KambimracKas. Llemenmik
©HEeP/Ii, OHBI HEJICHYIIII aJJaMITbI epeKIIe KypMeT TyTKaH. Coi ceOenTi mereH ae medep coieyaiH KbIp-ChIPhIH KETiK
OlITeH Ka3akK XaJIKbIHBIH YITTHIK COMIICY epeKIIeTIKTepiH TOMEH IeTi el 6o kopceTyre 60omanpl. XalblK PYXbIHBIH
OMIpITiK MOHI OHBIH TiTiHAE cakTanFaH. COHIBIKTAaH Ke3 KeJTeH MaFbIHAJBIK — OIpIiK py-Taiinma eMipiHiH MOH/I Oip
Oemmeri. Ka3ak XamKbIHBIH ©31HIIK coiiney oHepi KanpinTacKaH. lllemen ik eHep i, OHBI HEJICHYIII alaM/Ibl epeKIIe
KYpMeT TYTKaH.

Ke3s kenren YT TarabIpblHIA PYXaHH OMIp MEH TiJ yIIiH 0acThl HOPCE — YKOHOMHKAIBIK KAYbIMIACTHIK
epekmeniri 0onpim Tadbtaasl. OHBIH BIKITANBI MCH dcepi alphIKITa. DKOHOMUKAIBIK KaybIMIACTHIKTBIH TOMaFa-TYH-
BIKTBIFBI COJ OenTifi Oip aliMakTa TIJNIK epeKIIeTiKTepAiH makiaa O0ybIHa, Talanap, pyJiap KeJIeMiHIe COJ TUIIIK
EPEeKIICTIKTeP/IiH CAKTANTybIHA JKaFAail TYIbIPaIbL.

Tyiiin ce3aep: STHOHUM, TYPAKTHI TIPKEC, YK, YITTHIK KYH/IbLIBIK.

Kipicne. [Ieireic KazakcTan aiimMarblHIarbpl py-Talilia aTayjgapblHaH KaJbIITACKAaH
TYPAaKThI TIpKEeCTEP/IiH MaFbIHAMBIK, KOHIENTYAIIbIK €peKIIETIKTEPiH KapacTbipa OTBIPHII, ONap-
IbIH OOMBIHIA JKMHAKTAIIFAaH aKmapaT MbIHA MOHIUTIKTEpP/l KOPCETKeHiH OalkanbiK. Py-Taiina
OJIaFbl KOFaMJIBIK KYKBIKTBIK KaThbIHACTAp MHCTUTYTHI, O KYKBIKTHIK KaTbIHACTapIbl PETTEH ],
Ol KOFaM Mylenepinig (ky3, Taiina, py, Tam, TapMak T.0.) 9lleyMeTTiK KaThIHACTapblHA KbI3MET
eTelli, OJ py-Taillia MYIIeNepiHiH MOJACHHU KaTbIHACBIHA KBI3MET €Te[l; OJ JKallbl aJlaM3aTThIH
VITTHIK KYHABUTBIKTAPhI HET131H/Ie TOpOUe iciHe KbI3MET €Te/li; O]l CaHaFra, KOFaMJIbIK CaHara ce3
apKbUIBI 9cep eTyre KbisMeT eredi. CoHma py-Taiima: — KYKBIKTBIK MOJCHHUET —> QIIEYMETTIK
ATHKA — TOpOME — YITTHIK KYHIBUIBIK — KOFAMBIK CTEPEOTUI — YITHIK MEHTAIUTET PETiHIe
KapacTbIpyFa OOJaThIHBIH KOPEMi3.

Makcarsbl. lbirpic KazakcTan aiimarbIiHIarbl py-Taiilia araynapblHaH KaJbIITACKaH
TYPAaKThI TIpKECTEP/IiH MaFbIHAMBIK, KOHIENTYAIIbIK €peKIIETIKTEPiH KapacTbipa OTBIPHII, ONap-
IBIH OOWBIHIIA )KMHAKTAIIFaH aKIapaTThl ailkeIHay. HakThl TUIIIK IepeKTepMEH ToHEKTeY.
Hotmxkenepi MeH TalKpliay. OJIEYMETTIK 3THKA aJaMHBIH 63 aKblI-OWbIHA COMKeC KOpIlIaFaH Jay-
HHUEHI TaHbIN-0u1yre, Oaranayra MyMKIHIIK Oepeni. b.CarbHIbIKYIIBI aTan kepceTkeHaei: «Kes
KeJIreH 3aTThl HeMece KYOBLIBICTHI KaOblIAay afiaMaa OypbeIHHAH Oap ToKipube, OLTiM HeriziHze
xky3ere acansl» [1, 101 6.]. Macenen, 6enrini Oip Ke3eHAe 6Mip CYpreH py-Taiilia HeMece OHbIH
MYILeJIepiHiH KaHaal e31H/IiK KachueTTepl OONFaHbIH OYTiHTe )KeTKEH MaKal-MITeNl, TYPAKThI Tip-
KeCTep/liH HO31K HipIMiH ce3y apKbLIbL, aJlaM CaHAChIHA TYTacTail COM MOTIMETTIH JKeTyi apKbLIbI
Oimemi3. ¥ITTHIK OOIMBIC TYPFBICHIHAH alBIN KaparaH/a, dJEyMETTIK dTUKAHbBIH KaIbIITaCybIH 1A
aJlaMHBIH OTKEHJIET1 TOXKipOrueci MaHbI3bl OPBIH anaabl. MbICaibl, Ka3aKbl YFbIM/Ia KyaHBIIITHI
JKarIanapl KaObbuinayaeiH ©3 epekmeniri 6ap. KynanOaiasiH Hemepe iHici AkOepaire KynaOaii-
neiH «beTkynbIkThl AKOepaire OepciH!y», — neren coneMiH okenreH AOaitra KyJnbIHIIAK akbiH:
«Axbepni, Axkbepai, Axdepaire Kynait 6ak Oepai», — nen taknakrait Oeprenae, bama Abaii ie
xenenin: «bak Oepren emeit Hemene, bopcakran kKanraH a3 skepai « MeHiki» aemn Tan oepai» ae-
reH ekeH. Akoepai, Akdepai, Akdepaire Kynaii 6ak 6epii MarbIHAIBIK O1pIiri 0Cchl Oip KyaHBIIITHI
OKHUFaJlaH KeWiH eN ay3bIH/a Kajca KepeK. ¥YITTHIK KaObUIAay, YITTHIK TYCIHIKTe OaKThl Oepeit-
1H nece, Oip-aK coTTe Oepe canap JereH Karuaa KajbllTaCKaH, COHBIMEH KaTap ecTe KaJlapJbIK
JKaraiaa eneH ce30eH TepMmenelt keHely OyJT 1a Ka3akKbl TOMBIPAKTaH OHIM IIBIKKaH Oip Oenri
[2, 147 6.]. ¥nrTeIK MeHTanuTeT. Kazak Xalkbl canT-IdCTYpiH, deT-FYpIIbIHAH 00N TapTmaraH
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xanplK. Kenreren kypmeyi KUbIH Macelie Jaja JSCTYpl Heri3iHAe eI oThipFad. Mbicalbl,
OJIiI KeTT1 OTeKeH, Maiira Tonabl KeTekeH TyYpaKThl TIpKECIHEH JKON-KOPaJIFbl HET131H/IeT1 1ayIIbl
MOCEJIeHIH OHTAMIIBI IIeIIIMiH TalKaHbIH KopeMi3. Alna0on 6ananapbIHBIH apFbl aTaChIHBIH aThl
Ketibak 6onca kepek. AybuT iIIiHAETI ICTIH asfbl HachIpra maysin (AObIpaibl xKepiHae), Kicire
JKa3bIFbI )KOK, KOIIIII e JIHIIL xkaH OTebail Ka3ara yibipaiiasl. Exi aysin ga 6ip YceHHiH Oa-
nanapbiHaH. ENiH THIHBIIITHIFBIH, a3aMaTTap/IbIH aMaHABIFbIH KAJAUBIK A€W OTBIPBIM, COM eNIIH
6onbicel, Hoxa kaxxel 2000 TeHreneit akuanait KyH KeckeH ekeH. JKorapblaarsl ce3/11 OTebaii1pH
Kypaacel KyiiiM gereH alThIM, ere Tapaibll KeTinTi. AFalibIH apachlHa JKiK TYCIeyiH Ko3/1eTeH
HIeIiM KalbITaCKaH JOCTYP HETi31HIe OH MiemiMiH TankaH [3, 110 6.].

Koramabik cTrepeoTuin.

XanplK pyXbIHBIH OMIpPIIK MOHI OHBIH TiUTiHAE cakTanraH. COHIBIKTaH Ke3 KeNreH
MaFbIHANBIK — OipIiK py-Taiinma emipiniH MoHA1 Oip Gemnmieri. Kazak XanKbpIHBIH ©31HJIK ceilney
eHepi Kanpinrackad. lllemenaik eHepAl, OHbI HETEHYII aAaM/Ibl epekine KypMeT TyTkaH. Con
ce0ernTi mieneH Jie medep ConneyaiH KbIp-ChIPBIH JKETIK OIreH Ka3ak XalKbIHBIH YITTHIK Coiley
epeKIIeTiKTepiH TOMeHAeTiiel Oenin kepceTyre 0omaabl:01piHIIiAeH, Ka3aK YillHe KelreH agam-
IbI OipJieH oHriMere TapTHaraH, alJbIMEH ChI-KYPMETIH KOPCETIN, bIHFalbl KelIi-ay JereH/Ie,
KaJIBINITACKAH XKOH-K00a HEeri31H/e KOHII-KOWIbIH OinaipreH. ExiHimineH, SHriMenecy axyanblHaa
alTBIIFaH CO3/IH acTapibl MaFbIHACHIHA KO3 JKETKI31M Oaphil KaHa, 03 OiibiH aiiTKaH. Ka3ak kem
JKarmaiaa KOWBLUIFaH cypakka OipfeH »kayan KaiitapmaraH. Erep ceiHay MakcaThlHIa HEMece
HIYFBLT JKayan Oepy/ll KayKeT eTeTiH TOTEHIIE jKaFaail 0omnca, TabaH acThIHIA, OIp/IeH YTHIMIBI Aa
caHamaJbl, TUITE TUEK €TETIH JIEPEeKIeH KOJIMa-KOJI JKayal KailTapraH, opailbiHa Kapail, CybIpbII
caJblll, ©JICHMEH JIe Kayarn Kaiitapa OutreH. OpOip aWThUIFaH CO3M1 Taljarm, MmalbIMaan Oapblm
JKayar KadTapaTbelH OonFaH. YIUIIHINIACH, TIIAECYIiH OMIarblIail ©TyiHIH ATHKAIBIK MApThI Oap.
Ceiineymiire oH neiin OiAipy, TIAECYTe bIKBLUIACTHI €KEHIH1 KOPCETY, OHBIH CO31H TYCIHICTIKIICH
JIeH KOsl ThIHay T.0. COHMali-aKk oHriMere, co3re KyJaK Typim, Ha3ap ayaapydblH BepOanasl Oen-
rici — KOIITay, TaHBITY apKbUIbI *ky3ere acansl. Kazak amanmacygan 6acram KolTacyra AeiiH
THUICTI KaJbIITAaHFaH >Ka3bUIMaraH epekeHi cakrainbl. Kazakka KeHIIK, ecenTecneyuiiik, «0ip
Anna Oineni» ASyIIUTIK, KaHAFaT, TOyOere KeTylIliK KacueTTepi ToH. byi ga 6ip YITTHIK epek-
mrexmik. COHbIMEH, afaM/ibl, OHBIH JKaH JYHUECIH TUTIHEH ThIC 3epTTeyre Oonmaiinbl. CoHaaii-ax,
TiJI/11 1€ aJ1aM apKbUIbI, aJaMHBIH KaH JYHUEC] apKbUIbI 3epTTeMeii OonMaiasl. TinaiH cyObeKTici,
OipiHIIiIeH, TUTAIK TYIFa (kKeKe afam, TUTII TYTHIHYIIb), eKIHIIIEH, XaJIbIK, YT (TULTIK Y)KbIM).
ByriHri TUNIIK YKBIM KeIIeTi py-TailagaH KalabINTacKaHAbIFbl aiikbIH. COHIBIKTAH J]a aiiMaKThIK
Jopexkeneri py-TailllaHbIH KOJJIAaHBICHIHAAFBI TYPAKThI TipKecTep/i O6enrini 6ip acmekTiae Kapa-
CTBIPY — OJI XaJBIKTBIH TYTACTBIFbIH KOPCETETIH MOH/1 OipIiKTEp.

TopOue. J)KunakTtanran MaTepuaiabl capaiail OTBIPBIN, Oip KbIPbIHAH, SFHU TOpOUETIK
KYHIBUIBIFBI TYPFBICBIHAH allFaH/ia OalikaraHbIMBbI3, OpTYPIl KaFdasTKa OainaHbICThI, O1Tin-0im-
Mel JKacalFaH KeMIIIH TYCTapAbl ajlarbl yaKbITTa cabak OOJICHIH JereH MakcarTa KOJJAaHbI-
JaThIH MOHAUTIKTEpAiIH Oap eKeHiHe Ke3 XeTkizyre Oomaabl. Meicanbl, ANOWKEHIH aybUIbIHA
KoHFraHIla, HypOukeHiH Kelin KeTKeH *KYPTbIHAa KOH (ApfblH — Meiipam — Oreit). Konbl amsik,
JacTapKaHbl MoJ, Oepekeni 09ii0imne o3 aliMarbiHa Oeen i afaMHbIH OipiHe caHanarbiH. bepin-
TeH TYPaKThl TIPKEC 63 OpPTACHIHAAFbl €HOETiHe Kapail CalbICThIPMAIIbI TYp/e alUThUIFaH, SFHU
OipiHiH eKiHIIICiHe KapaFaH/a, afaMFa JereH KypMeTi 6achiM nerenre cassl [4, 121 6.]. OH xeTi
yiasl bepric. Kapkapans! xan bepric (apFblH — Kapakecek). 17 yi1 ar apKacblHa MiHII, COHbIHAH
€preH COH, YKaJTFaHHBIH KapThI TTasieci 0oaFaH 6achkiHa KYCTHIH KaybIPCHIHBIH KaJIar ajblil, KapKa-
paunbl xaH bepric aranran. TamkeHTTi OapbIn manKaH, Tanaradn. MyHbl byxap xaHbl €CTil, COFbI-
cyra kenreH. Conna beprictiy byxap xanbina aiiTkanbl: «OH xeTi yiibIM 0ap, ceH Tyrin Kynaiiasiy qa
oKmeci KaOBbIHBIT, ajica J1a 30pra ajmapy», — nenti. byxap xansl: «Kynaiinan KopbIKaraHHaH KOPBIKY,
— JICTeH JIeN, KaWThIN KeTinTi. bepric yliHe Kelin TYCKeH COH, YWIJAapbIHA i aypybl KaOBICHII, YIIT
KYHJIE TYTeJl eJIill KeTinTi. AybIC: aChUIBIK COMIETeHHIH TapTap a3alsl mekcis [5, 30 6.].
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YATTBIK KYHABUIBIK. JKUHAKTanFaH TYPaKThl TIPKECTEp MOHIII-MOHCI3, OasHIbI-OasiH-
CBI3, JKAFBIMJIBI-KAaFBIMCBI3 OOJICa J1a YT TUTIHAE TYBIIN, KaJbIITACKII, TYPAKTHI TIPKEC AdPEikKe-
CiHe eHreHHEH KeliH YITTHIK KYH/bUIBIK KaTapblHaH OpbIH anapsbl ce3ci3. Cebeoi, ke3 kenreH Oip
€63 COJI YIT KXKETTUIITH eTeMece, TEeKCUKAIBIK KOp/iaH, KadaTTaH IIBIFBI KaJaphl asH.

KyYKBIKTBIK M3geHueT. JocTypii KoraMm 0ap »eple KYKBIKTHIK Koram Oap (M.Kotiren-
neB). OpOip YIT MoJIeHUETI 63 OacTayblH COJ YITTBIH STHUKAJBIK 1preTachl OOJBIN KaJlaHFaH
py-Taiina OOJMBICHIHBIH KaJIbINTACy KallHapiapblHAaH ajJaThIHbI co3cCi3. 3epTTey OapbIChIHIA Ka-
PaCTBIPBUIBIT OTHIPFAH TYPAKThI TIPKECTEP/l JKUBIHTHIK OeiiHe/Ie ancak, meHoep Topi3i enecre-
Tyre OOJaThIHABIFBIH, OHBIH OPTachIHIA ©3€ri — HeTi3rl YFbIM — py-Taliliara KaTbICThI TYPaKThI
TipKeCTep opHaslacca, OHBIH KOPIIAybIH/Aa MOICHUET, dMIET-FYPHII, CAIT-ICTYP MEH XalbIKTBIK
JKOHE KEeKe TIKIpuOe ocepiHeH KalbITaCKaH JYHUENIKTepAiH OaplbIFbl OpHATacaThIH/IBIFbIH
kepyre 6osazabl. COHbIMEH, erep TULIIK OipiIiKTe MOJICHH aKkmapar 0osca, OH/1a €Kl 9pTY Pl CeMHO-
TUKAJBIK XKYyHenepal (TUT )koHe MOJIeHUET) OipiKTipim, oJapblH e3apa OaillaHbICHIH CUTIATTAUTHIH
KaTeropusiHbIH 1a 6onysl Tuic. B.H.Tenusnbiy mikipidme 6y — MOI€HU KOHHOTAIIHSL.

TinmiH yATTBIK MOIEHHUETHEeH OalNaHBICHIHBIH TYpi JKaiJbl Macelefe 3epTTeyIIiep
apacelHIa O1pi3autik koK. bipkarap 3eprreyiuiiep YITTBIK-MOIECHH KOMIOHEHT TypiHze, FO.A.
CopoxuH Heri3ri 6u1iM TypiHze xoHe T.0. 3eprrereH. Herisinen, B.H.TenusHblH mikipi qypbl-
ceIpak Oomap, ce0ebi o1 OaillaHbIC MO/IEHN KOHHOTALIMS apKbUIbI XKy3ere acajbl aereH. OHpail
MOJICHH KOHHOTAIIUS TYPAKThI TIPKECTIH, TUIAIK OipIiKTiH acCOIMAaTUBTI-00pa3abl HHTEPIpETa-
M HOTIDKECIHIe HeMece MeTadopalapAblH YITTHIK-MOJCHN JTAlOH, CTEPEOTUNTEP/IiH KaThl-
HACTBUIBIFBIHAH TYbIHAaMaK. Mo/leHH KOHHOTALUSI Ma3MYHBIH KOMIOHEHTTEP/i CHMBOJIHKAJIBIK
OKY apKbUIBbl Ja aHbIKTayFa Oonazmbl. MpIcaibl, TYpakThl TIpKECTEepAe YpaH MarbIHACHIHIAFbI
«Axxom», «Kanraraii» ce3iH apyakraHy, OOWFa epeH KYII )KHUHay, KyaT Ko3iHIH CHMBOJBI PETiH-
ne: «AKKongacay, apFblH KaaMmaiinbl, ekeyi Oipirimn, «CapMaHaiinam» Tyiinace, 6acKalapablH cay
TaMTBIFBI Ja KaJaMaiiapl; OYKiJ oCKep OH MBIH 00Jica, OH MBIH, KY3 MBIH 00Jica, )Yy3 MBIH 0opi
ypaH[ar, MbIHJIaFaH aT TYSFbIHBIH AYOipiHe JKY3IETeH dCKepPHJIep/iH JaybIChl KOCBUIFaHAA, KYH
KYPKipereHaeH, anamnar Aaybll TYpFaHJail ypbiC TanachlHBIH CHMBOIIBI PETiHAC: « AKKOJIIaFaH»
apreianap, «baktuspnarany yicinaep; 0ip TyIbIH acTbIHA O1pIKTIpETiH, O1p CO3MIH asChIHA IIOFbI-
PIaHIBIPATHIH, TYBICKAHIBIKTBIH O€JNTici, )KWHAKTAFBII KYII CUMBOJBI peTiHae: baitrapa — cbI-
OaHHBIH ypaHbl; ypaH ueci — bopan6aii xoHe T.0. eKiHIII JEHIeITiK ce31M MPU3MachlHaH Kepi-
HETIH oJIeM CHUMBOJIJIBIK MOH UEJICHI'eH TYPAKThl TIPKECTEPMEH OeHEeNeH M, YATTHIK TUIAIK dJIeM
KapTUHACHIHBIH €PEKIIEeNIT1H aHbIKTaUTBhIH 0acThI (paKTOp peTiHAe Kypedl. AJaM Ce3iMiHiH KaH-
YKAKTBUIBIFBIH Oarasay/IblH TeHEeTUKAIBIK MEXaHNU3MI YIITKA TOH KaOileT, oJeMaiK TUIAIK KapTHHa-
HBI 91 JKaJIbl THMOJIOTUSUIIBIK, Opi MHANBUAYANb/I1 €PEKIIIe eTil KopceTyre OeniM.

®pazeonorusuibK OipaikTepai 00pa3nbl KaObUIIAyIbIH KOFAphIIa KOPCETIITEeH CTepeo-
THUINTEPre, CAMBOJIIBIK YFBIMFA KaThICTBUIBIFBIHBIH HET131H/E YITTAap MEHTAIUTETIH TaHy apKbUIBI
013 oJapAbIH MOICHU-YIITTHIK MOHIH, KACUETIH JKeTe TYCiHEe TYCIEeKITi3.

TypakTsl TipkecTep MEH MarbIHAJBIK OipJIiKTep Ma3MyHBI )KOHE OH/a yslaFaH MOJCHU
KOHHOTanusap OuniM ke3iHe aifHamanel. Here ¢pazeonorusuiblk OipmikTep TUIAETi TYPaKChI3-
JIBIFBIHA KapaMacTaH FachIpiap 0oiibl cakranazpl? Here onmap op Ke3eH caifblH TypiieHe Tycemi?
OliTKeH1 (hpa3eonorusyIbIK OipIiKTepae YATTAPAbIH PyXbl MEH CalT-AJCTYPl CUNIATTAJIFaH Majie-
HU aKnapat 0ap.OeTTe, KOHHOTATUBTI CO37e NEHOTATThIH JKekenereH Oenrinepi Oeminres. Moce-
JeH, OepiireH TaKbIPBINTAFbl py-Talilla aTaylapblHbIH IIIHIE «MaJITyreD» co3i OHBIH HalMaH
IIHAeT! aHKay el eKeHIH FaHa OIAipin KOMMaiiibl, COHBIMEH KaTap, aHFBIPT, CEHTIII, MOMBIH,
Oomnay, Oipak imki ecedi Tyren agamabl 1a elecTeTel.

Ke3s kenren py-Ttaifmara KaTbICTBI TIpKECTEp COJN PYAbIH aJaMIapblHBIH Oenrimi Oip ecte
KaJIaThIH iC-9pPEKETTEPiH KOpYy, €CTY, XKaIbl[a CaKTay apKbUIbI €1 iIiH/e KeH TapairaH. MoceneH,
eJ1 IIHJIe «TY3 eKKeH ManTyremn» JereH Tipkec KeHiHeH TaparaH. OHbIH MaFbIHAChl — ManTyren
JIeTeH PY/bIH alaMIapbIHBIH COH/Ial aHKay, allaHFacap, CEHT1II MiHe3/epiHe OaiIaHbICThI IBIKCA,
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Oyrinze con aiiMakThIH Ke3 KeJITeH aHKay, CEHTIII aJjaMblHa Hemece OiTyre aiiHaJFaH iCTiH 0achlH
OaraH, asfbIH calaH, 11aja YMBIT KbUIFAaH iC HeCiHE KapaTbliia 9pi KaJKbIH opi 311 peTinae «Mai-
TYTeIMICIH» AeT KOoJIaHblia Oepe/ii.

Ce3 MarblHACBIHA aCCOLIMATHBTI OENTiUIepAiH TeNiHyl, KOHHOTALUSHBIH Maiga 0oyl
— MOJICHU-YJITTBIK YPIIC, OJ1 aKblI KUCBIHBIHA OarbIHOANbI (Here? MbIcasbl, calblp TaObIHAH
IIBIKKAH ajiaM aHKay eMec, MaJlTyresl TaOblHAH IIBIKKAH ajaM aHKay, ce0eOi: caaplp TaObIHAH
HIBIKKAH ajamMaapra, KeOiHece, Ky JereH co3 TeTiHeI1), COJl CeOeNTeH op XalbIKTa aHKayJIbIK Ta-
JIOHBI peTiHAe 0acka Ja pyjap TaObIHAH IIBIKKAH alaMIapbl aryFa 0oJaibl.

JKaunmel KOHHOTAIUSIIAP CO3/ICH IIBIFATHIH ACCOIUAIIMSIIApFa HET13/eNeIl, SUTCe e, ojap
Kell Ke3/ie MIbIHANBUTBIKKA CYHEHE/Ii: cablp — KYJIBIKTBIH (CaliTaH Ky Ma, cablp Ky Ma?), MaTak
(kepeit) — TEHTEKTIKTIH (MaTak, )KYpPreH >kepiH mmarak), benribail (HaiiMaH) — >KOMapTTHIKTHIH
(beperen benribaii ), TOOBIKTHI (apFBIH) — CO3TE IICHIEH, ICKE aNFbIP, YUBIMIIBLUI (CO3 MapKaHbI
TOOBIKTBIIaH TaObL1abl, 663 ap3anbl bykapaan TaObUIaAbl, TONFAFEI Oip TOOBIKTHIHBIH OANaChl).

KeOinece, koHHOTaLUsUITAp OaraiayIibl PeJIiHJIE KEJil, COHBIMEH KaTap dJIeM KapTHHACHIH
KYpaWThIH TUIIIH YITTHIK €PEKIICIITiH aHbIK Oaiikaraipl. MbIcabl, aliFalibiHIa HalMaHIapabiH
oneMJIi KaObUIlay KapTHHACHIH/A HaliMaHHBIH KbI3bIHA IIbIIaFaHFa TO3aK JKYMaKTail KepiHei;
HaMaHHBIH KbI3bIH aJIFaH, )KYMaKKa Oapajbl TipKecTepi )KaFbIMIbl MaFbliHa Oepce, apFbIHIapa
a)kaJbIHHAH OYPBIH OJIT1H KeJICe, He €Ki assKThl MOTOITUKII aJI, He apFbIHHAH KAThIH aJ1 — )KaFbIMCBI3
Oara aiFaH; ajl HaliMaH TaHNaChIHBIH IIIHCT] KbI3all TaOBIHBIH KbI3IaPhl KAl TEK YKaFbIMIbI
raHa Oara OeplITeH: apFbIHHAH OH TaHJ1a, KbI3aiiiaH KbI3 TaHaa. KoHHOTanwmsap anemii Oaranay
dbopmacel apkbuibl Kepineai. KoHHoTanusmapaa TiAIH HOMUHATUBTI KYWECIHIH MOTEHIHAIbI
IIMKI3aThl Ty311e/1, ce6e01 KOHHOTATUBTI CO3 KaHa MarbIHA )Kacay KaOisieTi FaHa eMec, COHBIMEH
Oipre ce3 CeMaHTHKACBIHIAFbl KYp/Aei KaTbIHACTAP/bIH TEPEH MaFbIHACBIH CAKTay Opi YJITTHIK
MOJICHH TIJ/IIK KapTUHAHBI Kacay MYMKIHJIIT TaFbl 0ap.

XIX raceip rynamanapsl (B. I'ymGonear, A.A. TToTeOHs) Tinai pyXaHU KyII KadmbIHAA
tycinren: «Tim — 61311 KopiiaraH opTa, Oi3/1iH O OpTachi3, OHBIH KaTBICBIHCHI3 OMIp CYpyiMi3
MYMKiH emec». B. ['ymOonbaTiH mikipiHie, « T11 — CBIPTKBI XKaFaaiinap onemMi MeH aaMHbIH 11IKi
QJIEMiHIH apachlHa KaTKaH anem» [6, 56 6.]. byaan mibiFatbIH TYCiHIK — TUIIAIH 013/1€H ThIC OMip
CYpPY1 MYMKIiH eMec, oJ1 013/1iH aKbUI-OMBIMBI3/IA, KaIbIMbI3/Ia MOHTLTIK CaKTaIa/Ibl.

TaOuru TiNAIH TUIAIK OIpIiKTepi MOACHHMET TITIHAE KOCBHIMIIIA MOJIEHU CEMaHTHKara ue
Oonaapl. Mbicabl, apFbiH, HaiiMaH, Kepel, yak, KOHBIPAT, KBIIIAK TaialapblHbIH apachiHIa
«Om» co31 MIEMIEeHIIKTIH CEeMaHTUKAChIH FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap aKblI-OW/IbIH, MHTEJUIEKTIHIH
CHUMBOJIBI PETiH/E alThUIAIbl. ByJl MOIEHU CEeMaHTHKAa MAarvsUIbIK JKOHE MH(OIOTUSIIBIK Ofiay
HOTIKECIHIe TyMaK. MacesieH, Ou CO31HIH MarbIHACBIH MH(OJIOTUSUIBIK TYPFBIZIAH CUITATTaybIHA
MBIHA TYPAKThI TipKeCTep MbIcai Oona ananel: KyT KonraH lllasu6aii; JlyTiM KeTce, KOKIIeHIH
KyThI keTep; [1IoH Ou ceilierenie Kapa apreIMaKkThl Cy TYOiHe Oatbipaspl, Kazanran ceiierenie
OJ1 apFBIMAKTHI CY/IbIH O€TiHE MIbIFapaabl xkoHe T.0. Ockl OepiireH TYpaKThl TIpKeCTepAiH Kal-Kai-
CBICBIH anmMacak Ta Oenriii Oip JeHrele aHbI3Fa KaTbIChl 0aphl KopiHei. MbIcambl, >KOFapblAarbl
KOPCETUITeH MBICaNAapblH immiHaeri KyT KoHraH [llasu6aii MarbpiHANBIK OipJIiriHeH Ka3akhl Ta-
HBIMJIAFbI KUE KOHY, KYT JIapy KOHIHJET1 Ke3 KeJITeH MIaHbIpakTa aca Oip bDKIaFaTThUIBIKIICH
TYCIHIKKE KOHBIMCBI3 CUKBIP KYIITIH TBUJICHIM CHIPBIH OOiibIHA JapbiTa OLIreH epeKIie KaHaap
YKAMITBI Al THUIATBIH aHBI3MBIH CYJI0ACHIH KOPEMI3.

TonpIFpIpak TOKTANCAK, €J1 1IIIHIH OHIMECIHE KEeTIK KOKipeK Ke3l 05y TYJIFanapasH Oa-
sHJaybl OOibIHIIIA, OYTIHT1 KYHTe JCHiH KeTKEH MapkKaH CO3/iH €peH JKYHpIri, Kapa KbUIIbI KaK
JKapbIM, ST KeCIMiH aiiTa OiireH, HaltMaH iMIiHAeT1 OalXKITIT pybl TOFAC TapMAaFbIHAH IIBIKKAH
Cacan 6u TeHiperiH TopiaraH aHbl3 efi. COHbIH 0ipi: KYH Aaynail KelreH KaiMak OaclIbICHIHBIH
Cacan Ouzi KepreH/ie cachlll, MEH €HJl KYH JaylaMaiMbIH, TeK Oip TijeriMai 6ep Aeyi, aln OHbIH
Tineri — OMJIIK aTKaHIa ekl 0Oocarama >KaThIIl, eIMIKIMII KOJATIAaWTEIH Hecl eKi ad kbuiaHabl Ca-
caH OMJIIH Mecl caHaNaThIH €Ki KoK KaCKbIPHIHBIH EMIT ©3€HIH KYJIAUIATHIN KYBII TACTAYbl, SFHH
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COJ MeCiH KalTapThIn Oepyi; eKIHIIICI: epTepeKTe OaphIMTa KE31H 1€ MYPBIH €JIiHIH a3aMaThl TOFac
imiHae KaOblIaH PYBIHBIH a3aMaTTapbIHBIH KOJIBIHAH MEPT OOJIBIN, KYH JayJaHaabl. buiik aity
Cacan Oure xykreneni. Con mannarsl [llasuOaii ayputbiHIa 6ac KOCKaH )KUBbIHAA KaObUTaH KaFbl
3aMaH 3aHBIHBIH TOKTAcap KeJeci e aliblHa KYMOHFa IIBIFBII, KaH OepeMi3 qeceri. AKbIpbI KYH
Jaynarn KeiareH MypbIH jKaFbl HaHbIN, Oy1 icTeH KaOblnaH jkarbl Ta3a eKeH JIereH KOPBITHIH/IbIFa
keneni. ColTim, KyH KeCiaMeni.

En aybIp xa3za ep KyHBIH Keceple e3iHe FaHa kepiHeTiH CacaH OMIIH pyXbl, «€Ki KOK
Oepici» OChl KOIBI ©3iHE epMeil, xublH OonraH [llasHOail yiiHIH TeCeriHe HIBIFBIIN KAThIN aia-
ne1. ChIpTKA UIBIFBIN MIAKbIpca aa kenmeiai. Conua FaHa icTiH OH mieminmereHin Oinren Cacan
Ou e3iHe e, TybickanAapbl KaObutan xarbiHa na penxin: «KaObuiaHHBIH TidiHe HaHOA, anThIH
Oepce, anma. Omipze Tanail ep KyHbIH KecTiM. Ochl oibl KatenecTiM. Jlypsic kecnenim, KaoObi-
JIaH ’KaFbIHA HaHJBIM. ©O31Me FaHa KOpiHEeTIH, «eKi kok O0epim» Illasubaii yitiHiH Tecerinae Kaj-
nel. Enpiri kyr [lasu6aiina 6onaasl. Men kapraiiran ekeHMin» [7, 85 6.] nen HambinTel. Coman
Oacran [llasHOaiiabpiH OAMIBIFEI achIl, ASYAETI MANKUABL. ATHI kanmnak Haiiman emine Oenrini
6omanel. En inmi «kyT konran [lasu6ait» gen atan keteni.

MudTtik Ma3MyH apKbUIbl 3THOC OOJIMBICHIH TAHBITATHIH KEWOip MarbIHAIBIK OIpIIKTEp
MudooreMa JKoHE apXeTHUNTEPMEH OaiIaHbICTBl. Bys epreri apXeTHITe MbIHAJaidl MOJCHU
aKrmapar >KachIpyJbl: iCT1 9JIIEeTCI3 MIenyre OOIMaiIbI, ic 9MIINEeTC I3 meniiace, 6131 Kenemn-xKe-
Oer XypreH mepimTenep peHxKyl Herizinae Oi3/iH KeHICTIK epiciMi3 Tapbliabl, dJcipeiini opi
OyJ1 JKepJe 9T HieliMre KUsHaT oKeMylr OUAiH KaKbIHAAPHI, all aaM 63 JKaKbIHbIHA KaMaH-
JIBIK QKeJIce, OHBI JKeOeyI KYIIpeT neci xkaszara taprasl. JKa3zaHblH TYpi, OUAl CEHIMIUTITIH HBIK
eTeTiH OarpIT-Oarmap Oepylii eki KoK KaCKbIpbIHAH ailbIpy, SIFHU OYJI JKepje, iCiHe JalbIK i
HIETIIM IIBIFapMay IYPhIC eMec JeTeH MOJICHH acTap >KaTbIp. Tarsl Oip 6acThl 6€mri — «e iImiHeri
Oeneni 30p» «OM» CO31H YATTHIK ISCTYPAIH, HAHBIM-CEHIMHIH OipKaTap KOHTEKCTEPIMEH IIeH/e-
cTipyre MyMKiHAiK Oepesi. Mpicanbl, OM mIemiMiHIH OAUIIIT, aAalbIFbIHA Kapaii: iciH aian 6o-
ca, Ockenbaiira 6ap, apam Oonca, Epanbira 6ap; boiikicire ounik 6epme; bincen Kerenbaiimbi,
OinmMeceH JiereH O0aiMbIH jkoHE T.0. TypakTsl TipKecTep KYpPhUIBIMBIHAA, 00pa3aap ipikreMecinae
OJIapIIBIH MOJICHU YWITTBHIK CTEPEOTHUII IeH dTaloHIap OaiimaHbIchl KajaranaHaasl. byn aknmapar
KeiiH KOHHOTAIMsIap/Aa >KaHIaHBIN, acCOIMATUBTI oOpa3abl HETi3AiH MOJACHUETIEH (3TalloH,
CHUMBOJI, CTEpEOTHUIT) OaiaHbICHIH KopceTeai. MarblHAIBIK OIpIIKTEpAe dJeM >KaliIbl yKajrbla-
JaMU TYCIHIK Oap, MbIcalibl, OYJI ce37ep PyXaHU MOACHHUETTIH 0acThI-0acThl YFBIMIAPBHIH OHBIH
BJIEMEHTTEPI peTiHAe TaHOaIall OTHIPHII, COHBIMEH Oipre oJlapAbIH MOH-MaFbIHACHIH 1a KAMTHIBL.
Ke3 kenren ynT TarapIpblHAa pyXaHW ©Mip MEH TUI YHIIH 0acThl HOpCE — IKOHOMHUKAIBIK Ka-
YBIMJIACTHIK €peKIIeNiri 0ombin Tadbutaabl. OHBIH BIKIAIBI MEH dCepi allphIKIIa. JKOHOMHUKAIIBIK
KaybIMIACTBIKTBIH TOMaFa-TYUBIKTBIFBI COJ OeNTii Oip aliMakTa TUIAIK epeKIIeTiKTep iy naiaa
OonyslHa, Talinanap, pyiap KeJeMiH[e COJ TUIAIK epeKIIeNiKTepIiH CaKTalyblHa >KaFaai Ty-
JbIpaJibl. «OpOip XaNBIKTBIH OWH-OpICiH, Ce31IM-TYMCIK, TyHHETaHbIMbI MEH OOJIMBIC-TIPIILIITiH
TaHBITATBIH OHBIH TUII I€CEeK, COJ TUIIIH — Op XaJbIKThIH, op YITTHIH ara-0abagaH KeHiHTi yp-
MaKTapblHa KAJIFAChIH TaybIIl KeJe KaTKaH, OHAMIBIKIEH e3repMenTini oenrini [8, 15 6.].

KopbiTbinabl. Kaii XaabIKTeIH 00JIMAaChlH OHBIH TOJBIKKAHIBI YT OOJIBIN KaJIbIIITa-
CYbIHJA TUI €H HErI3rl pes aTkapajabl. SIFHU, T — YATTHI VAT €TIM, YITTHIK JYHUETaHbIMbI-
MBI3/TbI KAJIBITACTHIPHIT, 63 OOWBIHA CaKTall, OyTiHTe JeiiH keTKi3reH. COHbIMEH MaKajara
©3eK OOJIBIN OTBHIPFaH py-Taiina Oosica, coil py-TailaHblH oiylay KaOli1eTi, TyHHeH1 KaObliia-
yBI, KaJBIITACKAH YIITTBHIK PACIMII caKkTai OuTyl, OHBI TiJl apKbUIBI Oepe Oimyi, on py-Taii-
Ma HEri31HAer1 YITThl TaHy, YITTBIH MOACHHUETIH TUTl apKbUIbl TaHy OOJbIN TaObuIaabl. Ail-
TBUTFAH TAHBIM-TYCIHIK JKOHIH/E Py-TalMaHbIH >XYPIill 6TKEH >KOJIBIHAH, OMIp KeIIyJIepiHEeH,
OarbpIT-OarJapblHaH, KYHIEIKTI )KaFaasTTapaad 013re akmnapar Oepyiul JaepeKkesnepiH Oip
apHachl — py-Taiia aTayJiapblHaH KaJbIITacabl.
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II.b. CeiiToBa
Kazaxckuii unnosayuornbslil yHueepcumem 2yMaHumapHo2o npaea,
Cemunanamunck, Kazaxcman
NudopmanuonHoe coxepxkaHue HEKOTOPbIX ITHOHANMEHOBAHMI

AHHOTaHHﬂ. JKW3HEHHBIN CMBICIT HApOAHOTO AyXa COXPAHACTCS B €ro A3BIKE. HOSTOMy mooast
CECMAaHTHYCCKasa €ANHHUIIA ABJIACTCA 3HAYMMOM YaCThIO )KU3HU IUIEMEHH. Y Ka3aXCKOI'0 Hapoaa C(I)OpMI/IpO—
BAaHO CBOC MCKYCCTBO CJIOBA. .HIO,Z[I/I, 06J'Ia,I[aBHII/Ie AapoOM KpaCHOpPEHUs, ObLIH 0CO00 MTOUNTAEMBI B Hapoze.
ITo »Toit NPUYIHUHE MOKHO BBIACIUTH HAIITUOHAJIbHBIC PCUCBLIC 0COOCHHOCTH OpaTOpPCKOIro UCKYCCTBA Ka-
3aXCKOT'0 Hapoaa. JKM3HEHHBIM CMBICH Y€JI0BEUECKOTO AyXa COXPAHACTCA Ha €ro sA3bIKE. HOSTOMy mo0ast
3HaYuMas €WHHIA - 3HAYUTCJIbHAs 4aCTb IUIEMEHHOM JKM3HHU. Y Ka3aXCKOTO HAapOAHOI'0 UCKYCCTBa €CThb
CBOC UCKYCCTBO pCUH. OH umMmeeT ocoboe YBaKCHUC K pCUU U UCKYCCTBY.

B Cy,Z[B66 000U HalliK I''TaBHOC AJIA ,Z[yXOBHOﬁ JKHU3HU M S3BIKA - 3TO 0COOEHHOCTh SKOHOMHYE-
CKOI'O COO6H_ICCTBa. Ero BiusiHNE U BIUSIHUE SIBISIOTCS UCKITIOYUTEIBHBIMU. CI0KHOCTH SKOHOMHYECKOTO
COOGH_IeCTBa CO34aCT yCJIOBUSA IJIA SI3BIKOBOM CHeI_II/I(l)I/IKI/I B 3TOM KOHKPETHOM PETrUOHE U COXPAHSCT 3TU
SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH B IJIEMEHAX U IIJICMEHAX.

KaroueBbie ciioBa: OTHOHUM, YCTOI\/JI‘II/IBOG BBIPpAXXCHUEC, MOTUBALIUA, HAIUOHAJIbHAA LICHHOCTD.

Sh.B. Seiitova
Kazakh Innovative Humanitarian Law University, Semipalatinsk, Kazakhstan
Informational motives of some etnonyms

Abstract. The vital meaning of the national spirit is preserved in its language. Therefore, any
semantic unit is an important part of the life of the tribe. The Kazakh people have their own art of
expression. People who possessed the gift of eloquence were especially respected by the people. For this
reason, it is possible to single out the national speech features of the oratory of the Kazakh people. The
delicate messenger of the soul is preserved in his ego. Anyone who likes to be one of the most important
parts of life. The art of the Kazakh people has its own art. There are ten great art lovers and artists.

Everyday life is the main thing for the soul and language - this is an economic community. Ego
vliyanje and vliyaniytsya are exclusively. The economical Society creates language specifications in the
specific region and preserves these languages’ specifications in the form of plugs and plugs.

Key words: ethnonym, stable expression, motivation, national value.
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Kasak Tiu OisiMinge senTi ceiiyiemaepai 3epTresy Kaubl

Amnmarna. by Makanana Jienti ceiyieMaep/IiH 3epTTeNy KailblHa KaThICThI FaJIbIM/IAP/IbIH KO3KAPACTAPhI
MeH mikipruepi 6epinren. CoHman-aK, JIenTi colneMIepAiH Ka3ak Til OUTiMiH/Ie KYPBUTBIMIBIK )KaFbIHAH apHAUBI 3ePT-
Tey 00BEKTICi OOTFaHBIMEH, MOTIH IIIIH/ETI KbI3METI MCH KaTBICBIMIBIK CPEKIICTIKTePiHIH apHaibl 3epTTEY HBICAHBI
OonMaraHIBIFEl aiThUTFaH. CoiyieM MEH ce3 TipKecTepi — CHHTaKCHCTIH H Heri3ri OemnmekTepi OomyMeH Oipre, coi-
JeMIeP/IiH ©3apa MarbIHAJIBIK XOHE KYPbUIBIMJIBIK YKAaFbIHAH ThIFbI3 OalIaHBICKAH KYP/EIi KOHTEKCT, ad3all, Kypaeli
CHUHTAKCUCTIK TYTACTBIK TONTAPBIH Kypaiabpl. Kazipri ke3jae ochIHIal Kyp/eli TOnTapibl 3epTTeyIiH MaHbI3bl aca
30p. Ce3 TipkecTepi — CHHTAKCUCTIH €H HeTi3ri OerrekTepi OomymMeH Oipre, cofieMaepIiH 63apa MaFbIHAIBIK JKOHE
KYPBUTBIMIIBIK JKaFbIHAH THIFBI3 OalTaHBICKAH KYP/AEIl HeMece TUTIEeTi KOHTEKCT, ad3all, Kyp/elli CHHTAaKCHCTIK TyTa-
CTBIK, MOTIH aTaJIaThiH CO3 TONTAPBIH Kypaii/Ibl.

Tyiiin ce3mep: CHHTaKCHC, COUIIEM MEH CO3 TipKeCTepi, MOTiH, MOTIH CHHTAKCHCI, JKall CoiieM CHHTAKCHCI,
JIETITI COMIeM, MHTOHALNS, SMOIHS.

Kipicne. Tin 611iMiHIH KeH1HT1 JaMy Ke3eHEPiHIH HOTH)KECIHE MOTIH CHHTAKCUC] eMip-

re kengi. Kenreren »xana mocenenep KojiFa ajablHIbI.
MoTiH MaceseciH 3epTTey/IiH TYN Heri3l — opbic T Ouniminzae. Opbic Fanbsivaaps! O.1.bycnaes,
A.A.TlorebHsap epekile Hazap ayJaaphli, KapacTelpsill erce, A.M.IlemkoBckuii Kypaesni cUH-
TAKCHUCTIKTIK TYTAaCTBIKTBIH HETI31H callyFa ThIphICThl. Kypreni CHHTaKCUCTIK TYTAacThIK KaTero-
PUSICBIH «a03a1p» JeMn aTar, Heri3ri OeNriiepid aHbIKTan Oep/i.

TakpIpbINTBHIH 3epTTenyi. ATanraH Macelere aca MaHbl3 Oepill, JKaH-)KaKThl 3epTTey
Kyprize 6acray opsic T Oimiminge 40-50 xpuinapaan G6actanasl. Anaiina KyHi OyriHre neiin
FaJIbIMJIap apachlHAa MiKip KaHIIBLIIBIKTAPhI 6TE KOIl.

Kazak Tin 6iniMinae Oyt MacesieHi Ko3rarl, ce3 erin xxypresaep: M.Cepranues, b.11lana-
0ait, XK. XKakpinos, b.Mycipemnosa. CeilieM MeH €3 TipKecTepi — CHHTAKCUCTIH €H Herisri 0e:-
niekrepi 0omymeH Oipre, ceillieMaep/IiH 63apa MarbIHAJBIK XKOHE KYPbUIBIMJIBIK JKaFbIHAH THIFbI3
OaiimaHpICKaH Kypaenl (KU TUIae KOHTEKCT, a03all, KypJell CHUHTaKCHCTIK TYTacTbIK, MOTIH
aTaJbIIl KYPIreH) TONTapblH KypalThIHbI Oenrii. A Ka3ipri Ke3ie oCbIHAai Kypeni TONTapabl
3epTTEey[iH MaHbI3bl aca 30p Oousbin OThIp. HakThipak alTKaHIa, CHHTAKCUCTIH €H KYpJelni, €H
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JKOFaprbl OipIiri OOJBIN CaHANAThIH OChI KaTeTOPHsUIApAbIH Kal-KalChIChl Ja KeM JIereHJe eKi
ColNIeMHIH ©3apa MarbIHAIBIK Ta, KYPBUIBIMIBIK Ta KaFbIHAH THIFbI3 OailIaHbICYbIHAH TYPATHIHBI
akukatr. Ocel OalimaHbICTap/bl aHBIKTayFa Oapap KON alJIbIMEH COMIeM, OHBIH TYpJiepi, COHBIH
1IIiH/Ie ©31M13 TaKBIPBII €TIM albII OTHIPFAH «IETTI CoueMaep» >KalbIHAaFbl KO3KapacTap MeH
HiKipJIepAl canbICThIpa KapaydaH OacTanyFa THIC JeT OiIaiMBbI3.
3eprTey HOTHIKeepi MeH Tajaayaap. Kas3ak Tin OunimMiHzae ceifsieM, OHBIH XKyheci MeH
TYpiepl *KallbIHIaFbl aJFalliKbl FRUIBIMUA Ke3Kapac A.baiTypchiHYIBIHBIH «Til1 TaFbUTBIMBIH-
na» TYKbIpbiMaanFad. «CelieM AereHiMi3 — ce3aepiiH 0acklH KYpacThIphIN, Oipey aTKaH O.
Ceiinerenne, xa3ranaa, KiM ae Oonca oWbIH aifTagel. OWBIH aliTyFa THICTI ce3[epl alajsl 1a,
onapabIH OachlH Kypar, OipiHe OipiHiH KbIPbIH KeNTIpil, KUBIHAACTHIpaaAbl. KpIpbl KeNeTiH co3nep
TYpFaH KyHiHJe ajnca J1a, KUbIHaaca Kanaasl. Kelpbl KeTMENTIH co3AepAl KUbIHAACTHIPY YIIiH KbI-
pJIapblH ©3TepTil KUIOBIH KenTipemis. COHABIKTaH, aybI3/IaH IIBIKKAH CO3/IH 0opi ceiiiem Ooma
Oepmeiii, alTYIIBIHBIH OMBIH THIHIAYIIBI YFAPJIBIK JOpEKeIe TYCIHIKTI OONbIN alThUIFaH co3ep
FaHa ceitnieM Oomanby, — neitai ryinama [1,263 6.].
A.BaliTypchIHYJIBI COMNIEM/Il alAbIMEH KaJMbl TYPJIEpl KOHE alThUTy Typiepi Jemn exire
TOMTACThIPA OTHIPHIIN, COHBIH ilIiH/e COHFBICHIH: 1) Cypaynsl ceitnem; 2) JlenTi ceiinem;
3) Tinexri ceitnem; 4) XKaii celinem — nen imTei xikren kepceteni. Mine, Oyaan 613 Ka3ak Tin
OlTiMiHJE Ka3ipri Ke3/e alThUIBII XKYPIeH CoilieM TYpJIepiHiH, acipece o31Mi3/IiH 3epTTey HbIca-
HBIMBI3 OOJIBIN TAOBLIATHIH «IETITI COMIEM» JIEreH COisieM TYPiHIH aiFall PeT OChl FAaIbIMHBIH
eHOeTiH/Ie aTalFaHbIH KOHE OCHI COillieM TypiHe OepreH aHbIKTaMachl MEH MbICATAApPBIHBIH 631
KeHiHT1 FalIbIMIap/IbIH eHOCKTepiHe apKay OOMFaHbIH OalKaiiMBbI3.
CanbicTbipbin Kepeilik: Axmer bailitypceiHoBTra: «JlenTi ceifneM Jelnin aTanaTbiH ajaM
KOHLUT KYH1, )KaH >KalbIMEH COMIIEreH e, MOCEJICH, JKaH aybIpFaH/ia, He KeHeNTeH/ e, TAHaHFaH/Ia,
CYKTaHFaHJa, Kelirenae, ecipkerenjie, KyiiHreHae, CyiiHreHnae, KOpblKKanaa, KyanraHaa aThl-
nateiH ceitnemzep. bynap aiiTeuiranna, skail alTeUIMal, JenTi YHMeH ailTbuiazbl. COHIBIKTaH
nenTi ceitneM nen aranaabl. Meican: Y@, Anna! bimmi kanvim! [Llvikmol orcanvim! Eil, wipkin,
HcaKcoulvlKmol Oitmenumyeevin! JKapaiiovl, 6apexenoi, cabaz-au! H,Pabovim! Va, oapuea, emmin
bacman Ku13vik oicac! 1,298 6.].
C.AmamxkonoBta: «JlenTi ceiieM MHTOHAIMAMEH, EKIIHMEH OaiIaHBICTEL.. JIenTi coi-
JieM — TICUXOJIOTHsIFa OalmaHbICThl coiinemM. KyaHslil, marTany, peHxy... ICHXOJIOTHsIMEH Oaii-
JIAHBICTHI €KeH1 Jaychl3. MyHBIH 09pi KOHIT KyiiMeH TyHickeH, yimtacynbl. COHIBIKTaH ONIbIH
OCBI J)KaKTapbIHa OalIaHBICTHI TYPIH JICTITI COMIEM KaTapblHa KOCAMBI3», — JIEH OTBIPHII, OChI COM-
JIEMHIH MaFbIHACBhIHA Kapaii OH TYpiH ararl, SpKaichICbIHA MbIcaaap Kenripeni [2, 168 6.]. Axmer
baliTypChIHYJIBIH TOTUKAJIBIK TYPFbIAA OalbITa OTHIPHIN ©31HAIK TY3ETYNIEp KacaraHbIH KOPEMI3.
MoceneH, AxaHaarbl «oKail ceiliem» MyH/a «xabaplibl ceiliemMm» JIeM arajica, «TUIeKTi coiem»
«JIeMTI ceilnieMre» KOCBUIBIN OepinreH. JlereHMeH, ocbl eHOeKTe coieMaepaiH Kel epeKIeiK-
Tepi, acipece conIeMIep/IiH OifFa KaThICThI KaFbl TEPEHIPEK TaJaHbIN KOPCETLITEH.
K.’ Ky6anoBTsiH «Kazax Tini sxeHiHAer1 3epTTeynep» enoerinae 1936 Kblibl keke OKYIIbIK
Oonbin 6aceutrad «Kazak TiiHIH rpaMMaTUKachiHBIHY 2-0emiMi «CeliieM xyiieciHeH O6acTayblIi
OimiM» TakbIpbIObIMeH OepinreH. OckiHna: «Ceinem Typii ca3deH aiiTeuiansl. Kanpaii cazden
alTBIIATBIHBIHA Kapaii, ceiieM yiI Typii 6omabl.
1) Xabap cazzpl ceiinem.
2) Cypay ca3/ipl coiIeM.
3) Jlen ca3zsl ceitnem.
bip Hopcere Tannana, onbiHa, Oipeyre eTiHe, OYiibIpa, alrynaHa, KyaHa COMIEHIeH HeMece
xabap eTe KoTepiHKi g oTe OachUIBIHKBI KOHIIMEH OepiiareH 0osca, cenaeM Jiem ca3ibl O0mabl.
Tinek, ypan ceitieMaep Je JIem ca3ibl coilieMaepre Kocbuiaasl», — Aeiai [3, 153 6.]. An, 1937
KBUTBI «AyBUT MYFaiMi» JKypHaIbIHIA KapusiianraH «KaHa rpaMMaTHKaHBIH KaHAJIBIKTAPb»
aTThl MaKallaChIH/Ia FAJIBIM COMIIEM/II coilieM MyIIeNnepiHiH KaThIChIHA Kapail *kaJlaH, *Kaiblama,
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KYpJIei AeT TONTACThIpa OTHIPHIM, «...aUTKaH/Ja OHbI KaHall YHMEH, KaHAai ca30eH allTKaHbIMBbI-
3Fa Kapail J1a TONTacThIpyFa 0oJaabDy AeTeH TY)KBIPBIM JKacal, CoilieM Typii ca30eH alThLIyHI,
COFaH ColKec COMIeMHIH )KoFapblaarbeiaail 3 Typre OeiHeTiHIH KaiiTanan aiitans [3, 154 6.].

MyHna 613 aBTOpIBIH aJlaMHBIH Ceiiey yiepici Ke3iHAe 63 ONbIH ThIHJAylIbIFa KaHaan
yHMeH (ca30eH) OepeTiHiH O6acThl Ha3apra yCTaFaHbIH OaiikaliMbI3. bi3aiH olbIMbI3IIa, Fylama-
HBIH OiiNlay yJepiciHeH (Hemece MiKip[eH) KeliH Coiiyiey opeKeTiHIH )Ky3ere acaThIHbIH ecKepyi
Ka3aK Tija OLTiMI YIIiH KaHAIBIK JIen ecenTeiMis. bipak, ceiiney mMeH ceinemuai Oip neHreizae
Kapaybl COJ TYCTaFbl OAPIIBIK FalbIMIapFa OpTaK KYObUIBIC €T TYCIHEMI3.

Kazak 1in GiniMiHIH ©TKeH FachIpAbiH S0-KbUTAapbIHa ASHIHT1 KETICTIKTEPIH Mall €TKeH
aJFaIIKbl akaJeMUsUTbIK TpaMMaTrka «Kasipri kazak tini» (1954) exenin 6inemi3. Ochl KiTalThIH
«Kaii coitiieM cuHTakcucl» OeomimiH »xasran M.bamakaeB ta C. AMaHXOIOBTBIH 131MEH COIEM-
JepIi «alThUTy MaKcaTbhlHA, ATHUTY ca3blHA» Kapai: Xxa0apibl, Cypaylibl, JEMTi e KIKTeial 1e,
JIeNTi ceiiemMaep KaTapblHa Ka3ipri Ke3/e KeKe KapacThIPbUIBIN KYPreH «OYHUPBIKTHI COMIeMIi»
ne Kocanabl. by exi FaneIM fa JenTi coiieMHIH >KacalyblH/Ia JICTITIH, UHTOHALUSHBIH peii 0ap
eKeHIH OacIIbUIBIKKA ajfaHbl alKbeIH. OfiTkeHl C.AMaHX0J0B: «JIenTi coiijieM MHTOHAIIMSIMEH,
eKIIHMEH OailaHbICThL...», — nece, M.banakaes: «KiciHiH KOpKY, TaHJaHy, MacaTTaHy, OKiHy CH-
AKTBl KOHIT KYWiH OUTAIpeTiH ceinemaep ne, OYMpHIK, TiIeK, YHAEY, YpaH T.0. MaFbIiHa/Ia alThI-
JIaThIH ceilneMep je yenti 6onasl... Jlenti ceiiemM aca KOTepiHKI JaybICIIEH, JENTIK dyeHMEH
anTeuIanby, — newmni [4, 371 6.].

Jleniti ceiinem MeH OYHpBIK MOH/I ceieMepal anFam pet 6emin kapactoiprad O.Tee-
reHoB efi. On ceinem Tuntepin: «1) OasHAAyABIH KaNMbl MOJATbABIK MarblHaJa (IIBIHIBIKKA
KaTBICThI) OEpiy CHMaThIHA Kapail: 00IbIMIbI OONBIMCHI3; 2) HAKTBUIBI COMIIEY TpoIeciHe OasH-
JayablH Oepiily MaKcaThl KaFbIHAH: Xa0apJbl, Cypaylibl, OYHPBIKTHL; 3) IMOLUSIIBIK MarbIHACHIHA
Kapail: ycTemeni JIenTi, apHaylbl JIENTI collemMaep» — JIereH bIHFai1a KIKTeH i dKoHEe OCBIHBI
HET13re aja OTHIPHIN ©3iHiH Oenrini eHOeriH xa3anbl [5,43 6.]. by eHOeKTiH epeKmIeniri con —
JINTi coMNeMIl COMNEMHIH «alThUTy MaKcaTbiHA Kapai» JereH TOObIHA jKaTKbI30ail, 03 anabiHa
SMOLIUATIBIK COMIIEM peTiHe 06N KapacThIpybIHIa e Oiemis.

1967 xpbimbl mblkKaH «Kazak TUTiHIH TpaMMAaTHKAChIHIA» COMIeMIep i Xxadapisl, cypa-
yIIb1, OYHPBIKTHIL, JIETITi O0IbIT O6iHYy1 OTapAbIH 1IIKI Ma3MYHBIHA, TPAMMATHUKAIBIK opMa epek-
HIETIKTepiHe CYHeHeTiHAIrine OalnaHbIcThl ekeHl aiThutaael. CoHpaii-ak, xabapibl, cypayibl,
OYHPBIKTHI, JICTITI CoOiNieMAep MaFbIHAChIHA Call epeKIle TYJIFa anbIn Kypaniaasl. OnapIslH opKaii-
CBICBIHA TOH OasHIAyBIIITHIK (OpPMAChl, MHTOHAIUSCHI Oap eKeHIITiH J1e 6acThl Ha3apra anajbl.

Ocsi1aH COH, JIETITI COMIeM MeH OYHPBIKTHI COMIeMIep KeKe Japa ComneM Typliepi peTiH-
JIe KapacThIpblaaabl. byn jenti ceiinemaepaiH agaM OONBIHIAFHI ICUXOIOTUSIIBIK ©3repicTepre
cait OepineTiH, epeKilie THTOHAIUSIMEH, SMOIMSIMEH alThUIATHIH JBIOBICTHIK KYHe eKeHI.

«OMOIUSHBI OUIIPY — KOMMYHHUKATHUBTIK MaKCaTThIH 0acThl 2eMeHTi. COH/IBIKTaH OJ COMIeMHIH
Oenrisi CTPYKTypasbIK TYPIEpiH o3iHe OeriMuaeiini. JlenTi ceitmemaep SMOUUSAHBI OUIpy MiHAETIHE €Ki
JKaKTaH OeHiMIeNTeH: a) KypaMbl KaFblHaH; J) OassHIaybII MYIICHIH (opMackl karbiHaH [6, 126].

M.banakaeBThIH KEHIHT1 OKYIBIKTApbIHAA JIENTI coiieMaep MeH OYHPBIKTHI coilneMaep
JKEKe CcoilieM Typiepi peTiHae KapacTelpblUiraH. Meicansl, M.banakaeBteiH T.Kopnabaesmnen
Oipirin xxaszran «Ka3ipri ka3ak T rpaMMaTHKachkD» eHOeriHe e, FaabiMHbIH T.CalipambaeBneH
Oipirin xa3raH eHOeT1H/Ie 1€ OChI AOCTYD JKanFachiH TankaH. Ockl cOHFbI eHOekTe: «KiciHiH KeH1I
KYHiH, 9p TYpJIi IMOLUSIIBIK CE€31MIH OUIAIPY YIIIH KYMcalaThlH coilneMaep Jienti Oonaasl. Jlenri
ceiinemMaepAiH MaFrbIHaNIApPhI kail xabap O0oIyMeH Katap, KiCiHIH KyaHBIIIbl, KOPKBIHBIIIIBI, TAHbI-
PKaybl, bI3aChl, asSHBIIIbI, )KAJIBIHBIIIBI, KYMOHI, KUPEHIII CUSKTHI 1IIKi ce3IMIepiH Ouiaipeni»,
— Jedt kemin, Oy ceiieMaepAiH jkacamyblHIa ofjaraiiiap MEH KOTepiHKI MHTOHAIUSHBIH OPHBIH
Oaca kepceTel JKoHEe OJIap/IbIH JKacally KOJIBIHBIH TOpT ipi epekuienirid kepcereni [7,24 6.]. T.
O0yxaHoBTHIH «Ka3zak Tii» OKyIBIFBIHIA J1a JICTITI CoiiyieMre YKcac anblkTama oepai [8, 184 6.].

Kazip cuHTakcuc canachlH 3epTTEyre epekile bIHTa KoiifaH FamsiM P.Omipain XK.Owmip-
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MeH OipriecTikTe ka3raH «OKail ceilieM CHHTaKCHC» €HOEeT1 OoFaphlia aTaifaH FaabIMIapIbIH
Ke3KapacTapbl MEH OM-MIKIpJepiH Tapa3bllail OTBHIPHIN, cOJapia KO3Fajblll asfblHA KETIETeH
Mocenenep/i KeHiHr1 FRUTBIME KaHAIBIKTap/Ibl HETi3Te ajia OTBIPHIN TOJNBIKTBIPYFa, TUSHAKTAyFa
apHaiFaH. by eHOekre celijieMHIH TeK OOJIMBICTAFbl KaThIHACTAp/AbI OLIAIpyre »yMcaJIMaiThIHbI,
celiieM KICIHIH TUT apKbUIbl KaThIHAC YKacaybl MIKIp alTybIMEH KaTtap, eKiHIII KiC1AeH HiKip Oury, HH-
dbopmarus ay YIIiH ceiyieyine Hemece Oacka Oipeysl icke KocCy, )KYMcay MaKcaTbiHa Jia OailIaHbICThI
KOJIIAHBIIATBIHEI eckepTineni. CelneyaiH 0Cbl MaKcaTTapsl Tij/ie COMIEMHIH THUSHAKTHI (hopmasiapbl
apKbUIbI KOPIHETIHi, OChIFaH OANIaHBICTHI COMIEMIEp Coliey MaKcaThlHA Kapai Xabapiibl, cypayibl,
OYHIPBIKTHI, JIENTI coeilieMep Aen TONTACThIPbUIATHIHGI alThUIAb! [9,64]. P.OMIipaiH ochl eHOeriHe
JIETITI coinemMIep sKalbIHAAFbI MIKipIIepi 93ipre €H COHFBI aKaIeMUSUIBIK rpammaThka «Kaszak rpamma-
TukaceiHa» (Actana, 2002) na enredn. MyHa «aipbIKIIa SMOLIUSIIBIK COMIeMAepAiHy» OasHaaybITa-
poIHBIH 20 TYPIIi J)KacalyblH KOPCETYMEH Oipre, «peruinKa peTiHAeri JeNTi coiieMaepai» J1e 63 ajibl-
Ha Oeurtint kepcereni. [10, 674 6.].
KopwiTa aliTkanna, Ka3zak Tij OUTIMIHJIE JICTITI COUIEMICP/IiH 3ePTTENyi KalblHIa TOMCH/IE-
rijiell KOPBITHIH/IBI JKacayFa 00aIbl:
1. Jlenti ceineMaep/iH 3epTTEIyiH 3 Ke3eHre Oesin Kapayra 0oJaibl:
1) eTken racbipabiH 20-40 xKbU11ap apajbIFbl;
2) 40-90 >xpu11ap apanbIFbl;
3) 90- xbLIAaH KEHiH.
2. Ocpl Ke3eHaepAeri FaIbIMIApAbIH OPTaK KO3KapacTaphbl: JICNTI colIeMaep aipbIKiia HHTO-
HAIMSAMCH, aaMIapIbIH TYPJI KOHII KYWJIEpiH OUTIIPETiH SMOIUSIIBIK CUTIATTa alThIIa Ibl.
3. [Tikipnep MeH Ko3KapacTarbl ailbIpMAIbLUIBIKTAP: AJIFAIIKBI KE3EH Ie JISNTI coinemaep Oyii-
PBIKTHI COMIEMIEpMEH Oipre KapacThIPBUIIBI; OChI KE3eHHIH COHBIHA Kapai ceiuiey yaepiciHaeri YH-
HiH, Coilyiey Ca3bIHBIH €pEKILEINIriHe Kapai «Ien ca3bl» [N aray YChIHBUIIIbL;, KeHIHT1 Ke3eHaepae 0y
YCHIHBIC KaObl1aHOal, JenTi ceilieM OYHPBIKTHI ceisiemaep/ieH 0e1eK KapacThIPbIIIbl, COHFBI Ke-
3€HJIe JIETTI COIeM MiKipAiH KepiHici peTinae KapacTelpiaabl. Ockl 3epTTeynepIiy em OipiHae JaenTi
celsieM/Iep/iiH MOTIH 1IIIHJET] OpHbI alKbIHIanMaabl. Ockl Mocesne O13/iH KeleleK 3epTTeyiMi3aiH
HBICAHBIHA alfHANA/bl IET€H CEHIM Oap.
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O0cToATEILCTBA HCCJIE0BAHNS BOCKIUIATEIbHBIX MPeIJI0KeHH Ka3aXCKOro A3bIKa

AHHOTaHl/lﬂ. B aT0i1 cTathe PaCMOTPEHEI B3ITIAABI U MHCHUSA YUCHBIX OTHOCUTCIIBHO UCCIIECA0BA-
HHUA BOCKIHMIATCIBbHBIX Hpez[noxceHm‘/i Ka3axCKoro s3bIKa. Tak K€, XOTd BOCKIIMUATCIIbHBIC MTPEAJIOKCHUA

U ObUIM 00BEKTOM CIICIIMAJIBHOTO MCCJIICAOBAHHMA B Ka3aXCKOM S3BbIKEC, HEC OBLIO CII€equaJIbHBIX HCCJIICOOBA-
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HUU 00 UX CTPYKTYPE U OTHOCUTEIILHBIX 0COOEHHOCTEH BHYTpH TeKcTa. VcciieoBaHue BOCKIIMIIATEIbHBIX
MIPEUIOKEHUI MOYKHO paccMaTpuBarh B 3 stamax: a) 20-40 rona npouutoro cronetus; 6) 1940-90 roxa; B)
nociie 90-x rogoB.

Oomiee cyKIeHHE YUCHBIX TEX BPEMEH: BOCKIHIATEIBHBIC TPEIIOKEHISI IPOU3HOCSTCS ¢ 0CO00i MH-
TOHaHHeﬁ 1 BBIpAXXarOT SOMOLMOHAJIBHOC OTHOIICHNUEC TOBOPAIIETO K ﬂeﬁCTBHHM. Pasnuuns Mmuennu n B3IUIA0B:
B HAYaJIbHBII MIEPUOJT BOCKITUIIATEIILHBIC MTPEITIOKEHHSI PACCMATPHBAINCH BMECTE C PHUKA3HBIMHE MTPEIOKEHH-
SIMH; K KOHILy HACTOSIIICTO BPEMEHH OBLIO MPEIJIOKEHO HA3BAaHUE «TOH 3ByYaHHs» B 3aBUCHMOCTH K 0COOCH-
HOCTSIM 3By4YaHHsI Pa3rOBOPA; B TIOCIEACTBUH ITO MPEIIOKEHIE HE MIPHUHSUIN, BOCKIHIATEIIFHOE TPEIOKCHUE
CTaJId pacCMaTPUBaTh B OTACILHOCTH OT MPUKA3HOTO MPEIOKEHHST, B IOCICIHNAN MIEPUO], BOCKIIHUIIATEIHHOC
NPEUIOKEHNE CTAlIM PACCMATPUBATD KaK SIBICHUE PACCYKICHUSL.

KaioueBble ci10Ba: CHHTAKCHC, TPEIOKEHISI U CJIOBOCOYCHTAHHMS, TEKCT, CHHTAKCUC TEKCTa, CHHTAK-
CHC TIPOCTOTO MPEIOKEHUSI, BOCKIHIIATEIBHOE MPEITI0KCHIE, HHTOHAIHSI, SIMOLIU.

Zh Saduakasuly, A. Makhambetova
Kyzylorda State University named after Korkyt-Ata, Kyzylorda, Kazakhstan

The study of exclamatory sentences of the kazakh language

Abstract. This article examines the views and opinions of scientists on the study of exclamatory
sentences of the Kazakh language. Similarly, although exclamatory sentences were the object of a special
study in the Kazakh language, there was no special study of their structure and relative characteristics
within the text. And so, on the study of exclamatory sentences in the Kazakh language, the following
conclusions can be drawn a) 20-40 years of the last centure; b) 40-90 years; ¢) after the 90’s. The general
judgment of scientists of those times: exclamation sentences are pronounced with a special intonation and
express the speaker’s emotional attitude to actions.

Differences of opinion and views: in the initial period, exclamation sentences were considered
together with orders: by the end of the present time, the name “tone of sound” was proposed depending
on the peculiarities of the sound in conversation, in a can sequence, this sentence was not accepted, the
exclamation sentence was considered separately from the order sentence in the last period, the exclamation
sentence was viewed as a phenomenon of reasoning.

Key words: syntax, sentences and word-combinations, text, text syntax, simple sentence syntax,
exclamation sentence, intonation, emotion.
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C.0O. Cumbaena!, M.M. Kaiibinoaepa’
I «Typan-Acmanay ynueepcumemi, > Kaz['FOY ynugepcumemi, Acmana, Kazakcman

Tinai aynapmMacei3 OKbITY K9He TiJIAIH (P)OHETHKAJIBIK HHTEPIPUTANMSACHI

Amngarna. Bepinren makanama OYTiHII TaHIa ©3€KTI MaceesepaiH OipiHe alHaNbIN OThIPFAaH TiJi
ayJapMachI3 OKBITY JKOHE TUIIIH (OHETUKAIBIK HHTEPIPUTALIUACH XKalbIHAa co3 Ko3ranaabl. COHBIMEH Karap
OipHele FalabIMAAPIBIH MIKipJepiHe CYWEeHE OTBIPBIN, «AHTCPHPUTALMS» TEPMUHIHIH TYCIHITHE TOKTAJbII,
OHBIH TIIK KOJIJIAHBICHIHAAFbI TYBIHJAUTHIH KATENIKTEPl XKaiblHA Ja TOKTAJIABIK. Ti1 TUHAMHUKACHIH OeliHe-
JICHTIH 3aHIbI YpAICTEpiH Oipi —«BapHATUBTUTIK». BapuaTuBTUIIK YFBIMBI — Oip HOpCEHIH Oip Hemece OipHe-
1€ HYCKaJlapbIHbIH 00ybl. ByJ1 co3/1iH STUMOIIOTHSCHI JTaThIH TiIIHEH aylapFaH/a «variativusy - «e3repMmeni»,
«variatusy - «dpTypiIi», OJIaH api «variare» - «e3repTy» - «dPTYPIUTIK» JIereH MarbiHamap/s! Ounnipesni. Kopeira
alfTKaHaa BapHATHUBTUIIK e3repMmenti AereHni Oinaipeni. MuTtepnpuraius keOiHe Tiaep MEH XalbIKTap Oaii-
JaHBICKA TYCKEH Ke3ze maiiia 6omansl. Exi Hemece GipHemne Tinmepai MEHrepreHae Kaobuiaay (pyHKIUsIIaphl
naiiga 6omaabl. bip Tin exiHmi Gip TUIAI BIFBICTRIPBIN ©31HIH TULAIK HOpMaIapblHA OAFBIHIBIPYFa THIPBICAIBL.

Tyiiin ce3aep: TisI, FEUIBIM, KONTULAITIK, aylapaMChI3 OKBITY, TiJl YHpEHYII, YIT eKiIaepi, 3aMaH Ta-
J1a0BI, KOCTIIITIK.

Kipicne. Byrinri 3amaHHbIH TajaOblHA cail FBUIBIM MEH TEXHHMKA KApPKbIH aJbII, ajFa
JAMBIFaH KE3€HJIe, aFbUIIIbIH, OPBIC TUIIEPIH JKETIK MEHrepy 3aMaH TallaOblHA alHAJIBIN OTHIP.
OJIEMIK MOJICHUET TeH FhUIBIM/IBI MEHT€PIeH JKaCTapbIMBI3IbIH T1I/II )KETIK OLITII, meTenae Oimik-
TUTIKTEPiH )KeTUIAIpy OYTiHT1 KYH TOpTiOiHAeri Macenenepaiy 6ipi 6omibin Ta0bu1aabl. COHABIKTAH
JKaCTapbIMbI3 TUIJII JKETIK MEHIepreH Ke3/e FaHa ©31He-031 CeHIMA1 a3aMaT OOJIBI KaJIbIITACHII,
Oonariak yprarblHa ©3 HaigacsiH TUrizepi MosiM. OChl peTTe TUII ayJapMachl3 OKbITY Macee-
ciHe ToKTanap OoJicak, arajFaH mMacelne OipiiamMa i3AeHCiTi Tanan eTifi. JKanmsl Tinai Te3 apaaa
MEHTIepy 9/1iCTEMECIH HeT13Te aJbIll OThIPFaH Maceneci Ae ockl. COHIBIKTAH Ja 63re YT OKiIaepi-
HE Ka3ak TUTIH, all Ka3aK TUIl a3aMmarTapra e3re LIeT TUIAEPiH ayliapMachl3 MEHrepTyne Oimim
Oepy canachlH TONBIKTAall aKmapaTTaHIbIpFaH KaKeT Jen caHaiiMbiH. CoHJali-ak, aTanfaH akma-
paTTHIK KYHEeH1 OHTalIbI MaligananFad qypeic. Ochl peTTe MeMIIEKET TaparblHaH Ka3akK TUTiH e3re
WIT OKUIZepiHe KOHE Ka3akK T/l a3amarTapra IeT TULIEepiH MeHrepTyre OailanpIcThl Oipiiama
YKYMBICTApP aTKAPbUIBII )KaTKAHbI J1a MOJIIM.

3eprTeynin Makcarbl. Tinai MeHrepTy OapbIChIHAA KYHETl KyMBICTAp JKacaFaH KeH.
OpblIc TiIA1 ayIUTOpUsFa Ka3aK TUTIH MEHIepTy OapbIChIH/1a OKBITYIIIBIFA IIBIFAPMAIITBLIBIK TYPFbI-
JIaH >KaH->KaKThI 137eHicTi Tanan eTei. Ocbl peTTe OKbITYIIBI ©31HIH alAblHA: THIHAAYIIBIHBIH OH-
OpICIH KeHEWTY, Ka3aK TUTIH/E 63 OWBIH JKYHel, cayaTThl Ka3yFa MallbIKTaHy, Ka3aK XaJIKbIHBIH
TapuXbl MEH O/IET-FYPIIbIH TAHBIN TallalTaHyFa, COHbIMEH Karap OTaH[bl, TAOUFATTHI JKOHE T.0.
YKaH-)KaKThl TEPCH TaHbBIT OLITyTe TABIHIBIPY KEPEK.

3eprrey HbIcaHbl. T/l aynapMacsl3 OKbITYAa O1piHIIIIEH, Tpe3eHTalusIap, 1eMOHCTPa-
usiIap, MOIyiIbi cabaKkTapAbl KolIaHFaH aypbic. ExiHmmiieH, cabak 0apbIChIHIA ThIHIAYIBLIAP-
JIBIH OETICEHAUTITIH apTThIPBIN OTBIPFAH OPBIHIBL. Y IIIHIIIACH, YaKbITThl YTHIM/IBI MaialaHran
JKeH koHe T.0. Kazak TUTHIH KOFaMJIBIK KbI3METiH KCHEWTIN, OHBIH MaHBI3bIH, KQXKETTLIITIH Ta-
OUFU TypAe apTTHIPY, XKaH-)KaKThI JaMBITYABIH O1paeH-01p OBl TUIA1 YHPETY/IiH canachlHa KaTaH
Tajam Koo, T YHpeHyIiIep/iH 63T HeH O1T1iM amyblH YHBIMIACTBIPYMEH Oipre OHBIH HOTHKe-
ciHe TypaKThl OakbLIay jkacay. bakpiiay jkacay JereHiMi3 agam e3iHiH alblHa KOWFaH MaKcaThblHA
Kapaii )y3ere achlpaThlH OPEKETTEP/IIH IYPBICTHIFBIH KaJlaraiay KepeK.

Kaii Tinai 6onMachiH Ti1 ayJapMackl3 MEHIePTY/IiH THIM/I1 KOJIbI — 3aMaH TajJabbIHa caii
cabaKTapIbl AIEKTPOH/IBI OKY KYpalapbiH, HHTEPAKTUBTI TAKTaHBI KOHE AJIICKTPOHIIBI Kypajiaap
ApKBLIBI OHTAMIBI O11iM Oepy OONbIN TaObLTAIbL.
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Tinai mMeHrepymiisiep MOTIHAEPAl, JIEKTPOHABl OKY KYpalJapblH KOMIBIOTEPIIK Kao-
IBIKTapIbIH KOMETIMEH ThIHIAM, Kepin OepiireH TarchlpMalapAbl OPbIHIAY apKbUIbI OKBIFaH
MOTIHIH €CTe CaKTal, OHbI OEKITy opeKeTTepiH kacaiapl. OChbl peTTe THIHIAAYIIBI AJIEKTPOHIBI
OKYJBIKTapAaFbl MOTIH/II OKBII, COJI MOTIHI€ THECLTI JKaTTBHIFYJIapAbl OPBIHIAT OThIPCA, aJbIHFaH
TarChIPMaIarbl XKaraasTTap KYHAENIKTI eMipMeH OalIaHbICThl 00Jica, TiA1 MEHIepy KEeHUIIIT
TybIHAAp eni. JKorapbiia aranFanaapasl capanail kene, Oy/1aH MbIHAIal HOTIDKENIepre Ko JKeT-
Ki3yre Oomanpl. bipiHmriaeH, ThIHAAYIIbIIAP CO3MIKIECH, MOTIHMEH KYMBIC ’KacayFa MalllbIKTa-
Hazabl. ExiHIIeH, cypak-kayan ofICiH maifanaHy apKbUIbl OWBIH JKYHENl jKeTKi3iM, ceilneyre
MaribIKTaHapl. COHBIMEH KaTap MOTIHIe KaThICThl O€pUITreH TanchlpMaliapibl OpbIHAATY, YII Tif-
i€ TIIOCCapHid a3y, TOMTHIK JKOHE KYITHIK KYMBICTAp >KacaTy apKbUIbl TUIII MEHTepep €.

3epTTeyaiH Tanaanybl. byrinri Tagma esre yaT oxinepiHe Ka3ak TUTIH MEHTePTY 9IICTEPiHIH
0ipi — «OMIIMHTBAJIIBI 9JTIC» OOJIBIT TaOBLTA IBI. YKambl «KOMITMHTBU3MY - TEPMHHIHE TOKTajap 0oJicak,
OyJ1 —KOCTUIAUTIK, epOec eki Tiae Oipieit oiian, jkaza OIeTiH eHep aJaMAaapAblH CHXOIOTHICHIH
3epTTCHUTIH T OUTIMIHIH QJIEYyMETTIK caachl 00JbIN TaObUTa b EXI Tl KaTap naiganaHaTbiH OHEp
KaiipaTKepJiepi IbIFapMAaIIbUIBIFbIHA €PEKILE Ha3ap ayapaThliH FhUIBIMH OAFbIT.

«bunMHrBM3M» JereHiMi3lliH ce30e-co3 MarblHAchl — Oip KOFaM IIETiHIeri eki Heme-
Ce O/laH Jia Kol TUIAEpIiH eMip Cypyl MeH KbI3MeT eTyi. bUmMHTrBH3MHIH Ka3akiia OanaMachl
— «KOCTLILUTIKY. KOCTIMIIIK Ka3aKThIH «KOC» («eK1» CO3IMEH MOHAEC) KOHE «Ti» (aaamMaapAblH
KapbIM-KaThIHAC Kypalibl) AereHal Oinaipeai. Con CUAKTBI TUT JUHAMHUKACHIH OCHHEIeHTIH 3aH IbI
ypaicTepaiy 6ipi —«BapHaTUBTLTIKY». BapuaTUBTiIIK YFBIMBI — Oip HOpCceHiH Oip Hemece OipHere
HYCKaJapbIHBIH 00TybI. ByJ CO3/11H STUMONIOTHUSCHI JIATHIH TUTIHEH aylapFaH/a «variativusy - «e3-
repMelti», «variatusy» - «9pTYpIii», OJIaH opi «variarey - «e3repTy» - «IPTYPILIIK» JIeTeH MaFblHAa-
napnsl 6inaipeni. Kopbita aiiTkana BapuaTUBTLIIK ©3repMeri AereH 1l Oiaipe.

Conpaii-ak, TUIIIK BApUATHBTLTIKTIH JIEYMETTIK JIMHIBUCTHKA HHTCPIPUTALMSCHI IeTEH/IET
«MHTEepHpUTALM» CO31HE TYCiHIK Oepe kercek, «HTepnperanus» (interpretation) - 1) HaKTHI TIAE
YCBHIHBUIFAH KeHOIp CHHTAKCUCTIK asKTaJFaH MOTIHHIH MarblHAChIHA TYCIHIKTEME Oepy; 2) MaimMeT-
TepIi, 9AeTTe, MporpaMMaja HeMece OHBIH KaHaal na Oip y3iHziciHae (omeparopaa) arperanusiay-
JIbIH, aJTOPUTMIIK MOHIH aBTOMATThI Typje TaOy MEH Tajiaayabl opbiHaay aerenmi oimmipeni. CoH-
naii-ak, «IHTeprperanus» (J1aT. interpretatio - TYCiHAIPY, TYCIHAIPY) - TYMaHUTAPIIBIK OLUTIM pEeTiHIEe»
aybI3Ia coieyMeH Kartap kaz0aiia typae ae 6eneH anaapl. Ocel petti « MHTeprnpHUTaIiusy TyCiHIriHe
HAKTBIPAK TOKTaJa KeTCeK. ByTiHTi TaHIa aTtaiFaH TePMUH dPTYPIIi FBUIBIM CalalapbiH/Ia 13 KOITel
KOJITAaHBLIBII JKypreHi TyciHikti. Tin OutiMinae aTanraH TepMHHII anFail pet [Iparaiblk JUHTBUCT
FaspIMJap eHri3re. by nerenimiz OaiylaHbICKA TYCETIH TUIIH TUILAIK HOPMasapblHaH aybITKY OOJIBII
TaObUIaAbI. J[ereHMeH, «MHTepIpUTaIs) TEpMUHIHIHE TYCIHIKTI VY. BaitHpaiix OepreH. AnFamibiHaa
« aTeprpuTanuss TEPMHUHI «IPEKET», «O3apa dCeP» PETIH/IE FHUIBIMHBIH HAKTHI CalaChIHa KOIITEI
ke3nece Oacrazapl. Tin OLniMiHAe MHTEpHpUTAlUs Oip TUIAIH eKiHII Oip Tijre acepiHiH Oipi3aimirin
6inaipeni. B.A. BunorpanoBTelH HHTEPIPUTALMACHIH 013 KONTULAUIIKTIH 9CEpIHEH eKeHIH Oiemis.
By dheHoMeH bl aybI3iiia jKoHe Jka3z0ala TiijaeH Oaikayra 60s1a1bl.

WNurepnpuranus keOiHe TiAep MEH XaJbIKTap OaiiaHbICKa TYCKEH Ke3Jie nmaiaa 0ona-
nel. Exi Hemece OipHele Tiaepal MeHreprenie Kaoouinay GyHkuusiaps mnaiina 6omaasl. bip
T11 eKiHII O1p TUIAI BIFBICTHIPBIN ©31HIH TULAIK HOpMaJlapblHa OaFbIHIBIPYFa ThIpbICabl. by
yAepic ke0OiHe KONTUIIUTIK calijapblHaH naiaa 6omaabl. FeUIbIMU-TEXHUKAIBIK ayapMa TUTiH
3eprreymi FaneiM AJL [lyMnstHCKUMIIH TiKipiHIIe, AYPbIC ABIObICTaMAayAblH HETi3r1 ceder-
TepiHe MbIHAJIAP YKATa]Ibl:

* aHa TiTl MEH eKiHIIi Oip TUIIeri IbI0bICTapAbIH apaacysl;

* COMKECTIKTI IyphIC Maigananoay;

* OpBIC KOHE Ka3ak TUIAepiHJeri 6anama aygapManapAblH JTEKCUKAJIBIK, TPaMMaTHKAIIBIK
MOHIH AYpbIC Maiinananoay;

* TUIAIH ayapMa Kacay 3aHAbUIBIFBIH O1TMey koHe T.0. OOJbIN TaOblIabl.
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Con cexinni 0acka Ja FaabIMAapAbIH MiKipiHE CYHEeHCeK, MHTePIpPUTALUSHBIH OipHele
TypJiepi 6ap. Ararm aiitap 6oscak: (POHETUKAIBIK; CEMaHTHKAIIBIK; JICKCUKAJIBIK; TPAMMAaTHKAIIBIK;
opdorpadusIIbIK; CTHIMCTUKAJIBIK; IMHIBOAIEMTAHYIIBUIBIK JKOHE dJICYMETTIK MOJICHUETAPAIIbIK
oonbin kenexdi. Ockl apaga 013 Tek (POHETHKATBIK HHTEPIPUTAIIMIFAa TOKTANIBIN 6TCeK. by peTre,
OaiimaHbICTaFbl TUIIEP/IH apachlH/Ia HHTEPIIPUTALIMS 9/IICI OH KoHE OYphIC TYCTaH OEJIeH anajbl.
bypbic MHTEepIPUTAIUSIIBIK O/iC peTiHae OalmaHbICTaFbl TIACPAIH (hoOHEMalapbl MEH OJapIbIH
OpPTYPJIl YHAECTIIIrT MeH (hoHeMasbIK *KYHEeHIH colikec kenMeyi Oombin TaObuiaabl. Ockl peTTe
UHTEPIPUTALMSHBIH OelieH aly KepiHici KeOiHe YKCACTBHIKIIEH oHe OaillaHbICKa TYCETIH Tif-
JIEpAIH TCHETUKAJIBIK YKAKbIHIACTHIFBIMEH aHBIKTaTa(bl. DOHETHKAIBIK OYPhIC HHTEPIIPUTAIIUS
JereHiMi3, OyJ1 alabIMEeH YHpeHIN OThIpFaH TUIMIK JKYHeHIH, aTam aiitap 0oscak, IbIObICTAbIN
TypraH (OHETHKAIIBIK KYHe TYCIHITIHAET] )KoHE €Ki HeMece OJIaH J]a KOIl TUIAeP/AiH €CTy MEeH aiTy
MAaIIBIKTapbl apKbLIbl KOPIHIC OEpeTiH e3apa OpeKeTTeCy HOTHKECIHIE TUIAIK HOPMACBIHIAFbI
HOpMAaJIapbIHBIH OY3bUTYBI HEMECE IYPBIC ABIOBICTANIMAYHI A€M aiiTcak Ta 6onaasl. COHBIMEH Ka-
Tap Tinge pOHETUKAIBIK HHTEPIPUTALIUS OH TYCTapaa Aa kKepiHic Taba amanbl. MaoceneH, Oaii-
JIAHBICTAFbl TUIICPAIH JTBIOBICTHIK (hOHEMaIapablH apTUKYJISAPIBIK-aKyCTHKAIBIK YKCACTHIFbIHA
TOKTAaJICaK. AWTY, )ETKi3y MalIbIKTapbl TUIIIH apTUKYJSIPIIBIK 0a3achIMEH KaTap KaJbIITacapbl.
Fanev JI.P. 3unaepain nikipine cyiieHep 0oncak, apTUKYISIIHSIIBIK 0a3a ©3 ajiIblHa apTUKYISIHU-
AJBIK KOHE (POHETUKAIBIK JaFbLIap/IbIH KUBIHTBIFBIH KopceTeai. OHbIH KaJbITACYhl alIbIMEH
TiAIH (OHEMaTUKAIBIK KyiieciHe OalIaHBICTBI JKOHE epeKIle Hazap aynaparbiH kKalT. OHbIH
mubdepeHIMSITIBIK OeNTiiepiHeH, coM TiAe naiaananybl OONbIN Ta0bLIA b

JI.P. 3unpaep: «ApTUKYIAIMIIBIK 0a3a (pOHEMaHBbIH apTUKYISILUACH Heri3iHae audde-
PEHIMANIBIK OCNTiHIH KUBIHTBIFBl PETIHIE eMec, TyTac OIpiiK peTiHAe KabIlTacaibl», - JeM
aran aiiTkad. Ocbl MarblHA/IA, aliTy OaFaapiIaMachl peTiHe JNeKal1a MaHbI3Ibl «OepiIreH Tif-
Iy OenrinepiH aiiblpa amyaa naiiaa OonaThlH KaHAal MyIIeNep jKoHE KaHIIAIBIKThI OeICeHA1TIK
TaHBITATHIH/IBIFBIH, COH/IAM-aK, aTalIFaH TUIIE SPTYPIi MYyIIeIepAiH YiIecy MyMKIHIIITIH ecKepe
ananel», - aered. Faneim 3.H. Jlxanapunze Oonca apTUKYIALUSATIBIK 0a3aHbl «aiTy HYCKACHIH-
JAFbD) JKOHE Coiiliey MyIlleciHe OarbITTalnyFa «aWTy OYMpBIKTapbDy (KYHKEe UMITYIbCTEpi), OKe-
JITIH aliTy KO3FaJIBICBIHA COMKEC OPBIHIAP/IbI, )KAIBIHIA CAKTAYIbI» KapaCThIPY/Ibl YChIHAII.

AFBUIIIBIH, OpBIC TiNAEPl (POHETUKATBIK €PEeKIISNIKTepiH MEHIepreHIe, 9pTYpii KUbIH-
JOBIKTap TYBIHIAN OTBIPATHIHABIFBI OeNriii. Ocipece, alTy, coilyiey Ke3iHIe AbIObICTAY KATEeNiK-
TepiHiH Ki10EpLUTiM KATKAHBIFBIH J1a OaiikaltMbI3. Bysl peTTe arbUIIIbIH, OPBIC KOHE Ka3ak Tifl-
JepiHiH (OHETUKATBIK )KYHECIHIH OPTYPIIiriHe OaillaHbICThI EKEHITH JIe €CTEH IIbIFApMFaH JKOH.

Ogzre Tinai MeHrepyzae GOHETHKANBIK WHTEPIPUTAIMSIMEH KaTap WHTOHAIUSUIBIK UHTEP-
(bepeHLUsIHbIH Ja ocepiH eckepreH *eoH. Exinmii Oip Tinai MeHrepy OapbIChlHIa WHTOHAIIUSHBIH
OY3bUTYBI MEH €KIIHHIH AYPHIC KOWBUTYBIH Oaiikayra 60maibl. ByHbl KeOiHe aFbIIIIBIH TUTIH MEH-
reprex tycra Oaiikayra 6omaasl. Ocbl peTTe UHTePIPETALUSIHBIH OApIBIK TYypiepl KOl TapalFaH.
JlypbIic KOWbLUIMaFaH €KITIH MEH MHTOHAIHSI, SFHU JaybIC BIPFAaFbl COMICY/IE MISTENIIK aKIIeHT Oe-
peni. CoHbIMEH KaTap QypbIC KOWBIIMAFaH €KITiH MEH JaybIC bIPFaFbl COMIEM/Il TYPHIC KETKi30e-
TeHJIIKTEH, ThIHJIAYIIbl TapanblHAH TYCIHOCYIIITIK TYBIHAATYbl MYMKiH. MbIcansl: «MeH xy3yai
epeKIlle YHaTaMbIH» JiereH coiieMi «[lnaBaHue — MO caMblii JJFOOMMBINA BHJ CIIOPTa» JETeH
ceiiemaepre TOKTaiacak, Oy peTTe eKi TUIAeri coieMIl KeTKi3yal canbICThipap 0oJNcak, Ka3ak
TITIHAET] COMIeM OpbIC TIIHAETI coMeMre KaparaHaa dJ1IeKaii1a ;KOFapbl bIPFaKIeH alThLIablI.
Ocsl peTTe Ka3ak TUTiHAe OepiIreH coilieM opbIC TiTiHAe OeplIreH coiyiemMre KaparaHaa diaeKai-
Jla SMOLIMOHAJIJIBIK TYPFBIJaH Al ThLUIAIbI.

KopbwITa aiiTap 6oJicak, TiI/i ayTapMachi3 OKbITY Macesieci OYTiHT1 TaHAa ©3eKTi Macere-
nepaiy 6ipi 6ombin TabbLIaAbl. COHBIMEH KaTap, Tl OKBITHIIT MEHIepTYy OapbhIChIHIa KOMTUIALIIK
MOCeJeHIHIe TUIIIH (DOHETHKAIBIK WHTEPIPUTAIMACHIHAA 1a TYpiai (pOHETHKAIBIK e3repicTep
ApKBLIBI COMIEM/II ©3Te TUIE TYPHIC KETKI3yiMi3 KaKeT JAeTiM Kelei.
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Ofyuenune s3bika 0e3 mepeBoaa u poHeTHYECKAS] HHTEPNPEeTANUS A3bIKA

AnHoTanus. B 1anHo# crarke 3aTpoHyTa npobiema oOydeHus s3bika 6e3 nepeBoja u poue-
TUYECKasi HHTEpIPETaLus A3bIKa, KOTOpas SIBISIETCS HAa CErOAHAIIHMM 1eHb akTyaabHOH. COBMECTHO
OBLIM PACCMOTPEHBI OHATUE «UHTEPIPETALUS» HA OCHOBE N3bICKAHUH YUEHBIX JTUHTBUCTOB, a TAK)KE
3aTPOHYTHI OIINOKH, BO3HUKAIOIINE IIPU YIIOTPeOIICHINH JAHHOTO TOHATHS.

KuroueBble ci10Ba: s3bIK, HayKa, MONIHUA3bIYNE, 00yueHue 0e3 nepeBosa, 00ydaeMblil sI3bIKY,
NpeACTaBUTENN HAlMOHAIBHOCTEH, TpeOOBaHNE BPEMEHH, OMIIMHIBU3M, JIBYSI3bIUHE.
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Phonetic interpretation of the language without translation

Abstract. In this article, one of the key issues of the day is the translation of the spoken
language and the phonetic interpretation of the language. In addition, based on the opinions of several
scientists, the concept of «interpretationy attracted our attention, and we should say about the mistakes
in its linguistic use.

Keywords: language, science, multilingualism, non-verbal teaching, language learning,
representatives of nationalities, modernity, bilingualism
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Vicmamcknii yHMBepCyM KynbTYpPbl

AHHOTanMA. B TaHHOII cTaTbe OCBEIIAIOTCA MaJIOVCCIEOBAHHbIE B OT€YeCTBEHHOI (uIonornye-
CKOJ1 HayKe IIpou3BefieHns 3apyOesxHolt murepaTypsl XIX Beka, IpefMeTOM PacCMOTPEHVSI KOTOPBIX CTaIn
JKVM3HD U yUeHNe Ipopoka MyxamMMasia, HOKa3aHHbIe B CBeTe OCHOBHOI IIPOO/IeMbI €r0 BpeMeHM — IIPO6IeMbl
KOH(IMKTA TPAAVIIMOHHON ¥ HOBOU PeIMIVO3HON KYIbTYPBL. Y TBEPXKIAETCS: eiBa JIU He BIIEPBbIC B JINTE-
paType 06pa3 jereH/japHOIl IMYHOCTY OBUI IIPEICTABIIEH 110 IPUHIAITY Pa3yMHOCT U CIIpaBeuBocTu. V
3TO CTAJI0 BO3MOXHO Oyarogaps kynsrype Hosoro Bpemenn. ITo pesynbraTaM M3ydeHNUs ¥ CPaBHUTETIBHOTO
aHaM3a M30PaHHBIX MICTOPUKO-(PUIOCOPCKIX TPYLOB CAIETIAHbI aBTOPCKIIE BBIBOJIBL.

Krouessrie cnoBa: T. Kapneitnp, B.Vpsunr, Bn.C. ConoBbeB, Mpopok, OTKpOBeHNE, MOCTaHHUK,
penurusa Ilucanus, yXoBHO-MUCTHYeCKOe, Hapoy Kuurn.

VicmaMckuil yHUBEpPCYM KY/IbTYPbl OTHOCUTCS K YMC/TY TPEX MUPOBBIX pe/uruit, 6e3 KoTo-
PBIX «HECTb I'Pafly CTOSIHUSA». B IV HaMIYHOM CTAHOBJIEHUY 1 PAacCIIPOCTPAHEHUN MC/IaMa 0COOYI0
POJIb CHITpaNU IpOpoYecKue OTKpoBeHMss MyxaMMaja — OCHOBaTe/IsA epBOIl OOLIMHBI MyCY/Ib-
MaH. OH IPOM3HOCUI 3TU OTKPOBEHMs, HauMHasA ¢ 610 roga go caMoii cMepTu B 632 rofy, u
IpeCTaB/IsI UX NPAMOI peubto camoro bora — Ajraxa, n3bpasiiero Myxammaga Jjist IIOCIaH-
Huyeckoit muccuy. CKasaHHOe MPOPOKOM, KOTOPO€ XPaHMIOCh YacTbI0 B NMMAMATHU TeX, KTO UX
CTIBIIIAJT, YACThIO 3aMIMICAHHOE IIEPBBIMY MYCYIbMaHaMM, ObIIO COOpaHO BOEAVHO B IIEpUOJ IIPaB-
nenus (644-659) xamuda Ocmana. CBefleHHOE B OIMH CIVCOK, OHO COCTABWIO KaHOHMYECKMUIA
TeKCT KopaHa 1 ABM/IO TOT KOMIIJIEKC PEIUTMO3HbIX 3allOBefiell U IIpefaHuii, B KOTOpbix MyxaMm-
MaJi, BeJIVKII ICKaTeIb CMBIC/IA )KV3HY, BBIPAXKaJl CBOIO HOBYIO (pr1ocodiio NpUATHS OKpyXKaro-
1IeT0 Mupa.

ABrop KHUIH «A3bIK U penmurua» H.b. MeukoBckas, cChIIasCh Ha JaHHbIE COLIMA/IbHOTO
ncuxonora Maiikina Xapra (CIIA), nuier o ToM, 4TO «B crmcke «100 caMbIX BIUSATENTbHbBIX TNY-
HOCTeN B uctopum» 1-e, 3-e, 4-e u 5-e MecTa 3aHMMAIOT IMEHHO PEIUTMO3HbIE IUTEPbI: COOTBET-
crBeHHO Myxammay, Vucyc Xpucroc, bynma, Kondynuii [1, 119 c.]. bo’nbiias BimaTenpHOCTb
VICTIAaMCKOT'O TIPOPOKa, TI0 CpaBHEHMIO ¢ VIncycom Xpucrom, cBsg3aHa ¢ TeM, 4To Myxammay, Obu1
He TO/IbKO CTpomTesieM HOBOJ llepkBu (B XpUCTMAHCTBE TaKMM OPraHM3aTOPOM ObUI alloCToN
[TaBen)», HO 1 BolIeN B MCTOPUIO, 1TO c/1oBYy H.b. Me4KOBCKOI1, «<Kak OCHOBATE/Ib TEOKPATIYECKO-
ro rocymapcrsar [1, 119 c.].

B aToT psAp - coobuieHHOro AIaxoM 4epes IOC/IAHHMKA, GOPMUPOBAHNUA MCTaMa KakK
permuruy [Tucanus, npeBpalieHus pelIurno3HoO OOLUIVHBI IPUBEP)KeHIeB IPOPOKa B rOCYAap-
CTBEHHOe 00pa3oBaHNMe — BINCBIBAETCS KOHTEHT VCTOPUKO-PUIOCOPCKUX TPYAOB O IPOPOKe
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Myxammaze, MMeIOmMX 1A Guionora KodeBoe 3HadeHne. Tpyzibl, KOTopble BOCCO3Aa0T Horee
IIe/IOCTHBII 00pa3 YelloBeKa-CTPONTEIS, CYyMEBIIETO IIPOIITY CJIOXKHBII ITyTh, KAKOBOI «B APYTUX
TpaINLIMSIX TIPEOJ0IeBasN TIOKO/IEHIST PeTUTMO3HBIX flesiteneit [1, 119 c.].

B cBeTe cka3aHHOTO HECOMHEHHBII IHTEPeC B KaueCTBe 0ObEKTa M3yYEeHNU TIPeICTaB-
JIAI0T UCTOpUKO-(punocopckue counHenns B. Vipsunra, T. Kapneiina, Bi. C. Conosbesa. Ensa
I He BIepBble B KylIbType HoBoro BpeMeHM NOSABMINCDH MCCIIEIOBAHNA, KOTOPble O0beKTH-
BMPOBa/IN )KM3HD U yYE€H)E MYCY/IbMaHCKOTO IIPOPOKa 10 IPVHIMAIIAM CIIPABEIMBOCTI U YBa-
YKeHVS K JIMYHOCTH, PeyLVPOBaBIIell CBOe MHANBUIyaIbHOE Ha4a/Io BO 671aro obIecTsa.

XpoHoron myTu reposi-npopoka Ilo npoucxoxaennio Myxammay ObUI, BUAMMO, 13
CeMbI JaJIeKO He COCTOSATENbHOI, eC/IN €My 10 BA/ILIATH IIATH JIeT, II0Ka Ha Hero He oOparuia
BHUMaHMe 6oraras BoBa XaJM/pKa, IPUIIOCh OBITh B YCTY>KEHMI Y CBOMX OOTaThIX pof-
cTBeHHMKOB. Ho He3HaunTenbHOE colmanbHOe MOI0XKeHe He TOMeITajo OyAyIieMy Ipopo-
Ky ellle B MOJIOfjble TOfIbI 0OpeCcT! M3BECTHOCTD: 32 CHOCOOHOCTH M YeCTHOCTb €r0 Ha3bIBa-
MM «BepHbli». Kak mpegaHHo U BepHO MyxaMMaj MCIONMHAN TPaAUIIOHHbIE [IIA IPEeBHUX
apaboB pemecsa IacTyxa M TOProBLa, TaK >Ke IPeJaHHO U MOC/IeJOBAaTe/IbHO OH BBIIOIHSII
IIOTOM U TO Iopy4eHue CBblllle, K KOTOPOMY IpUIIeT Yepe3 COMHEHMA ¥ MyUYNUTe/IbHBIN Ty Th
CaMOIIO3HAHMA.

Bo>kecTBEHHYI0 MYUCCHIO ITOC/IAaHHMKA MyXxaMMajl BUJie/l B TOM, YTOObI IPOIIOBEIOBATD
apabaM eIMHCTBO, pasmyue Kobpa ¥ 371a U UAIEI0 CTPAIIHOTO Cy/ja KaK JTMYHON OTBETCTBEH-
HocTu nepept BeeBpimHMM. Oco6eHHO BayKHOI IIpeCcTaB/IACTCS Uies eAMHCTBA Ye/I0BEYeCTBa,
n60, Kak mposoarnamaer KopaH, Ammax Bcex co3jan 13 OFHOTO 4YeloBeKa 1 U3 Hero >ke 00-
Pa3oBas >KEeHIMHY, YTOObI OblIa MOAPYTOit ero. VIMEHHO 3Ty - BceX 0OBEeANHAIONIYIO - STUKY
ydaeHus Myxammaza ocobeHHo Bbiiensan pyccknit punocod XIX Beka Br. C. Conosbes.

V3BecTHO, nyx snoxu Bospoxpenus, pedpopmarua u npocsetutenvcTso XVII-XVIII
BEKOB ITOPOAVIIV OOTIBIION MHTepeC K 00pa3y ocHoBaTes 1cnama 1 K KHure ero oTKpoBeHMI —
Kopany. brarogapsa poMaHTI4eCcKOMY YB/I€YEHNIO BOCTOYHOI 9K30TUKON BO BTOPOJI ITO/TOBU-
He XVIII - nepsoit nonosune XIX BekoB cpopMMpoBanoch oTHouIeHNe K KopaHy kak K nuTe-
parypHO-(uI0coPCKOMY IaMATHUKY ApeBHOCTI. Ceit paKT MOXKHO IPOCTIEANTD B TBOPUECTBE
T. Kapneitna u B. Vipunra. O6patuBumcey kK mM4HOCTM MyXaMMazia 1 K €r0 PeTUrno3HOMY
YYEHII0, Ha3BaHHbIE XYJOXHUKM CTI0BA TBOPYECKM PEKOHCTPYMPOBA/IM IPOCTPAHCTBEHHYIO
MOJIe/Ib MUPOYCTPOJICTBA APeBHMX apaboB. VI He TONbKO BBIBeMM 00pa3 MpopoKa U3 peasnb-
HO-MCTOPUYECKMX YC/IOBMIL €T0 BpeMeHM B cepy 3alaiHoil KyIbTypbl, HO ¥ TIOKa3a/In 3aKo-
HOMEPHOCTb M30PaHHUYIECKON MICCUM 9TOTO PAHO OCHPOTEBILIErO ChIHA apaBMIICKOTO KyIIIja
u3 Mexkxku. Tem caMbIM 060CHOBa/IV HayYHOE [TO3HAHME JYXOBHOTO IIPOSBJICHIS ICKAHII JINY-
HOCTU. JIMYHOCTY, BBIIOMUBIIENCA M3 CBOENM CPEbl, B IOMCKAX OTBETA Ha CaMble BaKHbIE
BOIIPOCHI OBITHS.

Kuura anrmmitckoro nucarerns, ncropuka u ¢punocoda Tomaca Kaprnerinsa (1795-1881)
«Iepon, mounTaHme repoes 1 repondecKoe B UCTOpUM» [2] Ha MPOTAKEHUN OUTU CTONETHA
OKa3bIBaJ/Ia HeMaJjIoe BIMAHME He TOIbKO Ha NPEACTABUTENEN €BPOIEICKOTO pOMaHTI3Ma, HO
U PyCcCKOro cuMBonmu3ma. Broxnosnennbin upeein llapcrsa boxxbero Ha semsie aHITIMIICKII
MBICTIITE/Tb BBIIBUTAII ¥ 3alIMIIa/ (pUIocopuio HpaBCTBEHHOTO OJTa TMYHOCTY U KY/IBT «Te-
PO€B 1yXa», KOTOpbIE JOCTOHBI IOYNTAHUA.

O6parusumcs k Tpyny T. Kapneiins, cienyeT 3aMeTUTh, 4TO €ro repoy — 3TO BEpXOBHOE
6oxkecTBO cKaHAMHABCKON Myonoruy OnyH, noatsl [lanre, lllexcinp u bephc, mactoipu Jlotep
n Hokc, mucaremn [I)xoncon u Pycco, Boxxpn Kpomsens n Hanoneown. V cpenn Hux npejcrapieH
npopok Myxammap. ITo ybexnenuto Kapreitns, ux nountanue Kak repoeB IpefCTaB/IAET LIe/10e
ABjeHue. B coHMe mpopokoB BeIOMpast uMeHHO MyxaMMmaya, purocod HuKouM 06pasoM He CUM-
TaeT ero «CAMBbIM MCTVMHHBIM U3 IPOPOKOB», HO IPU3HAET €T0 «3a UICTUHHOTO IIPOpoKa» [2, 39 cTp.].
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Kapreitsb ObU1 HACTPOEH peNINTENbHO, 3asIBUB: «...51 HAMEPEH CKa3aTh O HeM BCe XOpolilee, YTO
TOJIPKO MOTY CKa3aTb I10 CIIpaBE/INBOCTN. ,H}IH TOTO tITO6I)I ITPOHMKHYTD B €TO Taﬁ[HY, MBI JOJIXK-
HBI IIOCTAPaThCs Y3HATD, YTO OH (KYpCUB MICATENs) [yMal O MUpe, U 3aTeM y>Ke HaM Jierde Oyzer
OTBETUTH Ha BOIIPOC, KAK MUP JyMaJIl ¥ YMaeT O HEM» [Tam xe].

B aroit nyumen kaure nepsoit nonoBuHbl XIX BeKka, KOTOpasA B CBO€ BpeMsA HaJieflaja B
AHrnnm Hemano aryma, MbICTIUTEID OT6paCbIBaeT BCIO 6HaI‘OHaMepeHHYIO JIOXKXDb BOKPYI MME€HUI
VICTIAaMCKOTO IIPOpoKa. VI yTBepk/iaeT HenokoneOuMbIil (akT BecTHMYeCTBa MyxaMMaza B TOM,
4TO OH ABWI COOOI0 IO3/HeIIIIee 1 HOBelllllee 13 BCeX OTKpOBeHMIL. VicTopuocodpcky ocMbIcn-
Bas €ro JleATeNIbHOCTD, Kapreinb y6e>i<ﬂeH: «Peun aTOr0 YemoBeKa He ObUIN JDKUBBL; He ObJI JDKIB
TaKXXe ¥ TPY/], COBEPLIEHHBIN UM 37leChb Ha 3eMJIe; B HeM He ObUIO HU Majleiiiiell CyeTHOCTH U
IPU3PAYHOCTH; OH — OTHEHHAs Macca )KV3HY, BBIOPOIIEHHAs 113 BEIMKIX Heflp CaMoli IIPUPOJIOIL,
4TOOBI 3a)Keub (KypcuB mucaresns) Mup [2, 41 c.].

Cam Tomac Kapneiinb Kak OpUrvHaIbHBIN HPAaBCTBEHHBIN IIPONOBEAHNK U JJaXKe IPOPOK
CTajl IMPOKO M3BECTEH Mocye U3faHusa KHUrU «O reposx, MOYUTAHUY TepOeB U repouyecKoM
B uctopun» B 1841 ropy. Ha pycckom si3bike BbIIM Tpy u3panusa kaury (1891, 1898, 1908 rr.).
OcymectBneHHas B 1994 rony, T.e. 60ee yem uepes 80 jet, mybnukanus B cepun «bubmmorexa
3TUYECKOIT MBIC/IN» OblTa TpeaupuHsTa 1o n3ganuio 1908 roma [2, 384 c.].

Bammurron Vpsusr (1783-1859) — mucarenb He TOTBKO POMaHTIYECKOTO MIUPOOIY-
HIEHV, HO U IPEABECTHUK KPUTUKO-PEATMCTNYECKOTO HallpaB/IeHNA B aMEPUKAHCKOM JINTe-
parype. B mocnemHue rofpl )XU3HM OH OTAAET JaHb >XM3HEONMCAHNIO MCTOPUYECKNUX JlesaTe-
JIeli, Cpelyt KOTOPBIX ero IpusiekaeT o6pas Myxammaya. IIponssenenue Vpsunra «KusHb
MyxaMMaja» MOSABUIOCH BIIEPBBbIe B pyccKoM usmaHun B cepepguHe XIX Beka [3]. CpaBHUB
Ha3BaHHbBIe KHUTY, MOXXHO OTMETUTD criepytomiee: T. Kapreitmo BaKHO OBIIO OKa3aTh CUITY
flyXa 1 ITTyOUHY Cepfilla CBOETO Teposi, «CbIHA IMKOII TyCTHIHW», KOTOPBII 0OILAICs, «TONBKO CO
CBOEI0 COOCTBEHHOII IO U C AeVICTBUTENBHOCTBIO Bellel» [2, 47 ¢.], M3HAYaIbHO CBA3aH-
HBIX C ibixanueM Bcemoryiero. B. VIpBuHI, B 0T/I41E OT CBOETO COBPEMEHHMKA, HE NIPEJAETCsA
PasMbILIIEHUAM O TOM, YTO TaKO€ B MCIIOBEJAHUM NIPOpoKa MyXaMMaja >XKM3Hb M 9TO TaKOe
CMepTh, 4eMY JO/DKEeH BEepUTh YeTOBEK U YTO OH JIO/DKEH JieaTh Ha 3emite. Ero 6ornblie 3aHu-
MAIOT BHEIIH:AA KaHBa JKM3HM OCHOBATe/A VMC/IaMa ¥ ONMM3KUX eMy JIIofeil: ICTOPYS paclpo-
CTpaHeHNs «MaroMeTaHCKOI Bepbl» (KaK IPUHSATO ObIIO TOIIa TOBOPUTD) U IIPECIEOBAHMS CO
CTOPOHBI IPOTUBHMKOB, 00peTeHNs IPOPOKA U YTPAThI, IIOXO/bI €T0 1 OUTBHI.

VubpiMu cmoBamy, ydyeHre MyxaMMaja aMEepUMKAHCKUI IMCATeNb M3/IaraeT B ITTABHBIX
YepTax, He BIVIAABIBASCH B IIYOMHBI €ro [yXOBHO-MUCTUYECKUX NepesxuBanuil. Kpatkmit ogepk
«MaromeTtanckoit Bepel» (ImaBa VIII) MipBuHra BoinonHsAeT PyHKIMOHAIBHYIO POJIb OLIEHKM KaK
XapakTepa 1 IIOCTYIIKOB I'eposi, TaK ¥ COOBITUIT 1 0OCTOATENIbCTB, M3/I0KEHHBIX B KHUTe. ABTOP
He u3beraeT MOTVBA YyAECHOTO, BIUIETast B JIOCTOBEPHYIO KaHBY IIOAPOOHO O6uorpadupoBaHHON
VICTOPUM >KM3HM IIPOPOKA pas3/MyHble BUJIEHNA, 3HaMeHMA U cKa3aHuA. OHO U3 IpefaHuil My-
CynbMaHCKOI Mydonorny (Mmnpamx) «03By4eHO» B crennanbHol rase (XII), kotopas rmacur:
«HouHoe mmyTentecTB1e npopoka 13 Mekknu B VepycanmnM, a oTTysa Ha cegbMmoe He60» [3, 80 c.].
Ho nipu sTom VIpBUHT cypoBO 3aMedaeT, 4TO IpefjaHyie «BO3HUK/IO 13 (aHTACTUYeCKIX IPUKPAC,
KOTOPBIMY MYCY/IbMaHCKVe M3yBepbl PacLBeTIIN OFHO M3 BUAeHWIT min OpenHeit Maromera,
3aCITyKMBIINX €My OT KOpeJllllaH IIpOo3BaHe cyMaciienurero» [3, 91 c.].

Cnosom, npoussefierne B. Vpsunra o Myxammaze — ¢axrtorpaduuso. ITo oTcyTcTBuio
MbIc/u obpasamu oHO oTinvaercs ot Kuuru T. Kapneiins «lepon, mountanue repoes u reponde-
ckoe B uctopumn». [locnegunit npuriaman 4uTaTe/nsa He IPOCTO y3HABATh O XKM3HU BE/IVKON JINY-
HOCTM, HO U IIepeXUBaTh CyAbOy Takoit mruHocTh. Tam, rie VIpBuHr HM3BepraeT MOTUB Yyfec-
HOTO, Kapseitnp onpap/bIBaeT 3TO TE€M, YTO CaM MUP TIPEeACTaBIIANCA MyXaMMaZly KaK BEelIMKOe
qy/l0 TBOpeHMA AJIaxa, «3HaMeHMe» i BceX. Ecnm y mepBoro, ckakeM, pasyMHO€E OIMCAHME
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o6pasa 4eloBeKa, TO y PYroro — JYXOBHO-MUCTUYECKOE IIOCTVDKEHNEe 00pa3a MpOpoKa 1 OCHO-
BAHHOTO MM HOBOTO PEIMTMO3HOIO T€YEHM, B KOTOPOM IIPOSABM/INCH MHAVBI/lya/IbHOE HA4aJIo
YHUKAJIbHON JIMYHOCTY U KY/IbTYpPHO-3THIYECKOe CBOe0oOpasye OKpyKalollero Mupa.

BunrpiBasAch B cBAmeHHYI0 KHnury MycynbmaH, aHImiickuit ¢pumnocod co Bceil cTpacT-
HOCTBIO IIPOIIOBE/IHNMKA IIPUIJIAIIAeT MBICIVIMOTO COOeCeHMKA K CO-TIOCTVDKEHMIO. JIMYHOCTHBIe
otkpoBenyst Myxammana ms T. Kapneriia ontonornyssl. Benen 3a cBouM repoem oH criocobeH
OXBaTUTb OTHUM B3IJIAZIOM BeCb MUP ¥ HallOMHUTD O 3eMJIe, KOTOpYyIo bor cos3pan mis Bcex; 06
o61akax, KOTOpbIe M3/IMBAIOT CBOU JOXK/EBbIe IIOTOKM, YTOOBI O>KMBUTb MEPTBYIO 3€MJII0; O KO-
pabiIsAx, KOTOpble paclyCKaloT CBOM IIOJIOTHSHbBIE KPbUIbS I PAcCEKAIOT BOZBI ¥ KOTOPbIE BAPYT
OCTaHaB/IMBAIOTCA U JIEXAT HEABVDKMMBI, IOTOMY 4TO bor oTo3Ban Betep. Cpeny aTux uypgec —
Ye/I0BEK, CaM INPeCTAB/IIOUINI Yy/J0, COTBOPEHHOE «113 HEOO/IBIIOr0 KOMOYKA I/IMHBD». YCTa-
MM CBOETO reposi-nponoseguyka Kapreitnp HaomuHaeT: «HeckonmbKo 1eT ToMy Hasaji BbI ObUIN
pebeHKOM, HO MPOJIeT ellle HECKOJIBKO JIET, M Bac He OyzieT BoBce» [2, 59 c.]. OcobeHHO cubHO
Iopa’kaeT eBPOIIENICKOTO MICATEIA BeMKasA OTKPbITas MBICIIb IIPOPOKA O YYBCTBE COCTPA/IaHNA
ApyT K Apyry. HpaBcTBeHHOE nocTIbKeHMe MyXaMMagoM caMoil CyTH Beleil 3actasAeT Kap-
eV 3ayMaTbcsl: «AJUIaX MOT CO3JaTh HAC M TaK, YTO MbI He MUTa/MU OBl COCTpafiaHus APYT
ApyTy; 4To O6bL10 ObI TOrAal» Ilo yOeXxaeHnI0 aHITIMIICKOTO MBIC/IUTEIS, 9TOT apab — «CUJIbHBIN
HeoOpa30BaHHBII YM; IIPO3PEBAOIINI, CEPAEYHBIN, CYIBHBII, JUKNIT YeTIOBEK, — OH MOT ObI OBITH
VI TIO9TOM, M IJapeM, ¥ IaCThIPeM, U BCSKOTO JPYroro popa repoem» [2, 59 c.].

B ucTopun pycckoit KynbTypbl HENIPeIB3ATbhIil MHTEepeC K CBsAleHHOI KHnure MmycynbmaH u
K >KM3HEOICAaHUIO ITIOC/IAHHMKA AJTaxa HabMogaeTca Ha py6e>1<e XIX-XX BexoB. B pany cnenu-
QJIDHBIX MCCIIEIOBAHUI POCCUIICKIX OPUEHTAIMCTOB — «OJecTsIas» (BOCIONb3yeMcsl OIpefiere-
HueM M.DB. [Inorposckoro), 6uorpadms MyxamMmaza, KOTOPYIO Halycasl peIMTMo3HbI ¢punocod
n ot Bi.C. Conosbes (1853-1900) «Maromer. Ero >xn3ub u penmrnosHoe yuenue» [4]. ITogaep-
KHeM, KH1ra Oblta n3fana B [lerepOypre B cepun « KusHb 3aMeuaTe/nbHbIX Trofiei» (1896). VnTe-
PecHO OTMETHUTD, 4TO, B OT/INYME OT KOro-m160 APYrux, nucapumx o Myxammage, Bi. C. ConoBbes
BUJUT He TOJIbKO HECOMHEHHBbIE JOCTOMHCTBA IMYHOCTU U YYeHM IPOPOKA, HO I OCHOBHYIO, IO
OIIPEMIE/IEHNIO PYCCKOTO MBIC/IATENSA, «OTPAaHNMYEHHOCTb» €r0 MUPOCO3€PIaHNA U CO3JAHHON UM
penvrumn. Vimenoco B BUAY OTCYTCTBIE MJjeara 4YeJI0BEYECKOIO COBEPUIEHCTBA VJIM COBEPIIEHHOTO
COelVHEeHMs YemoBeKa ¢ borom, 4to ObII0 XapaKTepHO /I XPUCTUAHCKOTO MUPOCO3EpLIaHMsL.

Buemrnsis kauBa 6uorpadun Myxammaza B paborte pycckoro ¢mmocoda msmoxeHa mpe-
Jie/IbHO KPaTKO, B OCHOBHBIX YyepTax. OHa He0OXO/1IMa aBTOPY [/Isl PACCY>KACHMIT U YMO3aK/IIoue-
HUJI, TOTM9eCKUX MOCBIIOK ¥ BBIBOJIOB, YTOOBI PAaCKPBITh COKPOBEHHBIV CMBIC/T MICKAaHMIT YeoBe-
Ka, KOTOPBI B35 cebe Ha3BaHMs «pecyI-AjIiax», «IIOCTaHHUK BOXXuit», 1 BepusI, 4TO MOTYUNIT
Muccuio ot bora. B ormnune ot ckentuyHoro B. VIpBuHra, pennrnosno ogapenssiit Ba. C. Cono-
BbEB BOCCO3/Ia/l CMBIC/ IIEPBbIX MATU asATOB Cypbl «CrycTOK» B KapTUHe sAB/eHuA aHrena Jxu-
opuns-Tappumna. Ot uMeHu Ajniaxa B OfHY M3 HOYel MecsIa pamajaH 610 roga oH HUCIOCIA
Myxammany Kopan. Ciryuniocs 1o B nemiepe ropbl Xupa BO BpeMs €KerOIHOTO OTIIeTbHINYeCTBa
Oyny1uero nmpopoka. ITosxe OH pacckasbIBajI CBOMM ITEePBBbIM CIyIIaTessIM: «Bpyr s1 mouyBcTBOBA
BO CHE, YTO KTO-TO pubMm3nics Ko mue u ckasasm: Yurait! I orBeyan: Het! Torma ToT craBmi MeHs
TaK,4TO 5 JyMaJ, 4TO 51 YMUpalo, ¥ MOBTOpWI: untait! Sl onATb oTKasancsa U OMATH ABUBIINIICA
CaBMJI MEHA U A yC/IbllIai cnosa: Ynrait Bo umA [ocriofa TBoero, KOTOphIN CO3MAAET YeIOBEKA U3
KpOBAHOTO crycTka. Ynraii: Jocmogb TBOI — OH MMUIOCEPAIHBIN — JA€T 3HATD Yepe3 NUCYYI0 TPOCTD,
[laeT 3HATh TO, Y€TO OH He 3Haj. Korma A nmpodvern, ABneHNe OTCTYNIMIIO OT MeHA, U A MpocHyncA.
A 4yBCTBOBAJI, YTO 3TU CI0Ba HamucaHbl B cepaue moeM». Ilo Bn. C. ConosbeBy, y Myxammaza,
HECOMHEHHO, ObUTa «peTUTNO3HAasI TeHNATbHOCTb», CTABINAS «IIPOU3BOJAIIEN TpuunHOi Vicmama,
u6o, 6rarogaps eit, Myxammaj He Mor (KypCUB IVICATe/Is) YOBIETBOPUTHCS CTAPOIl PEUTHUeElt CO-
IJIEMEHHUKOB U MOT JIaTh M HOBYIO» [4, 16 c.]. HoByio penuruio, OCTpOEHHYIO Ha BHYIIAIOMIEN
curte mpsiMoit peun boskecTBa, 06palieHHOIT HEIIOCPeICTBEHHO K YeTIOBEKY.
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[IpupaBas rpoMajHOE 3HaUEHVE IKCTATMYECKOMY IIOTPSICEHNUIO CBOETO Ieposi II0C/Ie sIBTIe-
HIIA aHTeNTa, PrIocod BBIABIAET Te 00CTOATENbCTBA, CTeUeH)e KOTOPBIX BO MHOTOM OIIPeJe/IIO
IPOBUIEHIVIAJIbHBII XapaKTep ero MCTOPMYECcKOro jena. Bo-mepBbix, MyxaMmaj, 3Ha/I TpU penn-
TV — HAIIIOHAJIPHYIO PE/IUTMI0 apaboB, penuruio Moces M peIuruio XpucTuat. Bo-BTopsIx, o1-
METIJI OTPOMHO€ B/IMSTHIE TMPUYECKO 1109311 apaboB. «POCKOIIHO paciBeTIas B IepBble BeKa
HOBOI1 3pbl», OHA IOKa3bIBaza, Kak nuieT B C. ConoBbeB, «CM/IbHOE Pa3BUTIE BHYTPEHHETO
VIH/IMBJYQJIbHOTO YyBCTBA, HAIIPSDHKEHHOCTD JIMYHON AYIIEBHON >KM3HW», HEYIOB/IETBOPEHHON
«HJ BHEIIHEV OOPSJHOCTBIO CYLIeCTBYIONell pe/IUTruy, HY IOTPY>KeHVeM B HU3IIYIO YyBCTBEH-
HOCTb» [4, 18 c.]. B 3T0I1 9K3a/MBTMPOBAHHOII 11093UN, THie [JTABHBIMM MOTUBAMM ObUIN TIOOOBb
U TIOZIBUTY MY)KeCTBA B MEX/JOYCOOHBIX BOIHAX, P1MI0cO(d HAXOAUT POCTKM PeIUTMO3HOTO Oy-
nymero. OHO, 9T0 OyAyIIee, ObIIO OXUAAEMO, 160 peTUTrno3HOe MUPOCO3epIiane apaboB, KakK
HACTOSIVIX CEMUTOB, «M3J[PEBJIe XapaKTepU30BalIoCh Meell IPOpoKa WIn OCTaHHMKa boxxns,
T.e. YelIOBeKa, HaXO/AIIerocsi B 0COO0M JIMYHOM OTHOLIeHUN K bory, monmy4aroiero oTkpoBeHme
CBbllIIe I CTAHOBSIIETOCS IOCPEIHNKOM MeXAY borom u nmoapmim, KOTOpbIe 4epe3 Hero Imoayvar
CBSILEHHBIN 3aKOH ¥ NucaHue» (KypcuBbl mucarens) [4, 20 c.]. OTKpbIBas ynuTaTeNnsM IpOBU-
JleHIIVIaIbHBIN CMBICT cynbobl Myxammana, Bi.C. ConoBbeB cBA3BIBaeT UCTOPUOCODCKYIO TEMY
CyABbOBI Teposi ¢ TeMOJ MeccraHcKoro Hapopa Kunrm.

B ocMbIc/IeHN ITy TV YKM3HU M 9BOJTIOLINY BHY TPEeHHero Mupa MyxaMMmazia pyccKuit aBTop
upet panbiie T. Kapneitnsa n B. VipBunra u nogpo6HO Xapakrepusyer O/ypkaiiiiiee OKpys>keHye
3TOTO YeCTHOTO 1 uiyiero yenoseka. Kak coo6buaer Bin.C. ConoBbeB, ObUI HEKMIT IOIT, BBIpA-
JKaBIINII CBOV PETUTVMO3HBIE B3IJIAIBI He TONBKO B OecefiaX, HO 11 B OO/IMYNTE/IbHBIX CTUXOTBOPE-
HUAX. BMecTe ¢ HeCKONMbKUMM pofcTBeHHMKaMy MyxaMMajja OH IIOKMHY/I POAVHY U OTIIPaBUII-
Csl CTPAHCTBOBATh B ITOMCKaX MCTVHHON Bepbl. Cpey NUINTPUMOB HaXOJVJICS CBOVICTBEHHMK
Myxammaza — Bapaka. OH BepHYy/ICS U3 CTPAHCTBUI XPUCTUAHNHOM, HO BeCbMa OTarOCKIIOHHO
OTHeCCs K IIOCTITAHHMYECTBY CBOETO POJICTBEHHNKA 1 BCAYECKU €ro Mofep>xmuBat. [my6okmit nH-
Tepec K peIUTMO3HO-9TUYECKMM UCKaHVAM OY/yIero IpopoKa IpOsBIsIa ero KeHa XagumiKa.
Ee nyxoBHas 6/1M30CTb ¥ MaTepyanIbHBII JOCTATOK CEMbM MIMe/IY CYIIeCTBEHHOE 3HaYeHNe B CTa-
HOBJIEHUY HOBOTO MUPOBO33PEHUS TePOsl.

B nposiBnenun yncroceppeyHoit HaboxkHoctn Myxammaza Bi.C. ConoBbeB BbIjje/isieT
IpyTye yCIOBYS, KaK TO: MCKIIOYUTe/NbHOE 3HaueHye roposia Mexku 1 cBatummma Kaaosr, xo3sit-
CKIIe ITpaBa IIPeIKOB U POACTBEHHNKOB MyxaMMaja HaJj K/IF0YaMy XpaMa, TMYHOCTHbIE KadecTBa
Oymy1ero Npopoka, CKIOHHOCTb €T0 K Ye[MHEHNIO M OTIIEeTbHNYECTBY, I/TyOOKast Hey/J0BJIeTBO-
PEHHOCTDb HaTypaM3MOM sI3bIYeCKOJT )KM3HY apaboB, MHAVBY/YaTbHBIN ONBIT OTBEPXKEHMS Cye-
ThI ¥ TI0JIEMIYECKASA IIEPEOLIEHKA LIEHHOCTEl CTapOll BEPhI U XKM3HM.

BoiBoasl. ConnanbHO-HpaBCTBeHHAsA 0OCTAHOBKA IIPOCTPAHCTBA U BpeMeHN Myxammaza
U €r0 BCEJIEHCKIE ITepeXXMBaHMsI COBITAN C McKaHusiMu «ay4imx» (Bi.C. ConoBbeB) apa6os. B co-
IJIACUY CO CBOMMU JaBHUMMY OXVJJAHUAMY OHM HOMYYVIN B JIVIie 6/Iaro4ecTVBOro KyIIja MOC/IaH-
HIIKA 11 HUCIIOCTIaHHYI0 eMy Kuury otkpoBennit. CltoBoM, IO 3aK/TI0UEHNIO pyccKoro ¢umocoda, To,
4TO B CBOE BpeMsI ITONTy4Ynn eBper oT Mouces u xpuctuase — ot Vucyca Xpucra.

[Tpu Bceit MHAMBMUAYATBHOCTY IOAXOAA K OCMBIC/IEHVIO 06pa3a MyxaMmajia 1 ero yde-
HIS pacCMOTpeHHbIe Bbille npoussefenu T. Kapneiins, B. Vipsunra, Bi. C. ConosbeBa co3faioT
TPUIITUX, B OCHOBE KOTOPOT0o 06pas JiereHAapHOoI TMYHOCTY, BOIJIOIIEHHBIN B COIIACKM C KaHO-
HI4ecKoyt buorpacdueit mpopoka Myxammaza u npeobpaskaromieil cujoit ero fyxosHoro Crosa.
V306pa>keHue Iy TH )XM3HYU 9TOTO J[yXOBHO TOMMMOT'O MEKKaHIla Ha3BaHHBIE XY OXKHIKY CTIOBa
BCTAaB/IAIOT B MICTOPMYECKYIO PAMKY U Ha OCHOBE apXeTUIIMYECKOIl ¥ aCCOLMATVBHON MOJeeit
MBIIIIEHNS TEKCTYaTN3UPYIOT:

1) mocroBepHO-OMOrpadmyeckue ¢akrTbl (poKjeHMe OYAyLIEro IIPOPOKa, IMYHAs
JKU3Hb, [yXOBHBIE VICKAHNs, IepBble IPOTUBHUKN U CIIO[IBVKHUKI, ICTOPYS IIEPBBIX MYCY/IbMaH
VI 9TAIBl JVTHAMUYHOTO PACIPOCTPAaHEHNsI PeIUTYY, peturuy HoBoro [Incanms);
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2) mudonosrmuecknii pap (catmmine Kaaba, mcroynnk 3aM-3aM, TyCTbIHHBIE YIIe/Tbs
ropsl Xupa, 0OpasHblil psifi IPOPOKOB U IIEMEHHBIX OOTOB, TOHMMBIe Arapb 1 ee CbIH Vcman,
KaHOH MYCY/IbMaHCKOT'O ITaJIOMHIYeCTBa B MeKKY);

3) MUCTUKO-cMMBOMIMYecKuii poH (yeayHeHNs ¥ MOMUTBBL, sAB/IeHe aHrena [xubpnis,
OTKpOBeHMe-TpuoObIeHne K «HebecHot KHnurm» cBUTKY, MUpaK, ujest HOCMEPTHOTO ObITUS B
ajie Wiu pae, 6pocaHye KaMHeil B fo/He M1Ha, YTO 03HAa4ajIo NONa/laHyie B IIajiTaHa U M3rHa-
HIE €r0).

Kakumu mpecTaroT MCIoBelaHus TOTO Ye/IoBeKa, KOTOPOMY CY>KAEHO ObIJIO, OTBPATHB
S3BIYECKMII HATYPaIN3M, OObeJMHUTD apabOB YHMBEPCAIbHON KY/IbTYpOIl eUMHOOOXNUSA — Ta-
KOB nagoc pycckoit noas3um cepenyabl XIX — Havama XX BekoB, Bocxopsmieil K «[logpakaHusam
Kopany» A.C. Ilyuikuna. beiBimit Bonbrepbsinen [IymkuH, B oT/mdme oT cBoero ppaHIly3CKOro
Kymmpa, He cuntan Myxammana «TapTiodom c opyxueM B pykax», 0 4yeM Bonbrep, aBTOp Tpa-
reguy «MaromeT», TOBeiasl B MICbMe IPYCCKOMY KOporio [5, 645 c.]. B MopanbpHO-TICHXOIOrMYe-
cku TpypnHOM 1824 ropy IlymkuH, MUXaJIOBCKMIT 3aTBOPHMUK, ObUI TaK yB/Ie4eH rumepoonmnde-
ckoii moasuert KopaHa, 4To0, 110 CBMJETeNbCTBY ero nepsoro 6uorpacda I1.B. AHHeHKOBa, TOYesN
3a JIO/IT PaclpOCTPaHATb B JIMTEPATYPHBIX KPyTrax MMsA IPOPOKa KaK T€HUATbHOTO Xy[LOKHMKA.
Hamnucas feBATh BONbHBIX NoApakaunii Kopany, Ilymkun npumedaer: «...MHOTVE HPAaBCTBEH-
HbIe UCTVHBI U3TI0keHbl B KopaHe CHIbHBIM U TO3THYeCKMM 06pasom» [6, 193 c.].

XynoxecTBeHHOMY reHuio IlylnknHa yganoch BrepBble B UICTOPUM PYCCKOI I033UM Ta-
JIAHT/IMBO BOIUIOTUTb TEMY TOHMMOTO IIPOPOKA U JIyXOBHO-MUCTMYECKMiT 00pa3 Bcemennoii,
OTpa)XeHHOI! B ero OTKpoBeHuAX. He muuraum 6yaeT 3aMeTUTh, KOrja moaT npuoobiancs k Kunre
OTKpoBeHMIT MyxaMMaja, 00'beKTUBHBIX IIPON3BEEHMII O IIPOPOKE, CXONHBIX IO CBOEI 3HAYM-
MOCTMU € paccMOTpeHHbIMM Bbille Tpygamu T. Kaprneiinsa, B. Vipsunra u Bi. C. Conosbesa, elie He
ObI10.
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HcaaMHBIH M3IEHH YHUBEPCHYMBbI

Amnjarna. AtanraH Makalaaa OTaHIBIK (UIIONOTHS FRUIBIMBIHAA a3 3epTTenreH Myxamen maii-
ramOapIbIH ©Mipi MeH OKyJapbl kepinic TabaTeiH XX raceIp meren o1e01eTi mbFapMaiapbl KapacThIpbl-
nmaael. AHBI3IBIK TYJIFa OeliHeciHiy JKaHa 3amaH Mo/ileHHeTiHe OaliIaHBICTHI Maliaa 00JFaH ONIIBUIIBIK TICH
SQMINIIK MPUHINTII OOWBIHINA aJFAIIKBl PET YChIHBUIFaHBI pacTanaabl. Tanmaymnsl Tapuxu-(huiaocopusuTbK
EHOCKTEP/II 3epAeIiey HOTHXKeNIepi OOUBIHIIIA aBTOPIIBIK KOPHITHIHABIIAD JKacaIaIbl.

Tyiiin ce3nep: T. Kapneiins, B. Upsunr, Bn.C. Conoses, naitrambap, asu 6epy, AJUIaHBIH ell-
mrici, aiaw XKa3zy, pyxaHU-MHUCTHKAIBIK, KiTam xamkpr.
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Abstract. This article examines the works of foreign literature of the mid XIX century and the beginning
of the twentieth century that have been little studied in Russian philological science, the subject of which
have become the life and teachings of Muhammad. It is asserted that almost for the first time the image of
the legendary person was presented on the principle of reasonableness and justice, which became possible
due to the culture of the New Time. Based on the results of the study of selected historical and philosophical
works, the author’s conclusions are drawn.

Key words: T. Carlyle, V. Irving, V.S. Solovyov, the prophet, the revelation, the messenger, the
religion of the Scripture, the spiritually mystical, the people of the Book.

References
1 Mechkovskaya N.B. Yazyk i relighiya: Posobiye dliya studentov gumanitarnyh vuzov [Language
and Religion: A Handbook for Students of Humanitarian Institutions]. (Aghenstvo FAIR, Moskva,
1998. S. 325). [in Russian]
2 Karleil Tomas. Teper i prexhde / Sost., podg. teksty i primech. R. K. Medvedevoi [Now and before
/ Comp., Prep. texts and notes. R. K. Medvedev’s]. (Respublika, Moskva, 1994. S. 415). (Library of
Ethical Thought). [in Russian]
3 Irving Vashington. Zhizn Muhameda: Kniga o proroke [The Life of Muhammad: The Book of the
Prophet]. (Zhazushy, Alma-Ata, 1990. S. 304). [in Russian]
4 Soloviyev V. Magomet. Zhizn i relighiya [Mohammed. Life and religion]. (Zhazushy, Alma-Ata,
1990. S. 80). [in Russian]
5 Volter. Orleanskaya devstvennitsa. Magomet. Filosofskiye povesti. Per. s frantsuz [Orleans virgin.
Mahomet. Philosophical stories. Trans. with the Frenchman]. (Hudozhestvennaya literatura,
Moskva, 1971. S. 720). [in Russian]
6 Pushkin A.C. Complete works [Complete works]. In 10 1. (Nauka, Leningrad, 1977. Volume
books I. S. 193). [in Russian]|

Caeenne 06 aBTOpe:

Hlapunosa Iyn6any - KanAUAAT GUIONTOINIECKNX HAYK, mpodeccop. EBpasuiickuil HalMoHaIb-
uplii yausepcurer uMmenu JIL.H.I'ymunesa, Acrana, Kasaxcran

Sharipova Gulbanu - Candidate of Philology, Professor. Eurasian National University named after
LN Gumilev, Astana, Kazakhstan

FTAMP 17.09.91; 17.07.31
AJK. Iapin
JI.H. I'ymunes amwvinoaswl Eypasus ynmmuix ynueepcumemi, Acmana, Kazaxcman
(E-mail: amantay sh@hotmail.com)

Xyceiiin KaBua :koHe XX racbIp 0acbIHIAFbI Ka3aK MO33USICHI:
PYXaHHU i3JeHicTep MeH KOpKeMJiK epeKuIeTiKTep

Anparna. XX racelp 0achlHAA TYPKi XaJbIKTAPBIHBIH PyXaHH eMipiHe OeJiceHe aTcalbICKaH aJbIHFbI Ka-
TapIiIbl KaJlaMrepiiep MIOFBIPHI KeHiHTi yprakka 0ait onebu mypa Kanueipasl. Conapusiy 0ipi — «llIsreicToin lek-
CIMpi» aTaHFaH a3epOaiikaH aKbIHBI, JpaMaTyprel Xyceiin JKaBua. OKiHilIKe Kapai, OHBIH IIbIFapMaliapbl Ka3ak
OKBIpMaHbIHA OeHTaHBIC OOJBIN KeJe . MYHBIH Herisri cedebi — e3apa aynapma TaxXiprOeciHiH Kyieml Typ/e )oiFa
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KOMBUIMaraH/IbIFbl )KOHE Ka3ak-o3epOaibkaH o1e0u OaiylaHbICTapbhlH FRIIBIMU TYPFBIIAH 3€PTTEYIIH OCBI YaKbITKa
JICHIH JKETKIUTIKTI AoperKe e KoiFa aiapiHOaraHbFbl. COHABIKTAH OYJ1 OaFbITTa 9/1cOMeTTaHy IIbIIAP/IBIH aJIBIH A THIH
MakcarTap neH mingerrtep typ. Herizinen Huzamu [N'omxoyn, Adait Kynantaes, Meip3a-®aoranu AXyHa3ane ceKii
KJIACCHKTEpI HIbIFapMajapblHaH FaHa a3/bl-KeITi Xxadapaap eKi XaJbIKThIH apFbl-0epri oje0ueTineri KyobuibicTap-
JIbl €H aJlIbIMEH CaJIbICTHIPMAJIbI-TApPUXHU OIC TYPFBICHIHAH Tapasbulay KakeT. byn makamana Xyceitn YKaBuarin
OJICHJIEPIHJIET] POMAaHTH3M OHBIH ©3IMEH 3aMaHsac Ka3ak akelHAapbeiHblH (M.)Kymabaes, M./lynaros, C.Topaiirsl-
poB, b.KyieeB) noasusicblHgars! YKcac capblHIApPMEH YIITACThIpa KapacThIPBUIBII, €Ki €1 9J1e0MeT] JaMybIHBIH COJl
KE3EHIHJIET1 NAESIIBIK-KOPKEMIIK 13[ICHICTEep KOIl PEeTTe OpTaK MOJICHH-PYXaHH apHaJaH 0acTay alFaHJIbIFbl HaKThI
MBICAJIIAPMEH JQJIEIICHEI].

Tyiiin ce3nep: yITTHIK 1103315, 91e0u OaiinansicTap, pomanTisM, barbic-11IbIFbic, anamMrepiniiik Myparrap,
TYPIKIIUIIIK capbIHIaphI.

Kipicne. XX raceipapiH 6acbiHna Peceii MIepusiChIHBIH KOJ aCThIHA KaparaH aiiMaKTap-
Jla, OHBIH 1IHIE d93epOaiikaH el MeH Kas3ak »KYPTBhIHIA OPBIH allFaH KOFaMIIBIK-CasiCH OKHFa-
JapJbIH 63 epeKIIeNTiKTepiMeH Koca, YKCaUThIH JKaKTaphl 1a kepiHic 6epai. EH anapiven exi xa-
JBIKTBIH JIa YJITTBIK CaHa-CEe3IMiHIH KYPT OsHY YIepici jKy3ere achlill, 0ackara 0omaH OomynaH
KYTBUIYIBIH KaMblH KapacThIpFaH EpKiHMIK, €reMeHIK MypaT-My[jelepl cascaT caxHacblHa
MIBIKTBL. BYKUT 9leMIiK Tapuxu e3repicTepliH asChIHAA 3P 3THOCTHIH MOACHU-PYXaHHU OMIipiH-
JIe JKaIrmai xaHapysiap, ThIH TYPJICHYJICp aHbIK aHFapbUIIbL. OYyesi TeJ TOMbIPAKThIH, COJaH COH
batpic nien LLIbIFbic ©pKEHUETIHIH KYHApBIH CIHIPTeH YITTHIK CO3 OHEP1 camajblK ceprijicke O0eT
Oypasl. XKep Ky311iK 91€OUETTIH XKETICTIKTEPIHEH OHETe aJlFaH KOPKEM/IIK 13/IeHICTep epic allbll,
KaHaT kaiapl. backa TabeicTapMeH Karap, COHbI OITIMIETT POMaHTHKAIBIK 91€OUETTIH KailTanaH-
0ac y34iK IIBIFapMalIapbIHBIH OipKaTapbl OCHI KE3eHIE MyHHere Keyji. O3epbaiikaH MEH Ka3ak
o/lIeOMETIHEH JIe OCHI TCHICHIIUSHBI aHFAPaAMBI3.

3epTTey HbICAHBI, MaKcaThl. Tek o3epOaiiaHaapAbIH FaHa eMeC, JKaJIbl TYPKi pyxa-
HUSTBIHBIH HIeXKipecinae kopHeKTi maitbip opi « L breicTeix Lllekcnupi» aranran gpamarypr X.
Kasunriy (1882-1941) opuel aiipeikiia. AKbIHHBIH «KemikeHn kyunaep» (Tudunuc, 1913), «Kek-
temri mweIK» (baky, 1917) arThl &bIp KUHAKTAPBIHIA TONITACTHIPHUIFAH OJICHICP] — eIIKAIIaH
KYHBIH KOFanTnaTeiH ayHuenep. On 1910-1926 xpinaap iminae 9 nbeca jxa3faH; olapIblH
antaysl Ka3zan TeHKepiciHe JIeHiH, al yIieyl KeHeCTiK ke3eH e Karasra TycTi. «llleiix Canany,
«I61imicy, «eiinay», «Ader», «Akcak Temip» nmpecanmapbl Tearp TOPIHE HIBIFAPBUIBII, KOpep-
MEHJICP/IiH IIBIH BIKbIIAChIHA OomeH i, 1929-1936 xpurnap apaceiaaa X.JKaBug eTe oHIMII €H-
oek erim, «Custysity, «lllaxmay, «Xaitsm», «I0UTiCTIH MAOBITED, « ATHIIIaY, «ILIBIHFBIC» Mbe-
canapsiH xa3abl. bipkarap merrapmacet HKB/] kpr3meTkepiepiHiy TIHTY1 Ke3iHe TOPKIJICHIIT,
13-TY3C13 KOFaJIbII KETKEH.

X.KaBun omineTCi3IKKe, KaybI3AbIKKA, OKTEMIKKE KAapChl TYpFaH TereypiHi o/1e0u
kahapmangapaeig (Lleiix Canan, Cusybim, Kuo3, XKonen, Illeiina, 1.6.) TyTac Oip ramepesicblH
mebepmiknen comaansl. OuwiH [ymkun, JlepmonTos, baitpoH, [ FToroHBIH pOMaHTHUKAJIBIK TOCTYP-
JIEPiH KaHFBIPTA OTHIPHII, O JKBUIIAPHI JKa3FaH Mbecallapbl 93epOaiikaH 91eO0MeTIHIH AJITHIH KO-
PBIHA KOCBUIIBI. OKIHIMTICI Ka3aK OKbIPMaHBI OJIAPIBIH O1p/ae-0ipiMeH TaHbIC eMec.

3eprTeyain e3ekTijdiri. ©3apa onebu aymapMaHbBIH TaIllIbUIBIFBI, COHJANH-aK FBHIIBIMHU
OarpITTaFbl MAKCATTHI 3€PTTEYICPAIH KYTAHIBIFHI €Ki €1 apachIHIaFbl PyXaHU OaiaHbICTapIbIH
TYII-TaMBIPBIH TEPEH Tapas3bUiayFa KosOaiiiay OO Kejie KaTKaHIbIFbl pac. X.JKaBuATiH 1mo-
3USCHIH ©31IMEH 3amaHaac Ka3ak akbiHAapbiHbiH (M.)Kymabae, M.JlynaroB, C.Topaitfbipos,
b.KyrneeB) mbirapmanapbIMEH TaKbIPBIITHIK, UACSIIBIK, KOPKEMJIIK TYPFBIIaH CAJIBICThIpa Kapa-
CTBIPY OCBI OJIKBUTBIKTBIH OPHBIH TOJIITBIPYFa YJIEC KOCAJIBI IETEH O 1aMbI3.

X.JKaBuariH Mmypachel a3epOaiikad o1e0MeTTaHyITbUIAPBIHBIH TapanblHAH MOJI 3epTTEJI,
YKABUJITAHY JICTI aTaJaThliH FEUIBIMU OAaFbIT KajbimTackaH. 1912 sxwinbel baky KamaceiHga O3epoaii-
*aH YNTTHIK FeUTbIM akaaemusichl «Cavidslinashqy («XKaBunarany») neren armen X.)KaBuarig
eMipl MEH HIBIFapMAaIIbUIBIFEl TYpasibl OYPBIH-COHJIBI Ka3bUIFaH €HOEKTEp/Al OH TOM KiTall eTim
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JKapbIKKa mibiFapael. OHma Ky3[eH acTaM aBTOPIBIH MakKalajaapbl, peleH3UsIaphl, €CTENIKTepI,
yaz0anapsl, 3epTTeyNepi, COHAaN-aK peCMH JepeKTep MEH KyKarTap kuHakTanFaH. 2013 KbUTFbI
16-18 mambip apaneirbiaaa bakyne « Typki onemin Hypianasipranaap: M.Akud Epcoii, Xyceliin
JKaBugy aTThl XaiablKapaiablK KOHPEPEHIUs OTil, OHBIH MaTeprangapsl 65 6acna Tabak KeaeMiH-
1€ FBUTBIMU JKUHAK 00k 6achuibl. by skunakra X.JKaBUATIH MIBIFApMAIIBUIBIFBI TYPaJIbl 93€p-
Oaif>kaH JKoHE IIeTeN FaJbIMIapbIHbIH 50-Te Tasy KaHa MaKalachl >KapHsUIaHIbl.

3epTTeyain HITH:Kesepi MeH TajkbuIaybl. X.JKaBUATIH HIBIFAPMAIIBUIBIK KOAITEPiH
3epTTEeyYIli FAlbIMAAP OHBIH KaOaT-KaTmapbl MOJ TYBIHIBLUIAPBIHBIH, dCipece eJICHIEPiHiH CUMa-
THIH caparnTaraHja, TInTi keije O0ip-OipiHe KapaMa-KalIbl KeJETiH CaH TapanThl MiKipaepai ep-
oitim sxaransl. LlaiibIp sKbIpIapblHaH COMBUIBIK CapbIHAAPIBI i3AeyaeH Oactam, Humme ¢umo-
coduschIMEH ca0aKTaCThIPYyFa KOHE JeKaJaHCTHIK HbIIIaHIap/bl TEPMeieyTe JeHiHT1 apaiblKTa
KUJIBI-KWJTBI TIAalbIM TYP. By, ce3 KOK, aKbIHHBIH O1TiM-OO0IMBICBIHBIH Oip:KaKThUIBIKKA OaFbIH-
0aliThIH OMOEOANTHIFBIH, TYBIHABUIAPBIHBIH ©3€T1 MEH OpIMiHAe KYpPAEi ce3iM ChIPIaphIHbIH Ta-
OBICKaHIBIFBIH KOPCETE/I].

X. JXKaBun scTeTMKachIHIa aJaMrepuIlTiK apMaH-aHcapiap, ONaplblH TYN KalHapiapsbl
ObUTFAaHFaH KOFaMMEH, OYJIIHT'eH KYJIBIKIIEH KapaMa-KallIbUIbIK [IapIbICHIHAA aCTapbIH allajibl.
AKBIHHBIH MOHT'1 OaFJapbl — «IIBIPKAY PyX», «Iankak pyx» («sohrayi — ruhy, “iilvi ruh”). MyHsl
TOMBIMCBI3 HONCIHIH HIBIPMaybIHa IIATBUIFAH KYMBIp OacThl meHaenep («osiri-nafsy) Tycinyre,
TONCipIeyre KayKapchl3. Oy 0acTa ®oHHATTaH KybutFaH Ajam ATa MeH Xaya AHa ypriarbl KYHOFa
OemniieciHeH OaThIN, COHBIH ce0eOIHEH TOKTAYChI3 XKara MIeTiM Keueal. AKbIH KUsJIbI KIpPIIIKCi3 J1e
KeMeJ TYHHEHI aKiia OyITTap/blH ap KaFbIHAH, €T KUSH KeHICTIKTIH THUICHIM TYKIipIHEH, kKaH
asFpl OacraraH JKepJeH — KbICKAChl, «alblc KOKKuekTeHn» («uzaq lifiig») i3aeiiai. Con acemik,
OIEMUTIK dJIeMiHE amapaThiH KOJJIbI Ol FAIIBIKTHIK Ce31Mi JIeT TYCiHEeAl, COHJIBIKTaH J1a «MEHIH
TOHIPIM — CYITYJBIK, cyHicmeHaik» («Monim tanrim - gozollikdir, sevgidir») gereH mosTUKaIbIK
JEKIapalrsChIH XKapusaaiabl. byin — oHbIH poMaHTH3MiHIH OipAeH-01p OacThl ypaHbl, 3CTETHKA-
JIBIK KHSICHI, TICUXOJIOTUSIIBIK YHBITKBICH e/1i. «MeH conaii eTep eniM...», « MeHiH ToHipimM», T.0.
eJIeHEePIH/IE AKBIHHBIH OCHI 1CTIETTI ChIPJIAphl AHKbIH KOPIHIC TalKaH.

X.KaBuz cexini, Ka3aKThIH YIIbI aKbIHBI Mar:kaH JKyma0aeB MEH OHBIH TalaHTThI HIOKIPTI
bepuusz KyneeBTiH miblFapMalibUIBIFBIHAA 12 CYHICHIEHIIUTIK TaKbIPHIOBI POMAHTHUKAIBIK OUiK
ACKaKTBIKIIeH acTacajibl. Mbicanbl, MarkaH: «OieMi oifen — unean, Oaemi aiien — 6ip kusut, Une-
an, Kusu1 — O1p caFbIMy», - Jen xbipnaca [1, 145 6.], bepauss: «Kapsim — unean, bapsim — Kusi,
boncein-narsl eteitiny; «manbiM 1a, apbIM Aa — mblH Maxab6ar» [2, 91 0.], - nen oraH e3iHIIe
YH Kocazpl. bip aiibipmambuibirsl, X.2KaBua cyTylbIK MeH CYHICTIEHIIKTIH ©31H TOHIpire Oanaca,
Mar>kan MmeH bepHuss cyiikTi xkap OeliHeci MEH KallFbI3 KapaTyIIbIHBIH apachlH YIJIeCTipyIIIi.

Marxan Kyprenimae xep xy3iHme Tipi 6o,

barbpIHaTeIH, TAOBIHATHIH CeH — AJjaaMm!

bepnHuss:

... CeH — XOpChIH, MEPIITEeMCiH, AJIIaAMCBIH — CEH,
MeH yI1IiH CeHiH KOPKiH TOHIPIMEH TEH.
...CeH — MeHIH IIBIH CEHreH AJIaM.

PomaHTHKaBIK M033UsFa TOH aTpuOyTTapAblH Oipi — pyX epKiHIIr. ©ne0HeTTaHylIbl
C.Mamenosa e3 3eprreyinae X.JKaBuariH O0CTaHABIK MCaNbIH OTKIHIII JKalFaHHAH THICKAPHI,
JKEPIiH KY31HEH JKbIpaK ayMaKTaH 13[eCTIpreHiH, ol YIIIH alThUIMBIII PyX €pKIHAIriHIH 0acThI
uzest OonraHAbIFBIH aTan kepceredi [3, 348 6.]. AkbiHHBIH «CoFbIc koHe KacipeT» («Horb vo
folakoty») aTThI TONFayBIHAAFBI MBIHA JKONAAPIBIH ©31-aK OCBIFAH KYOIliK eTei:

¥Y1ap, ymap, kaicaH pyXbIM Kep KaUFbICBIH KYIIap,
¥3ak, y3aK, MeKCi3 y3aK MYXHT KOJIBIH Tycap.

CybIK, cybIK!.. TYH TYN-TYHXBIP, CYPFBIIT KuhaH CYCTHI,
3aprkak Oaiffpl3 3ayabIMEH TIHTE/ aJIbIC TYCTHI...
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Mas>kaH yIIiH epKiHAiK OeiHeC] «FaphlIlll HYPIIbI )KY31 0ap, kaycap, xkibek ce3i 0ap, onemi,
a’Mac aK KaHaT» - KOKTIH eCiriH alllbIl KeJil, )KYMaKThIH 13T1 eIiciHe aifHanFaH nepimrere 0a-
pabap («bocrannsik» eneni). X.JKaBua enennaepine yHaec, yiaecimaec anrineit capeiaaap bep-
HUSI3 KBIPIApBIH/IA KONTEI JKONbIFaIbl. AWTaNBIK, «['yID» aTThl MIBIFapMachIHAA:

Tyrmcis, ToHC13 acnaH 6eTi TYHepTeH,

¥Yurel Kaiifa, meTi Kaitaa Tipenren?

Kaman GonraH, eHl KaHIIa TYPMAaKIIbl,

[11i TonFaH He chIpbI O6ap, Oinep Me em?..

Kanarsim Oor Ka3ip YIIBIT KETCEM €],

Amnay acrniaH, aif-KyJIJIbI3Fa )KETCEM €.

3aThl HEJIEH, HeCl KiM, OMbI HE —

Kymbak coipbin OipiH Koitmaii menicem ef... —aen tedipeneni [2, 224 6.].

CeiiTin, nyHUe TYHFHUBIFbIHA, TAOUFAT KYIHUSACHIHA JIEHJEN, OHBIH 1IIKi OiTiM-OenepiHeH
JKaHFa JIeMey, TOTKe Kyar i37ey — 013 alThIN OTBIPFaH POMAHTUK aKbIHAAP/BIH TaFbl 1a Oip opTak
TanmbeIHBICH. OJapIblH TYBIHIBIIAPBIH/A aliHaNIa KOPIIaFaH KapaTblIbICTEIH KYOBUTBICTAPbI KM
JieKopanus eMec, KOHIUI-KYH ayaHIapbIMEH aliKyIllaK TaOBICKaH jKaH/Ibl KeiinTe kopiHei. Kusuisr
KYHpIK Kalamrepiiep TaOUFaTTaH TOHIPUTIK THUICBIM TaHYFa THIPBICHIT, OHBIH KBIPTHIC-KaTIIaphl
KO Ky/AipeTiHe KYTiHeIl.

Ceiite Typa, oceMAiK ocepiHEeH MIAObITTaHFAH POMAHTHK aKbIHAAp Oar3bllaH Oenrii
«OHEp — OHep YLIIH» KaruJachIHBIH Tap KaybI3bIHIAa KaJblll KoWMaiasl. AkagemMuk M.JIxada-
pOB JKa3FaHAail, HIBIFAPMAIIbUIBIFBIHBIH aJFaIllKbl Ke3eHJEpiHAe-aK JJIeyMETTIK Kapama-Kaii-
IIBUTBIKTApFa HEMKYpaiabl Kapail anmaran X.)JKaBua ryMaHuCTIK uiesuiapra OOH YpbIN, OHBIH
PYXaHH 13[IEHICTEPI «ANIEYMETTIK SJUIETTLIIK, pyXaHu O0CTaHABIK koHe cad) agamMrepIiiik Karu-
JanapbIMEH THIFBI3 yinTackan» [4, 28 0.]. OHbIH Ka3ak opinrecTepi Ae e31epi eMip KEelIil OThIp-
FaH 3aMaHHBIH 3apbIHa MYKHUST KYJIaK TYpil, TipJiriHe apaiackaH KOFaMHBIH KHSHATbIHA ©TKIp
CBHIHIIBUIIBIKIICH KO3 TaCTa/IbI.

By akpIHAapBIH Kaii-KaiChICHIHIAa «a0aKTh», «TYPME», «KaMaKy, «3bIHIaH» TaKbIPbII-
TapbIHBIH Ke3/ecyl jkalaH-kail emec. OUTKeH1, KYJUll TIPIILIIK OpTachl TOPT KyObUIAChl TYMH-
BIKTAYJIbl TAC Kalacka aifHaJIFaH yaKbITTa ell YIIiH e, ep YIIiH JIe pyX epKiHIIT1HIH HaFbI3 ChIHA-
nap Tychl ocbl. «bareip basH» arTel mosmaceH «XKyperiM, MeH 3apibIMbIH Kapaibira, CyMm emip
a0akThl FOU caHalbIFa» jaen OacrtaraH Markan JKymabaeB Oyl MOceNIeHI CHMBOJIIBIK JIOpeKere
JIeiiH KOTepill, ©3eKTi OpTTel MIapIUTHIH eseHaep TyasIpasl. OHBIH «AliFa» («MiHekel, Kamay-
JaMbIH Tap YHripae, MyHbIChI — KOMI€H1 FOil Tipi kepre»), «CarbiHabIM» («Kin-kilkeHe tepese-
nep temipini, MyHzail yiiies kimre ectinep amisl 3ap?!»), « Tytkein» («Keynene or, imTe >KajiblH,
Ke3ze xac, KyHi-TyH1 KaifFbl KYTKaH coplibl 6acy), «Memrit hom abakte» («Ecamay MannaHbIn
Kyp: «Kusnapl ycrar, TapuxThIH TaHBIHAA, - €M, - KOHABIM KaMamy), « Tyce» («Kop 6onabr Foii
KaJIbIH Kaipar, ecis Ky, AOaKkThIIa KOJIIaH KeJep KaHaai ic?»), T.0. KbIpiapbl )KaH-KaKThl TYTa-
CTaHa Kelle o3 JYipiHiH CypeTiH kacaipl. X.JKaBUATIH eJeHIepiH/e A€ OChI TAKBIPBIN O31HIIE
Oip mremriM Taysin OThIpabl («bip KbI3IBIH KaH aiffaiibl HeMece 3bIHJaH TYOIHEeH IIBIKKaH Oip
naysic», « Typik TYTKbIHAApPED, T.0.).

PomaHTHKaNnbIK o1€0METTE €NIiH ©TKEHJIEr1 OMIpiH oCipeNen-acneTTey CapblHbl MEH
YITTBIK MIHE3/I1H Y3/IK YITUIepiH KalTa *KaHFBIPTY MypaThl €3 apa ThIFbI3 OailianeicTa Ooma-
Jibl. MYHBIH Ka3aK MO33UsIChIHIAFbI KEJIICTI, keMen yirici Marxan XKyma0aeBTbIH pOMaHTU3MI-
HEeH KepiHreHmiri akeiH. JKasymsr XK. AiimaybiToB on Typansl: «Ka3akTelH eTKeHIEr1 eMipi
MIHCI3, Kipci3, UJIealbHBIM eMip KepiHel, oFaH OYpbIHFbI 6TKEH KapTTap Aa, Oaiiap aa, 6arbl-
pJiap na, akbIHAap 11a, JKakchliap na Oy 3amania 00JIMalThIH JKaT ajfiaM 0ok kepiHeni. Harei3
eMip, HaFbI3 JOYpeH conapia OosiFaH. «AJam» e, «ep» JIel aybl3 TOJNTHIPHIN alTyFa cojap
*apaiapl. byrinrinep Hemene? AaMrepuIiniK, ap-yaThl )KOK, «KbIOBIpIaraH KOHbI3IAP», «KOP-
ChUIJIaFaH JOHBI3APY... CEKUII KopiHeai», - aeiai [1, 414 6.]. CeiiTim, 3THOCTBIH OaNBIPFBI
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TIPUIUIITIH JOPINTEYre JEeTeH BIHTA-BIKBIJIACTHIH OSHYBI CaHa TYKIIPIHIE CaKTaylbl YITTBHIK
Oar3bl OeifHenepal KaiTa TIPUITYMEH Ka3-Karap KYpII >KaTaTbIHABIFBl aHbIK. byJl TypFbliaH
capaJiarn-cajaMaKTaraH/a, €Ki e aKbIHAAPbIHBIH CEHIMIH TOFBICTBIPBII, CO31H TYHICTIpIN TYpFaH
HOpCE — OPTaK TYPIKTIK TeK.
XX FacelpAblH OachIHJaFbl TAPUXU CaHAHbBIH TYJIEYl TEK YJITTBHIK MY/AJCHI FaHa eMec,

OJIaH OpiJIeTi TEPEH/IE KATKAH TYN-TaMbIPJIapIbIH OipIiriHeH epoireH 0aybIpIacTHIKTHI Ja KaHa
JKaraaiina opacad *aHrbeIpTThl. KaBkasnbiH KeipkacbiHaH X. JKaBuariH («CoFbIC jKoHE KacipeT»
OJIeH]): bip 3amanna aifObiHbI ackan TypaHHBIH,

Kererinzae >xuhanrepiik ypaHHbIH,

KahapmannbIk 1aHKIIeH TapKar mepiepi,

TypikTepaiH TYKT1 )KYpeK epiepi,

Kepnin >ky31H MIATKBIH KbUIIbI IAHAATHI,

YKiM aiiTKaH opOip cO31H aHAATHIII.

TypikTepaiH KiciHece alFbIphI,

barpinOaraH Kajuel OJIeMHIH Kaid KbIpbI?!

Koponbnapna, npuHurepe, Xxanaap/a,

Y161 maxra, 30p natmaa — skaH 0ap ma,

[Mananap ga, xanmudrap ga GarbIHbIN,

Ti3e OYKTI TYpiKTepre *arblHbII, - JeTeH KbIpaH J1ayChl caHKbU1gaca, ¥ bl Jlana-
HBIH TociHeH MarxkaH JXXymabaeB « Typkicran» eneHiHe:

Eprene Typkicranmasl TypaH geckeH,

Typanaa ep TYpiriM TybII-6CKEH.

TypaHHBIH TaFBIPHI Oap TOIKBIMAIIEI,

baceiHaH keI Tamarna KyHaep KeIIKeH.

TypaHHBIH TapuXbl 0ap OTTHI KEJIEH,

3aynaraH KaJjblH ©pPTTEH acranra epiei...

Typanra xep Xy3iHAe Kep KeTKeH Oe?

Typikke amam3arrta el )KeTkeH 0e?

KeHn akpu1, OTTHI Kaiipart, ®KYHpPIK KU,

TypaHHBIH epiepiHe ep keTkeH 0e?! — men 1abbul Kara bl
Oran Ka3akThIH Tarbl 0ip akbiHbl C. TopaitFbIpoB:

Ep Typik yprarsIMbIH TaHKbI KETKEH,

bip xe3ne Eyponans TiTipeTKeH.

KipreHi ecik, MIBIKKaHbI TECIK OOJIBI,

KynOarbic, KyHIIBIFBICKA oMipi )KETKEH.

Kemeri xan HIBIHFBICTBIH ypIIaFbIHA

Tanaii app, Tanai KHO3 TOXKIM €TKEH, -JeM madbITTana YH Kocaisl 5, 210 0].

Amnaiina «eTkeH — asynbl» (M.JKymabaeB) neil OTHIpBIT, aKpIHAAp OYPBIHFBI TYPIK OMUIIITI

MeH 0aKyaTbIHbIH OYTiHTICiHE KeHiIAepi keHmimeini. X.J)KaBu aneMai ybIChIHIA YCTaFaH TYPIK-
TEpiH MIeKCi3 MapxabdaTbl MEH HIyaKThl MEHipiMi ©3/1epiHe aKbIPhIHAA 3UsSH-3aJIaJIbIH TUT13/11 IeT
caHaiiapl. Mpicansl, AHanombl capba3napbiHa apHaiaraH « COFbIC KoHE KacipeT» aTThl eJICHIHIH
«ekiHmi OemimiHzae Oip 3aMaHanap JAyHHEre OHMIIIK JKYPri3reH; JKep jKy3iH TIpUIIeTKeH TYPIKTiH
COJI XOJIi MEH KEWIHT1 XoMi caibICTRIphuIafbDy [6, 43 6]. COHBIH HOTHXECIH/EC KOPTeH a3albIH,
KEIIKEH axyaJblH KYWH3€eJIe )KbIpIanbl:

Typix yibiHBIH OacTaH Oarel ayFaHbl,

TormbIpak KYIITHI, KOKTEH CypaIl cayFaHbl.

30pabIK KanTar, 0016l Kapblll KaTThI bI3Fap,

Kesinmi can! boixkeTrkeHaep, Mok Keizaap,
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KacapbickaH ayaapbIHbIH KOJIBIH/A,
JKanbl KypOaH aK ©J1iMHIH KOJIBIH/A.
bopi 60ckbIH, Oopi alll MeH KaxaHall,
Ken Oumapa... sxaHapbIHIbI ana Kai!
Kans1 caynan, keHOel AyImaH KopiHe,
baysip i31en 3apbirabl 0opi 1e.
Kemek cypam, naHa Tijien *bIpaKTa,
JKan aifraiipi KiM eciteni Oipak Ta?
Kamxopmsr kim? JKyperis kim amabi?
byn He mane ypnakka 39p mamasisi?!
Wo, e1iM — eH yiIbl OAKBIT... KaIllabl...

X.KaBunrin « Typik TyTKbHAapED («Tiirk osirlori») aTTer eneHiHge 613 CO3 €TKEH «a0aKTh»
TaKbIPBIOBI YITTHIK ayKbIMHAH aTTall OTiM, OYTiH TYPIKTIK, TIMTI a1aM3aTThIK IpobieMa JopexeciHe
yinacazpl. O sKepKy31UTIK KanFaH KaMKOPIIBUIAPABIH «OIpITiK», «TEHIIIK», «TYBICTBIK» JETeH ypa-
HBI aJIJAMIIBIHBIH KeO1H KHIIl, )KYPTTHIH «CaHbIPAy», «COKbIP» KEHIINKe EHIeH/IITH alllbIHA aiTasbl.

Ocpsl 3ayanra oprakraca oTeIpsln, «Kapamisl ToHipeKkke MOWHBIH Oypsirn, Anrtaii, Opan 60¥-
BIHJIA TYPFaH TYPiK. ATBI Ja, 3aThI Ja 5KOK, IBIOBICHI KOK, JKoFanfaH aijekaiiia ipin-ipim...» Jaemn
©JICHTE IMIEMEH/IeH KaTKaH Iepin TokkeH M.JKymabaes, MiHe, OCBIHIAM aca aJMaraibIll COTTE d3ep-
OaibxaH maibIpeIHbIH «KeMek cyparn, maHa Tinen *bIpakra, JKaH aifraiiblH KiM eciteai Oipak Ta?»
JIeTeH cayaJjiblHa IajFaiilaH TybICKaHIBIK YH KaTaabl. OHBIH aKbIHIBIK JKaH ailKailbl « AJIbICTaFbl
OaybIpbIMay aTThl ©JCHIHE:

AdnpicTa ayblp a3al EKKEeH 0aybIpbIM,

Kyparan Oolimeniekreil KekeH 0aybIpbIM,

KamanraH KanblH *ay/IblH apacbIHa,

Ko KbLIbII KO3/11H KachblH TOKKEH OaybIPhIM.

AJIBIHIBI aybIp KAUFbI JKaNKaH O0aybIPhIM,

OMipiHIlIe *kKara KepreH jkarTaH 0aybIpbIM,

TykcureH yperi Tac »*aysbl3 kaHiap,

Tipigeit TepiH ToHaN kaTKaH OaybIpbIM! — J1em coneMiH xoaaiabl. Kazak yuria
«OaybIpbIM» CO31 €H KaKbIH TYbICTBIKTHI OL1ipeai. COHABIKTaH Aa oi api Kapail: «baybipeim! Cen
OJ1 J)KaKTa, MeH OVJI s)kakTa, KalFpman KaH )xyTaMbI3 0i3/1iH aTtka. blmaisik ma xyi 6on typy? Ken,
KeTelik, AnTaifFa — ara MUpac ajaTblH TaKKa», - 1€, apaJarbl Tay-Tac, ©3€H-6JIKe, IIeT-1IeKapa-
Jap/bl KeAepri KepMeil, pyXThl KOTEPETIH bICTBIK JIEO131H JKETKI3€/1.

OchIHBIH 0OpiHIH TUSHAKTHI TAPUXH HeTi31 6ap-abl. XKazymmsr Coour MykaHOB OyT )KOHIH-
ne: «...1914 xxpuie 60naThH )KuhaHTep COFBICHIHA TYPIK HEMICTEPMEH OJAaKTACKII, OPBICKA Kap-
bl corbICTHI. «Ka3aky razeti 6ap, *anmsl YITIIBLUIIAP — 09pi IIBIHBIHA TYPIK TineriH Tineai. Comn
TIJIETIH OJIap aybll apachliHa Ja xailabl. « Typik jKeHce eKeH» JIereH TUIEKTI Ka3ak J1ajachl Tyrei
Tijeni aeyre Oonaabl, TYpiKKe Ka3akK OalapbIHBIH BIHTAChl KYJIAFaHIIBIFBI COHJAH, Oaanapbl-
Ha AnyapOek, Tanrar6ek, Mycrada, Koman, Omipoek, XKamanbdex, CyHraTOeK CHIKBUIIBI TYPIK
naTiajgapblHbIH aTTapblH KOWJbl. AHyap Maina Typajbl €J1 apachblHAa epTeri Tapar, e 111l OHbI
eprezaeri babakymap ChIKbUIbI CUKBIPIIBI, alJIaKep aJlaM JKOHE aJjaM3aTKa JKeTIereH Kyl Oap na-
JyaH Jien xKypai. MiHe, enjiiH cos Ke3/eT1 aJlIbIHFbl KaTapJarbl aJjamMIapblHa COHAAN TYPIKIIUIIIK
niKipAl TapaTkaH MaFKaH CUSKTBI OKbIFaHIAp», - Aen a3asl [7, 202 6.].

3anpiHaa, MarkaHHBIH TYPIK OaybIpiapbiHa BIKBUIACK! — OYKUIXaIBIKTBIH KOHUT-KYHIiH
MO3TUKAJIBIK MIIIIHJET] )KaHFbIPBIFHI.

O3 KypTTapbIHBIH AYHUEAET] OPHBIH OHTAMIAI, TaFAbIPbIH TYFbIpJaFraH POMaHTHK aKbIH-
nap, anberre, «barbic nen LLbIFbICY aTThl ajaM3ar YIIiH MOHIT MOAECHM NapaJurMaHbl Mapa-
caT-naibIM1apblHa COMKeC Tarbl O1p MapbIKTaAbl. OpKEeHUETTEP/I1H KaybIIybl MEH KaFbICYbl MOCe-
JIECiH oJap TYMaHMCTIK Ke3KapacleH capaJall-caJMakTa/bl. Ocipece, OIpiHII JYHHE XKY3UIIK
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COFBIC OKENTeH 3apJanTaplblH ceOemn-calgapblH Tapas3bUlaraH/ia, OChl ©pe-eJIIeM/I MBIKTAl
yctanabl. OcbiFaH opail KaiiFbIFa Oepisin, KaMbIKKaH IaKTaphl KbIp OpHeTiHe KYHbUIIbL. «XKaBug
MeCcCUMU3MIHIH 0acka Oip KpIpiaapbiH ol Tancip eTkeH LI birbic-barbic KOHTEKCIHE KapaFraH J1931iM
Oomap eni. XKac ke3iHeH-aK AyHUE iLniMiHe KeHenreH, bareic MmoneHueTiH TepeH Oinren X.)Kasun
OyJ1 eKi OpKeHHET apachIHAaFbl albIPMAIIIBUIBIKTAPIbI KOP/i, aTan alTKanaa, « A3ep» ModMachiH-
na OyJ1 e3remenikTepIiH TyOip, TaOuFaThIHA anapaThlH €Ki OMip CUTIATHIH OPBIH-OPHBIHA KO B,
- Jien mikip aiTKaH 3eprreyini E. AkuMoBa malbIpAbIH aUTHUIMBIII [IBIFAPMACHIHIAFbI MbICAI-
napra sxyrineni [8, 24 6.]. Tapkara celinecek, bateic epkeHHeTiHIH JaFaapbichl MeH Eypomanbig
KYHpeyl Typalbl UIASSUIBIK TajJac-TapThic epicTen TypraH makta M. XKymabaeB Ta kemici KkeHe
«I1Ipirpic-baTpic» TaKbIPBIOBIHA KATHICTHI TYPI1 TEHICHIUSIAPMEH JKaKChl TAHBIC OOJIBI.

AKBIHJIBIK-a3aMaTThIK OaFaapiaMachkiH/Ia TYPIKIIULIIKKe TabaH TipereH o « KyHIIBIFBICH
aTThl OJIEHIH/E: Kyn6areicThl maH 6ackaH,

[ITax emec, Kapa KaH OackaH,
Tapcein-rypein Kauabl atbiC... — M CypeTTeiai.

AKBIHHBIH KO3 alblHa KeJIOSHTIHI: aKbUIbIHAH aJacKaH; aJaMIIbUILIKTAaH alHbIFaH; aypy
alfHaNJIBIpFaH; TOHIpICIH TabaHFa TamTar, 10UTiCKe 1IECKeH «TYH OanachbIHBIH» ©JKeCl... AKBIp-
3aMaHFa MeK apTKaH, akaj ay3blHaarbl Eypoma... Ockunaiiiia bareic epkeHHETIHIH OKeNreH Ka-
yin-karepi X.JKaBu *KeIpiapblHia Aa Keiije tote, keiae Tycnan Typinae OasHaanaasl. MarxaH
CEeK1II/Ii, OHBIH J1a «6JiM MEH eMmipre» TepeH OONCYHBIN, capblyailbIMFa CaJbIHBIN KETETIH TYCHI
Oap. ©3-e31He YHIIIMN, 1IIKi )KaH TYHUECIHEeH 0aiibl3 TabaThIH Ke3aepi KoK emec. (Mpicansbl, «XKa-
caca 0ip KeHiJ, a37pI-KeNTI KU 1IIiH/e )Kacapy - « Yasarsa bir koniil, az-¢ox xoyal i¢indo yasar»).

X.KaBuATiH CHIPIIBLT KaJaMTepIiriHiH casicu KalpaTKeplliKKe jKallFacaThlH JKepi TyFaH
MUJIIOTIH aFapTyIIBUIBIKKA YHACHTIH 3amMaTTapbinaa Oaiikanaasl. OHBIH OacThl YpaHbl — el Os-
Hyfa makplpy («Arqadas, yoldas! Ey votondas, oyan!»):

Ay, apka cyiep xongac!
OTangaceiM, OsH!
3amMaHBIHMEH Konaac... JKara aiamMachIH astH!
Tamn GoFaHbl MBUIKAY —

TYpJ1 bI3FapFa jana,
Fubpar ymin msipkay

KYIIbI3Iapra Kapa!
Hyp Terince, Tamyk

TYHIIIBIFAJIbl KEHET,
TyH YHKBICHI KaHbIII,
KyH mibIraasl, nemMex.
Keyne Tomnbl keHiM

KeIlIerenaeii oonca,
OstH, xankeiM! CeHiM

OIIIIereHael Ooca.
Typ viikeigan! Kypcin!

[let KanFaHbIH — Oip CHIH.
Kaiinan mbIkKaH yIceIH?
Herken xaaceig? KiMmcig?

byn xonmap Anam axeiHbl M.JymaToOBTBIH YIIT-a3aTTBIK KO3FaJIBICKl MaHU(DeciHE aii-

HanraH «OsH, Ka3ak!» aTThl )KbIp )KUHAFBIMEH TYTacTal, TYrenIel pyXTachlIl KaTbIp.
Kesinmi ami, osiH, Ka3ak, keTep 0acThbl,
OTki30el KapaHFbI1a OeKep KacThl.
Kep xetTi, nin Hamapnan, xan hapa6 6o,
Kazarbim, eni sxaty sxapamac-Tel [9, 24 6.], -nen yit kecemaepiHiy 0ipi allTKaH
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ce3zep o3iHiH o3epOaiiKaHAbIK YIbl 3aMaHJaChIHBIH TAHBIM-TYHCITIMEH Oip apHagaH TaObLIAIbI.
Ceiirim, Oip-OipiHEH KOHBICHI aNbIC €Ki XKepje, Oip-OipiHeH KOFaMbl ajllllaK eKi kKaKTa eMip CypreH
eki mah6a3 manbIpBIH MOI3UACHIHAAFEl «YHKB» MOTHBIH KapacTBIPYIBIH 631 KOIT UICSIIBIK KOHE
KOPKEM/IIK ColiKecTiKTepre o amap ei. by — apHaiibl 3epTTeyaiH Kyri O0IapibIK KauT.

Kanmrama kuHasnca ia, MrimikreH yMit i36eitin X. XKapuna: «Op TyHekre 6ip coyne OyIKbI-
HaJIbl, 9p TipiikTe Oip Kusit skyJKbIiHaIb («Har qaranliqda ¢arpisir bir nur, Har haqigatds bir xayal
uyuyur»), - IeTeH TYXKBIPbIM >kacaiiapl. byn Oaiibimramamen M. XKymabaeBteiH «Kapanrbr 6omca
KaHIIa TYH, JKYJIbI3 COHIIA KapKbIpap» JETeH KbIpP KOJIAaphl YHAECI TYP.

[Tpodeccop H. Ixxadapos: «O3epbaiikaHaa «KaabIlIKa ChIIIMaFraHy, SIIKaH1alil TeHEeY/I Ka-
JKET STIEeUTIH aKbIHIAPIbIH KaTapbiHaa Xyceiin XKaBun te 6ap. On — >KanFbl3, MyHIal €KiHII
aKbIH MEH JpaMarypr OojiFaH eMec, Ka3ip *OK >koHe OonMaiipl Aa. MyHBI alllbIKTaH-aIlIbIK alT-
KaHHaH epecKeiK OalKaamaiiapl. OUTKEeHI akbIH HAKThI A3yipie eMip cypeai, ap Typil TaKbIpbl-
IKa KaJlaM cliTece Jie, €H ajIbIMEH 63 3aMaHbIH cypeTTeiini. OHbIH KeHinkepiepi opTypii ennepae,
KWJIBI JKaFJainap/a, mapTThl MEKEHepAe TIPIIUIIK €Tyl MYMKiH; CoiTe Typa, akbIH HAKTHI ajpe-
caTKa YH KaTtajbl: OyJ1 — KeOiHe ©3 3aMaHacTapbl, CUPETripeK — 63 eJli MeH Ke3CHiHIH ayKbIMbIHAH
HIBIFBIN, 6acKa YITTap MEH AQyipiepre Kapara ce3 cousel/i, olaH Jia a3blpak — aKbIHFa HEMece
JKaszylIbIFa (Scipe afThlica Jja) OpKalllaH jkoHe OapIllaHblH TapanbliHaH cypaHblic 0onaabl. byn — Hu-
3amu, Jlante, lllexcninp, CepBanTec xoHe Oackanap. MyHzail yibuiapslH KaTapblHa — OoiIapbiH
Ouneren anamnar ce3im kyuri Lllexcnup kelinkepiaepiHeH KajablcnaiTeiH Kahapmangapsl 6ap Xyceil-
iH JKaBuATHI OaThUI TYpJIE JKaTKbI3yFa Oonaaby, - e xa3binThl [10, 3-4 6.].

KopsbiThinabl. X. XKaBuaTelH mibIFapMalibUibiFbl oHe OoiibiHa XIX xone XX racwipiap
HIeTiHeT1 91e0u TaMyablH OYKLUT TeHISHIIUSUTAPBIH TaOUFU TYypJe YinecTipe ciHipred exai. Kiac-
CUKAJIBIK YITLIepaAi, (OIBKIOPIBIK Mypanap/sl jkaHa HIACSUIBIK-KOPKEMIIK MiIIHASpMEH YIITa-
cThipa OiTyl OHBIH TYBIHABUIAPBIHBIH KaWTanaHOAC CUMAThIH KaJbINTacThIpAbl. besnex OiTiMiH
alikpiHganel. JKaBuj mIblFapMmanapbl ©3iHIH Ma3MyHBl MEH (GopMachl, ©JCHHIH 6JIIeMi MeH
dye3-eKImiHi, OeHHENIK JKyHec )KaFbIHAH KEKe JapaJlaHbIl IIBIKTHI. O31HIH POMAHTHKAIIBIK ©JICH-
nepin X. XKaBun HeriziHeH apy3 eJeMiHAe jka3/bl. bipak OHBIH KJIacCHKaJbIK KaJIbIH jKaHallla-
Jlar, XaJbIKTHIH aybI3lIa MO33MAChIHA TOH €pKIH TYWIEKTepl, Harbl3 TYPKUIIK, 93epOaiikaHIbIK
Xe/ka (CUITa0MKaNIBIK ©JICH) YATUIEPI, KO KbICKApTy — MyCTa3aAThl KOJIECIHE KU1 JKapaTThl.

O3epOaiikaHHbIH TaHKThl POMAHTUK IaibIpbl X.2KaBua Te, Ka3akTblH XX Fachlp OachIH-
JIaFbl €1 MYHBIH JKOKTaFaH KOPHEKT1 aKbIHIaphI J1a eIl aybIPTIAIbIKKa KapamMacTaH, SpKailChIChl 63
XaJIKbIHBIH Oepekeri e OastH/Ipl OoaliarbiHa e1ec YMITIIeH K3 TiKTi. OJapAblH M033USChIHIAFbI
POMaHTHKAJBIK aCKaK pyX KOpiHICTepi )KaHa 3epTTeyJep/IiH o3eTiHe aifHaina OepeTiHi aHBIK.
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AJK. apun

Eepasuiickuii nayuonanvuwiii ynusepcumem um. JI.H.Iymunesa, Acmana, Kazaxcman
I'yceitn /[xaBua U Ka3axcKkas 1033us Hayaja XX BeKa: 1yXOBHbIe HCKAHHUA U XY/ 0Ke-
CTBEHHbIE 0CO0CHHOCTH

AnHoTanus. BenuxonenHnas miuesaa nesTene nepa, NpUHUMAaBIINX aKTUBHOE yYacTHE B 1yXOB-
HOU KU3HH TIOPKCKUX Hapo/10B Hauyaja XX Beka, ocTaBuiia OyayluM OKOJICHUSM O0oraTtoe JuTeparypHoe
Hacnenue. OQHUM U3 HUX SIBJSIETCSl azepOai/ukaHCKUI modT u apamarypr ['yceitn J»aBuj, npociaBus-
muiics kak «Bocrounstii Lllekcniupy. K coxkanenuto, ero npou3BeAeHUs 10 CUX ITOP HEBEIOMBI Ka3aXCKOMY
yyTaresto. [ 1aBHas IpUYMHa 3TOrO 3aKJIF0YAETCs B OTCYTCTBUM ITOCTOSSHHOTO B3aUMHOIO COTPYAHUYECTBA
B c(hepe XyqoKeCTBEHHOTO MEPEeBOAa M HEJOCTATKe MO Cel JeHb HAay4HBIX UCCIECJOBAHHI O Ka3aXCKO-a-
3epOailKaHCKUX JIUTEPaTypHBIX CBs3sX. [103TOMY B 9TOM HanpapieHUH IEPEA JIMTepaTypoBEAaMH CTa-
BATCsI HOBBIC LICNIN U 3a7a4d. XyJ0KECTBEHHBIE SIBIICHUS, UMEBIINE MECTO B Pa3HbIE IIEPHOABI PA3BUTHSL
JUTEPaTypbl 000UX HAPOIOB, KOTOPhIE INIABHBIM 00pa3oM OoJiee Wil MEHEE 3HAKOMBI C IPOU3BEICHUSIMU
kinaccukoB Huzamu I'inokeBu, AGas KynanOaesa, Mup3a-®aranu AxyH3aje, B IEpPBYIO o4epeib cleny-
€T paccMarpuBarh C TOUYKU 3PEHUS CPABHUTEIIBHO-UCTOPUYECKOrO METOAA. B 3TOM cTarhe pOMAHTU3M B
cruxax I'yceiina Jl>xaBuia aHaIM3UPYETCs B COUETAHUU CO CXOKUMU MOTHBAMU B IIOA3UU €0 COBPEMEH-
HHUKOB — Ka3axckux mostoB M.JKymabaeBa, M.[lynaroa, C.TopaiirsipoBa, b.KyneeBa 1 Ha KOHKpETHBIX
nprUMepax pacKpbIBalOTCS BO MHOTOM IIPEBAIMPYIOMIKE OOMIKME KyJIbTYPHO-TYXOBHbIE MCTOYHUKU B MX
UJCHHO-XY10’)KECTBEHHBIX UCKAHUSIX.

KuroueBblie cj1oBa: HallMOHAJIbHAS 11033Us, JTUTEpaTypHBIE CBSI3U, POMAHTU3M, 3anaa-BocTok, ry-
MaHUCTUYECKHUE UJeabl, TIOPKCKHE MOTHUBBL.
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L.N. Gumilev Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
Hussain Jawid and Kazakh poetry of early 20th century: spiritual quest and artistic
features

Abstract. At the beginning of the twentieth century a number of leading writers, actively
participating in the spiritual life of the Turkic peoples, left rich literary heritage in subsequent generations.
One of them is Hussain Jawid, the Azerbaijan poet and playwright, the “East Shakespeare”. Unfortunately,
his works are unfamiliar to the Kazakh reader. The main reason for this is the systematic mismatch of
interpreting practices and the lack of scientific research on the Kazakh-Azerbaijan literary relations.
That’s why literary critics have a lot of new goals and objectives. The phenomena in the literature of the
two peoples, mainly known only by classics such as Nizami Ganzhaui, Abai Kunanbayev, Myrza-Fatali
Akhundzade, should be firstly compared to the comparative-historical method. In this article, romanticism
in the poems of Hussain Jawid, in conjunction with contemporary Kazakh poets (M. Zhumabayev, M.
Dulatov, S.Toraigyrov, B.Kuleev), is ideologically-artistic in that period of the development of the literature
of both countries, from the canal is proved by concrete examples.

Keywords: national poetry, literary relations, romanticism, West-East, moral ideals, Turkic motifs.
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Ce3:xacaMHbIH (pOHeTHKAMEH 0allJIaHBICHI TYPaJIbl

Annarna. XXypHakrapasiH TyOipre skaaraHybl MOP(OHOIOT U KYOBUTBICHI JKaFbIHAH co3KacaM ()OHCTHKAFa,
OHBIH 3aHJIBUIBIKTApPbIHA CYWCHEII, TYBIH/BI CO3/ICP/II OHBIH KYPaMBbIHIAFbl KOCHIMIIIAIAP/IBIH MaFbIHAJIBIK ©3repici,
JTaMybI TYPFBICBIHAH CO3 €TKCHJIC, TAPUXU IPAMMATHKAMCH VIITACHII JKaTaabl. J[aybICThI )KOHE JaybICChI3 JbIOBIC-
TapJIbIH COWKECYi HETI3IHJC KaHa aTay maiiia OoJbIm, ABIOBIC ©3repicTepi apKbUIBI Ja TYBIHIBI MAFbIHA JKacalajbl.
JIBIOBICTBIK ©3repyJiep Co3 MaFbIHACHIHBIH ©3repyiHE JKaFIail xaca b, OJapIblH MaFbIHACBIHBIH ©3TepPill, OYPBIHFbI
MaFbIHACBIHBIH ©3CT1H CAaKTall OTBIPHII, )KaHA aTaylblH TybIHIAybIHA ceOerii 6omaapl. MyHIal TBIOBICTHIK ©3repy-
JIep apKbUIbI TYBIHIAFAH CO3/ICpP Ti OUTIMIHAC (DOHETUKAIBIK TOCLT apPKBUIBI CO3 TYBIHIATY JICH aTaJbII KYP.

Makaiaa Ka3ipri Kazak Tl ce3kacaM callaChIHbIH (JOHETHKaMeH OaliylaHbIChl KapacThIPbIIa bl ATan ai-
TKaHJa, dPTYPi (POHCTHKAJBIK, (DOHOIOTHSUIBIK KYOBUIBICTAP/IBIH CO3 JKAacayFa KAThIChIHA, OHBIH FBUIBIMH-TCOPH-
SUTBIK HET131HE Ha3ap ayaapbUIajibl.

Tyiiin ce3mep: co3xacam MeH (DOHETUKAHBIH OANTAHBICHI, )KaHA TYBIHJIBI CO3/CP, POHCTHKAIBIK, (DOHOIIO-
THSUTBIK, MOP(OHOJIOTHSIIBIK KYOBUIBICTAD, ABIOBICTAPIBIH COUKECYI.

Kipicne. Ke3 xenreH rpUIbIM JKeKe-Iapa eMip CypMeii, o nqamy OapbichiHAa Oacka
canmanmapMeH OailanpicTa Ooniajbl. ByHBI FRUIBIM TITiHIAE HMHTerpaums jaciimis. JlaTeiHima
«integratio» Ce3iHiH Ka3akila MarbIHACKI KaiiTa KYpY, TOJIBIKTBIPY JETeHI, all «integrer» ce3i
«OyTiH» nereH MarblHaHbl Ouaipeai. COHFBICHI €Kl MaFblHA[Aa KOJAAHbLIA/IbL:

- Oemikrepai OyTiHre OipiKTipyi,;

- Oip TUNTEC KOFaMJIBIK MEMJIEKETTEP/IIH YITTHIK IIapyallbUIbIKTapblH O1pIKTipy, Oip-OipiHe
BIHFANIIACTHIPY YaAepici. Byaan mHTerparus yrbIMbl OapiibIK cajara KaTbICThI €KeHIITTH Ol1eMis.
WuTerpanus ey arramkbiia moHapaiblK OaiylaHbIC e KapacThIpblUTFraH. IHTerpanus Tapuxsl
XX racwipza 3 ke3eH OOJIbIT KaIbITaCKaH:

162



Ne 1(122)/2018

1920 xpiaap — nmoHapanblK OalIaHbIC HET131HAE MOCEIENIK-KEIIeH I OKBITY;
1950-70 xpLngap — moHapabIK OaiIaHbIC,
1980-90 xpinmap — UHTErpanus yaepici.

Wuterpamnus — Gipryrac, OyTiH, O0ip-OipiMeH ThIFBI3 OaillaHbICKaH YpAicTiH kemici. On
T1JT OLTIMI asSICBIHAFBI SPTYPIIL cajlalapMeH THIFbI3 Oaianbica OThIpHIN, Oip canara Oipiremi. Tin
OlTimMi canmachIHAaFbl )KaKbIH ITOHACP/AIH 63apa Oipiryi, sFHu Oip-OipiMeH THIFbI3 OainanbIichl. Tin
OUTIMIHJIE JIe TIOHApANIBIK OalIaHBICTBIH MaHBI3BI ©Te 30p. JIMHTBHCTHKA caalapblHBIH ©3apa
THIFBI3 OalilaHbpICTa OOYBI OHBI OJJaH Opi JAMBITHII, KAJIBIITACYbIHA MAaHBI3ABI ocep ereni. H-
TErpaTuBTi OarbIT (YHKIMOHAJIBI TEOPHUSHBIH Oip Oeuiri peTiHnae Kpi3MeT ereai. PoHeTHka, Jiek-
cuKa, MOP(OIOrus, CUHTAKCUCTIH CO3)KacaMMEH WHTETPATHBTLIIK HETI3iHAEe KOMMYHHUKATHBTI,
KOTHUTHBTI-KOMMYHHKATHBTLTIK KaTbIHAC OpHATYFa bIKNAJbI Oap Aemn ecenterMis. by perre nn-
Terpanusira 6er Oypyra yikeH Oip ceOen T OUTIMIHIH KYMCAIBIMABIFBIHAA, SIFHU (PYHKIIHSITBIK
OarpITKa OeT OYpYBIMEH /i€ THIFBI3 KapbIM-KaThIHACTA EKEHAIriH Oaiikayra Oosapl.

Kazak TiniHiH ce3xacam xyieci Tij OUTIMiHIH OapiibIK cajaiapbIMeH Jie ThIFbI3 Oaiia-
HBICTBI €KeHi Oenrii. OWTKeHI OyJI CO3’KacaMHBIH HET13r1 3epTTey HbICAaHBIHBIH CO3, JICKCHKA-
JBIK OIpITIK TYFBIZY YpAici O0TybIMEH TYCIHAIPLIE .

CesxacaMHbIH TUIIIH 0acka callanapbIMeH, JeHreiepiMeH (JIeKCUKaMeH, rpaMmaru-
KaMeH) OaillaHbIChI JKoHE O31HIIK epekmeniri 6ap. Kazak tin Outiminae ceszxacam 80-KbLi-
Jlapra Jieiiid gepoec cana OOoJbIN TaHbUIMAaFaH BIKTaH, TEOPHUSIIBIK HET13eMENIEP/IIH apaaachIn
KYpyl: co3KacaMra KaThICThI CYpakTap JIEKCUKOJIOTHs, Mopdonorus meHOepiHae KapacThl-
pBUIFaHbl OeNriii, TIOTI ceO3KAcaM CHUIMAThI, OHBIH XYylheci Oenrui Oip ce3 Talbl bIHFailbIHIA
Oassananapl. Sruu, C. McaeB TepMHHIMEH aliTcak, co3 OONBIHIAFhl CEMAaHTUKAJIBIK CUIIATTA,
rpaMMaTHKajbIK cunarra 0ip-OipiMeH apamiachll, apajgarbl TUIAIK KadaT mieKapacsl, OJapIblH
MOH1 OY3BLIBII, €PEeKIIeNIKTepl capaanOail, alkpiHaanMaii kenai [1, 236 6.].

KocemmmanapasiH TyOipre »xanraHybl MOP(HOHOJIOTHS KYOBUIBICH JKaFbIHAH CO3KACaAM
dboHeTHKara, OHBIH 3aHJBUIBIKTApbIHA CYHEHE/l, TYBIHIIbI CO3EpAl OHBIH KYPaMBIHIIAFBl KO-
CBIMINIAIAP/IBIH, MAaFBIHAIIBIK ©3TePici, JaMybl TYPFBICEIHAH CO3 €TKEHJIE, TAPUXH IPaMMaTHKa-
MEH YIITACHII )KaTaIbl.

3eprreyain MiHaeTi. Makanana MpIHa Al MIHIETTED ajiFa KOWBUI/IB:

- TUT OUTIMIHJIET1 HHTETpaIMs YFBIMBIHA IIIOTY Kacay;

- Ka3aK Tl co3KacaM caachlHbIH (POHETHKAMEH OalIaHbIChIH, €PEKIIEIIriH alKbIH/IAY;

- TYpJti (POHETHKAIIBIK KYOBLIBICTAPIBIH COKACAMJIBIK MaFbIHAFA OCEPIH KapacThIpy.

3epTTey JKYMbICBIHBIH MaKcaThl. Ka3ak Tia Oi1iMiHIe, OHBIH IIIIH/E cOKacaMIa epeK-
e KOH1JI O6JIiHIM, TRIHFBUIBIKTBI 3ePTTEYIEep/i KaKET €TII KYPreH MocemenepiH 0ipli — OHbIH
TEOPHSICBIHBIH ©3T'¢ FHUIBIM CallalapbIMEH OAalIaHbICHIH 3€PTTEH OTBIPHII, IaMy €pEKIIIEITiH, TiI-
K JICHTeHIe ajap OpHBI MEH Kocap YJIECIH Talar, capanTay OOJbII OTHIp.

JIBIOBIC COMKeCTIKTepiHIH MOP(OHOJIOTHS CalachlHA TOH YJIEC CaJMarbl MEH CO3KacaM-
JIBIK MarbIHAaFa TOH KbI3METiHE, (JOHETHUKA-CEMaHTHUKAJIBIK TOCUIIIH CO3KacaM/IbIK MaFbIHA TYFbI-
3y/aFbl MaHbBI3bIHA HA3ap ayaapy.

FouibiMH TYKBIPBIMHBIH TajiaHybl. JKanmbel ce3kacaMHBIH TUI OUTIMIHIH caJajia-
phIMEH OaifiyTaHbICHI, epeKIIeNir Maceneci XX FachIp/IblH CEKCEHIHIIN KbUIIaphIHAH OacTar KaHa
FaJBIMIIAPABIH €HOCKTEpiHIe KapacThIpbuia Oactanbsl. OHBIH ce0ebi co3KacaMHBIH aTaJMbIII
KE3CHJC JKEeKe calla PEeTiHJEe TaHBUIybIMEH OaiiaHbicThl Oonabl. AkagemMuk ©O.KaiinapoBThIH
«CTpyKTypa OTHOCTIOKHBIX KOPHEH K OCHOB B Ka3axCKoM s13bike», E.3. Kakbpi0ekoBThIH «I 1aromis-
HO-UMCHHAas1 KOPPEJISIU TOMOT€HHBIX KOPHEH B TFOPKCKHUX SI3bIKAX (SIBJICHUE CHHKPETHU3MA)», M.
TomanoBThIH «Ka3ak TiniHIH Tapuxu rpamMaTukacey, JK.A. MankeeBa MmeH H.U. BykeroBanbiH
«PenukToBast KOpHEBasi MOpeMa KakK S3bIKOBasi YHUBEpCAIUsDy CHOCKTepiHae GOHETHKAIBIK KY-
OBLTBICTAP/IBIH CO3 MaFbIHACKIHA CEPi KapaCThIPBUIFaH.
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Fanemm K. KycailbiHOBTBIH «3BYKOM300pa3UTEILHOCTh B Ka3aXCKOM SI3BbIKE» aTThl eHOe-
riHje IpI0bIC OeliHemne ey Heri3aepIiH (POHETUKAIIBIK KYPBUIBICHI, MOP(OIOTHUSIIBIK Kypambl, TYOIp
ANIEMEHTTEP/IIH JbIObIC OCWHEeNeyil KbI3MEeTi, OHJaFbl METaTe3a, BAPUAHTTHUIBIK KYOBLIBICTAphI
JKaH-KaKThl KapacTeIpbUTFaH | 23].

Kazak tininiH ¢oHOMOP(hOIOTUSAIBIK KYPBUIBICHIH TAPUXHU TYPFBIIAH capartay MoceleciH
KapacTbIpraH FanbiM A. blckakoB -KaH (KaJj-KaH) ap@UKCIHIH MIBIFY TeriHE KAThICTHI ObLiaii
JIeT JKa3aJbl: «...-KaH (KaJ-KaH) apdukciHiH -Ka Oenieri OipiHIIi Ke3eKTe TyFaH Ja, KeiiH OFaH
eKIHIII Ke3eKTe MIBIKKaH -H apPHKCi KOChLTY HOTHXKECIH e Naiina 6onran...» [2, 117 6.].

KypnakTtappIH IbIOBICTHIK BapHAHTTAPBI Oap eKeHl Oelriii, BapuaHThl )KOK, BApUaHT-
ChI3 a3 FaHa, 0i371ep onmapasl OybIH YHJAECTIriHE OaFbIHOANTHIH KYpPHAKTAp JIeN TaHUMBI3. Al
amuoMopdTap (ansrepHarTap), MOpQPOHOIOTUS 3aHAbUIBIFbIHA OaFbIHA/IBI, O TYPKI TUIAEPiH-
Jie TYPIi-Typiai OOJbIN Ke3/aece i, MbpIcabl KeiOip Tuaepae KOChIMINIa BapHaHTTaphl a3, Oipze
ker. Ce3xacaM KYpHAKTapbIHbIH BAPUAHTTBUIBIFbI, CO3 KOK, (DOHETHKAJBIK 3aHIbUIBIKTAP IbI
OacmbuTbIKKA anaael. Onapaa amioMopdrapabiH O00mysl ce3zxacaMmsl (oHETHKa, MOpQOIIo-
rusiMeH OalIaHbICThIPAIbI.

ConblH Heri3iHae (hoHeTHMKaMeH OalIaHbIChl, ABIOBICTAP/bIH COMKECTIrT TUI AAMYBI
OaphICHIHIA KaHa CO3 YKacayFa ajibll Kenedl. JlaybICThI )KOHE TaybICChI3 ABIOBICTAPIBIH COM-
Kecyl TypaJibl aliThbUIFaH FBUIBIMU MIKIpIEp KETKUTIKTI. OnapablH colikecyl Heri3iHjae jKaHa
aray maiaa OOJbII, TyBIHIBI co3 kacamaasl. COHABIKTaH co3KacaM MEH (DOHETHKA THIFBI3
OailtanpIcTa KapacThIpblIaabl. Tek onapbIH Kai aclieKTiie, Kall KbIphIHAH KapacThIPhLUTybIHA
aca MoH Oepineni. JlocTypii, KypbUIBIMABIK TpaMMaTHKa HET131H/1e OeIIiHreH Tii OLTIMIHIH ca-
nanapsl 61p-01piHEH MyJ1Jie epeKIie OOIbII, alllaKTal KeTe alMaibl. OUTKEeH1, HET13r1 3epT-
TEy HBICAHBI CO3 OOIFAHIBIKTaH, OHBIH JBIOBICTHIK KaFbl, KYPaMbl, )Kacalybl, TIpKECYyi, OB
ou1z1ipyi 61p-O1piMEH THIFBI3 KapbIM-KaThIHACTA FaHA aHBIKTaNaAbl. T11 O11iM1 caylaiapbIHbIH
O1p-0ipiMEeH THIFBI3 0AWIAHBICTBUIBIFBI TULTIH KEIICH T1 )KYHETUTITIHIH TaFbl O1p aifiFaFsl.

A.CankpiHOaii mikipiHme, ce3kacaM MeH (DOHETHKAaHBIH OalIaHBICHI CO3 MarbIHaJa-
PBIH aliKbIHIAayAaFbl IbIOBIC ©3repicTepiHiH O00Iybl apKbUIbl KepiHel. J{pIObIcTapAblH coliKecyl
apKBbUIBI J1a C63 MOHI MEH MaFbIHACBIHBIH ©3T€PETiHI, oacipece, TULIIH TapuXH JTaMybIH 3ep/ee-
TeHJIe JKaKChl aHFapbUIAJIbl. 3aT HeMece KYOBUIBIC Typajbl YFBIMHBIH JIaMybl CO3 MarbIHaJaphl-
HBIH KIKTEJIyiHE OKEJIeTIHI aHbIK. bip YFBIMHBIH OpTYpIll CUIIATTa ©3repe JaMyblH Oenrijern, KaHa
MaFrbIHa TYFBI3y/a aITI0(OHIBIK ABIOBICTAP KeJe-Kelle XKeKe (OHEMAITBIK ACHIelre KoTepiJireH He-
Mece colikec JbpIObIcTapra JKikTene JamblFaH. OchlFaH OallIaHbICThI TIIAE ABIOBICTAP COMKECTIr
HOTIDKECIH/IE KaHa aTaynap maiaa 0onraH. byl — cezxacaMHBIH 3epTTey HbICAHBIHA alfHAJIAThIH
KYpJIeli TeOpUsIIbIK MacenenepiHiy oipi [3, 29 6.].

JKanmel oHETHKAHBIH 3€pPTTEY HBICAHBI ABIOBICTAD, OJAPABIH JKYHENITIri MeH KOJIIaHbLTY
€peKIIeIiKTepi, 3aHIBUTBIKTApbl 00Jica, TBIOBICTAPBIH KBIP-CHIPHI, KAcalybl, apTHKYISIHSIIBIK
epeKIIeTIKTepl MEH KOJIIaHbUTY 3aHIBUIBIKTAPHI CO3TE TiKeNel 0aliIaHbICThI, CO3 aPKbUIbI, CO3IEP
KYpaMbIH/Ia FaHa oJ1ap TOJBIK KOPIHETIHAITIH Oiiemi3. JKeke NbI0bICThI alTKaHHAH, OHBIH O0apJIbIK
CUTIATHI TOJIBIK alKbIHAIa OCPMEHTIHIIKTECH, CO3/IIH Oap CUIAaThl OHBIH KOJIAHBICHIHIA, COMIeM
IiHAe alKBIHAAIATBIHBI CUSKTHI JABIOBICTAPIBIH J1a 0ap KacheTi Co3 KYpaMbIHIA KOJIIAHBLTY
ApKBUTBI aiiKbIH1aIa161. OCBI PETTE JKaHa CO3/IH kKacaTybl CO3KACAMHBIH OENT1ITi Oip aMa-Tociy-
Jiepi apKbUTBI )KY3€Te acaThIH/BIFBIH €CKepe OTHIPHII, (POHETHKA MEH CO3KACAMHBIH OaliIaHbICHIH
TOJBIFBIPAK KapacThIPCaK.

CenxacaMm JIeHTeWiHe KATBICTHI KelOip eHOekTepae (pOHETHKA-CEMAHTHKAIBIK TOCUT JIe
KapacThIpbUIBIN KYp. byFan kareicThl FasbiM A.CankpiHOal TUIMIH AaMybIHIA 3TUMOH TYOIp-
JIEPJIiH ©3Trepyl, MaFbIHAHBIH JKIKTEIY1, TBIOBICTAP/IBIH TEKTEC KOHE OPTEKTEC COMKECTIKTEPIHIH
JapanaHybIMeH OalIaHbBICTBI OOJNFaH CO3 MAFbIHACHIHBIH CEMAaHTHKANBIK JaMybl, CHHOHUM/IIK,
AQHTOHMM/IIK MOHJEPAIH Taija OOybl, JaybICTHI KOHE JAybICCHI3 IABIOBICTAP/BIH JKIKTEITyiMEH
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ColiKec JKYPreHAiriH, >XaHa YFBIMIBI aTay YIIiH TUIIeri 0ap TyJIFanapabl THIMAI MaiJanaHbl,
OHBIH MaFBIHAJIBIK KOHE TYJIFAJIBIK CHITAThIH ©3repTe KOJIJaHY/AbI TIJIeTI HOMUHAIIHS 3aH IbLUTBIFbI
ApKBUIBI TYCIHAIpYTE OONATBIHIABIFBIH KOHE IBIOBICTAPBIH KIKTEIyl MEH COMKECTEHY1 apKbLIbI
JKacaraH Co3KACAMHBIH OYJI TYpl ce3kacaMIbIK MaFbIHA TYFBI3YIbIH HET131 OONFaHIbIFbIH aiiTa
KeJe, CoOPKACAMHBIH KoHe Tocini 0ipi — oHEeTHKA-CEMaHTHKAIBIK TOCLT aen Tanusl [4, 19 6.].

Ce3 KypaMbIHAAFbl TapuxH (POHETHKAJIBIK ©3repicTep €Ki TYpIi *kardaiaa emip cypeni.
bipinmi xkarnaiiga ce3uep Typdilie AbIOBICTANBIM, KOJIAAHBICTa ONAP/BbIH 1IIKI CEeMaHTHUKACHIHA,
MaFbIHABIK JaMybIHa e3repic eH0eil, OacTamnKbel MarbIHACKIHAH aKpIpamaiinbl. Exinmii xaraaiiaa
IBIOBICTHIK ©3TepyJiep Co3 MaFbIHACBIHBIH ©3TepyiHe JKaFIai jkacailibl, OlapIbIH MaFbIHACBIHBIH
e3repin, OYpBIHFbI MaFbIHACHIHBIH ©3€T1H CaKTail OTBIPHIIL, )KaHa aTayJblH TYbIHAaybIHa ceOemni
Oomanael. MyHall IeIOBICTHIK ©3Trepyiep apKbUIbl TybIHAAFaH co3ep T OuTiMiHe (POHETHKATIBIK
TOCLJT apKBUIBI CO3 TYBIHAATY JEM aTajblIl KYP.

Tarap Timin 3eprreymi raasiM @.A. ['aHneB ce3kacaMra KaThICTHI eHOeTiHIe (HOHETH-
Ka 3aHJBUTBIKTapbl ApPKBUIBI CO3/IIH KacalyblH «(OHETUYECKOE CII0BOOOPA30BAHUE) JICTI aTalIbl.
Kana ce3 >xacayaeiH Oip k0nbl (POHETHKAIBIK TOCLN aen kepcereni [5, 41 6.]. Faneimmap apa-
CBIHJIAa JBIOBIC ©3repicTepi apKbUIbI TybIHAAFaH KaHa CO3Jepli Coe3KacaM callaChlHa TOH 3aH-
JBUTBIKIICH TYCIHIIPil, (JOHETHKA-CEMaHTHKAIIBIK TOCL Aem arar xxypreuaepi e (A. CankpiaOait)
Oap. SIrHu, ceszxacaM canacklHa KaThICThI FAIBIMAP MIKIPIH capayail KeJlcek, IbI0bIC e3repicTepi
ApKBLUIBI J]a TYBIHBI MaFbIHA JKacaabl.

Fanpim A.CankpiHOai qpI0bIC COMKECTIKTEPI aPKBLITBI TYBIH bl MaFbIHA YKacaJaThIHBIFBIH (O-
HETHKa-CEMAaHTHUKAJIBIK TOCIIAIH O0aCThl HBICAHKI €N ecenTeriai. JKamp! ajaM3ar TITIHAETT co3KacaM
ypaicin 0ip He exi-ym TyOip ce3 apKbUIbI aHBIKTay MYMKIH €eMeC €KCHJITiHe Jie Ha3ap aylaapTajibl.
FanbiMHbIH TYKBIpbIMAAYbl OOMBIHINA, cEOETI HeTi3 XKaHalaH maiiaa O0JaThblH TYBIH/BI CO3 Marbl-
HACBIH HETI3[CH/Ii. AHAIOTHSIIBIK, a0CTPAKIMSIBIK, aCCOIMATUBTIK, MOTHBAIMSIIBIK 3aHIbLIBIKTAP
HETI31HJIe CO3 MarbIHACHI ©3TepiCKe TYCel, OCBhIFaH Coiikec (POHETHKA-CEMAHTHKAIBIK Co3xKacaMia
KOTMarbIHAJIbI, CHHOHUM, aHTOHUM CO3Jep/IiH MaFbIHAIaphl KajabinTacaasl. COHBIMEH KaTap JbIObIC
COMKECTIKTEPI «CO3KACAMIBIK KAJIBIIITAP) JICTCH aTayMEH aTaJIbIIl, OJIap/IbIH COIKACAMJIBIK MaFrblHaFa
KaTBICTBUIBIFBI TYPFBICHIHAH TYKBIPbIMAIabl. MacesieH, p-3 coKacaM/IbIK KaJIbIObIHIa MbIHAIA
MBICAIZIAp Ke3JeCei: Ko3-Kop, a3-apbiK, 003-00p, Ti3-Tep, Ta3a-Tapa, eri3-eKip, e3y-epy, ceMiz-ceMip
T.0. 6-M - Gepeke-Mepeke, 001-Mou1, 0aT-MaT; K-i-)KOK-)KOU, TOK-TOH, COK-COH, Oak-0aif, )kak-»kai T.0.

JIpI0OBIC ColikecTIKTEepiHIH MbIHAAAN KbI3METTEPIHE epEeKIIIe TOKTATa bl

1) Typki TinaepiHiH epekile XaabIKThIK TUT PETIHIE KIKTeTyiHe dcep eTTi.

2) Kazak TimiHzeri ce3fiep TYJIFAbIK JKaFbIHAH ©3TEPIiCKe TYCIM AaMbIbI.

3) Kazak TiniHiH co3/1iK KypaMbl JKaHa MaFbIHAIBI TYBIHABI CO3IEPMEH OailbI bl
4) Ce3 TanTapblHBIH KiKTeTyiHe ceder O0IbI.

CoHBIMEH KaTap FallbIM «TapUXU TUT JaMybl OapbIChIHAA IBIOBICTap 63 Ke3eTiHe TeK a-
nodoH peTiHge )xymcana keje, 0ipre-0ipTe MarbIHACHIH ©3TepTYIIUTIK KabineTine ue 6onbir, ¢o-
HEMa CHIATHIH/IA KaJbINTacKaH. JIpIObICTapIbIH CAHIBIK KOHE CamaiblK JKaFbIHAH OCyiHIH 0acThl
cebe01 — ykaHa MaFbIHAJIBI TYBIH/IBI CO3 JKacay KadineTi. J[pIObIcTapAbIH 63repyi TEK co3KacaMabIK
MaFrbIHa JKacay KaKeTTUIITHe HeTi3aenei», — Ien TYKbIpbIMaaiiasl [4, 173 6.].

JInaxpoHBIK acTIeKTi/Ie KOIIMaFbIHAIBI CO3ACPAIH eKIHIIITIK MAaFbIHACHIH TYFBI3aThIH Kl
(b oHEeTHKA-CEeMaHTHKAIBIK ChIHAPJIAPABIH KOPIHICIH ObLTaifIlia KepceTei:

K-Il; )KOK-KOM, TOK-TOM, COK-COH;

P-3; Kop-Ke3, ap-a3, 60p-0603;

H-Il; KYH-KYH, KaH (1ai)-kait (1a)

K-C; KYJIa-CyYJIa, KBIPBLI-CBIPBLI, KbUIT-CBLIT

P-u; Tipe-Tasi, KbIp-KbIH, Kap-Kaii;

H-H; TOH-TOH, KOH-KOH;

m-ii; )Kar-Kal, KaTThl-Kaiicap, KyThI-KYH, )KYT-5KOM.
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Fanbim MyHpmaii TyiaFanapiblH iMIKI CEeMAHTUKANBIK KYPBUIBIMBI Oip-OipiHe »aKbIH, Oip
JICHOTATTBIH OPTYPJIi KACHETI MEH CHIAThIH alKbIHIAWTHIHABIFBIH ObLTaiiima kepcereni. Mbica-
b1, K63 — Oip JIEHOTATTHIH araybl, KOP - COJl JCHOTATThIH KACUeTi, KUMBUIBL. J[emMek, ce3nepin
MaFbIHABIK TEKTECTIr aHbIK. ByJl TekTecTik, OipiiK TybIHIBI CO3IEP/i Kacam TypraH ceOemnmri
HET13/11H MaFbIHACHI APKbUIBI, SFHU STUMOH TYOIp/IiH 63€K ceMachl apKbLIbI OEPIICTIHIITH JoNe-
neiini. «Kepcerinren cesnepseri reHeTHKa-CEMaHTUKAIBIK MaFblHA MEH TYJIFa OpTak. AJ 3ar
eciM, eTICTIK JIeM TOMKa OeiHiM, 9PTYpPJi TPaMMATHUKAIBIK KaTeropusiiapMeH TyplieHyi — KaHa
€63 TYBIHJIaFaHbIHBIH aliFaFbl, KOPIHICH AETEH TYKBIPBIM kacaiinel [4, 78-80 6..].

Jl.beranueBanbiH « CHHOHUMIIK KaTapliapAbIH Kacalybl )KOHE KOTHUTHBTIK MOHD» aTThI
JOKTOPJIBIK AUCCEPTALMICHIH/A 3aT €CIM/I CHHOHMUMIIK KaTrapiaapablH (OHETHKA-CEMaHTUKAIIBIK
TOCIT apKBLIBI )KacalybIH, (DOHETHKA-CEMAaHTHUKAIBIK TOCUIIIH CO3KACAMFa KaThICTHUIBIFBIH J19H-
exreial. DoHETUKANIBIK ©3TrepicKe TYCKeH Keibip ce3mep o3 Ke3eHiHAe Oip YFBIMHBIH €Ki TYp-
71 KBIPBIH aTaFaHbIMEH, Ka3ipri TUTIMI3Ae oJapblH apachlHa CTHIIB/IIK ailbIpMAIIBUTBIKTHIH Oap
eKCeHJIITH aiTaabl. MbIcabl, HBICAH, HBIIIAH CO3JIEPIHE KAThICTHI TYKBIPHIMBIH FaJIbIM ObLIaii-
1a AOMEKTeWIi: «HbIIaH, HbIcaH. 3aTThiH Oenrici. benrimi 6ip 3aTThIH, KYOBUIBICTBIH HET13Ti
HYKTECIH alKbIHIayla, COHbIMEH Oipre OacThl Oelri MarblHACHIHAA Aa KyMcanaabl. Mbicalbl,
aFallThIH aJFallKpl OepreH skeMiciH HblmaH jaen araiiabl. CoHbIMEH Oipre yiuThiMbIzna Her-
mranOait, Heimmankyn, Heimananes:, Heicanans! geren ecimzaep Ae on OanaHblH Oenrici Oap Oom
TYBUIFAHIBIFBIHAH Xa0ap Oepeni. by karmaiina KazakTap HbICaHAJIbI OOJIBIN TYBUIBINTH HEMECE
HBIIIAHAIIBI OOJIBII TYBUTBINITHI [T aThIN KaTa (bl. MiHe, OCBIHBIH ©3iHeH-aK HbICAaH MEH HBIIIaH
ce3/IepiHiH MaFblHaJac eKeHIITH aliKpIHIayFa Ooianbl», — neiai ranem [6, 24 6.]. OcbiHgail
MBICAIIAAP/IBI KENTIPE OTHIPHII, (POHETHKA-CEMaHTHKAIBIK TOCLT apKbUIBI )KaCallFaH TYBIHJIbI CO3-
JepIiH YOKICTyiH/Ie OMapablH YFBIM/BIK YKCACTHIKTAPBIHBIH OOJTYBI 9Cep €Te/li AeM IANIeIeH .
JleMek, yoxaemMe TeOpHsChl (HOHETHKA-CEMAaHTUKANBIK TOCLT apKbUIbI JKacallFaH TYBIHIIBI CO3-
Jepi 3epaesneyae Ko MyMKIHIIKTep/Ii allyFa bIKIal eTei.

Fanemm K.AxanoB myH#aii eni TyOipiep KypaMbIHAAFbI ©J11 )KYPHAKTAP/IbIH Maiaa 00Iysl
CiHICY KYOBUIBICBIHBIH HOTHXKecl fen Tycinaipeai. Kpipre3 Tin Oiniminig Mamanbl b.M.FOnyca-
JUEBTIH (McaH, ycax, €TICTIKTEpiHIH TYyOIpi — Ka, aj Hcak ETICTITIHIH KYpaMbIHIAFbl -K — ca-
OaKTBI €TICTIK TYABIPATHIH JKYPHAK, M#caH — ETICTITIHIH KYPaMBbIHIAFbl —H CalT €TICTIK TyAbIpa-
TBIH JKYPHAK) MiKipiH OaCIIBUTBIKKA aJia OTBIPBII, aH MEH JKaKThIH KypaMbIHJAaFbl JKa-Hbl KOHE
TYOip peTiHae TaHuIbl. AN OYJIapJbIH KYPAMBIHIAFHI -K JKOHE -H aQUKCTEPiH anFamKkbl TyOip-
re o0IeH CiHicin KeTKeH, Oyl KockiMinanap Oyrinae adukcTep peTiHae KapaliMalThIH/IbIFbIH
ecKepe OTBIPHII, TYOIp MEH KYPHAKTHIH Oip-OipiHe KipiryiH CiHicy KYOBUTBICBIHBIH HOTHIKEC JeM
tanbrad. CoHbIMeH Katap ranbiM K.AXaHOB MyIIeJeHyre KeIMEHTIH, OpKaiChICHI OOiHIM-Ka-
pBIIMaTBIH o1 TyOipaepai (OyiiH, Oymnik, Oynaip, OyMIHIIUTK, CYMEK, CyMipelTeH, cyMerek,
JKaJaH, ’allFbI3, TYTIH, TYTIK, 05y, OAT, OH T.0.) «CiHICKeH TYOipiep», — aen TaHufsl [7, 27 6.].

K. Texriryn «Ka3zak TUTIHIET TYpKI HETi3/11 €CiM KOCBIMIIATAPABIH TAPUXU AaMYbD)
aTThl IOKTOPJIBIK IUCCEPTALMICHIHA bIOBICTHIK alIMacyap MEH METaTe3albIK KyObUIbICTap-
JIBIH KOCBIMIIIAJIAP/Ibl TAPUXH JKaFbIHAH KAJBINTACTHIPYAAFbl POIIH KapacThlpa Keje, MbIHA-
Jall TY>KbIpbIM skacaiiaipl: «KopblTa allTKaH[a, TYPKl TUIAEPIHIH TapUXbIHAAFbI JbIOBICTHIK
e3repicTep/IiH OarbIThl, 9p1 MBIOBICTBIK COMKECIMIEp Ti30€Tri KONnTereH co3 TYABIPYIIHI, Co3
TYPACHAIPYILT KOCBIMIIAJIAP/IbIH JCHI 6T€ €XKeJTl TYJIFalapAblH TYPJil JIbIObICTHIK alMacyma-
PBI HOTHDKECIHIC KaJbINITaCKaH JIeTeH MmiKip Tyremisy» [8, 19 6.].

Koceimina mopdemanapabiH, co3KacaMmIbIK KYPHAKTAPAbIH KYpaMblH TaHyFa, MOp(o-
HOJIOTHSI KYOBUTBICBIHA KATBICTHI Ka3ipri Ka3ak TUT OUTIMIHJIE JAyJibl, TOJNBIK 3€PTTEYAl KEPeK
eTeTIH Macenenep ae 0ap. Meicamnsl, -bimnas, -imnas, -Mna3, -na3 >KYpHaKTapbIHBIH KYPaMbIH
aHBIKTAy- 114, OHBI TIJIIIK TEPMUHMEH aTayJia FalbIMIap apachlHIa Keperap MiKipiaep OpbIH ajFaH.
Fanbmvm A. blckakoB -simna3, -imnas, -mna3 xypHaKTapblH op TYpJi (3aT €ciM, €TICTIK) CO3 Tal-
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TapblHAH CBIH €CIM JKaCalThIH €Ki KeKe KYPHAK pPeTiH/e KapacToipea [9, 176 6.], A. ANFaObLUTYIIbI
-blMna3z, -iMnaz, -Mna3 *KYPHAFbIHBIH KYPaMbIHIAFbl -M, -bIM, -iM JBIOBICTAPBIH CO3 IIIIHACTI
KBICTBIpMa JbIOBICTapFa (ane cyOMopdKa) >KaTKbI3bLTyFa THICTI Jen caHai eI [10, 36 6.].

Kazak Tininzgeri apa0d-mapcel KipMe co3nepin 3eprrere raibim JI. PycteMoB -simnas,
-imnas, -mnas3, -na3 KYPHaKTaphbl )KabIHIa ObLIal e ka3abl: « MYHBIH HET131 Mapchl TITIH-
neri 0axToH («oifHay, YThITY, CypeT caiy») OOJbIN TaObLIa bl «0a3» Mapchl TUIIHAE KYpHAK
peJliH aTkapMmaiiibl, aj Ka3ak TUIlHAEe of eTe eHiMal apuKCTIK MopdeMa peTiHAe OpeKeT
eremi» [11, 130-131 6.].

-bIMNa3, -IMnAa3, -MNna3, -na3 KypHaKTapbIHA KAThICTHI )KOFapbIa Al ThUIFaH MKipaep/Il
capaJiari, MbIHaJ[ail TYKBIPBIM JKacajabl: OipiHIIiACH, Oy )KypHaKTap OutiMma3s, keaicimmas
CUSKTBI TYBIHJIBI CO3ACP/IH KYpaMbIHa KEIreHe, -bIM+mna3, -im+ma3 jgen Oesiiekreyre
KOHTCHIMEH, KbIIBIPbIMIIA3, KacaMma3, KeHiMna3s, skeHiMnas, cypammna3 1.0. ce3nep/iH
KypaMbIH/a KeITreH1e, -bIM+1a3, -M+na3 typisjae OesnmexkrenOeiai. leMek, MyHIarbl -bIM,
-iM, -M — KBICTBIpMa JBIOBICTAP EMEC, €K1 KEKEe KOMITOHEHTTEePre aXXbIPAaThbIIMAUTHIH O1pTyTacC
KypHakK. EKiHIIIIeH, aTalMBbIII )KypHAKTap €Kl Typil (MbIcalibl, @Hepna3, SHIas3, Kyimnas je-
TeHJIC 3aT eciMJIepre KajJraHca, KOHIMIIA3, )KEHIMITa3 T.C.C. CO3IePAiH KypaMbIH/Ia €TICTIKTEp-
re JKaJFaHbIll TYpP) CO3 TaObIHA KaJIFaHFAHBIMEH, OJIapJIbIH KAaThICYbIMEH >KacaJiFaH TYbIH/IbI
ce3zep Oip JIeKCHKAa-CEeMaHTUKAJIBIK TOTI KYPAWIbl, SFHU €Keyl JIe TYBIH/IBI 3aT €CIM MEH ChIH
ecim xacaiisibl. Ocbl aUThUIFaH TYKbIPbIMJIAPFa CyHEeHe OThIpa, -bIMIIA3, -iMNa3, -MNa3, -na3
YKYPHAKTAPHI €Ki TYPJIl )KYPHAK eMeC, TUTIMI3/Ie aTKapaThIH KbI3METI Oip )KypHAK JeT TaHbLI-
JIbl. —T1a3 KYPHAFBIHBIH €C1M CO3 TallTapblHaH OOJIFaH co37epre emodip JOHEKEPCi3 )KaIFaHblIl,
ajn eTicTiK TyOipiepre Tikenel >kanraHOall, JOHEKep apKbUIbl JKaJFaHYBIH KYPHAKTBIH TEK
€ciM Ce3 TalTapblHA FaHa JKaJFaHaThIH €PEeKIIENITIMEH TYCIHAIPYTre OOJaThlH CUSIKTHI.

3eprTey aaicTepi. 3epTTey OaphICHIH/IA CUTIATTAY, )KYHENEY, TaJ/ay, CaIbICThIPY, K1-
HaKTay oJICTEP1 KOJIAHBLUIJIBI.

Hotmaxeci, Tankplianybl. Makana 2017 xxpuiablH 29 KeATOKCaHbIHAAQ OTKEH Ka3ak
T OLTIMI KaeIpachIHBIH MOXK1TICIH/IE TAJIKbIIAHBIN, Oacmara YChIHBUIIBIL.

KopbIThiHabl. KOpBITHIH IBLIAN aWTKAH 1A, FRUTBIMHBIH TU(()epeHITHAIUsIIBIK CUTIATHIH
3epTTey KaHAai MaHbI3/1bl 00JIca, OHBIH MHTETPATUBTIK KBIPBIH 3epJIeiey, KapacThIpy Ja COH-
IAJBIKTBI MaHBI3AbI. MIHTErpaTUBTIK OaFBITTHIH ©3EKTUIIr Oip jKaFbIHAH, OLTIM/II TyMaHHU3a-
usiyIay ypAiciMeH, ajl eKiHII )KaFbIHaH, Ka3ipri KoFaM TajaOblHa cail FRUTBIMHBIH, TEXHUKAHbBIH
JKOHE OHJIIPICTIH MHTEIPATUBTI CUITATBIMEH aHbIKTaJa1bl. MyH/1aii HHTETPATUBTI KbI3MET 3€PT-
TeJEeTiH OOBEKT KOHIHJIE TONBIK cumaT oepe anaapl. Kasipri skahannany ke3eHiHIe KOFaMHBIH
op cayiachlHJa OOJIBIN KaTKaH KYOBUIBICTAp MEH YKaHAJBIKTAp, e3repicTep Tii OuUTiIMiHE J1e 03
pIKIaNBIH TUri3yAe. Kasipri kazak Tin Oumiminge TyOipii esrepicTep, jKaHa 3epTTey OarbITTa-
peiHa OeT Oypy, 3aMaHayu OAIC-TICULAEPAl KONJAaHY CHUSIKTHI MoceJieep o3 MICIIIMIH TaOyabl
KaxkeT erexi. Cozxacam cajlaChlHA KaThICThI FAIBIMAAPABIH MIKIPIH capaiai KeIcekK, TbI0bIC 03-
repicTepi apKbUIbI Ja TYBIHBI MaFbiHa XKacanaael. Tuinik daxTinep o Tyoipaep 6ipeH-capan
FaHa eMec, O1p ayaH ce3aepAiH KypaMbIHa OMIp CYPIIl OTHIPFAHABIFBIH €CKEPETiH 0oJIcaK, ol
TYOIpiepiH ce3 TyabIpy KaOijIeTiH 3epTTey apKbLIbl FaHa OJIAP/IbIH JKaHa Co3 yKacay MpOoIeCiH-
JIeTl KBI3METIH € TaHU aJlaMbI3.

KoceiMimanapasiH IbI0BICTHIK BApUAHTTAPBI (DOHETHKAIBIK 3aHABLIBIKTAp HETI31HAC J1e
Kanbimracaabl. Ocel opaiiia Keil JpI0bICTapABIH COUKECYl HOTHIKECIHE KaHa CO3 kKacay MyM-
KIHAIT1 e ModbIHaH ke3neceni. CeskacaMm — aray kacay YpAici OOnFaHIbIKTaH, oJ1 (hOHETHUKA
CaJlaChlHAaH €peKIlIeJIeHe Typa, OpTaK OipiiKTepl apKbUIbl Oipirim, TYTAaCTBIKTA Kapaya Keirl,
MHTETPaTUBTIK TYPFBIAH aJiFaH/la Ke3 KEeJr'eH TUIIIK KYHEeH1H jKaHa ce3 jkacay YpJici, A9CTypi
OpTakK 3aHIBUIBIKTBHIH Oap eKeHIH KopceTeli. OpuHe, co3kacaM MeH (POHETHKAHBI TYTaCTHIKTA
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aJIBIN Kapay/a >KOFapbla alThIll ©TKEHIMI3/IeH, (POHETHKANIBIK TOCUIre JKYT1HEe OTBIPHIN Kapa-
CTBIPY/IBIH J1a MaHbI3bI 30p. Ce3 imriHae, TyOip MEH KYpHAKThIH, TYOIp MeH TYOip/IiH apachiHia
00aThIH OpTYPIIi POHETUKATBIK KYOBUIBICTAP/IBIH 9CEPIHEH CO3/1H jKaHa MarbIHAJIBIK CHITATKA
ue 0onysl HeMece 0acka ce3 TaOblHA aybICybl CUSIKTHI MPOLIECTEPAIH HOTHKECIHE TITIMI3/Ie
e3repictep 6omanel. Cokacam KyObUIBICTAPBIH TAPUXH TYPFbIIA TUAXPOHIBI ACTIEKTI/IEH ThIC
aJIBIll KapacThIpy Ja MYMKIH eMmec. Kazak Tin OUTIMIHAE CHHKPETU3M HOTHXKECIHJE €TICTIK —
€ciM T.C.C. HET13/Iep/AiH a0COMIOTTIK OMOHUM/IIK KYObI (MOCEJIEH, TO3 — «IIaH», TO3 — KTO3Y»
T.0.) )KQHE MKaJIbl STUMOJIOTHSUIBIK KapbIM-KAThIHACTAFbI A0COJIOTTIK HEr13/1ep. (MbICabI: KO
— «KOK KBLITY, )KOI0; JKOK — <OKOK» T.0.) maiina 6onrad. CHHKpeTTI TyOipiepAiH eKiHIll TOObIH
akagemuk O.Kaiinap «KacblpblH CHHKPETU3M» €Il aTaFaH.

Makanazia anra KOMbUIFaH MBIHAJIall MIHICTTEP OPBIHIATIbL:

- T171 OUTIMIHJIET1 MHTETPALMSI YFBIMBIHA LIOJTY JKaCaJbl;

- Ka3aK Tl ce3KacaM caachlHbIH (POHETHKAMEH OalIaHbIChI, €PEKIIeIir alKbIHIAIIbl;

- TYpai (POHETHKANBIK KYObUIBICTAP/IbIH CO3KACAM/IBIK MaFbIHAFa 9Cepl KapacThlPbLIIbI.

CoHbIMEH KaTap Ka3ak Tijd OUTIMIH/E, OHBIH IIIIHIE co3KacaM/ia epeKIne KoHUT OemiHim,
THIHFBUIBIKTBI 3€PTTEYJIEP/Il KKET eTII KYPreH MacemenepiH Oipi - OHbIH TCOPHUSCHIHBIH 03T
FBUIBIM caJiajlapbIMEH OaliJIaHBICHIH 3€PTTEH OTBIPHII, JaMy epEeKIICIITiH, TUIIIK IeHreine anap
OpHBI MEH KOCap YJIECIH TaJJiall, capanTay, JbI0bIC COMKECTIKTepiHIH MOP(POHOJIOTHS CajlachblHA
TOH YJIeC calIMaFbl MEH COKACAMJIBIK MaFbIHaFa TOH KbI3METIHE, (POHETHKA-CEMaHTHKAIIBIK TOCLIT
ce3KacaMJIbIK MarblHa TYFBI3yJaFbl MAaHBI3bIHA Ha3ap aylaapy MaKcaThl XKY3ere aChbIPbUIIBL.

CesxacaMHbIH (POHETHKAMEH OallIaHbICBhIH 3€pTTEY TL1 OUTIMIHIH aTaJIMBbIIL cajlallapblH
JTUAXPOHJIBIK Ta, CHHXPOHJBIK Ta TYPFBIIaH 3epJeieyre Kelil casjbl, CoJaH OacTay ajajbl.
Makana kesneMiH/ie KapacThIPbUIBIN OTbIPFaH MACEJICHIH ayKbIMbl KE€H, ©3€KTI.
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C.C. lllokabaeBa

Eepasuiickuti nayuonanvholi ynugepcumem um. JIL.H. I'ymunesa, Acmana, Kazaxcman
O cBs31 c10B00Opa3oBaHuA ¢ oHETHKOI

AnHoTanus. [Ipucoennnenue adhpuKcoB K KOPHIO MO YaCTH MOP(OHOIOTUU OCHOBAHO Ha (o-
HETHKE, €€ 3aKOHAX M IMPOM3BOAHBIX CJIOBAaX M CBA3aHO C MCTOPHUYECKON IPaMMAaTUKON B TOM cIlydae,
KOIJIa JIEJI0 TOXOJUT JI0 3HAUUMbIX U3MEHEHUH B COIepIKaHUM ee IpuiiokeHuid. HoBble HaMeHOBaHUS
MOSIBIISIFOTCSL HA OCHOBE COOTBETCTBUS INIACHBIX M COTIACHBIX 3BYKOB, & TAKXKE MPOSIBIISTIOTCS Yepe3 3BY-
KOBbI€ 3(P(eKThl. MI3MeHeHMsI B 3ByKe [TO3BOJISIFOT U3MEHUTb CMBICII CJIOBA U COXPAHUTB AAPO UX MPEJIbl-
JYIIETO 3HAYEeHUs, YTO MPUBOIUT K HOBOMY 00pa3oBaHuI0. Tak Ha3bIBaeMbIe 3BYKOBBIE d(P(PEKTHI OTHO-
CAT K (POHETHYECKUM METOJIaM CJI0BOOOpA30BaHUSI. B craree paccmarpuBaercs CBsI3b (JOHETHKH C
cII0BOOOpa30BaHMEM COBPEMEHHOTO Ka3axCKoro s3bika. Oco0oe BHUMaHME OOpamaeTcs Ha TO, 4TO B
CJI0BOOOpa30BaHKE, €r0 HaAyuHBIX U TEOPETUUECKUX OCHOBAX, BOBJIEUEHbI pa3IUyHble (POHETHUECKHE U
(oHONOTHYECKUE SIBICHHS.

KiroueBble cji0Ba: cBs3b CI10BOOOpa30BaHMs ¢ (POHETUKOM, HOBbIE PON3BOJIHBIE CII0BA, (hOHE-
TUYECKHe, POHOIOTHYECKUE, MOPPOTOTHIECKUE SIBJICHHUS, COOTBETCTBHE 3BYKOB.

S.S. Shokabayeva

L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
Connection of word-formation with phones

Abstract. Adding of affixes to the root for morphology is based on phonetics, its laws and derived
words, and is associated with historical grammar when it comes to meaningful changes in the content
of its applications. New names appear on the basis of the matching of vowels and consonants, and also
appear through sound effects. Changes in sound allow to change the meaning of the word and save the
kernel of their previous value, which leads to a new formation. The so-called sound effects are referred
to phonetic methods of word formation. Thez article discusses the connection between phonetics and the
word-formation of the modern Kazakh language. Particular attention is drawn to the fact that various
phonetic and phonological phenomena are involved in word formation, its scientific and theoretical bases.

Key words: the connection of word-formation with phonetics, new derived words, phonetic,
phonological, morphological phenomena, correspondence of sounds.
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«JI.LH. I'ymuiieB arpinaarbl Eypasus yITTBIK YHHUBepcUTeTiHIH Xa0apmibIChl.
Dui10/10rUs CEPUACHD> KYPHAJIBIHAA MaKaJIa )KapHUsJIay epexeci

1. KypHanabslH MaKcaTbl. OcOueTTaHy )KOHE TUITaHy CaJachlHAAFbl FHUIBIMU 3EPTTEY
HOTHIKEJIEPiH, (PUIIONOTHS FHUIBIMBIHBIH ©3€KTI MOCeJeNiepiH, TUT jKOHE 9/Ie0MeT CalachIHAaFbl
OKBITY 9J1ICTEMECIH, FUIBIMU KOH(QEPEHIMSAHBIH MaFbIHAJIbl MaTepUaIIapbIH, ONOIHOTpaHsIIBIK
II0JTy MEH CBHIHHM TaKbIPHINTAFbl FBUTBIMU KYHIBIIBIFBI 0ap, MYKHST TEKCEpY/IeH 6TKEeH MaTepHrall-
JapAbl JKapusiay.

2. KypHajaga MakaJja ;Kapusuiaylibl aBTOP MaKaJaHbIH KOJ KoWbuIFaH | jgaHa Karas
HycKachlH F'butbiMu 6ackutbiMaap OesiMine (penakiusra, mekernxaiisl: 010008, Kazakcran
Pecny6nukacsl, Acrana kanacel, K. Cornaes kemeci, 2, JI.LH. I'ymuneB atsinnarst Eypasust yir-
TBIK yHUBepcuTeTi, bac rumapar, 408 xabuner) >xone vest_phil@enu.kz 31ekTpoHbIK TOIITA-
ceina Word ¢opmaTbiHiaFbl HYCKaJapblH KiOepy KakeT. Makaia MOTiHIHIH Kara3 HYCKachl MEH
AIIEKTPOH/IBI HYCKaapbl Oipaei 6omynapbl KaxKeT.

Maxkananap Ka3ak, OpbIC, aFbLIIIBIH TUIIEPiHae KaObLIIaHABbI.

3. ABTopnblH Koibka30aHbl pepakuusra xibepyl mMakananelH JI.H. ['ymuneB arbiHnarb
Eypasust yATTBIK yHUBEPCUTETIHIH XabapIbIChIHIa OacyFa KeliCiMiH, IIETeN TUTiHE ayAapbUIbIl
KaiiTa OachuTybIHA KelliciMiH Ounipeni. ABTOp MakajaHbl pelaklusaFa KiOepy apKbliIbl aBTOp TY-
paJibl MOTIMETTIH IYPHICTHIFbIHA, MaKaja KeIlipiIMereHairine (TiaruarThiH )KOKTHIFbIHA) HKOHE
0acka J1a 3aHCHI3 KOIIipMeNep/IiH )KOKThIFbIHA KeTiaeMe Oepei.

4. MakajaHbIH KeJieMi 8§ OeTTeH keM Oonmaybl jkoHe 16 OeTTeH acmayFa THic.

5. MakajaHbIH KYpPbUIBIMBI: (Kara3 Oeti - A4, KiTan cyyibacbiHna, OeTTey >Koibl 6ap
xarpiHaH — 20 mM. HIpudt: Times New Roman - Hyckacbeina, apintiH kenemi (kerb) - 14);

6. FTAMP http://grnti.ru/ - OipiHIIIi )KOJIIBIH COJ JKaKTaybIHA,

ABTOP(J1ap)AbIH ATHI-’KOHI — KOJJIBIH OPTACHIH/IA, KOO Killll OPIIIeH Ka3blIa/Ibl;

MekeMeHiH TOJIBIK aTaybl, KaJachl, MeMJIeKeTi (erep aBTopiap opTypJii MEKeMee Ky-
MBIC iICTEHTIH O0Jca, OH/Ia 9p aBTOPJBIH JKYMBIC OPHBI KaChIHAA KYpPCHBIICH 5Ka3bUTybl KEPEK) —
YKOJIJIBIH OPTAChIH/A,

Agrop(itap)nbiH E-mail-bI — jkakiia inrisae, KypCUBIICH, JKOJIIbIH OPTAChIH/A;

MakaJjia aTaybl — )KOJIJIbIH OPTACBIH/IA, )KaPThUIAN KOO Killll OPIMIeH kKa3blUIabl;

Angarna - 100-200 ce3; dopmynacei3, MakalaHbIH aTayblH MEHMIIIHIIE KalTalaMaysbl
KaXKeT; o/iedunerrepre ciiremenep O60iIMaybl KaKeT; MaKalaHbIH KYPBUILICHH (Kipicneci, Maka-
JIAHBIH MAaKCaTbl MeH MiHJeTTepi, KApacThIPbLIbIN OTBIPFAH CYPAKTBIH 3epTTey daicTepi,
HITHIKeJIepi MeH TaJIKbLIAYJIapbl, KOPBITBIHABICHI) CAaKTall OTHIPHIN, MaKaJlaHbIH KbICKAIIa
Ma3MyHBI Oepiilyl KaKeT.

Tyiiin ce3nep (6-8 ce3 Hemece ce3 Tipkeci) - TyiliH ce3aep Makasia Ma3MYHBIH allaThIH,
MEHITiHIIe MaKaja araybl MEH aHHOTALUSArbl Co3/ep/i KalTanaMai, MaKajla Ma3MYHbBIHJIAFbl
KOl Ke3/IeCeTiH co3lepal Koiaany KaxeT. COHBIMEH KaTap, aKlaparThIK-13AecTipy Kyhenepinie
MaKaJaHbl )KeH11 Ta0yFa MYMKIH]IIK OEpETiH FhUIBIM callaJapbIHBIH TEPMHUHJIEPIH KOJIJaHY KaXeT.

Heri3ri MaTiH MakanaHbIH MaKcaThl, MIHACTTEP1, KAPACTHIPBLIBII OTHIPFAH CYPAKTHIH Ta-
PHXBI, 3€pTTEY QICTEPl, HOTHKEICP/TANKbLIAY, KOPHITHIHABI 06IMAECPIH KAMTYbBI KaKET — JKOJa-
paJIBIK MHTEPBAJI - 1, a3aT 3KOJ «KBI3BLT KOJIIaH» - 1,25¢cM, OeTTey KoJlarsl — HIHE caii )Kacaabl.
Tabnuia, cyperrep — aTaJiFaHHAH KeiH OpHAJIACTBIPbUIAbI. Op TabnuIa, CypeT KachlHIa OHbIH
araiybl 0oy KaxeT. CypeT ailKbIH opi CKaHep/IeH OTIereH 0O0Iybl KepeK.

Makananarsl hopmynangap TeK MITIHE oJapFa cuiteme Oepiice FaHa HOMipJICHE/].

XKanmel konnansicTa 6ap abOpeBuaTypajap MeH KbICKapTylapiaaH Oackajgapbl MIHICTTI
TYp/I€ ajFall KoJIaHFaH/a TyCiHIKTeMe Oepiyi KaxerT.

Kapskpinail keMek Typajbl aKnapar OipiHin 6eTTe KepceTiuei.

171



JI.H. I'ymunee amwvinoazer Eypaszus yaimmulx ynuseepcumeminin, Xadapuivicol

oJaeduerrep Tisimi

Morinzie onebuerrepre ciiTeMe TiKKakKiara ambiHAIAbl. MoTiHzIeri ojeOuerTep Ti3iMiHE CiulTe-
MEJIEpAiH HOMIipJIeHyl MOTiHIE KOJAAaHBUIYbIHA KATBICTBI JKYPri3iiesi: MOTiHAE Ke3[EeCKeH oJcOueTKe
anFamkel cinreme [1, 253 6.] apKputbl, ekinmi cireme [2, 182 6.] apKbUIBI T.C.C. XKYPTi3iIei.

OedueTTep Ti3iMiHIE KITANTHIH XKaIbl 0T KoJeMi KOPCETLIeI.

Kapusanandaran en0exrTepre ciiremesep skacaiamanabl. CoHbIMEH Karap, peLEeH3H-
AJlaH OTIereH OachUIBIMIApFa Ja ClITeMenep kacalMaiisl (omedueTTep Ti3iMiH, daeduerTep
Ti3IMiHIH aFbUIIIBIHIIA 31pJiey YIATICIH TOMEHIET1 MaKajJaHbl paciM/Iey YITiCIHEH KapaHbl3).

Makana COHbIHAAFbI 9JieOUeTTep Ti3IMIHEH KeiH OMOMUOTrpadUsIIBIK MOIIMETTEP OPBIC
JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHJE (erep Makala Ka3ak TUIIHJE jKa3blica), Ka3aK KOHE aFbUIIIbIH TUTIHIC
(erep Makama OpbIC TUTIH/E JKa3bUIca), OPBIC )KOHE Ka3aK TUTIHJE (erep MaKaia aFbUIIIBIH TUTIH/ES
JKa3puraH 0onca) Oepinesi.

ABTOpJAp TypaJibl MAJIIMeT: aBTOP/IbIH aThl-)KOHI, FRUIBIMHA aTaFbl, KbI3METI, JKYMBIC
OpHBI, )KYMBIC OPHBIHBIH MEKEH-)Kaibl, TeJIe(OH, e-mail — Ka3aK, OpbIC XKOHE aFbUIIIBIH TUIIEPiH-
JIe TOATHIPBLIAIbI.

7. Komxazda MyYKUAT TeKcepiiireH 00/1ybl KaskeT. TeXHUKaJIBIK TajanTapra cail Kei-
MereH KoJpkazbasap Kaiita enzeyre Kaitapwuiaasl. Komka3OaHbIH KeiiH KaWTapblUTybl, OHBIH
JKypHanaa 6acwkUTybIHA Ki0epinyin Oimaipmeiiai. Penakuusra TyckeH Makana aObIK (AaHOHUMTI)
Tekcepyre xidepineai. bapnblk penensusiap aBropnapra xidepineni. ABTOp (pEeLeH3eHT MaKa-
JIaHbBI TY3€TyTe YChIHBIC OCpPreH kKaFaaiiia) Y KyH apaibiFbIHAa KaiiTa Kaparn, Kohka30aHbIH TY-
3€TUIreH HYCKACHIH pelaklusAra KaifTa xki0epyi kepek. PerieH3eHT aapamMcbI3 Jien TaHbIFaH MaKa-
Ja KaiTapa KapacTbIpbUIMaiipl. MakanaHblH TY3€TLIT€H HYCKAChl MEH aBTOP/IbIH PEIICH3EHTKE
KayaObl pefakiusra xioepineui.

8. TesieMakbl. backuibiMFa pyKcaT €TUITEH Makaja aBTOpJIapblHa TOJIEM jKacay Typasibl
eckeprineni. Tenem xenmemi 2018 xpitra EYY kpi3metkepiniepi yurin 4500 tenre sxoHe Oacka
yitbIM KbI3MeTKepiiepine 5500 Tenre 6ombin GenriieH .

PexsuBusurrep:
Iecunabauk: KBE16
BMH 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
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IHos10:keHNE 0 PYKONUCHAX, NPEICTABIAEMBbIX B sKypHaa «Bectnuk EBpasuiickoro Haummo-
HaJabHOro yHusepcurera uMeHu JI.H.I'ymunesa. Cepusi @uionorus»

1. Heap xypuana. IlyOonukanus TiiarenbHO OTOOPAHHBIX OPUTMHAJIBHBIX HAyYHBIX pa-
00T B 001aCTH IUTEPATYPOBEACHUS U SA3BIKO3HAHUS, OTPaXKAIlIKe aKTyaJIbHbIe IPOOIeMbl (UIIO-
JIOTHYECKUX HAyK, METOJIbI TIPENIOAOBAHMS A3bIKA U JIUTEPATYPHI, a TAKKE HauOOIMee 3HAYUTEb-
HbIE MaTepuabl HAyYHbIX KOH(pepeHHii, bubnuorpapuueckre 0030pbl U PELECH3UH.

2. ABTOpY, KeJjlaoleMy Ony0JJMKOBATh CTATHIO B KYPHaJIe HEOOX0IMMO NPEICTaBUTh
PYKOIMCH B TBEPAOM KOIUU (pacreyaTaHHOM BapUaHTE) B OAHOM 3K3EMIUIIPE, IOAINNCAHHOM aB-
topom B Otaen HayuHsix u3nanuit (mo aapecy: 010008, Kazaxcran, . Actana, yn. Carmaesa, 2,
EBpasuiickuii HanmoHanbHelii yausepcuter uM. JIL.H. I'ymuneBa, YueOHO-aIMUHUCTPATUBHBII
xopryc, kab. 408) u no e-mail vest_phil@enu.kz. [Ipu 3ToM 10KHO OBITH CTPOTO BBIACPKAHO
cootBeTcTBUE Mex1y Word-daiinoM 1 TBepI0i KOITUEH.

A3pik ny0aukanmii: Kasaxckuil, pycckuil, aHIJIMICKUI.

3. OtnpasieHue cTarell B pelaki|io 03Ha4aeT corviacue aBTOpoB Ha npaso M3narens, E-
pa3uiiCKOro HaMoHaJIbHOrO yHuBepcurera uMeHu JI.H. I'ymunesa, uzganus crarei B xKypHaie u
Nepeu3anus X Ha JJI000M MHOCTpaHHOM s3bike. [IpeacTaisist TekeT paboThl i MyOnuKauu
B JKypHaje, aBTOp rapaHTHUpPyeT MPaBUIBHOCTh BCEX CBEACHMN O cebe, OTCYTCTBHUE IIaruara u
Ipyrux (GopM HEMPaBOMEPHOT'O 3aMMCTBOBAaHUS B PYKOIIMCH, Ha/AjIexalee o(hopMIIeHHE BCEX 3a-
MMCTBOBAHMI TEKCTA, TAONIHUII, CXEM, UJUTFOCTPAIUH.

4. O6beM cTaTbU HE JODKEH MPeBhIIaTh 16 cTpanull (0T 8 CTpaHuI).

5. Cxema mocTpoeHHsl CTATbU (CTpaHMLAa — A4, KHUKHAsI OpUEHTALMs, MOJSI CO BCEX
ctopoH — 20 mM. IlIpudt: Tun — Times New Roman, pa3zmep (kerib) - 14):

I'PHTH http://grnti.ru/ - mepBast cTpoka, cieBa

Nanuuans 1 @aMuanio aBTopa(oB)- BEIPAaBHUBAHUE 110 LIEHTPY, KYPCUB

IMo1HOe HAaMMEHOBAHUE OPraHU3ALUM, TOPOJ, CTPaHa (€CIU aBTOPBI paboTaIOT B pa3-
HBIX OpPraHU3alMsIX, HEOOXOJUMO MTOCTABUTH OJUHAKOBBIN 3HAUOK OKOJIO (paMUJIMM aBTOpa M CO-
OTBETCTBYIOIICH OpraHu3alun)

E-mail aBropa(oB) — B ckoOKax Kypcus

Ha3BaHue cTaThbM — BBIpaBHUBAHUE I10 LIEHTPY MOIYXUPHBIM MIPHUPTOM

Annotanus (100-200 ciioB; He TOMMKHA comepkaTh GOPMYIIbI, IO COACPIKAHUIO TTOBTO-
pATH Ha3BaHME CTAThbU; HE JIOJDKHA CoJepkKaTh OMOnuorpaduyeckue CCbUIKH; J0JIKHA OTPaXaTh
KpaTKO€ COJEP/KaHUE CTAaTbH, COXpaHss CTPYKTYpY CTaTbU — BBEJEHHUE, IOCTAaHOBKA 3a/1a4H, LIEJIH,
UCTOPUSl, METOBI HCCIIEJOBAHUS, PE3YIIBTAThl/00CYKACHUE, 3aKIIF0OUEHUE/BBIBO/IBI).

KuroueBble ci1oBa (6-8 cioB/cioBocoueTanuil).

KitroueBble c10Ba JOJKHBI OTPakaTh OCHOBHOE COZAEpKAaHUE CTaTbU, UCIIOJIb30BaTh TEP-
MUHBI U3 TEKCTa CTaThH, a TAKXKE TEPMHUHBI, ONPECIIAIONINE IPEIMETHYIO 00JacTh U BKIIHOYAIO-
M€ APYTHE BaXKHBIC MOHATHS, O3BOJIAIONINE OOJETYUTh U PACIIUPUTh BO3MOKHOCTH HaX0XK1e-
HUSI CTATbU CPEACTBAMHU MH()OPMAIIMOHHO-TIOUCKOBOW CHCTEMBI).

OCHOBHOM TEKCT CTaTbU JIOJIKEH COJAEPKATh BBEJICHUE, IOCTAHOBKY 33J1auH, LI€IH1, UCTO-
PHIO, METOJIbl HCCIICOBAHMS, PE3YNIBTaThl/00CYKACHNE, 3aKII0UCHHE/BBIBOABI — MEKCTPOUYHBII
UHTEpBAI — |, OTCTYyN «KpacHOU CTPOKW» -1,25 cM, BbIpaBHUBAHUE 110 IIUPHUHE.

Tabnu1pl, pUCYHKH HEOOXOAUMO pacrionaraTh rnocie ynomuHanus. C Kaxa0i WiutocTpa-
Uel T0JDKHA CIIeI0BaTh HANUCh. PUCYHKH MOJKHBI OBITH YETKMMHU, YUCTHIMU, HECKAaHUPOBAH-
HbIMU. B cTarbe HymepyroTcs JUIIb T€ POPMYJIbI, Ha KOTOPBIE 110 TEKCTY €CTh CCHUIKH.

Bce ab0peBuaryphl ¥ COKpaIICHHs, 32 UCKITFOUEHUEM 3aBEIOMO OOIIEH3BECTHBIX, JOJKHBI ObITH
pacim(poBaHbl IPHU MEPBOM YIOTPEOICHUN B TEKCTE.
Caeznenust 0 pUHAHCOBOM MozIepKKe pabOThl yKa3bIBAIOTCS HA IIEPBOM CTPAHUIIE B BU/I€ CHOCKHU.
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Cnucok Jimreparypsl

B tekcte cchuikn 0003Ha4ar0TCs B KBaApaTHBIX cKOOKax. CChUIKM JTOJDKHBI OBITh MTPOHY-
MEpOBaHbI CTPOTO O MOPSJIKY YIIOMMHAHUs B TekcTe. [lepBasi ccbuika B TEKCTE Ha JIUTEPaTypy
JoJKHA UMeTh HoMep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c.] u T.a. Ccbuika Ha KHUTY B OCHOBHOM TEKCTE
CTaThU JIOJKHA CONPOBOXKAATHCS yKa3aHMEM MCIIOJIb30BAHHBIX CTpaHUl] (Hampumep, [1, 45 c.]).
CcblTkH Ha HeomyOJIMKOBaHHBIE Pa0OTHI He JOMycKatoTcsl. HexkenaTenbHbl CChUIKM HAa HEpELEeH-
3UpyeMble U3JaHus (IpUMephl OMMCAHUS CIIUCKA JINTepaTyphl, ONMCAHUs CITUCKA JTUTEpaTyphl Ha
AHIJIMICKOM SI3bIKE CM. HUXKE B 00paslie o(popMIIeHUs CTaThH).

B koHIe crarby, mocie cnyMcka JuTeparypbl, HEOOXOAUMO yKa3aTh OuOIMorpadguueckue
JTAaHHbIE Ha PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3bIKax (eciu cTaTbsi oopMiIeHa Ha Ka3aXCKOM sI3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHIIMHCKOM s3bIKaX (€C/IM cTaThst 0(hopMIIeHA HA PYCCKOM SI3bIKE) U HA PYCCKOM M
Ka3aXCKOM $I3bIKaxX (€CiM cTaThs opopMiIeHa Ha aHIIUHCKOM SI3BIKE).

Ceeznenust 00 aBropax: (GpaMuiaMs, UMs, OTYECTBO, HAyyHasl CTEINEH, JOJKHOCTh, MECTO
paboThl, MOMHBIN cIyKeOHBIN anpec, TenedoH, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIHICKOM
A3bIKaX.

6. Pykonuch 10/15kHA OBITH THIATEJbHO BbIBepeHa. PykomucH, He COOTBETCTBYIOIIUE
TEXHUYECKUM TpeOOoBaHuUsAM, OyIyT BO3BpallleHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bpalienue Ha 10pabOTKy He
03HAYaET, YTO PYKOIHCh MPUHSATA K OIYOJIMKOBaHMIO.

7. PabdoTa ¢ 3JeKTpOHHOI KoppekTypoi. Crarhyu, noctynusiune B OTAEN HAyYHBIX U3-
JaHU (peakius), OTHPABIAIOTCS HA aHOHUMHOE pelieH3upoBaHue. Bee perieHsun no crarbe oT-
NPaBJSIOTCS aBTOPY. ABTOpaM B T€UEHHE TpeX JHEeH HeoOXOAUMO OTIIPABUTH KOPPEKTYPY CTaThU.
Crarby, NONMYyYHBIINE OTPHULATENIBHYIO PELIEH3HIO K TTOBTOPHOMY PAaCCMOTPEHHUIO He NMPUHHUMA-
10Tcsl. VicnpaBieHHble BapUaHTHI CTaTel U OTBET aBTOPA PELEH3EHTY MPHUCHUIAIOTCS B PEIAKIHUIO.
Crarby, UMEIOLIHE MTOJI0KUTENIbHBIE PELIEH3NH, IPEJICTABIAIOTCS PEIKOUIEI MU Ky pHaia it 00-
CYXKJIEHUsI U YTBEPKACHUS IS MyOIHUKaLUK.

IlepuonnuHoCTh 5KypHaaa: 4 pa3a B roi.

8. Onara. ABropam, MOJYYHBILUM MOJIOKHUTEIBHOE 3aKII0UEHNE K OIyOIMKOBAaHHIO He-
00X01IMMO MTPOU3BECTH OIIATY MO CIEAYIOIIMM pekBU3UTaM (1 coTpyauukoB EHY — 4500 ten-
re, A7 CTOPOHHUX opranuzauuii — 5500 tenre):

PexkBu3uThHI:
IHecunabauk: KBE16
B1H 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA

174



Ne 1(122)/2018

Provision on articles submitted to the journal “Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian
National University. PHilogy Series”

1. Publication of carefully selected original scientific works in the fields of literary studies,
linguistics, reflecting the actual problems of philology, teaching language methods and literature,
the most significant materials of scientific conferences, bibliographic summaries and reviews.

2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard
copy (printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at
the address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian
National University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_phil@enu.kz in Word format.
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly
maintained.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the
journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for
publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself,
the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation
of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.

4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).

5. Structure of the article (page — A4 format, portrait orientation, page margins on all
sides - 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)

GRNTI http://gmti.ru/ - first line, left

Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics

Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organizations,
you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
- center alignment, italics

Author’s e-mail (s)- in brackets, italics

Article title - center alignment,bold

Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not
repeat in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary
of the article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results /discussion, conclusion).

Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of
the article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include
other important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the
information retrieval system).

The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the «red
line» -1.25 cm, alignment in width.

Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by
an inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.

In the article, only those formulas are numbered, to which the text has references.

All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be
deciphered when first used in the text.

Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form
of a footnote.
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References

In the text references are indicated in square brackets. References should be numbered
strictly in the order of the mention in the text. The first reference in the text to the literature should
have the number [1], the second - [2], etc. The reference to the book in the main text of the article
should be accompanied by an indication of the pages used (for example, [1, 45 p.]). References
to unpublished works are not allowed. Unreasonable references to unreviewed publications
(examples of the description of the list of literature, descriptions of the list of literature in English,
see below in the sample of article design).

At the end of the article, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the article is in Kazakh), in Kazakh and English (if the article is in
Russian) and in Russian and Kazakh languages (if the article is English language).

Information about authors: surname, name, patronymic, scientific degree, position, place of work,
full work address, telephone, e-mail - in Kazakh, Russian and English.

6. The article must be carefully verified. Articles that do not meet technical requirements
will be returned for revision. Returning for revision does not mean that the article has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Articles received by the Department of Scientific
Publications (editorial office) are sent to anonymous review. All reviews of the article are sent to
the author. The authors must send the proof of the article within three days. Articles that receive
a negative review for a second review are not accepted. Corrected versions of articles and the
author’s response to the reviewer are sent to the editorial office. Articles that have positive reviews
are submitted to the editorial boards of the journal for discussion and approval for publication.
Periodicity of the journal: 4 times a year.

8. Payment. Authors who have received a positive conclusion for publication should make
payment on the following requisites (for ENU employees - 4,500 tenge, for outside organizations
- 5,500 tenge):

Requisites:
Tsesnabank: KBE16
BHH 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
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Pacimoey yneici / Oopazey ogpopmnenus cmamou / Template

FTAMP 27.25. 19
AJK. Kybanbimesa', H. Temipraaues?, A.b. YTecos®
L2JLH. Tymunes amvinoazel Eypazusi YimmolK YHUSEPCUMEMIHIY MeoPUSAIbIK MAMeMamuKa
JHcone evlavimu ecenmeynep uncmumymsol, Acmana, Kazaxkcman
K. JKybanos amwinoaset Akmoebe onipiik memiekemmix ynusepcumemi, Akmobe, Kazaxcman

Komnbrorepiik (ecenreyinn) 1uamMeTp MOHMITIHIHAE QPYHKIUSJIAPABI CAHABIK
aupdpepennuagay

Anparna. Komnsrotepik (ecenreyinr) quaMerp MoHMaTiHiHAe Co0oeB Ki1acklHIa sKaTa-
TBIH (QYHKIMATIAPABI OJapAbIH TPUroHOMETpUsIbIK Dypre-Jleber ko3 dunmeHTTepinin akbIpibl
JKUBIHBIHAH QJIBIHFAH JOJ aKmapaT OOMBIHINA JKYBIKTAy €Ce01 TONBIFBIMEH IS ooveennes ...
[100-200 ce3]

KinT ce3nep: xybikTan quddepeHiuaniay, 191 eMec akiapar OOMbIHIIA )KYBIKTaY, IEK-
TiK Karenik, KommproTeprik (ecenteyimn) ruameTp.

MaxkasnaHbIH MITiHI TOMeH/1eri 0eJiMaAepaAi KAaMTYbI KaxKeT:

- Kipicne,
- MAKAAHBIH MAKCAMbl MeH MIHOemi,
- Kapacmuipuliibln OMbIPAH CYPaKmuly, 3epmmey 20icmepi,
- HomuJIcenep MeH MmaiKblaayIap,
- KOpbIMbIHObL.

\

Oaeduerrep Tisimi

1 Temupranues H. KomnbioTepHblii (BBIYUCIUTENbHBIN) MONEPEUHUK KaK CUHTE3 U3BECTHOTO U
HOBOTO B YMCIICHHOM aHanu3e // BectHuk EBpa3uiickoro HaroHaJIbHOTO YHUBEPCUTETa UMEHHU
JLH. I'ymunesa. -2014. —T. 4. Ne 101. — C. 16-33.
2 Jloxyuuesckuit O.M., I'aBpukoB M.b. Hauana uncnennoro ananusa. - Mocksa: TOO «nyc»,
1995. - 581 c.
3 XKy6anbimuesa A. XK., Abukenosa I1I. O HopMmax mpoU3BOJHBIX (GYHKILHUH C HYJIEBHIMHU 3HAUCHUSI-
MU 33JJaHHOTO Ha0opa JTMHEWHBIX (DYHKIIMOHAJIOB ¥ UX IPUMEHEHHUS K [TOTIEPEYHUKOBBIM 3a/1auam
// dyHKUMOHATIbHbIE TPOCTPAHCTBA U Teopus npubmmkeHus Gpynkumii: Tezucsl goknanoB Mex-
JTyHapoJaHOU KoH(epeHuuu, nocssuieHHas 110-netuto co nusa poxaenus axagemuka C.M.Hu-
konbckoro. — Mocksa: Hayka, 2015. - C.141-142

I'PHTU 27.25.19
AJK. Kyb6anbimena', H. Temupranues.?, A.b. YrecoB*
L2 Hnemumym meopemuyeckotl mamemamury u Hay4Hvlx eviuucienui Eepasutickoeo Hayuo-
HanvHo2o yHugepcumema umenu JI.H. [ymunesa, Acmana, Kazaxcman
I AkmMIOOUHCKULL pe2UOHATbHBIL 20CyOapcmeennblil yhusepcumem umenu K. JKybanosa,
Axmoobe, Kazaxcman
(E-mail: 'axaulezh@mail.ru, *ntmathl0@mail.ru, adilzhan_ 71 @mail.ru)
Yucnennoe nudppepenuuposanue pynkuuii B koHTeKkcTe KomnbsiorepHoro
(BBIYHCJIUTEIBHOI0) MONEePeYHNKA
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AHHoTanus. B pamkxax KoMnbroTepHOro (BBIYMCIUTENBHOIO) MONEPEYHUKA ITOTHOCTBIO
peleHa 3aja4a npuoamkeHHoro quddepeHpoanus GyHKIMHA, TpuHaexamux kiaccam Co-
OoseBa 1o HETOYHOI MH(pOPMALINH, TTOJTyYEHHON OT MPOU3BOJILHOTO KOHEUHOTO MHOXKECTBA TPH-
roHoMeTpuueckux kodpdumnnentos dypoe-Jledera muddepeHurpyeMoil yHKINH ...

[100-200 cnoB]

Krouesble cjioBa: npudmmkenHoe auddepeHuupoBaHie, BOCCTaHOBIECHHE 110 HETOUHOM

UH(pOpMaLUK, IpeebHast MOrpelrHocTh, KoMIbIOTEpHBIN (BBIYMCIUTENbHBIN) IONEPEYHUK.

GRNTI 27.25. 19
A.Zh. Zhubanysheva', N. Temirgaliyev’, A.B. Utesov’
2 [nstitute of theoretical mathematics and scientific computations of L.N. Gumilyov Eurasian
National University, Astana, Kazakhstan
‘K. Zhubanov Aktobe Regional State University, Aktobe, Kazakhstan
Numerical differentiation of functions in the context of Computational (numerical)
diameter

Abstract. The Computational (numerical) diameter is used to completely solve the
problem of approximate differentiation of a function given inexact information in the form of an
arbitrary finite set of trigonometric Fourier-Lebesgue coefficients ... [100-200 words]

Key words: approximate differentiation, recovery from inexact information, limiting
error, Computational (numerical) diameter, massive limiting error.

References
1 Temirgaliyev N. Komp’juternyj (vychislitel’nyj) poperechnik kak sintez izvestnogo i novogo v
chislennom analize [Computational (numerical) diameter as a synthesis of the known and the new
in numerical analysis], Vestnik Evrazijskogo nacional’nogo universiteta imeni L.N. Gumileva
[Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian National University], 4(101), 16-33 (2014). [in Russian]
2 Lokucievskij O.M., Gavrikov M.B. Nachala chislennogo analiza [Elements of numerical
analysis] (Yanus, Moscow, 1995).
3 Zhubanysheva A.Zh., AbikenovaSh.K. O normah proizvodnyh funkcij s nulevymi znachenijami
zadannogo nabora linejnyh funkcionalov i ih primenenija k poperechnikovym zadacham [About
the norms of the derivatives of functions with zero values of a given set of linear functionals
and their application to the width problems]. Tezisy dokladov Mezhdunarodnoj konferencii,
posvjashhennaja 110-letiju so dnja rozhdenija akademika S.M.Nikol’skogo «Funkcional’nye
prostranstva 1 teorija priblizhenija funkcij» [International conference on Function Spaces and
Approximation Theory dedicated to the 110th anniversary of S. M. Nikol’skii]. Moscow, 2015,
pp. 141-142.
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